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Джип ехал по дороге, покрытой гравием, которая вела через джунгли, словно маленький сосуд сквозь мощное тело величественного леса. Древесное царство окружало их сплошной стеной. Здесь были исполины высотой в несколько десятков метров с широкими корнями и огромными ветвями. Их мощные стволы, покрытые гладкой и блестящей корой, достигали в диаметре нескольких метров. Деревья средней величины и изящные пальмы, густо опутанные лианами, возвышались над ярусом, состоящим из цветущих кустарников, папоротников с огромными перистыми листьями и всевозможных трав. Красные бегонии, белые и золотистые орхидеи, розовые бромелии были повсюду, придавая джунглям неповторимое очарование.

Стволы гигантов уходили ввысь. Там, наверху, они раскидывали свои огромные кроны, связанные между собой лианами или растениями-эпифитами, растущими прямо на ветвях. Из-за этого с высоты птичьего полета джунгли выглядели сплошным зеленым массивом.

Мелисса много раз за свою жизнь любовалась этим удивительным творением природы – во время пеших прогулок, экскурсий на машине и даже с борта вертолета, но этой красотой нельзя было насытиться. Это был другой мир, где время и пространство ощущались иначе, а душу переполняли восхищение и восторг.

Одно путешествие было самым запоминающимся. Во время празднования дня рождения – ей тогда исполнилось двенадцать лет – отец устроил необыкновенный сюрприз и арендовал воздушный шар. Это было незабываемое приключение. Маршрут был проложен по одному из красивейших мест Колумбии – озеру Гуатавита, расположенному в пятидесяти километрах к северо-востоку от столицы Боготы в горах Кундинамарка. С этим округлым и тихим озером, находящимся в кратере потухшего вулкана и со всех сторон окруженным лесной чащей, было связано много мифов и сказаний, в том числе знаменитая легенда о стране золота – Эльдорадо.

Озеро Гуатавита в давние времена являлось священным озером муисков – индейских племен языковой группы чибча, которые были создателями одной из самых высокоразвитых древних цивилизаций Южной Америки. Муиски, как и все индейцы чибча, поклонялись силам природы. Выше всего они почитали солнце и воду, и в их честь при восшествии на трон очередного царя-жреца устраивали торжественную церемонию. С помощью тонких трубочек верховного жреца с ног до головы покрывали золотым песком. Затем, в лучах восходящего солнца он погружался в воды священного озера, при этом с него смывалась «золотая» кожа. После в воду бросались статуэтки, кольца, ожерелья, изготовленные из золота и украшенные драгоценными камнями, в качестве подношения богам. Церемония устраивалась крайне редко, но фантазия любителей наживы сделала ее ежедневной. Так родилась легенда о мифической стране Эльдорадо с ее несметными сокровищами и «золотом человеке», правящем этой сказочно богатой страной.

Взлетали они недалеко от маленького городка Гуатавита, расположенного на берегу рукотворного водохранилища и построенного в шестидесятых годах прошлого века на месте затопленной старой деревни. Белые оштукатуренные домики с крышами, покрытыми красной черепицей, аккуратные дорожки, мощеные булыжником, изящные кованые фонари и уютные таверны создавали изысканную красоту и прелесть Гуатавита.

До этого Мелиссе еще ни разу не доводилось летать на воздушном шаре, и ее переполняли эмоции. Когда шар начал подниматься в небо, она вцепилась в край корзины. Но совсем скоро ощущение полета и необычайной легкости вытеснили страх из сознания.

Это было незабываемо – парить над океаном зелени. Они подлетали почти к верхушкам самых высоких деревьев, слышали крики обезьян, трели птиц, а потом перед ними неожиданно открылся великолепный вид на озеро. По форме оно напоминало блюдце, а вода имела насыщенный изумрудно-зеленый оттенок.

Этот полет навсегда остался в ее памяти, как нечто волшебное.

Детство Мелиссы отличалось от детства многих других детей. Ее отец – подполковник военно-воздушных сил Колумбии – был приверженцем строгих правил воспитания. Он был уверен, что только домашнее образование сможет обеспечить уровень знаний, достойный его дочери, а также огородит ее от отрицательных влияний извне.

И, начиная с трех лет, половину дня девочка проводила в занятиях с репетиторами и учителями, а вторая половина была посвящена чтению, рисованию и танцам.

Мама постоянно ругалась с отцом, считая, что такая нагрузка опасна нарушениями здоровья вследствие морального и физического истощения, но отец был непреклонен. Он уверял, что раз дочь ведет себя спокойно, и у нее наблюдается хорошее восприятие и усвоение новой информации, то никакого перенапряжения нет. Тем более что занятия обычно чередовались с прогулками или проходили на свежем воздухе, который сам по себе способствовал снятию напряжения.

К семи годам Мелисса владела не только базовыми знаниями, которые были необходимы для поступления в школу, но также говорила, читала и писала на испанском, английском и французском языках. Но самым любимым ее занятием было рисование.

Мелисса никогда не жаловалась родителям, что устает, не отлынивала от занятий и не устраивала истерик. Все, что пытались вложить в нее родители, опытные педагоги и репетиторы, она принимала спокойно, с чувством неподдельного интереса и желанием вобрать в себя эти знания. А когда занятия проходили на берегу океана, в парке или музее, это радовало ее еще больше.

Мелисса любила изучать языки. Было так здорово разговаривать на французском с мамой, на английском с тетей Изабеллой – родной сестрой матери – а потом всем вместе петь веселые песенки на испанском. Тетя жила в Нью-Йорке и приезжала к ним в гости, и тогда это были поистине волшебные дни, полные радости и приключений. Именно Изабелла привила племяннице любовь к живописи. Сама она только начинала преподавательскую деятельность в школе искусств Нью-Йоркского университета на кафедре живописи и композиции.

Когда Мелиссе исполнилось семь лет, она переехала к Изабелле и поступила в расположенную в восточной части Нью-Йорка школу Дальтона, в которой учащихся готовили к университету.

О том, чтобы поступить в школу в Колумбии, даже не говорилось, и поначалу отец вообще хотел устроить ее в Leman Manhattan Preparatory School – элитную школу-пансион, расположенную в центре Нью-Йорка. Он считал, что так будет лучше для девочки и ее воспитания, но Виктория с Изабеллой были категорически против этого, настаивая на том, что Мелисса домашний ребенок, и резкое изменение образа жизни плохо отразится на ее психо-эмоциональном состоянии. В конце концов, им удалось убедить его, чтобы девочка поступила в школу Дальтона, тем более что в школе была хорошая художественная студия, в то время как уровень преподавания живописи в Leman Manhattan Preparatory School был недостаточным.

Так в жизни Мелиссы начался этап, полный открытий и новых свершений, но в то же время омраченный разлукой с родителями.

Мама, работающая анестезиологом в частной клинике по пластической хирургии в Боготе, не могла навещать дочь так часто, как бы ей этого хотелось. Отец редко приезжал в Нью-Йорк, и в основном они виделись, когда Мелисса сама приезжала в Колумбию на каникулы. Поэтому ее воспитанием почти полностью занималась Изабелла и ее муж Джейсон, с которым у девочки сразу сложились хорошие отношения. Их дочери – близняшки Джессика и Даниэлла – были младше ее на четыре года, и она была их любимой старшей сестренкой.

Только спустя годы Мелисса осознала в полной мере, какой опорой и поддержкой были для нее Изабелла и Джейсон, и какой любовью она была окружена в те непростые времена. Были моменты, когда ей хотелось все бросить и уехать обратно в Колумбию к родителям, особенно в первый год, но Изабелле всегда удавалось подобрать нужные слова, от которых на душе становилось легко и спокойно.

В школе, где училась Мелисса, была замечательная художественная студия. Занятия вели опытные преподаватели, и девочка продолжала развивать свои способности в живописи. Ее работы постоянно занимали почетные места на выставках, проводимых в самой школе, и побеждали в конкурсах, которые устраивались между художественными школами.

Уже в двенадцать лет у Мелиссы была своя небольшая выставка, и она стала заключать контракты на иллюстрирование книг. Сначала это были детские сказки про животных, учебные пособия, затем несколько крупных изданий, где она трудилась в группе с профессиональными иллюстраторами. Много работ в то время были посвящены красотам родной Колумбии, ее необычайно разнообразной флоре и фауне. Во время обучения в школе, занимая призовые места на многих конкурсах, Мелисса участвовала в организации совместных выставок с другими художниками.

После окончания Preparatory School в семнадцать лет она поступила в школу искусств Нью-Йоркского университета на бакалавриат. А через год директор музея современного искусства на Манхэттене предложил ей должность куратора.

Виктория и Изабелла помогали ей наладить необходимые связи как в США, так и в Испании, где жили бабушка и дедушка Мелиссы по материнской линии. Но в большинстве случаев контракты и договора были заслугами самой Мелиссы.

В восемнадцать лет в жизни девушки произошло по-настоящему грандиозное событие – покупка квартиры на Манхэттене. Это была ее заветная мечта, но стоимость подобного жилья была очень велика. И каково же было удивление Мелиссы, когда на восемнадцатилетие отец подарил ей большую часть стоимости квартиры, причем указал, что мог бы купить квартиру и полностью, но знал, что дочь захочет внести и свою лепту.

Покупка не расценивалась как баловство или излишество – это было практичное вложение денежных средств, обеспечение дочери собственным жильем и осуществление ее давней мечты.

Девушка была весьма удивлена тогда этому щедрому папиному подарку. А когда через три года отец купил в Колумбии шикарную виллу на берегу океана, ее удивлению вообще не было предела. Как объяснял тогда отец, квартиру он купил на собственные сбережения, накопленные за годы военной службы, а на покупку виллы взял ссуду под небольшие проценты, которую ему предоставило министерство обороны.

Мелисса обожала свою квартиру. Это было ее царство, ее маленький мир, где она жила, работала и творила.
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Родители Мелиссы развелись полтора года назад, когда она как раз заканчивала магистратуру. Мама долго терпела трудности жизни жены военного, а самое главное – сложный и иногда деспотичный характер мужа. В основном причиной развода стали нервные срывы Энрике, которые происходили все чаще, и его постоянная раздражительность по малейшему поводу. Частые скандалы истрепали ей нервы. Все последние годы она, перешагнув через свою гордость, пыталась помочь мужу, но натыкалась на глухую стену. Ее попытки уговорить его поделиться своими проблемами заканчивались ничем. Энрике отказывался идти навстречу, грубо обрубал все разговоры, которые начинала Виктория. В конце концов чаша терпения была переполнена, и она подала на развод.

Мелисса понимающе отнеслась к маминому решению. Она много раз сама пыталась поговорить с отцом, но, как и мама, натыкалась на холодную стену нежелания общения. Конечно, она все равно продолжала любить отца, даже несмотря на его поступки и поведение.

Все завершилось почти безболезненно для обеих сторон. Необходимое бумаги были подписаны, имущество поделено. Около двух месяцев Виктория жила у дочери, а потом улетела в Испанию, где в Севилье жили ее родители. Дядя Виктории – директор кардиологического центра клиники Вирген дель Росио – предложил ей должность ведущего анестезиолога, от которой она не смогла отказаться. Первоначально планируя жить в Нью-Йорке, Виктория изменила планы и осталась в Испании.

Мелисса продолжала работать в музее современного искусства, а также преподавала в университете и одновременно писала кандидатскую диссертацию. К двадцати двум годам за ее плечами была организация более пятидесяти выставок, причем двадцать из них составляли ее работы.

В декабре мама сообщила Мелиссе приятную новость – было получено согласие на организацию выставки ее картин в музее абстрактного искусства в Куэнке. Девушка была в восторге от этого музея и уже давно планировала устроить там выставку. Теперь перед ней стояла задача отобрать картины, приехать в Испанию, подписать все необходимые документы и продумать все тонкости организации.

Затем были напряженные пять месяцев работы, курирование выставок в Канаде и Франции, создание новой серии работ. Все это полностью вымотало Мелиссу и физически, и морально, поэтому она решила съездить в Колумбию навестить отца, а заодно отметить там день рождения и отдохнуть.

Прилетев, девушка выкинула из головы все, что так или иначе было связано с работой, и с упоительным наслаждением погрузилась в отдых.

Первые три дня Мелисса провела, нежась под ласковыми лучами солнца на берегу океана или совершая прогулки на яхте отца. Восстановив физические силы, девушка каждый день уезжала любоваться достопримечательностями, посещала свои любимые с детства места, встречалась с родственниками и знакомыми. Когда им удавалось поехать куда-то вместе с отцом, она была просто счастлива. В эти часы она словно возвращалась в детство, но для полной идиллии рядом не хватало мамы.

К ее великому сожалению, за неделю, которую она провела здесь, отец смог составить ей компанию только два раза. Первый раз они съездили в Медельин, где жил двоюродный брат отца с семьей. Второй раз – в день ее рождения – прогулялись по парку Симона Боливара в Боготе, где отец арендовал карету с четверкой лошадей, а потом поужинали в ресторане. Все остальное время ее всегда и везде сопровождал один из его людей.

Мелисса прекрасно понимала, что отец приставил его к ней в качестве охраны, и поначалу это немного тяготило ее. Намекнув отцу, что она спокойно может обходиться и без телохранителя, и получив в ответ его категоричное «нет», девушка сначала просто смирилась с этим. Но по прошествии пары дней ее отношение изменилось на позитивное. Андрес оказался весьма доброжелательным, учтивым и интересным в общении молодым человеком двадцати восьми лет. Он мог поддержать любой разговор и обладал потрясающим чувством юмора. Они быстро нашли общий язык, хотя иногда Мелисса хотела поехать куда-нибудь одна. Особенно после неприятных разговоров с отцом, которые за это время происходили несколько раз. Девушка видела, что отец сильно изменился, и пыталась помочь ему, но, как и раньше, натыкалась лишь на отрицание и агрессию.

Пролетели десять дней. Мелисса была полна впечатлений и эмоций, и руки сами потянулись к кисти и мольберту, а душа загорелась жаждой творчества. Закупив в городе Кали, который располагался в часе езды от дома, все необходимое, она с наслаждением погрузилась в свою любимую стихию.

Вилла, построенная на небольшой возвышенности, утопающая в зелени и напоминающая дворец, белоснежная яхта, океан и все, что с ними связано, было запечатлено на бумаге во всевозможных ракурсах.

Белые колонны, крыша причудливо-изогнутой формы, покрытая красной черепицей, балкончики на втором этаже, с которых открывался шикарный вид на океан, пальмы с огромными листьями, бесчисленное количество цветов, два бассейна с прозрачной голубой водой. Один из них выходил к океану, и с определенной точки можно было представить, что плывешь прямо в океан. Все вокруг было ярким, красочным, безумно красивым, и Мелисса не могла не запечатлеть на бумаге все это великолепие.

Отец часто уезжал в Кали, а несколько раз совещания проходили в Боготе. Обычно в таких случаях за ним прилетал вертолет, но иногда встречи проходили прямо на вилле. Один раз к нему приехали три человека, и Мелисса столкнулась с ними прямо около входной двери, возвращаясь с пляжа. Тон, с которым отец представлял ее гостям, показался девушке раздраженным и немного взволнованным. Было похоже, как будто он делает это через силу. Но тогда она списала раздражение на усталость и на то, что разговор, который только что состоялся, был, возможно, неприятным.

Конечно, девушка не могла не заметить, что отец почти всегда был напряженным, задумчивым, а иногда даже срывался на нее или окружающих. После неудачных попыток поговорить с ним она старалась просто не обращать внимания на его постоянные замечания и запреты. Мелисса любила отца, пыталась найти объяснение его поведению, но у нее не всегда это получалось. Чаще все ее существо бунтовало против его ограничений, запретов и отрицания многих очевидных вещей.

Так и поездка к водопаду, которую она запланировала на завтра, была ничем иным, как вызовом отцу и его установленным правилам. Про этот водопад ей рассказали друзья, и девушка загорелась увидеть его.

Где-то в глубине души Мелисса понимала, что совершает немного бесшабашный поступок. С другой стороны, она хотела дать понять отцу, что уже полностью самостоятельный человек и не нуждается в сопровождающих, тем более в своей родной стране. А после их небольшой вчерашней ссоры это желание возросло еще больше. Она спокойно съездит к водопаду, которого еще не видела, а на следующий день можно будет все рассказать отцу. Это же просто бред! Он запрещает ей совершать прогулки одной здесь, в то время как она ежегодно совершает множество поездок почти по всему миру.

План побега был разработан и продуман Мелиссой два дня назад, после того, как в Кали в одном из городских музеев она увидела интересную выставку. Рассказав об этом отцу, девушка сделала акцент на том, что представленные на ней экспонаты имеют высокую художественную ценность, и некоторые из них просто необходимо зарисовать. Также она объяснила, что предстоит основательная работа, которая скорей всего займет целый день, и самым логичным решением будет, если Андрес отвезет ее утром в музей и приедет вечером.

Поначалу отец был против этого плана. Он не понимал, почему эту работу нельзя разбить хотя бы на два дня. Но Мелисса объяснила, что музей и так идет ей навстречу, выделив почти целый день, чтобы она могла спокойно работать. Немного подумав, отец согласился, продолжая настаивать на том, чтобы Андрес приехал за ней в середине дня и отвез в ресторан, чтобы Мелисса могла хотя бы нормально пообедать. Ей стоило больших трудов убедить его, что, во-первых, в музее есть приличное кафе, а во-вторых, она не готова сказать точно, когда сможет выделить перерыв на обед. После долгих уговоров, убеждений и доводов одобрение отца было наконец-то получено, и Мелисса приступила к следующему пункту своего плана.

Надо было тщательно продумать гардероб. Для прогулки к водопаду девушка выбрала джинсовые шорты до середины бедра, хлопковую футболку с небольшими рукавами и легкую кофту из тонкого плюшевого флиса, решив, что с ней будет чувствовать себя спокойней. Сначала ее терзали сомнения, не слишком ли легкие она выбрала вещи. Но потом, решив, что в джинсах она просто умрет от жары, и тем более к водопаду наверняка проложена тропа, Мелисса успокоилась. Она же не собиралась залезать далеко в джунгли. Тем более что шорты и футболка займут совсем мало место в сумке, которую она собиралась взять с собой.

Теперь надо было решить, что она наденет для музея. Перебирая гардероб, Мелисса обращала внимание на вещи, которые можно будет спокойно убрать в камеру хранения и не переживать, что они могут помяться. После получаса раздумий она остановила выбор на костюме, который состоял из темно-фиолетовых брюк и туники цвета сирени с абстрактным рисунком. Плетеные сабо, состоящие из разноцветного геометрического принта, на высоком каблуке и платформе, стилизованной под дерево, дополнили картину.

Белая сумка, в которой Мелисса обычно носила небольшой мольберт, была подходящих размеров, чтобы в ней поместились все необходимые вещи: одежда, легкие кроссовки, мобильный и кошелек. Фотоаппарат можно было не прятать, что несказанно ее обрадовало, так как сумка была уже почти полная. В отдельный пакет она положила все необходимые вещи для зарисовок: альбом, карандаши, мелки, грунтованную бумагу и небольшой блокнот для зарисовок водопада. Потом она переложит все это в сумку.

Временами тревожные мысли, а правильно ли она поступает, закрадывались в голову, но она отметала их прочь. Отец ни за что не разрешил бы ей ехать одной, опять напомнив про нестабильную ситуацию в стране. Но что может случиться?! За всю ее жизнь, во время всех путешествий по Колумбии, даже по самым далеким и заброшенным ее уголкам, никогда не происходило ничего страшного или опасного. Конечно, в стране были свои проблемы и внутренние конфликты, но они происходили как будто в параллельной жизни, в другом мире, который никак не пересекался с ее реальностью.
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Утром Мелисса проснулась, полная решимости. Сердце учащенно стучало, когда машина подъехала к музею. Еще раз сказав Андресу, что обязательно позвонит за час до предполагаемого окончания работы, и что раньше девяти она точно не закончит, девушка вышла из машины, отвергая настойчивые предложения донести вещи, захлопнула дверь и медленно пошла к музею.

Она ощущала себя словно шпион или тайный агент, и вся эта затея нравилась ей еще больше. У отца на сегодня как раз было запланировано много дел, и Мелисса надеялась, что он не будет звонить ей, интересуясь, как дела. В конце концов, если потом он будет спрашивать, почему не мог до нее дозвониться, она объяснит, что в хранилище музея плохая связь, так как оно находится в подвале.

Сердце переполнял веселый азарт приключения. Все должно получиться без проблем. Она спокойно съездит к водопаду, сделает серию зарисовок и фотографий, вернется обратно в музей и даже успеет зарисовать несколько экспонатов. Если отец спросит – хотя он никогда не вдавался в такие подробности – почему работ так мало, она ответит, что заболталась с куратором выставки. Это вполне могло произойти и на самом деле, так как ей всегда было интересно побеседовать с такими людьми.

Девушка зашла в здание музея и посмотрела в окно, выходящее на площадь перед центральным входом. Андрес уехал, а значит, можно было приступать к выполнению плана. Она вызвала такси с телефона общего пользования в музее, попросив, чтобы машина подъехала не к главному входу музея, а к его восточному крылу, и ждала около фонтана. Диспетчер сообщила, что машина будет уже через пятнадцать минут. Эта информация обрадовала Мелиссу, ждать лишние минуты не хотелось.

Переодевшись в туалете, она переложила карандаши с мелками и альбом в сумку, аккуратно сложила вещи в пакеты, повесила фотоаппарат на шею и улыбнулась своему отражению в зеркале. Приключение началось! Посмотрев на часы на стене – было 08:45 – она вышла из туалета и направилась к камерам хранения. Поставив пакеты в свободную ячейку, Мелисса закрыла дверцу и заперла замок.

Убрав ключ в карман сумки и повесив ее на плечо, девушка прошла к восточному крылу здания и вышла на улицу. Машины еще не было, и Мелисса решила пойти купить бутылку воды. Вернувшись, она увидела припаркованное такси. Машина встала как раз напротив фонтана, как она и просила.

Между ней и такси было около двадцати метров. Оглянувшись по сторонам на всякий случай, девушка быстро сбежала вниз по ступенькам, подбежала к машине и села в салон.

Полтора часа в дороге пролетели незаметно, и когда они приехали в пригород Ла-Плата, Мелисса попросила отвезти ее прямо к зданию фирмы «El viaje al sueno» (Путешествие вашей мечты), занимающейся организацией экскурсий. Эту фирму ей также посоветовали друзья, рассказавшие про водопад.

Расплатившись с таксистом, Мелисса прошла в здание, чтобы подробнее узнать об экскурсии. Этот маршрут еще не был популярен среди туристов, и поэтому девушка-администратор сначала предложила ей другую экскурсию, но, увидев фотографии, Мелисса поняла, что уже была там. Она попыталась объяснить, где примерно находится водопад, и администратор, как показалось Мелиссе, поняла, о чем идет речь. Девушка кому-то позвонила и попросила подойти к стойке администрации. Через две минуты в комнату зашел невысокий латиноамериканец лет пятидесяти.

Он был одет в штаны темно-серого цвета, кроссовки и яркую рубашку. Несколько верхних пуговиц были расстегнуты, и Мелисса сразу обратила внимание на ожерелье из крупных ракушек. Рукава, закатанные до локтя, открывали загорелые почти дочерна руки. Подойдя к стойке, он облокотился на нее, постукивая ключами от машины по столешнице, и посмотрел на Мелиссу.

– Буэнос диас!

Мелисса поздоровалась в ответ.

– Это один из наших проводников – сеньор Кабрера! – администратор улыбнулась Мелиссе, а потом перевела взгляд на мужчину. – Марко, девушка интересуется экскурсией к недавно открытому водопаду в джунглях. Скорей всего это тот, в квадрате восемь? – она положила карту на стол и указала на предполагаемый участок.

– Да, скорей всего, – проводник ключом обвел место на карте, кинув взгляд на Мелиссу. – Недалеко от Каса-Агапито! Можем ехать хоть сейчас.

– Да, да!! Скорей всего, это он и есть! – радостно воскликнула Мелисса. – Мои друзья, которые ездили туда, упоминали Каса-Агапито. Возможно, как раз вы и отвозили их туда! Две девушки, лет двадцати, брюнетка и блондинка, и молодой человек. Это было около месяца назад.

– Да, что-то такое припоминаю. Я буду на улице, – проводник медленно пошел к выходу.

– Вот и замечательно! Когда вы собираетесь ехать? У вас группа? – спросила администратор.

– Я бы хотела поехать прямо сейчас, и я одна, – Мелисса поставила сумку на стойку.

– К сожалению, минимальный состав группы у нас три человека. Вы можете подождать, пока соберется группа, но это будет скорей всего уже не сегодня, – сказала девушка и быстро добавила: – Но если вы заплатите сумму в тройном размере, за недостающих людей, то сможете поехать прямо сейчас.

– Хорошо, я согласна, – Мелисса достала кошелек.

– Вы поедете сразу же после того, как мы оформим документы. Заполните, пожалуйста, вот этот бланк! Здесь необходимо указать ваши данные и контактный телефон. Также прочтите договор об оказании экскурсионных услуг и поставьте, пожалуйста, подпись вот здесь. С вас двести шестьдесят пять тысяч песо!

Мелисса прочла договор – он оказался стандартным. Перед тем как заполнять бланк, она поразмыслила несколько секунд, стоит ли писать свои настоящие имя и фамилию, или ей и тут необходима конспирация. Возможно, в будущем она опять воспользуется услугами этой фирмы, и с вымышленными данными могут быть проблемы при переводе денег или заказе экскурсии через Интернет. Тем более, что она все равно собиралась рассказать об этой поездке отцу, так что в этой конспирации не было смысла. Заполнив бланк, Мелисса протянула документы и деньги девушке. Получив сдачу и чек, она убрала кошелек в сумку и повесила ее на плечо.

– Приятного вам отдыха и новых впечатлений! – администратор протянула ей красочный буклет. – Здесь описания всех наших экскурсий. Будем ждать вас снова. До свидания!

– Спасибо вам! До свидания! – Мелисса улыбнулась и быстро пошла к двери.

Выйдя на улицу, она огляделась. Марко сидел неподалеку на скамье, стоящей в тени большого дерева, и курил. Увидев, что девушка направляется к нему, он глубоко затянулся еще раз и затушил сигарету о землю. Поднявшись со скамейки, он точным броском отправил окурок в урну.

Мелисса подошла к нему и протянула чек.

– Мы можем поехать прямо сейчас?

– Да, конечно, без проблем. Идем!

Когда они подошли к джипу, девушка была приятно удивлена. Это был внедорожник Suzuki вполне приличного вида, и самое главное, что он был закрытым. Она ужасно не любила сквозняки, которые возникали в открытых джипах, особенно на большой скорости. А в этой машине точно есть кондиционер, так что о жаре можно было не беспокоиться. Марко открыл ей дверь, и Мелисса села в машину. Салон был уютный, сиденье удобное, и настроение стало еще лучше.

Когда проводник сел на водительское сидение, Мелисса решила, что сейчас самый подходящий момент договориться с ним о некоторых нюансах.

– Сеньор Кабрера! Меня зовут Мелисса. Я буду вам очень благодарна, если мы поедем максимально коротким маршрутом, и если это возможно, не могли бы вы после экскурсии отвезти меня в Кали? – сказав это, она протянула мужчине купюру в пятьдесят тысяч песо.

– Называйте меня Марко. Договорились! – проводник с довольной улыбкой взял деньги, убрал их в наружный карман рубашки и пристегнул ремень безопасности. – Оправляемся.

– Спасибо вам большое!

Девушка пристегнула ремень и приготовила фотоаппарат, чтобы делать снимки по дороге. В машине, как она и надеялась, работал кондиционер, и через десять минут установилась вполне приемлемая температура.

Все складывалось как нельзя лучше! Проводник отвезет ее в Кали, и этим она выиграет почти целый час. А самое главное, что никто не будет мешать ей рисовать.

Еще с детства Мелисса старалась зарисовывать самые красивые пейзажи, достопримечательности, растения и цветы. У нее всегда были с собой цветные мелки, набор карандашей и папка с листами. Поначалу ей было приятно, что люди подходили, смотрели на рисунки, восхищались талантом, но постепенно с возрастом это стало мешать. Поэтому, если было возможно, она старалась везде брать индивидуальные туры или ездила с теми людьми, кто уважительно относился к ее труду.
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Они ехали уже около часа. Сперва по асфальтированной дороге через пригород Ла-Плата в сторону Альхесираса, затем, углубившись в джунгли, съехали на гравийную. За всю дорогу Марко несколько раз обращал ее внимание на наиболее красивые виды, мимо которых они проезжали. В основном он старался не надоедать пустой болтовней, предварительно поинтересовавшись, нужны ли девушке подробные рассказы о Колумбии, и получив отрицательный ответ.

Спустя примерно еще минут двадцать джип съехал с дороги на траву и остановился.

– Мы приехали? – спросила Мелисса, закрывая объектив крышкой и вешая фотоаппарат на шею.

– Да! Отсюда еще около пятисот метров, но там есть тропинка. Идти вполне удобно, – Марко заглушил мотор.

– Замечательно!

Девушка открыла дверь, повесила на плечо сумку и спрыгнула на траву. Оглядевшись вокруг, она прислушалась и улыбнулась. Пение птиц, крики попугаев, шелест ветра в густой листве, – все это придавало джунглям особую чарующую силу. Большинство звуков вокруг задавало общий фон. Это были потрескивания, постукивания, посвистывания, но почти каждые несколько секунд раздавалась красивая птичья трель.

Марко вышел из машины, достал с заднего сидения мачете в чехле, прицепил его к поясу, затем закрыл машину и положил ключи в карман.

Как только они зашли в лес, упругие листья растений стали хлестать девушку по обнаженным ногам. Конечно, короткие джинсовые шортики и футболка с небольшими рукавами были не самой удачной одеждой для прогулок по джунглям, но брать еще и джинсы у нее не было возможности. Самое главное, чтобы по пути не повстречались некоторые противные насекомые, а пара царапин ее мало волнуют.

Мелисса ужасно боялась пауков, больших гусениц и сороконожек, но, несмотря на многочисленные прогулки и экскурсии по джунглям, она никогда не сталкивалась с ними непосредственно «нос к носу». Обычно на них натыкались другие члены группы, и она если и смотрела на них, то с почтительного расстояния. Поэтому в джунглях девушка чувствовала себя спокойно, хотя и не исключала, что это спокойствие могло испариться в любой момент.

Она вспомнила, какую истерику у нее вызвала большая сороконожка, увиденная в саду. Но сейчас, топая обутыми в удобные кроссовки ногами по ковру из сплетенных корней деревьев и листьев, она не думала о плохом. В голове были лишь мысли о том, что ждет ее впереди, и какие шикарные снимки и рисунки она привезет сегодня домой.

Пару раз в глубине сознания опять промелькнули тревожные мысли о бандитских группировках, которыми отец пугал ее, но Мелисса успокаивала себя тем, что они не собирались залезать в глушь. Они идут обычным туристическим маршрутом, а значит, он просто обязан быть безопасным. Тем более что Каса-Агапито и территория вокруг не считаются опасными и контролируются колумбийской армией.

Проводник шел впереди, быстрыми и точными движениями обрубая мачете листья и ветки. Для туристов тут уже было проложено подобие тропинки, но некоторые ветки все равно мешали. Мелисса сняла крышку с объектива, приступая к охоте за интересными кадрами.

Сквозь густую листву пробивались рассеянные лучи света. Из-за этого в джунглях почти везде царил зеленоватый полумрак, и при фотографировании приходилось сталкиваться с банальной нехваткой освещения и использовать вспышку, но это не могло быть причиной отказа от съемки.

– Марко! Подождите, пожалуйста, минуту, я сделаю пару снимков.

Тот послушно замер, убирая мачете в ножны и закуривая сигарету.

Девушка сделала несколько снимков причудливо обвитой вокруг ствола дерева гигантской лианы. Она спускалась откуда-то сверху почти до самой земли и обвивала ствол дерева в несколько рядов.

Затем они прошли дальше, углубляясь в джунгли. По расчетам Мелиссы они должны были уже дойти до водопада. Наконец впереди послышался шум, а воздух стал еще более влажным. Девушка с нетерпением всматривалась в заросли впереди, пытаясь разглядеть водопад.

Шум все больше усиливался. Вдруг джунгли расступились, и впереди показалось открытое пространство. Мелисса прошла вслед за Марко, и перед ней открылась картина невероятной красоты.

– Какое чудо!!! – из ее груди вырвался восторженный возглас.

Этот водопад Мелисса еще точно не видела. Она прошла вперед, любуясь великолепным творением природы. Поток воды срывался со скалы высотой около двадцати метров. Внизу простиралось небольшое озеро с чистейшей лазурной водой, с одной стороны к которому примыкала большая поляна, наполовину заросшая огромными папоротниками. Вторая половина состояла из камней всех размеров.

Несколько огромных каменных глыб лежали прямо около кромки леса, словно стражи у входа в этот райский уголок. От них до самого озера шла широкая дорожка из камней поменьше, которая затем полукругом обрамляла озеро.

Мелисса пошла ближе к озеру, осторожно переходя с камня на камень.

– Будьте осторожны. Здесь запросто можно подвернуть ногу, – раздалось сзади предупреждение Марко.

– Да, спасибо! Я осторожно.

Девушка шагнула на один из камней с достаточно плоской поверхностью, который лежал у самого края озера, и, присев на корточки, дотронулась до воды. Она была теплой и прозрачной, но купаться Мелисса не планировала. Во-первых, на это просто не было времени, а во-вторых, в таких озерах могут быть пиявки и другие неприятные и опасные существа, например, змеи. А ей сейчас лишние неприятности абсолютно ни к чему. Положив сумку на камень, она начала фотографировать.

Проводник сидел немного поодаль на стволе поваленного дерева и курил, наблюдая за тем, как девушка лазает по камням. Несколько раз он предлагал ей свою помощь, но Мелисса решила, что прекрасно справится и сама.

После того, как было сделано около сотни всевозможных кадров, девушка убрала фотоаппарат в сумку. Ей не терпелось запечатлеть эту красоту на бумаге. В голове мелькали образы, как это все могло выглядеть на холсте, но и карандашами она сделает замечательные рисунки, а мелками создаст объем. Надо только выбрать место, где можно было расположиться. Оглянувшись, она увидела, что с того дерева, на котором сидит проводник, как раз открывается неплохой вид. Садиться на камни не хотелось, на траву тем более. Подхватив сумку, Мелисса подошла к Марко.

– У меня к вам большая просьба. Я сейчас буду рисовать и хочу сесть на это дерево. Не могли бы вы проследить, чтобы на меня случайно не заползло какое-нибудь насекомое?

– Да, конечно. Без проблем!

– Большое спасибо.

Сев на дерево, она стала доставать из сумки все необходимое. Марко подвинулся немного дальше. Положив на колени блокнот, Мелисса разложила рядом с собой мелки и карандаши. Присутствие проводника абсолютно не мешало ей, наоборот, от него исходила добрая и ненавязчивая энергетика. А когда она погрузилась в работу, все вокруг, кроме объекта зарисовки, вообще перестало существовать.

За сорок минут были готовы два рисунка. Девушка сделала зарисовку общей картины и отдельно водопада, акцентируя внимание на воде – здесь ей особенно пригодились мелки. За все это время Марко несколько раз вставал и обходил ее сзади, проверяя, не посмело ли какое-нибудь насекомое посягнуть на ее спокойствие.

Сделав еще серию набросков, Мелисса довольно улыбнулась, ощущая приятное чувство удовлетворенности получившимися работами.

В голове появилось еще несколько идей рисунков, которые можно было нарисовать дома, опираясь на фотографии, и для этого необходимо было сделать еще некоторое количество кадров. Убрав блокнот и мелки с карандашами в сумку, она достала фотоаппарат и приступила к делу.

Сделав еще около двадцати кадров, девушка решила, что теперь надо попросить Марко сфотографировать ее. Не запечатлеть себя здесь было бы непростительной ошибкой. По прибытии в Нью-Йорк эти снимки займут почетное место в ее фотоальбоме. Тем более что она вспомнила, как друзья рассказывали, что проводник фотографировал их. Улыбаясь, она подошла к Марко.

– Вы не могли бы сфотографировать меня?

– Да, конечно.

– Замечательно!

Девушка протянула ему фотоаппарат и побежала к озеру. Марко пошел вслед за ней.

После примерно тридцати снимков и перемены трех мест Мелисса еще раз в течение минуты осмотрела озеро. За водопадом виднелось небольшое углубление в скале. Оттуда могли получиться красивые снимки водяных струй вблизи. И было бы здорово сделать снимок из-за водопада. Может, Марко подскажет, возможно, ли туда забраться? И если да, то поможет ей? Обдумывая это, она повернулась к Марко, собираясь задать вопрос, и удивленно застыла на месте.

Сзади проводника стоял высокий мужчина, одетый в черные штаны, темно-серую футболку и что-то похожее на бронежилет. Марко даже и не подозревал, что сзади него в полуметре стоит человек. Взгляд у мужчины был холодный и сосредоточенный, и от этого девушке сразу стало немного не по себе. Он не был похож на туриста, и на военного тоже. Во всем его образе было что-то пугающе-опасное.

«Надо сказать Марко, что сзади него кто-то стоит», – промелькнула мысль, но незнакомец опередил Мелиссу. Сделав быстрый шаг вперед, он нанес проводнику сильный и резкий удар ребром ладони по шее. Тот словно подкошенный повалился на землю лицом вниз.

Все произошло настолько неожиданно, что в первые секунды девушка даже не поняла, что произошло. Словно в замедленной съемке она увидела, как фотоаппарат выпал из рук Марко, а сам он оказался у ног незнакомца. В голове мгновенно пронесся миллион самых страшных мыслей и предположений.

Волна страха, зародившись где-то в районе солнечного сплетения, за мгновение распространилась по всему телу, затронув каждую его клеточку. Огромный выброс адреналина в кровь заставил сердце бешено заколотиться. Желудок сжался в крохотный комок, а в ушах зашумело.

Мужчина пристально посмотрел на Мелиссу. Два взгляда встретились: один полный ужаса, другой холодного спокойствия. Незнакомец многозначительно прижал указательный палец к губам, и крик, который уже готов был сорваться с ее губ, застрял в горле. Мужчина в это время наклонился к Марко, обыскал его карманы и, достав ключи от машины и телефон, положил их в карман жилета.

Мелисса чувствовала, как ее тело сотрясает крупная дрожь. Кто этот человек?! Что ей делать?! Неужели Марко мертв, и она осталась один на один с убийцей?! Мысли круговоротом мелькали в голове вперемешку с начинавшейся паникой. Вид мужчины уничтожал малейшие надежды на сопротивление. Он был намного выше и крупнее, и у него точно было с собой огнестрельное или холодное оружие. А у нее нет ничего, чем можно хотя бы попытаться защититься.

В это время незнакомец сделал первый шаг в ее сторону, и девушка неосознанно попятилась, вовремя вспомнив, что сзади озеро, и она стоит на камне. Словно в тумане она рассмотрела пистолет в кобуре, нож-мачете, прикрепленный к поясу, и огромный тесак в ножнах на голени. Это все было как в страшном кошмаре, когда человеку грозит опасность, но он не может ничего сделать. Ноги не слушаются, бежать некуда, а враг все ближе.

Стоя на камне, она была в западне. Попытка убежать могла закончиться плачевно. Упасть на камнях можно было в два счета. Но даже если удастся добраться до тропинки, здесь нет никого, кто смог бы помочь ей. Незнакомец подходил все ближе, и Мелисса, инстинктивно защищаясь, вытянула вперед руку и пролепетала дрожащими губами:

– Прошу вас, не убивайте меня! Возьмите все! У меня есть деньги, телефон. Он дорого стоит. Еще возьмите фотоаппарат. Только умоляю – отпустите меня!

Мужчина не обратил на ее слова ни малейшего внимания, а его леденящий взгляд словно пригвоздил девушку к месту. Сердце было готово выскочить из груди. Вблизи незнакомец казался еще выше, а опасность, исходившая от него, усилилась в разы.

Когда он подошел вплотную, Мелисса, затаив дыхание, посмотрела на него снизу вверх, и ее взгляд сразу оказался прикован к его глазам. Насыщенный серый цвет с холодным металлическим оттенком притягивал и завораживал. В них можно было утонуть и раствориться, если бы эти глаза принадлежали другому человеку и в другой ситуации. А сейчас от взгляда этих стальных глаз Мелиссе стало жутко.

Может, он не собирается убивать ее?! Надо пытаться уговорить его, убедить, что для него выгоднее не убивать ее. Мозг лихорадочно выдавал идеи, но одна из них в данной ситуации была самой логичной.

– Мой отец влиятельный человек! Свяжитесь с ним, и он заплатит вам большие деньги! Очень большие!

Мужчина медленно обвел взглядом ее лицо, словно изучая более тщательно, и вдруг раздался его низкий голос:

– Ни звука и не смей дергаться, иначе будет больно! Поняла?

Он действовал на нее как удав на кролика, и Мелисса, побледнев, медленно кивнула, чувствуя, как глаза защипало от назревающих слез. Может быть, он возьмет деньги, все вещи и оставит ее в покое? Обнадеживающие мысли разбились вдребезги, когда мужчина схватил ее за руку и потащил к ближайшим деревьям. А что, если он оттащит ее в джунгли и там убьет?! Предположение казалось безумным, но не становящимся от этого менее реальным. Напрочь забыв про предупреждение, девушка уперлась ногами в землю и попыталась вырвать руку, но он словно не чувствовал ее сопротивления.

– Куда вы меня ведете?! Отпустите!!! Пожалуйста!!! Я умоляю вас!!! Не делайте этого!!!

– Тихо! – сказал мужчина, даже не поворачиваясь, и лишь крепче сжал ее ладонь.

Мелисса почувствовала, как паника заполнила ее полностью, накатывая мощными волнами на сознание, которое бунтовало против одной мысли о смерти. Она уже не понимала, где находится, не разбирала звуков и ощущений.

– Нет!!! Не надо!!! Пожалуйста!!! – умоляя и захлебываясь слезами, девушка отчаянно пыталась вырваться из стального захвата удерживающей руки и разжать его пальцы, но все было бесполезно.

Незнакомец держал крепко, и все попытки остановить его были безжалостно пресечены сильными рывками за руку. Силы покидали Мелиссу стремительно, как и ясность мышления. Когда она поняла, что сопротивление бесполезно, на нее нашло оцепенение, которое было хуже истерики. Ноги отказывались идти, словно налились свинцом.

Мужчина остановился возле какого-то дерева и повернулся к ней, девушка непонимающе смотрела на него, всхлипывая, глотая слезы и тяжело дыша. Почему он остановился, ведь они даже не дошли до леса? Может, он все-таки не собирается ее убивать?! Слабый огонек надежды в душе разгорелся ярче.

– Пожалуйста, умоляю вас, отпустите меня!! – взмолилась Мелисса.

Незнакомец в это время вынул из кармана штанов небольшую веревку и рывком притянул девушку ближе. Ловким движением он завязал узел на одной руке Мелиссы, образовавшуюся петлю накинул на вторую и затянул веревку. Затем быстро привязал концы веревки так, что руки девушки оказались над головой, прижатыми к ветке и надежно зафиксированными.

Его действия совсем сбили Мелиссу с толку. Означало ли это, что он точно не собирается убивать ее? Но зачем тогда привязывать?! Этот бандит мог спокойно оглушить ее и забрать все вещи. Да она сама с радостью отдала бы ему всё, если это было причиной нападения, чтобы после он оставил ее в покое.

Надо еще раз попытаться поговорить с ним, убедить, что помочь ей вернуться домой для него будет гораздо выгоднее. А так его добычей станут лишь телефон с фотоаппаратом и около миллиона песо.

– Пожалуйста, выслушайте меня! Мой отец заплатит вам крупную сумму, если вы отпустите меня! Позвольте мне позвонить!

Голос был дрожащий и немного сбивчивый, но Мелисса старалась говорить уверенно. Ей во что бы то ни стало надо уговорить его, иначе все может закончиться весьма плачевно.

Действие мужчины, последующее за словами, было неожиданным и молниеносным. Правая рука взлетела вверх, пальцы обхватили ее шею, а большой палец лег на гортань. Серые глаза гневно сверкнули.

– Я же говорил: ни звука! Ты не поняла? Могу объяснить по-другому! – сказал он, немного повысив голос, и нажал пальцем на гортань.

Мелисса испуганно дернулась, но его рука надежно фиксировала ее за шею, а руки были привязаны к ветке. Мужчина нажал немного сильнее, заставив ее закашляться. Испугавшись этих странных и неприятных ощущений в горле, она прохрипела:

– Поняла! Поняла! Отпусти!

– Я не привык повторять дважды! – кинув еще один предупреждающий взгляд, незнакомец отпустил ее шею и пошел в ту сторону, где лежал Марко.

Мелисса даже не подозревала, что обычное нажатие на гортань может вызвать настолько неприятные ощущения, и закашлялась, пытаясь проглотить комок, образовавшийся в горле. Подняв голову, девушка посмотрела, как он привязал ее, и подергала руками, чтобы ослабить веревку. Пальцами до узлов было не дотянуться, и завязаны они скорей всего были так крепко, что она не смогла бы их развязать даже свободными руками. Мелисса отчаянно выворачивала и выкручивала запястья, веревки больно впивались в кожу, но уже через минуту она окончательно поняла, что все это бесполезно. Можно повиснуть на ветке всем весом и попытаться сломать ее. Хотя что ей это может дать – ничего!

Даже в самом страшном сне Мелисса не могла себе представить, что когда-нибудь окажется в такой ситуации. Неопределенность будущего пугала больше всего. Поведение незнакомца оставалось для нее загадкой. На обычного грабителя этот мужчина был не очень похож, но тогда кто он? Повстанец?! Насколько она знала, повстанцы редко ходят поодиночке, но вдруг это просто стечение обстоятельств и он все-таки из их числа? Тогда за нее скорей всего потребуют выкуп.

Муки совести и чувство вины начали разрастаться в душе, как только она подумала о родителях. Зачем она затеяла все это?! Отец предупреждал ее, пытаясь оградить от опасностей, а она не послушалась, пытаясь доказать свою самостоятельность. Как же глупо! А какой стресс переживет мама, когда узнает обо всем!

– Простите меня, – прошептала Мелисса, и слезинки вновь скатились по ее щекам и упали на траву.
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Хантер наблюдал за девчонкой уже минут пять. Она, весело улыбаясь, порхала с места на место, позируя перед фотографом. Её поведение можно было охарактеризовать как слегка легкомысленное, и это сейчас играло ему на руку.

Когда один из его людей сообщил, что девушка, очень похожая на Мелиссу Свенсон, замечена в пригороде Ла-Плата возле офиса экскурсионной фирмы, он был крайне удивлен. Через некоторое время была получена информация, что данные в договоре, который девушка заполняла перед экскурсией, полностью совпадали. Это была она.

Такого благоприятного стечения обстоятельств он никак не ожидал. Девушку планировалось похитить ориентировочно через два дня, и четкий план еще не был готов. А тут птичка сама летела в сети. Да и его место нахождения на данный момент было как нельзя лучше. Они с Сэмом уже два дня находились недалеко от Каса-Агапито. Все проблемы были решены, и можно было возвращаться в лагерь. Получив примерные координаты нахождения девушки, Хантер подкорректировал маршрут. Река Гуаяберо приведет их почти к точке назначения, а дальше ему надо будет пройти по джунглям около четырех километров. Сэм останется сторожить лодку. Отправляться за девчонкой вдвоем не было смысла. Пришлось бы маскировать лодку, а на это не было времени. Тем более, что Хантер изначально планировал лично заняться похищением дочери Свенсона.

Также удалось выяснить, что экскурсиями к этому водопаду занимается только одна фирма. Это были хорошие новости! Если туда не принесет кого-нибудь из диких туристов или местных. Но такая схема развития событий была маловероятной, и из любой ситуации можно было найти выход.

Уже в пути Хантеру прислали более точные координаты озера с водопадом. На моторной лодке они с Сэмом быстро добрались до точки, откуда маршрут был оптимален. Через час он уже шел по джунглям. GPS навигатор, встроенный в наручные часы, вел его прямо к намеченной цели.

Похитив девушку, они заставят Свенсона изменить свое решение, и сделка, которая сейчас находится под угрозой, будет завершена. Нельзя было допускать, чтобы трансфер прервался именно сейчас, слишком много людей и слишком большая сумма денег были на нем завязаны. Партия товара была готова к отправке, и ее уже ждали в Мексике, когда Свенсон ударил по тормозам, заявив, что под него копают, и ему надо на время залечь на дно. Однажды такое заявление от него уже поступало, но тогда крупная сумма денег быстро его успокоила. Сейчас решить ситуацию с помощью денег не удалось, и необходимо было искать другие пути. Приезд дочери Свенсона был в данной ситуации как нельзя более кстати, и после еще одного отказа Энрике было принято решение похитить девушку.

Шум воды усиливался, и это означало, что водопад уже близко. Надо было выбрать точку наблюдения, а затем и точку для нападения. Проводника он планировал только оглушить, а затем вколоть дозу снотворного. Убивать его не было смысла. Вокруг озера было много нагромождений камней, и одно из них было весьма выгодно для наблюдения.

Не было слышно ни голосов, ни звуков, и это настораживало. По всем расчетам они уже должны быть здесь. Неужели Мелисса Свенсон передумала ехать к водопаду, и идеальный план похищения летел ко всем чертям? Он осторожно выглянул из-за камня. Девушка и проводник молча сидели на стволе поваленного дерева. Хантер еле заметно улыбнулся – план остается в силе.

Они сидели полубоком к тем камням, за которыми он находился. Девушка что-то держала на коленях, и сначала он даже не понял, что это. Она смотрела на водопад, а потом опускала голову вниз. Её правая рука быстро двигалась, и несколько секунд спустя Хантер понял, что она рисует. В краткой информации о Мелиссе Свенсон было указано, что она – художница.

На коленях у девушки лежал альбом или листы бумаги, на которых она в данный момент, судя по направлению взгляда, рисовала водопад. Проводник сидел в метре от нее, иногда посматривая на девушку. Вдруг он встал, и Хантер мгновенно напрягся, подавшись немного назад за камень. Но тот лишь обошел дерево вокруг, посмотрел на девушку сзади и вернулся на место.

С этим мексиканцем не должно быть никаких проблем. Он вырубит его, а доза снотворного завершит дело.

Мелисса вдруг пододвинула к себе сумку, лежащую на дереве справа, и стала убирать в нее все, что было на коленях и лежало рядом. Потом правой рукой откинула на спину волосы, которые до этого были перекинуты вперед, и они шелковой волной рассыпались по спине почти до самой талии.

Встав с дерева, девушка повернулась лицом как раз в ту сторону, где он находился. Теперь Хантеру было хорошо ее видно. Он мысленно сравнил Мелиссу с фотографиями, на которых она была изображена в городе, в кафе или на экскурсиях, отмечая про себя, что в жизни девушка оказалась еще более привлекательной.

Невысокого роста, стройная, даже немного хрупкая. Длинные волосы цвета темного шоколада, стройные ноги, тонкие изящные руки и кисти. Одетая лишь в короткие джинсовые шорты и футболку, Мелисса Свенсон представляла собой весьма привлекательное зрелище.

Взяв фотоаппарат, девушка стала делать снимки, но спустя примерно пять минут подбежала к проводнику и протянула ему фотоаппарат. Мило улыбаясь, она прыгала по камням, позируя перед фотографом и наслаждаясь процессом.

Надо было действовать. Он и так уже затянул время, разглядывая девчонку. Проводник как раз встал спиной к тому месту, где он находился. Кинув быстрый взгляд на девушку – она отошла к воде, повернувшись к нему – Хантер за несколько секунд бесшумно подкрался к мексиканцу и встал сзади. Возвышаясь над ним на целую голову, словно ангел смерти, пришедший забрать очередную жертву, он уже готов был нанести удар, как вдруг девушка внезапно обернулась и увидела его. На ее лице застыло удивленно-испуганное выражение.

Хантер бросил на нее быстрый холодный взгляд, и в следующую же секунду сильно и резко ударил мексиканца ребром ладони по шее. Посмотрев на девушку, он увидел расширенные от ужаса глаза. Прижав указательный палец к губам, он посмотрел на нее многозначительно и слегка угрожающе. Проверив одежду проводника, Хантер вытащил ключи от машины, телефон и положил все это в карман жилета.

Стоило ему подойти к девушке, как из ее уст посыпались мольбы:

– Прошу вас, не убивайте меня! Возьмите все! У меня есть деньги, телефон. Он дорого стоит. Еще возьмите фотоаппарат. Только умоляю – отпустите меня.

Она была ему по подбородок, и сейчас, казалось, стала еще миниатюрней, сжавшись от страха. Хантер обвел взглядом ее лицо: большие глаза темно-карего цвета, казавшиеся просто огромными из-за страха, длинные ресницы, пухлые розоватые дрожащие губы. Девушка была очень симпатична, даже красива. Изящную шею украшала тонкая золотая цепочка с маленьким кулоном в виде буквы «М». «Мелисса, – промелькнула мысль. – Сколько ей? Вроде двадцать три! А выглядит от силы на восемнадцать».

– Мой отец влиятельный человек! Свяжитесь с ним, и он заплатит вам большие деньги! Очень большие! – девушка не оставляла попыток уговорить его.

Судя по выражению лица, дочка Свенсона была близка к состоянию паники, а значит, может попробовать убежать, даже понимая, что это бесполезно. Бегать за девчонкой по джунглям не хотелось. Это была бы пустая трата времени, которое надо использовать с умом, и поэтому самый лучший вариант сейчас – привязать ее к чему-нибудь и слегка припугнуть. А он пока сделает все необходимые дела. Посмотрев на нее холодно, Хантер проговорил специально угрожающим тоном:

– Ни звука и не смей дергаться, иначе будет больно!

Мелисса, не мигая, смотрела ему прямо в глаза. Побледнев, она медленно кивнула.

Хантер сжал в своей ладони ее хрупкую кисть и потащил к ближайшему дереву с толстыми ветвями, которое как нельзя лучше подходило для его плана.

– Куда вы меня ведете?! Отпустите!!! Пожалуйста!!! Я умоляю вас!!! Не делайте этого!!! – раздались мольбы вперемежку с рыданиями.

Девушка изо всех сил старалась вырваться, упиралась ногами, пыталась ударить его, но ее сопротивление было настолько слабым, что он почти не чувствовал его.

– Тихо! – сказал Хантер, даже не поворачиваясь.

Когда он подтащил ее к дереву, девушка уже не сопротивлялась. Она посмотрела на него заплаканными, полными страха глазами и проговорила дрожащим голосом:

– Пожалуйста, умоляю вас, отпустите меня!

Не обращая внимания на ее слова, Хантер достал из кармана штанов веревку и стал связывать руки девушки. На этот раз не было ни малейшего сопротивления. Истерика прекратилась, и девушка, всхлипывая и словно смирившись со своим положением, лишь смотрела, как он связывает руки. Привязав ее одним из двойных узлов к ветке дерева, Хантер был уверен, что пленница никуда не денется. Вдруг она подняла на него заплаканные глаза и сбивчиво заговорила:

– Пожалуйста, выслушайте меня! Мой отец заплатит вам крупную сумму, если вы отпустите меня! Позвольте мне позвонить!

Правой рукой Хантер обхватил ее шею, фиксируя, а большой палец положил на гортань. В данном случае можно было даже не причинять боль, девушке будет достаточно и ощущений, возникающих при нажатии.

– Я же говорил – ни звука! Ты не поняла? Могу объяснить по-другому! – угрожающим тоном сказал он и слегка нажал пальцем.

Девушка дернулась, и в ее глазах появилось удивление вперемешку со страхом, но деваться было некуда. Хантер нажал немного сильнее, заставив ее закашляться. Он чувствовал, как под пальцем двигается гортань, когда девушка пыталась проглотить слюну.

– Поняла! Поняла! Отпусти! – прохрипела она, смотря на него умоляюще-просящим взглядом.

– Я не привык повторять дважды! – отпустив девушку, он быстрым шагом пошел в ту сторону, где лежал проводник.

Мексиканец все еще был без сознания. Достав из рюкзака маленький шприц-автомат, Хантер вколол ему дозу снотворного, взвалил тело на плечо, отнес к камням и положил на один из них. Так его не будет видно со стороны поляны и озера. Ключи от машины вместе с телефоном полетели в озеро. Теперь оставалось разобраться с вещами девушки, и можно отправляться в обратный путь.
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Когда мужчина ушел, Мелисса повернулась, чтобы видеть, что он делает. Привязанные запястья на ее движение отозвались резкой болью. Пришлось немного вывернуть руки и продвинуться вперед. Так она могла, не особо напрягая шею, повернуть голову и посмотреть, что происходит сзади.

Незнакомец в это время подошел к проводнику, снял рюкзак и достал из него что-то. Спустя несколько секунд Мелисса поняла, что в руках у него был шприц, и он что-то вколол бедняге Марко, а потом закинул на плечо и отнес за огромные валуны. Значит, он все-таки только оглушил проводника, а в шприце было либо снотворное, либо наркотик. А что, если потом он вколет эту гадость и ей?! По спине пробежал холодок. В бессознательном состоянии она будет абсолютно беззащитна. Хотя кого она обманывает! Даже в полном здравии она ничем не может помешать этому мужчине.

Вернувшись к озеру, Хантер кинул в воду вещи мексиканца. Затем подобрал фотоаппарат и быстро пошел к поваленному дереву. Там лежала сумка девушки.

«Он идет за моей сумкой! – кольнула Мелиссу пугающая мысль. – Что он сделает с моими вещами?! Неужели тоже кинет в озеро?! Там же целый альбом рисунков, а в фотоаппарате ценнейшие кадры!».

Мелисса поразилась своим же мыслям. Она переживает о рисунках и фотографиях, когда на кон поставлена ее жизнь, а будущее весьма туманно.

Шея затекла, и девушка, застонав от боли, отвернулась. Но любопытство и желание понять, что надо этому человеку, заставило ее, превозмогая боль, повернуть голову обратно.

То, что она увидела, заставило ее сжать зубы от злости. Незнакомец бесцеремонно рылся в ее вещах. Листы с рисунками валялись рядом на земле. Он просто вытряхнул их из сумки.

Хантер бросил быстрый взгляд на девушку, и увидел, что она смотрит на него, изогнувшись в неестественной позе. Из всех вещей, которые лежали в сумке, он решил оставить только кофту. Лишняя одежда девчонке не помешает. Запихнув фотоаппарат и все остальное в сумку, он застегнул молнию и подошел ближе к озеру.

Мелисса застыла, когда мужчина размахнулся и сумка полетела на середину озера. За счет фотоаппарата она ушла под воду моментально. Все ее труды были безжалостно уничтожены, а ведь некоторые из этих рисунков она хотела включить в свою новую выставку.

Девушка отвернулась, чтобы не видеть круги на воде и этого ужасного человека, который разрушил часть ее жизни, а скоро, возможно, уничтожит и все оставшееся.

В голове мелькали разрозненные мысли. Мелисса пыталась собрать их в кучу и понять, в какую же беду она все-таки попала и кто этот человек. Судя по тому, что он совершенно спокойно утопил дорогие вещи, можно было со стопроцентной уверенностью сказать, что он не грабитель. Тогда это точно похищение. Но с какой целью? Получить за нее выкуп? А вдруг – в голове мелькнула ужасающая мысль – она попалась в лапы торговцев людьми?!

Хотя Мелисса и считала Колумбию своей родной страной, жизнь, с которой она была знакома, была лишь красивым фасадом, за которым царили другие правила и законы. До сегодняшнего дня она даже не задумывалась о тех опасностях, которые могут здесь подстерегать. И, похоже, сейчас ей предстояло заплатить за свою легкомысленность. Отец много раз предупреждал ее и даже приставил телохранителя, но она пренебрегла всеми его наставлениями и заботой.

Погруженная в размышления, девушка не заметила, как подошел похититель, и вздрогнула от неожиданности, когда он вдруг бесшумно появился перед ней, словно возник ниоткуда. Двумя движениями мужчина освободил ее, и Мелисса ахнула от боли, когда опустила руки вниз. Кровь побежала по венам, и в руки вонзились тысячи иголочек. Потирая пережатые веревкой запястья, она краем глаза посмотрела на бандита. Он был высок и крепко сложен, с темными, коротко подстриженными волосами, прямым носом и четко очерченными губами. Скулы и волевой подбородок мужчины покрывала щетина. Под кожей загорелых рук рельефно прорисовывались мышцы. Черты лица были американские или даже европейские. Неужели этот человек, который так не похож на бандита, сумеет запросто сломать ее жизнь?! Как может твориться такой беспредел? Её вновь охватила нервная дрожь.

– Надень! – Хантер кинул девушке кофту.

Мелисса не сумела поймать ее, так как пальцы слушались еще не полностью. Подняв и надев кофту, девушка попыталась застегнуть молнию.

Паника вдруг нахлынула на нее повторной мощной волной. Мелисса осознала вдруг в полной мере, что сейчас этот мужчина уведет ее с собой, и, возможно, она никогда больше не увидит родителей, родных и друзей, своей уютной квартирки, никогда не вернется обратно в Нью-Йорк, а впереди ее ждут только страх и унижение.

От этого кровь в венах похолодела, а сердце сжалось в остром приступе ужаса. Ей захотелось исчезнуть отсюда, убежать от этого кошмара. Разум понимал, что это невозможно, но в данный момент эмоции и страх взяли верх над разумом. Мелисса отрешенно посмотрела на похитителя, который в этот момент убирал веревку в рюкзак. Резко развернувшись, она со всех ног помчалась к тому месту в джунглях, где начиналась тропинка.

Хантер застегивал рюкзак, как вдруг девушка со всех ног рванула в сторону зарослей.

– Черт!!! – вырвалось у него раздражённым полурыком.

Бросив рюкзак, он сорвался с места и в несколько секунд догнал беглянку. Схватив за плечо, Хантер резко дернул ее к себе, останавливая. Девушка завизжала и отчаянно рванулась вперед, но он крепко прижал ее к себе, зафиксировав обе руки, а второй рукой зажал рот, оборвав визг.

Мелисса извивалась и дергалась в его руках, издавая мычащие нечленораздельные звуки. Хантеру надоели эти трепыхания. Сильно встряхнув девушку, отчего она замерла и затихла, тяжело дыша, он прорычал ей прямо в ухо:

– Я предупреждал тебя: не дергаться?! Я не собираюсь тебя убивать… Пока! Если будешь себя плохо вести, я могу передумать! Так что успокойся! Поняла?! Кивни головой, если поняла!!

Девушка едва заметно кивнула, и Хантер отпустил ее. Повернув пленницу к себе, он увидел глаза, полные слез. Выражение лица было несчастным и обреченным.

– Отпустите меня! – голос был полон мольбы.

– Похоже, ты все-таки не поняла?!

– Нет, я все поняла.

Кинув на него быстрый взгляд, в котором Хантер заметил нотки ненависти, девушка сразу же отвела глаза в сторону. Взяв Мелиссу за руку, Хантер потащил ее к месту, где был брошен рюкзак.

– Стой смирно! – отпустив руку, он подхватил рюкзак и нацепил на спину.

В этот раз девушка даже не шелохнулась. Она стояла, смотря перед собой отрешенным взглядом. Когда Хантер снова взял ее руку и потащил к густым зарослям, которые соседствовали с огромными камнями, Мелисса первые секунды затормозила, упираясь ногами в землю. Протест в душе еще не был полностью сломлен страхом, но после сильного рывка, от которого стало больно руке, ей пришлось подчиниться.

У нее все равно не было выбора. Ждать помощи неоткуда, а злить незнакомца больше не стоило. Этот мужчина мог вколоть ей снотворное или просто ударить, чтобы она потеряла сознание. От него можно ожидать чего угодно, и сопротивлением она только сделает себе хуже.

Как же Мелисса ненавидела этого человека! Это чувство, зародившись в душе, росло и крепло. Как он смеет ломать ей жизнь?! Он чувствует себя ее полным хозяином. Но кто дал ему право распоряжаться чужими судьбами?! И самое противное и угнетающее было то, что она ничем не может помешать ему. Из-за этого девушка ненавидела его еще больше. Почти так же сильно, как была зла на саму себя.

Если бы не ее глупый и безрассудный поступок, ничего бы не произошло. В данный момент она могла находиться дома или на самом деле разговаривать с куратором выставки. А в целом продолжать жить своей обычной, цивилизованной и вполне спокойной жизнью. Но вместо этого идет неизвестно куда с опасным преступником и даже боится представить, что может ожидать ее впереди.

Единственная надежда была на то, что Марко, после того как очнется, сумеет добраться до города и сообщит в полицию о ее похищении. Но неизвестно, сколько времени он пробудет без сознания и сумеет ли что-нибудь вспомнить после. Это зависело от того, что вколол ему этот человек. За несколько часов ее смогут увести или даже увезти, что более вероятно, очень далеко.

Они шли сквозь густые заросли кустарника, а потом бамбука, пробирались между свисающими сверху лианами и торчащими из земли огромными корнями деревьев. Хантер шел обратно по тому же пути, по которому пришел.

Мелисса, привыкшая ходить в джунглях только по специально проложенным тропинкам или дорожкам, постоянно смотрела под ноги, чтобы не споткнуться о корень, и оглядывалась по сторонам, боясь запутаться в лианах. Похититель быстрым и уверенным шагом шел вперед, таща ее за собой словно на буксире. Иногда девушка совсем не успевала за ним, и ей приходилось переходить почти на бег, что было очень тяжело физически и ужасно выматывало.

Они шли уже около получаса, за все время не проронив ни слова. Одни мысли, крутившиеся у нее голове, были страшными и мрачными, другие – полными надежды и оптимизма. Казалось, что сознание разделилось на две равных половинки. Пессимистическая кричала, что все плохо и ужасно, и впереди только неизвестность и страдания. Оптимистическая в это время искала выходы из сложившейся ситуации и убеждала, что впереди обязательно ждет освобождение.

Никогда еще Мелисса не попадала в такое отчаянное положение. С самого детства она была окружена вниманием и заботой, и еще никогда не испытывала такого страха за все двадцать три года своей жизни. Поэтому даже сейчас она продолжала верить в то, что все будет хорошо, и отец обязательно вытащит ее из этого кошмара. Но мрачные мысли одолевали все равно. «Куда они идут? Что будет там?» Если ее похитили ради выкупа, то когда они свяжутся с отцом? А если это похищение с целью продать куда-нибудь?! Нет, она не будет думать об этом, отец обязательно найдет ее и вырвет из лап этого бандита.

Взгляд случайно упал на пистолет, который находился на поясе похитителя как раз с той стороны, где она шла. Но, поразмыслив немного, Мелисса отмела эту мысль. Даже если каким-то волшебным образом удастся достать пистолет, а вероятность этого точно равна нолю, то еще невероятнее то, что она сможет ранить или убить этого бандита.

Во-первых, Мелисса ни разу не держала в руках пистолет. Пока она будет разбираться, как снять оружие с предохранителя, он отберет его в два счета. Во-вторых, а сможет ли она выстрелить в человека, даже в бандита?

Но даже если вообразить, что все получилось, и бандит ранен или даже убит. Что делать потом? Найти дорогу обратно к водопаду она скорей всего сможет. Но насколько ей было видно, бандит выбросил ключи в озеро, а завести машину как в кино – с помощью замыкания проводков – она точно не сумеет. В таком случае у нее будет два варианта: остаться ждать, пока за ней приедет полиция – если Марко все-таки сумеет сообщить о нападении и похищении. И второй вариант – идти по дороге до ближайшего оплота цивилизации. Мелисса мысленно прокрутила в памяти их путь. Марко несколько раз поворачивал на перекрестках и развилках, а ближайшим населенным пунктом, через который они проезжали, была деревенька Кабуяль. До нее надо было идти километров пятнадцать, и что, если по пути ей встретится кто-нибудь такой же опасный? Теперь ей казалось, что преступники могут быть где угодно.

Мелисса рассердилась сама на себя. Это всего лишь глупые и несбыточные мечты!

Паника в голове немного улеглась, слезы высохли, и она постаралась взять себя в руки. Если ей не удалось договориться с этим человеком, то возможно удастся убедить связаться с отцом кого-то другого. У этого бандита должны быть начальники, и большая сумма денег может заинтересовать их. А пока надо собрать всю волю в кулак. Ясность мышления и силы ей еще понадобятся.
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Они проходили через участок леса, густо заросший высокими растениями с большими толстыми листьями. Мелисса осторожно отодвигала их правой рукой, каждую секунду боясь увидеть перед собой паутину или ее хозяина. Когда заросли наконец-то остались позади, она опустила руку вниз и вдруг боковым зрением увидела на светлом рукаве кофты какое-то непонятное темное пятно. Повернув голову и подняв руку, чтобы разглядеть, что это, дальнейшие секунд пять она провела в оцепенении.

Это была сороконожка сантиметров десяти в длину, с темно-коричневым телом и желтыми конечностями. Ее тело извивалось, и она медленно ползла по руке вверх, к плечу. Когда Мелисса вышла из ступора, казалось, по всем джунглям, раздался ее пронзительный визг. Исступленно задергав рукой, она попыталась сбросить эту мерзость, но сороконожка не падала, прицепившись к ткани рукава.

Когда Хантер почувствовал, что девушка затормозила, ему было достаточно взгляда, чтобы оценить ситуацию. Сороконожка не была ядовитой, и особой опасности не представляла. Но визг надо было прекратить. Он быстро схватил руку девушки, и отцепил сороконожку от рукава. Отбросив насекомое прочь, Хантер отпустил руку пленницы. Визг сразу прекратился.

Мелисса быстро осмотрела руки, грудь, живот, ноги, волосы. Потом, повернувшись к Хантеру спиной и собрав волосы в хвост, она спросила испуганно-умоляющим тоном:

– Там ничего нет?

Хантер усмехнулся.

– Ничего! Зачем же было так визжать? Безобидная сороконожка. Она бы тебя не съела.

Пленница взглянула на него с явным возмущением.

– Я ненавижу сороконожек! А эта была такая противная! Фу!!! – Мелисса поежилась, потерев плечи руками и оглядываясь вокруг, нет ли других ползающих тварей.

– Идем, – Хантер пошел вперед, ускоряя шаг.

Мелисса шла, внимательно смотря по сторонам и осторожно обходя каждый куст или лиану. Оглянувшись и увидев, что девушка прилично отстала, Хантер ругнулся про себя и в несколько шагов преодолел расстояние между ними.

Мелисса видела, как бандит обернулся и недовольно посмотрел на нее. И только хотела сказать, что не может идти быстрее, как он очутился рядом и, не говоря ни слова, закинул ее на плечо.

Судорожно вцепившись в рюкзак, первые десять секунд девушка не могла вымолвить ни слова. Действие похитителя было настолько неожиданным, что поначалу она опешила, испугавшись и смутившись одновременно. Ладони моментально вспотели, а сердце заколотилось быстрее.

– Отпустите меня!! Я пойду сама!! Пойду быстро!! Обещаю!! – она дергалась на его плече, выражая протест.

– У меня нет времени ждать, пока ты плетешься! И советую замолчать и успокоиться, иначе свяжу! – его слова прозвучали как приговор, который не подлежал обжалованию.

Мелисса хотела возразить ему, но не решилась. Быть связанной ей не хотелось, но и в таком положении она чувствовала себя крайне неуютно и неловко – если так можно охарактеризовать состояние, когда тебя несут, словно мешок с картошкой. Похититель крепко держал ее, обхватив рукой за ноги, и вероятность падения была полностью исключена. Но когда прошел страх падения, на его место пришли другие эмоции, которые были в каком-то смысле даже хуже.

Последний раз ее носили на плече года три назад, во время пикника в парке Харримэна. И для нее это действие всегда было наполнено романтикой, или, по крайней мере, дружеским колоритом. До этого момента! Теперь же она ощущала себя добычей, которую удачливый охотник несет к себе в хижину. И от этого становилось не по себе.

Мужчина быстрыми шагами шел вперед, словно не замечая своей ноши, и Мелиссе ничего не оставалось, как смириться и попытаться адаптироваться к новым условиям.

Левой рукой она ухватилась за его плечо, ощутив под пальцами крепкие мышцы, а правой продолжала держаться за рюкзак. Было ужасно непривычно и неудобно. У нее заболели мышцы живота. Плечо мужчины было словно сделано из камня. Девушка пошевелилась, пытаясь хоть как-то переменить позу, но лучше от этого не стало. По ее ощущениям прошел уже как минимум час, и единственным желанием сейчас было – разогнуться и глубоко вдохнуть.

Вскоре она была готова умолять похитителя, чтобы он отпустил ее, хотя некоторое время назад обещала самой себе, что не проронит ни звука. Но когда мышцы живота скрутило болезненной судорогой, а дыхание стало перехватывать, Мелисса жалобно простонала:

– Я больше не могу! У меня все болит!

– Терпи! Мы почти пришли, – сказал Хантер, смотря на часы и поглядывая вперед. Еще двести метров и будет берег.

– Но я не могу! – взмолилась девушка, ворочаясь у него на плече.

– Терпи! У меня нет возможности ждать, пока ты тащишься как улитка. И советую не дергаться! – отрезал Хантер.

У него не было времени обращать внимание на ее капризы и недовольства. Девчонке лучше бы не жаловаться, а сказать спасибо, что он тащит ее на плече, а не гонит по джунглям.

Мелисса поняла, что уговоры бесполезны, и по тону мужчины было понятно, что не стоит даже пытаться освободиться самой. Закрыв глаза и стараясь дышать медленно и глубоко, она попыталась собраться и отвлечься от неприятных ощущений. Чтобы хоть немного уменьшить давление на живот, она вцепилась в рюкзак обеими руками и попыталась приподняться на плече. Но сил хватило на минуту, не больше.

Сколько же будет длиться этот кошмар? Мелисса не могла больше терпеть. Она стиснула зубы, чувствуя, что сейчас расплачется.

Хантер левой рукой достал из кармана жилета небольшую рацию.

– Прием! Сэм, я почти на подходе. Все спокойно?

Девушка напряглась. Значит, он с сообщником, как она и предполагала, а может, и не с одним. Ее опять охватил гнетущий страх, но наравне с ним по силе было желание, чтобы ее наконец-то поставили на землю.

– Прием! Все тихо, – раздалось из рации в ответ.

– Понял. Конец связи.

Надо было продержаться еще немного, и Мелисса, глубоко вздохнув, стиснула зубы.

Через некоторое время кто-то присвистнул, и почти сразу раздался мужской голос:

– Уау!! Какой шикарный вид! Все прошло без проблем?

– Да! Все по плану. Уходим отсюда! – Хантер подошел к лодке и снял девушку с плеча.

Как только Мелисса очутилась на земле, она сразу присела на корточки, держась одной рукой за живот, а другой опираясь о землю. Сил стоять не было. Мышцы живота начали понемногу отходить, и дышать стало легче.

– Что это с ней? Принцесса утомилась? – раздался смех второго бандита.

Мелисса приподняла голову и посмотрела в его сторону. Это был чистокровный колумбиец, немногим старше ее, одетый почти так же, как и ее похититель. Он сидел в лодке, держа в одной руке автомат, и откровенно пялился на нее.

– Привет, малышка! Хочешь сидеть у меня на коленях?

– Нет, не хочу! – вырвались у нее слова.

Мелисса медленно выпрямилась, кинув на своего похитителя испуганный взгляд, ожидая гневной реакции. Но ее не последовало.

– А она с характером! Интереснее будет обламывать! – сказал колумбиец.

– Да есть немного, – сказал Хантер, подошел к девушке и, взяв за плечо, подтащил к лодке. – Садись посередине. Живее переставляй ноги!

Мелисса перешагнула через край лодки, из-за чего та немного накренилась. Испугавшись, она схватилась за руку, удерживающую ее.

– Может, у меня на коленях ей все-таки будет удобнее? – хохотнул сзади второй бандит.

– Сэм! Заткнись! А ты быстро села! – рыкнул мужчина и почти силой посадил ее на сиденье.

Когда Мелисса села, она почти физически ощутила направленный на нее взгляд колумбийца.

Лодка была пластиковая и небольшая. Одно сиденье на носу, второе – посередине, на котором сидела она, и третье сзади возле мотора. Его и занимал этот мерзкий тип.

Мелисса отрешенно смотрела на нос лодки, и ее охватило чувство отчаяния и безысходности. После фразы «интереснее будет обламывать», брошенной колумбийцем, будущее окрасилось еще более мрачными и пугающими красками.

В это время ее похититель шагнул в лодку, и Мелисса ухватилась обеими руками за край сиденья. Он сел впереди и посмотрел мимо нее назад.

– Кидай же! Хватит глазеть!

Мелисса не поняла, что он имеет в виду, и вдруг боковым зрением увидела, что над ней что-то летит. От неожиданности она вздрогнула и вжала плечи.

Хантер на лету поймал автомат, кинул быстрый взгляд на девушку, а потом стал смотреть по сторонам.

Сэм, оттолкнувшись веслом от берега, направил лодку на середину реки. Мелисса села удобнее, и обхватила себя руками. Так было немного спокойнее. Пусть это была только психологическая защита, но ей очень хотелось отгородиться от внешнего мира хотя бы таким способом.

Мышцы живота уже отошли. Еще никогда ее не носили на плече так долго. Обычно это было в шутку и продолжалось от силы минуту или две. А этот мужчина нес ее минут двадцать, не меньше. С условием, что ему приходилось постоянно обходить и преодолевать препятствия. И, по-видимому, это не слишком утомило его. Конечно, она не весила и пятидесяти килограммов, но все равно это ощутимый вес для больших дистанций, а он нес ее, словно не замечая. Хотя, чему она так удивлена!?

Взгляд скользнул по его рукам, плечам, торсу, и девушка быстро отвела взгляд, чтобы похититель не заметил. Судя по комплекции, вес его был не меньше ста килограммов, а рост… Мелисса попыталась вспомнить тот момент, когда они стояли рядом – она была ему по подбородок. Значит, рост составлял ориентировочно сто девяносто сантиметров. Конечно, он не особенно утомился, таская ее.

Участок берега, где они сели в лодку, становился все дальше. Он был единственной ниточкой, которая еще продолжала связывать Мелиссу с обычной жизнью. Но, когда они удалились от берега на достаточное расстояние, зашумел мотор, лодка заскользила по мутной поверхности воды, и эта ниточка оборвалась.

Сейчас ее путь лежал в неизвестность – пугающую, зловещую и угнетающую. Куда они плывут? Куда ее везут эти люди? Почему именно она?

Смотря на берег, проплывающий мимо, Мелисса пыталась рассуждать логически. Если эти бандиты – торговцы живым товаром, то похищать дочь генерала может быть для них чревато, хотя они могут и не знать об этом. Но она говорила своему похитителю, что ее отец – влиятельный человек. Может, он не поверил ей? Вдруг они полностью уверены, что ее никогда не найдут, и такие похищения поставлены у них на поток?! От этой мысли Мелиссе стало совсем нехорошо, но она продолжала думать.

Чтобы похитить ее от водопада, этот человек должен был прийти туда специально. Не мог же он случайно проходить мимо, увидеть ее и похитить. Это не логично, тем более посреди джунглей. Даже если они и подстерегают туристов, то уже после первого нападения маршрут к этому водопаду был бы запрещен. В то, что она, возможно, первая в этом списке, верилось с трудом. Все-таки таких совпадений не бывает. Вместо нее мог приехать кто угодно, даже группа мужчин. А ждать наобум кого-нибудь этот бандит не мог.

Значит, все было спланировано заранее. Если так, то они заинтересованы именно в ней, и должны иметь о ней хотя бы некоторые сведения. А выяснить, что она дочь генерала, – не сложное дело. Вряд ли обычные преступники будут похищать дочь у человека, который обладает властью и большими возможностями. Только если это необычные бандиты и им что-то надо от ее отца?! Но что? Выкуп за нее? Воображение, усиленное страхом, разыгралось и выдавало идеи одна страшней другой. А что, если эти люди похитили ее с целью мести полиции и вооруженным силам?! Ведь она все-таки дочь генерала.

Мелисса знала о террористических акциях против инфраструктуры страны, о покушениях на убийства политических деятелей, о некоторых кампаниях и операциях военных служб Колумбии против бандитских группировок, но эти события никогда не вызывали у нее страха именно за свою жизнь. Она была уверена в военных силах страны, в своем отце, и в ее душе всегда возникали лишь переживания за военных, которые должны были участвовать в этих операциях, или за местных жителей, которые, так или иначе, оказывались вовлеченными в эти действия. Зная, что территория, на которую правительственные войска смогли загнать повстанцев, труднодоступна и расположена в южной части страны, Мелисса была спокойна. Возможно, это происходило еще из-за того, что значительную часть своей жизни она провела в США. Насколько же сильно изменилось ее мировоззрение за каких-то два часа!

Девушка задумалась. Почему-то внешний вид ее похитителя никак не сочетался с образом повстанца в ее сознании. Но этот человек может быть и наемником. Она внимательно посмотрела на него, уже даже не переживая, что мужчина заметит ее взгляд.

Мышцы тела слегка напряжены. Немного задумчивый, сосредоточенный взгляд сканирует окружающую местность. Возникало ощущение, что он готов отразить нападение потенциального врага в любую секунду. В глазах похитителя открыто читались уверенность в себе и опасность для окружающих. Мелисса вспомнила, какое мощное впечатление произвели на нее эти глаза там, у водопада. Это были серые льдинки, которые гипнотизировали и отнимали способность мыслить логически. Они словно замораживали, погружая в темную пучину страха и заставляя оцепенеть.

Вдруг сзади раздался голос Сэма, вырвав ее из дум и размышлений.

– Может, принцесса расскажет нам сказочку? А то скучно, да и дорога дальняя.

Мелисса поежилась. Отвечать ему она не хотела, но, опасаясь реакции на молчание, решила ответить нейтрально.

– Я не знаю сказок.

– Жаль! Тогда просто расскажи о себе. Как в джунгли могло занести такую изнеженную особу как ты? – спросил он издевательским тоном, в котором чувствовалась усмешка.

Спиной она ощущала его взгляд, и от этого становилось не по себе. Этот колумбиец сказал, что дорога будет дальняя. Может, решиться и еще раз поговорить с ними? Попробовать убедить, что они совершают ошибку, похищая ее. Тем более что между ними завязался диалог. Мелисса глубоко вздохнула для храбрости и повернулась к Сэму.

– Поймите, пожалуйста, что вы совершаете большую ошибку, похищая меня! Мой отец – генерал! Он будет меня искать и обязательно найдет. Прошу вас, свяжитесь с ним, и он щедро заплатит вам за мое освобождение.

Парень внимательно слушал ее, но чем дальше она говорила свою речь, тем шире становилась улыбка на его лице.

– Детка! Мы совершили бы большую ошибку, если бы не похитили такую красотку как ты. Не правда ли, Хантер?

Колумбиец внимательно смотрел на нее, и по одному саркастическому выражению его лица было понятно, что затея попытаться уговорить их была полностью провальная. Не стоит даже пытаться дальше!

Вдруг она услышала в голове его фразу еще раз, словно произошла перемотка пленки назад: Хантер! Так вот как зовут ее похитителя: Охотник. Это имя как нельзя больше подходило ему. А она, увы, была его добычей.

Девушка медленно отвернулась от Сэма и почти сразу же столкнулась взглядом с Хантером. Она замерла, испугавшись, но во взгляде мужчины, к ее большому удивлению, не было открытой агрессии, а скорее читался интерес.

– Как же твой отец-генерал отпустил тебя гулять одну? – его глаза игриво сверкнули, а в уголках рта мелькнула едва заметная полуулыбка.

Мелиссу удивило изменение выражения его глаз. Если раньше они сверкали металлическими обжигающе-холодными оттенками, то сейчас отливали искрящимся серебром даже без намека на лед.

Что ответить? Несколько вариантов быстро промелькнули у нее в голове. А хотя, какая разница? Сейчас уже никакой.

– Я просто поехала на экскурсию, – и, подумав пару секунд, добавила, смотря Хантеру прямо в глаза: – Я не думала, что это может быть опасно! К тому же я была не одна, а с проводником!

Его глаза немного прищурились.

– Девушке опасно ездить куда-то в одиночку, даже на экскурсию. Проводник, кстати, не считается.

Мелисса почувствовала, как от интонации его голоса и взгляда у нее по всему телу побежали мурашки.

– Можно, я попозже объясню ей, почему опасно? – раздался сзади смех Сэма.

– Она и так все поняла, – спокойно ответил Хантер и медленно огляделся по сторонам.

Девушка посмотрела на него с благодарностью и отвела взгляд в сторону. Судя по разговорам, Хантер стоял выше Сэма по иерархической лестнице. Хотя какая может быть иерархия у бандитов? Но она была несказанно рада, что он ответил именно так.

Возможно, этот человек не так ужасен, как ей показалось на первый взгляд. Он вполне адекватно разговаривает с ней и даже ограждает от злых намерений других. Но в памяти упрямо появлялся иной образ этого мужчины – жесткий, устрашающий и опасный. И что-то подсказывало ей, что его истинный образ именно такой. Сейчас он просто играет с ней, как кот с пойманной мышкой. Позволяет говорить, высказывать мысли, но в любую секунду из лапы могут показаться острые когти.

Взгляд Мелиссы упал на автомат в его руках. Она никогда не держала оружие, а он, похоже, привык часто использовать это орудие убийства. И не только его. Об этом свидетельствовали пистолет на поясе и огромный нож на голени. А что, если они везут ее к человеку, который еще хуже? Или ее будет окружать много таких людей? Они смогут сделать с ней все что угодно, и никто не поможет.

Глаза вдруг зажгли навернувшиеся слезы, и волна жалости к себе нахлынула на Мелиссу. За что ей все это?! Да, конечно, она виновата в том, что пошла наперекор отцу, но только в этом, и ни в чем больше. Всю свою жизнь она старалась делать людям только добро, всегда решала все возникающие проблемы мирным путем. И тут, впервые в жизни, в лобовую столкнулась с понятием «зла». Причем зло было направлено не куда-то в сторону, а именно на нее.

Единственной надеждой оставалось то, что похищение – это вынужденный шаг этих людей, чтобы как-то повлиять на ее отца. Тогда ей не должно грозить ничего страшного. Отец обязательно выполнит их условия, и она окажется дома.

Было очень сложно ориентироваться без часов, но по ощущениям прошло часа полтора. Все это время похитители хранили молчание.

Ужасно затекли ноги. Мелисса вытянула немного вперед одну ногу, а потом вторую. Стало легче.

Река намного расширилась. Берега были покрыты густыми зарослями джунглей. Когда они проплывали мимо поваленного дерева, наполовину лежащего в воде, Мелисса заметила на стволе большую игуану, греющуюся на солнце. Ее тело было насыщенно-зеленого цвета, около метра длиной. К сожалению, рассмотреть ее внимательнее не удалось. Услышав шум мотора, игуана быстро сбежала по стволу и прыгнула в воду. Судя по тому, что ее не было видно на поверхности, она нырнула вниз или незаметно заплыла за дерево.

Даже ящерица могла скрыться от опасности в укромном и безопасном месте. У Мелиссы же не было такой возможности.

Пытаясь отключиться от грустных мыслей, она попыталась прикинуть, где они примерно могут находиться. Если от пригорода Ла-Платы они с проводником ехали ориентировочно на восток, то вот с тем, куда они шли и плывут сейчас, было гораздо сложнее. Мелисса попыталась мысленно представить маршрут, но это оказалось достаточно сложно. Они только немного плыли по широкой части реки, а потом свернули направо в приток, и после еще несколько раз поворачивали налево и направо. Так что единственное, что можно было определить, да и то с большой натяжкой, что продвигались они все-таки на восток страны.

Только сейчас Мелисса полностью осознала, что знает свою родную страну лишь снаружи. Ее красивые пляжи, современные музеи и города, древние постройки, красоты природы – все это было цивилизованной стороной Колумбии. А теперь ей предстояло узнать ее с противоположной и абсолютно новой для себя стороны – непредсказуемой, агрессивной и смертельно опасной.
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Река вновь сузилась, достигая в самой широкой своей части не более шести метров. По обеим сторонам, словно естественная зеленая ограда, росли пальмы с огромными листьями. Некоторые из них наклонялись до самой воды.

Они плыли посередине реки, иногда огибая упавшие деревья или ветки, увитые лианами. Мелисса ужасно устала. Сейчас ей было почти все равно, куда они приплывут. Ноги болели от неудобной позы, все тело затекло. Хотелось лечь, вытянуться и не двигаться.

Хантер достал из кармана жилета рацию и нажал пару кнопок.

– Прием! Карлос, мы на подходе.

– Прием! Причаливайте. Оркестр уже построен, – ответили по рации.

– Понял! Конец связи.

Девушка напряглась и насторожилась. Кажущееся безразличие к происходящему, вызванное усталостью, как рукой сняло. Вот и обозначилась конечная точка этого путешествия. Внезапно ей стало не по себе.

Вскоре на правом берегу показалось непонятное высокое строение и что-то похожее на причал. К нему был пришвартован небольшой катер. Мелисса вглядывалась вдаль, пытаясь понять, что там. На причале стояло несколько человек, и Сэм направлял лодку прямо туда. Им оставалось проплыть всего лишь метров пятьдесят.

Страх зашевелился в душе с еще большей силой. Кто эти люди на берегу? Когда они подплыли ближе, она увидела, что на причале стоят пять мужчин. Двое из них были одеты в военную полевую форму, остальные в черные штаны и футболки. У всех в руках были автоматы.

Увидев большое количество вооруженных бандитов, девушка непроизвольно задрожала. Все ее существо сейчас рвалось прочь от этого места. Она не хотела, чтобы лодка причаливала к берегу. Люди с автоматами действовали на нее угнетающе. Было ощущение, что ее сейчас бросят им на растерзание.

Хантер, до этого смотревший все время вперед, повернулся и увидел ее испуганно-ошалевший взгляд.

– Успокойся! Не на казнь привезли.

– Тебе сейчас будет оказан пышный прием! Ты радоваться должна! – раздался сзади голос Сэма.

Его слова ввергли Мелиссу в еще больший шок. Она посмотрела на Хантера непонимающе и немного отрешенно, чувствуя, как на глаза наворачиваются слезы, а подбородок начинает дрожать. Нет, она не будет плакать и тем самым унижаться еще больше перед этими людьми. Ее страха вполне достаточно.

Сэм заглушил мотор, и они медленно подплыли к небольшому деревянному причалу. Высоким строением оказалась наблюдательная вышка, наверху которой была сколоченная из досок будка.

Стоило им приблизиться, как взгляды мужчин оказались сосредоточены только на ней. Раздавались громкие посвистывания и смешки. Одни переговаривались между собой, другие хищно улыбались. Кинув один только взгляд, Мелисса старалась больше не смотреть на них.

Ее похититель кинул веревку молодому парню, стоящему на краю причала, и тот крепко привязал ее.

Послышались громкие голоса, и спустя несколько секунд на причал вышел один из разговаривающих. Это был мужчина лет сорока, высокого роста и мощного телосложения, со светлыми короткими волосами ежиком, одетый в штаны и футболку черного цвета. Он вертел в руках небольшой нож, то перекидывая его из руки в руку, то перебирая пальцами одной руки.

– Хантер! Что-то ты задержался! Гонялся за этой пташкой по джунглям? Неужели она пыталась упорхнуть от тебя? – усмехнулся он, а потом окинул взглядом девушку.

Она тоже внимательно посмотрела на него. Этот мужчина мог быть главарем бандитов, но ей не хотелось начинать с ним диалог. Во всем его образе было что-то ненормальное и отталкивающее. Мелисса поспешно отвела взгляд в сторону, не желая показывать свой страх, который, как ей казалось, излучает все ее тело, не говоря о взгляде. Сейчас лучше сохранять молчание, пока она не будет уверена точно в распределении ролей в этой группировке.

– Погонялся немного, – сказал Хантер, вставая, из-за чего лодка качнулась, и Мелисса опять вцепилась в сиденье.

Взяв девушку за руку, он притянул ее к себе, и, поставив одну ногу на причал, подхватил пленницу подмышки и одним быстрым движением перенес на деревянный настил.

Все произошло так быстро, что Мелисса не успела опомниться, как ее подошвы коснулись твердой поверхности причала.

– Иди сюда, малышка! – бандит в черном убрал нож и протянул руку для приветствия. – Познакомимся! Я – Карлос!

Мелисса кинула на него затравленный взгляд и шагнула в сторону, но бежать было некуда. Вокруг нее полукругом стояли остальные бандиты, отрезая любые пути отступления. Она оглянулась назад, чтобы найти взглядом Хантера, но уже в следующую секунду завизжала от боли.

Карлос, схватив ее за волосы, притянул к себе и рывком запрокинул голову назад, сверля свирепым взглядом. Мелисса, сжав зубы от боли, автоматически вцепилась в его руку, но предпринимать какие-либо попытки сопротивления побоялась.

– Не люблю, когда меня игнорируют, детка! – интонация Карлоса была подобна рычанию рассерженного тигра.

«Надо сделать так, чтобы этот сумасшедший отпустил меня!» – судорожно и хаотично мелькали в голове мысли.

– Простите, пожалуйста! Меня зовут Мелисса.

Темно-голубые глаза удивленно расширились. Карлос довольно цокнул языком и немного ослабил хватку. Его взгляд медленно прогулялся по ее лицу, задержавшись на губах.

– Какая хорошая девочка! Я бы за такой тоже погонялся. Руки вниз опустила, быстро!

Последняя фраза была сказана так резко и грубо, что Мелисса вздрогнула, чувствуя, что если этот мерзавец не отпустит ее, то из глаз точно потекут слезы, и она не сможет их сдержать. Было огромное желание зажмуриться и не видеть перед собой ухмыляющееся и довольное лицо мучителя. Опустив руки, она почувствовала, как дрожат пальцы. Ноги уже почти отказывались держать ее, а нервы были напряжены до предела. Когда бандит отпустил ее волосы, она осторожно посмотрела на Хантера, который уже стоял на причале и что-то говорил Сэму.

Карлос в это время шагнул за спину Мелиссы и шумно втянул носом воздух, вдыхая запах волос девушки.

– Детка, а ты вкусно пахнешь! Расслабься! Что ты так напряжена? Хантер, да она вся дрожит. Может, папочка Карлос ее успокоит?

После этих слов Мелисса задрожала еще сильнее, всей душой надеясь, что ее не отдадут на растерзание этому человеку.

– Нет! Ты же знаешь, что девчонка нужна для дела, – отрезал Хантер, подходя ближе.

Карлос засмеялся.

– А кто спорит! Конечно, для дела! Для очень приятного дела.

Вокруг раздались смешки. Оглядевшись, Мелисса увидела, что ее рассматривают, как товар, выставленный в витрине. Сердце затрепетало от страха, и она с надеждой посмотрела на Хантера. Тот был спокоен и сосредоточен и, казалось, не обратил на последние сказанные слова никакого внимания.

– Расклад тот же, никаких корректив? Товар весь готов? – спросил он, вешая автомат на плечо.

– Все готово, – Карлос достал сигарету и, прикурив, затянулся. – Отправка до первой точки вечером, – он сделал паузу, выпустив колечко дыма. – Может, после того, как ты отведешь цыпочку к боссу, я познакомлюсь с ней поближе?

– Посмотрим! – Хантер взял Мелиссу за руку и потащил вперед.

Мелисса слушала разговор мужчин, не понимая, что все это означает. Неужели она тоже товар?! Но тогда почему Хантер спросил у Карлоса про готовность товара? Вполне возможно, что кроме нее здесь есть еще пленники. Вдруг это похищение все-таки не связано с отцом, и она попала в руки торговцев «живым» товаром?! И что означало «посмотрим» Хантера?! Голова готова была разорваться от множества переполнявших ее мыслей, которые моментально трансформировались в страхи.

Пальцы Хантера сильно, но не больно сжимали ее руку, словно приказывая беспрекословно следовать за ним. А что, если этот Фабио разрешит Карлосу издеваться над ней?! Надо попытаться уговорить Хантера, убедить его! Он кажется самым адекватным из этих людей, и его слово имеет здесь силу. Собрав вместе все остатки мужества, она быстро, немного дрожащим голосом проговорила:

– Прошу вас! Позвоните моему отцу! Он заплатит вам больше, чем кто-либо!

Мелисса понимала, что это скорей всего бесполезно, но от слов «товар» и «посмотрим» в душе сразу поднималась паника, заставлявшая умолять и унижаться перед этим человеком. Хантер шел вперед, полностью игнорируя ее просьбу.

– Умоляю вас!! Послушайте меня!! – воскликнула она и попыталась затормозить, тем самым обратив на себя его внимание, но после первой же попытки пальцы мужчины сжали ее руку так сильно, что она вскрикнула.

– Иди спокойно и не испытывай мое терпение! – сказал он, даже не поворачивая к ней головы.

Мелисса молча повиновалась. Теперь единственной ее надеждой, которая немного согревала душу, была та, что Фабио, который скорей всего и есть главарь этой банды, согласится позвонить отцу, польстившись на крупную сумму денег.

Они шли по песчано-глинистой, хорошо утрамбованной дороге. Шириной она была как раз, чтобы проехала машина, и были четко видны две колеи от колес, в углублениях которых кое-где стояла вода. Мелиссе несколько раз приходилось обходить лужи и перепрыгивать через грязь. Ветки наверху переплетались между собой, образуя зеленый коридор, сквозь который кое-где проникали лучи солнца.

Пройдя прямо метров тридцать, они вышли на открытое пространство. Мелисса внимательно смотрела вокруг, пытаясь уловить каждую мелочь.

Слева находился огромный ангар, обшитый железными листами, рядом с которым стояло несколько больших бочек и прицеп-цистерна на колесах. Когда они прошли немного дальше, она увидела, что за ним есть еще второе строение такого же типа, которое было несколько меньше первого. Справа находилось около десятка палаток. Одна была крупнее остальных и больше напоминала тент. Между ангарами и палатками стоял дом, к которому они и направлялись. Это было одноэтажное длинное здание с шестью окнами, по три с каждой стороны от двери, находившейся посередине. Рядом с ангарами стояли четыре грузовые машины с брезентовыми фургонами, ближе к палаткам еще две и два армейских хаммера. Еще два джипа стояли около дома.

Мелисса искала глазами других пленников, но вокруг находились только вооруженные бандиты. Их было около двадцати, но, возможно, еще кто-то находился в ангарах или палатках. Пока они шли к дому, к ним подходили люди, просто приветствуя ее похитителя или задавая вопросы. Все они бросали на нее удивленно-оценивающие взгляды, но никто, в отличие от Карлоса, не сказал в ее адрес даже словечка.

Хотя даже и без такого «проявления внимания» девушка ощущала себя словно в серпентарии или, что больше подходило к данной ситуации, в заповеднике с дикими львами. Единственным отличием, которое еще больше усугубляло ее положение, было то, что здесь между ней и опасными существами не было стеклянной перегородки или решетки. И в любую минуту можно было ожидать ядовитого укуса или удара лапы с огромными когтями.

Все вокруг напоминало временный военный лагерь. Раньше Мелисса и представить себе не могла, что когда-нибудь увидит место пребывания одной из преступных группировок Колумбии. Это было похоже на страшный сон, из которого безумно хотелось вырваться. Как было бы здорово зажмуриться и открыть глаза уже в своей комнате, радуясь, что это был всего лишь кошмар. Но пальцы Хантера, сжимающие ее руку, напоминали, что это, к огромному сожалению, реальность.



Когда они подошли к дому, два человека, дежуривших у входной двери, поприветствовали Хантера и, как все остальные, кинули изучающий взгляд на Мелиссу.

Как только они зашли в дом, Хантер отпустил ее руку.

– Стой здесь! – сказал он приказным тоном и пошел по коридору налево, открывая дверь в ближайшую комнату.

Мелисса огляделась. Прямо перед ней стоял большой металлический стол на толстых ножках, заваленный бумагами и коробками, с множеством складных стульев вокруг. По всему периметру комнаты были расположены большие шкафы и стеллажи, на которых стояли деревянные ящики и пластиковые коробки. Дверца одного из стеллажей была открыта, и Мелисса увидела лежащие там автоматы и винтовки. Поежившись, и пытаясь унять быстро колотившееся сердце, она посмотрела налево и направо. С обеих сторон располагались коридоры, заканчивающиеся дверью. В одной из комнат этого дома их должен ждать Фабио. Кем бы он ни оказался, от его решения будет зависеть ее будущее. И надо приложить все усилия, чтобы убедить этого человека принять правильное и жизненно важное для нее решение.

Оставив в комнате рюкзак, автомат и сняв жилет, Хантер быстрым шагом подошел к девушке и повел в правый коридор.

Когда они подошли к одной из дверей, которая была приоткрыта, Мелиссу охватила дрожь. Что ждет ее за этой дверью? Что за человек там окажется? Но времени размышлять не было. Пара секунд, и они уже стояли в комнате.

– Фабио! Приветствую! – сказал Хантер, закрывая дверь, отпуская руку девушки и направляясь к столу, стоящему посередине.

Первое, что бросилось в глаза Мелиссе, была обстановка. Стены, покрытые пластиковыми панелями, два кресла и большой стол из темного полированного дерева с резными ножками. За этим столом в большом кожаном кресле сидел мужчина лет пятидесяти и курил сигару. Он был полноватого телосложения, с темными вьющимися волосами средней длины, небольшой бородкой в форме эспаньолки и тонкими усами. Его карие глаза, увидев Мелиссу, довольно заблестели, а тонкие губы растянулись в улыбке.

– Хантер! Рад тебя видеть, да еще и с гостьей! – сказал он, осматривая девушку с ног до головы с нескрываемым любопытством, как только что приобретенную или подаренную вещь.

– Получай посылку. Старался доставить без повреждений, – Хантер сел в одно из кресел, стоящих перед столом.

Вытянув ноги вперед и положив руки на подлокотники, он расслабился.

– Не сомневаюсь, – Фабио медленно подошел к Мелиссе, выпуская клубы дыма.

Он был одет в черные джинсы и футболку-поло светло-серого цвета.

– Здравствуй, девочка! Не слишком ли тебя утомило путешествие? – его глаза прожигали насквозь, и в них, несмотря на любезность в голосе, было что-то злое, холодное и отталкивающее.

Мелисса выдержала этот взгляд, изо всех сил стараясь смотреть ему в глаза и, собравшись с духом, сказала:

– Я буду вам признательна, если вы свяжетесь с моим отцом. Уверена, вознаграждение за то, что я вернусь домой, вас не разочарует.

Мужчина усмехнулся.

– Конечно, девочка, мы обязательно это сделаем! Только немного позже.

Это было сказано таким обнадеживающим, даже немного ласковым тоном, что непроизвольно подействовало успокаивающе на Мелиссу. Но уже в следующий момент это спокойствие было разрушено, когда мужчина повернулся к Хантеру и проговорил уже совсем с другой интонацией, жесткой, деловой и не терпящей возражений:

– Сними послание для Свенсона. И сделай так, чтобы он видел, что девчонке очень страшно. Можешь поручить это Карлосу, у него талант к таким вещам. Только, – он кинул взгляд на девушку, – пусть не поломает ее.

Хантер лениво поднялся с кресла.

– Сделаем в лучшем виде.

Мелисса не верила своим ушам. Слова мужчины эхом отдавались в голове, словно камни, брошенные в колодец: «послание для Свенсона», «сделай так, чтобы было страшно», «поручить Карлосу», «пусть не поломает». Все вокруг вдруг стало каким-то нереальным и отдаленным. Ей не хватало воздуха, тело сотрясала крупная дрожь. На автомате девушка попятилась к двери. Последним, что она услышала, распахивая дверь и выбегая из комнаты, были слова Фабио «никуда не денется».

Оказавшись в коридоре, она частично осознавала, что никуда не сможет убежать, но ужас, затмивший разум, гнал ее вперед. Было даже страшно представить, что имел в виду этот ужасный человек, говоря: «сделай так, чтобы он видел, что девчонке очень страшно». И ей точно станет плохо, если Карлос еще раз дотронется до нее. Что они собираются с ней сделать?! Что означает фраза: «пусть не поломает ее»?! К горлу подкатил ком, и из глаз брызнули слезы.

«Папочка, какая же я была дура! Я хочу домой! Я не выдержу! Не хочу! Не хочу!». Мысли лились в голове хаотичным потоком, пока она бежала по коридору к выходу. Ее охватила паника, ощущение безысходности, и захлестнула смесь чувств из страха, жалости к себе, ненависти к этим людям и сожаления, что она вообще приехала в Колумбию. Мелисса была уже почти у двери, ведущей на улицу, когда сзади послышался голос Хантера:

– И куда ты собралась?

Обернувшись и увидев его, идущего к ней медленной походкой, она выбежала на улицу, зажмурившись на пару мгновений от ослепившего ее солнечного света. Пробежав всего лишь несколько шагов, девушка резко затормозила. Часто дыша и осматриваясь, словно загнанный зверь, она поняла, что попала в ловушку. Сзади слышались голоса стоявших возле дома охранников, а впереди, на расстоянии около десяти метров, смотря на нее и хищно скалясь, стоял Карлос, а вместе с ним еще трое мужчин.

Он отдал свой автомат одному из них и нарочито медленно стал подходить к ней. В его глазах светился азарт охотника.

– Неужели я все-таки погоняюсь за этой пташкой?! Хантер, ты специально отпустил ее полетать? – он кинул взгляд за спину Мелиссы.

И вдруг прямо за ее спиной раздался голос Хантера:

– Погоняйся! И пойдем снимать кино.

Мелисса вздрогнула от неожиданности и быстро отбежала на несколько шагов в сторону. Остановившись как раз между мужчинами, она отчаянно огляделась. Бежать дальше было, в общем-то, некуда. Впереди был Карлос, сзади стоял Хантер, справа и слева от нее находились палатки и ангары, и возле них тоже стояли люди.

Она кинула на Хантера взгляд, полный панического ужаса. Похититель стоял, скрестив мощные руки на груди. Невозмутимый и спокойный, он с интересом следил за ее действиями. Мелисса надеялась, что Хантер ответит «нет» Карлосу, но когда он сказал «погоняйся», в душе ее все оборвалось.
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В это время Карлос подходил все ближе, и от одного выражения его лица Мелисса готова была упасть в обморок. Она медленно попятилась назад, оглядываясь, чтобы не споткнуться случайно о камень или не угодить ногой в яму. Вокруг раздавались посвистывания, выкрики и смех. Сейчас она многое бы отдала, чтобы исчезнуть отсюда, из этого ада. Возникло ощущение, что ее заперли в небольшом помещении, откуда нет выхода, а потом запустили туда ядовитую гадюку.

Карлос в это время сделал шаг вперед и, резко сорвавшись с места, подбежал к ней. Девушка, завизжав от неожиданности и испуга, резко рванула в сторону, но не успела сделать и пары шагов, как он оказался перед ней.

– Детка, куда же ты!? От меня все равно не убежишь!

Она кинулась влево, но он снова почти моментально настиг ее, встав на пути. Мелисса была поражена скорости и реакции этого человека. По довольному выражению лица и блеску в глазах было понятно, что эта игра его очень забавляет.

Рука Карлоса быстро взлетела вверх, и пальцы сильно сжали левую грудь девушки. Мелисса отреагировала, как ей показалось мгновенно, но он ловко увернулся, довольно улыбнувшись, и ее рука ударила воздух.

– Не смей ко мне прикасаться!! Животное!! – крикнула она, чувствуя, как самообладание покидает ее, уступая место истерике.

– Малышка! Ты еще не знаешь, какое я животное! – сказал Карлос, и вдруг сделал быстрый шаг вперед.

Девушка даже не успела понять, что произошло. Она лишь почувствовала подсечку снизу, и мир перед глазами перевернулся. Осознание происходящего пришло к ней только через несколько секунд, когда она поняла, что лежит на земле, а Карлос сидит на ней сверху. Он смягчил ее падение, фиксируя руками, и поэтому удара о землю она не почувствовала. Рассчитывая вес тела, Карлос лишь слегка прижимал тело девушки к земле, ограничивая движение. Руки Мелиссы он специально оставил свободными, сопротивление лишь сильнее заводило его.

– Малышка! Вот ты и подо мной! Нравится? – он провел пальцами по ее слегка оголившемуся животу.

– Отпусти!!! Отпусти меня!!!

Мелисса отчаянно пыталась ударить мучителя, остановить его руки, безнаказанно блуждавшие по телу. Дергаясь и извиваясь, она пыталась ударить его коленом по спине, и ей даже слегка удалось поцарапать руку, но в конце концов Карлосу это надоело.

– Хватит рыпаться!!

Одной рукой он прижал обе ее руки к земле, а второй стал медленно расстегивать молнию кофты. Девушка попыталась выдернуть руки, но они были намертво прижаты к земле.

– Отпустите меня! Пожалуйста! – еле проговорила она сквозь сбивчивое дыхание, чувствуя, что сейчас расплачется.

Будучи полностью во власти этого человека, Мелисса была уже готова просить и умолять его, чтобы прекратить эти издевательства. Он же вовсю наслаждался ее беспомощностью, растягивая момент унижения.

Глаза защипало, губы задрожали. Она моргнула, и слезы скатились по щекам, оставляя мокрые дорожки. Лицо Карлоса, склоняющееся над ней, было как в тумане.

– Хантер! Здесь не очень удобно! Может, отнесем ее в дом и развлечемся? – донеслись до сознания слова Карлоса, ввергая в шок. И почти сразу он отпустил руки девушки.

– Тащи ее в большой ангар. Я схожу за камерой, – раздался голос Хантера где-то совсем рядом.

Услышав его ответ, Мелисса ненавидяще и обреченно посмотрела на Карлоса. Слезы хлынули мощным потоком, застилая глаза пеленой. Она была полностью вымотана физически и духовно. Рыдания сотрясали тело, и между всхлипываниями девушка жадно хватала ртом воздух. Прижав руки к лицу, она чувствовала, как пучина отчаяния затягивает последние остатки самообладания все глубже.

Когда ее резким рывком подняли с земли, Мелисса отняла ладони от лица. Сквозь слезы, сотрясаясь от судорожных всхлипываний, она увидела стоящего рядом Карлоса.

– Детка! Сейчас прокачу! – сказал он и легко закинул ее на плечо.

Мелисса дрожащими пальцами вцепилась в его футболку. Волосы упали на лицо, и несколько прядок прилипли, намокшие от слез, но ей было все равно. Дернувшись на его плече, она проговорила дрожащим голосом сквозь всхлипы:

– Я прошу… вас! Не надо… пожалуйста!

– А ну тихо!! – к ответу Карлос присоединил хлесткий удар по ягодицам, от которого Мелисса взвизгнула.

Когда они зашли в ангар, Карлос прошел почти в самую его глубь и поставил девушку на землю. Она еле стояла на ногах. Дрожь с еще большей силой сотрясала тело. Мелисса не знала, куда ее притащил бандит, что с ней будут делать, и фантазия сразу нарисовала обстановку, подобную пыточной камере. Она огляделась вокруг. Стены помещения были обшиты большими листами фанеры, а кое-где даже толстыми деревянными пластинами. С одной стороны были размещены деревянные поддоны, на которых в несколько рядов стояли небольшие картонные коробки. С другой стороны, где они находились, параллельно стене стоял длинный стол, заваленный бумагами, и несколько стульев. Никаких приспособлений для экзекуций видно не было.

Почти сразу за ними в ангар зашел Хантер. Держа в одной руке камеру, он взял один из стульев и поставил его ближе к стене. Туда как раз падал свет из окна, достаточно хорошо освещая этот участок стены. Потом он подошел к Мелиссе и, схватив за руку, подтащил ее к стулу. Убрав пару прядей волос, чтобы было хорошо видно лицо, он внимательно осмотрел ее.

Припухшие от слез глаза, заплаканное лицо, с поистине несчастным и перепуганным выражением, мокрые щеки, белые как мел, запутанные волосы и несколько прядей, мокрых от слез. Девушка все еще продолжала всхлипывать и судорожно дышать, слезы все еще текли из ее глаз, но это были уже не истерические рыдания. Картинка была как раз та, что надо. Свенсона должен наставить на истинный путь вид его испуганной и заплаканной дочурки.

– Снимай кофту и садись на стул! – приказным тоном сказал Хантер.

Мелисса посмотрела на него умоляюще, делая шаг назад к стулу, но его взгляд был холоден и равнодушен.

– Детка! Снимай и свои шортики тоже! Хантер, может, все-таки отправим ее папочке небольшое порно с участием дочери? – Карлос подошел ближе к девушке, словно собираясь помочь ей раздеться. – Как тебе моя идея?

– Пока обойдемся без этого.

– Жаль! Я не против исполнить одну из главных ролей! – рассмеялся Карлос, делая несколько движений, изображающих половой акт.

Мелисса почувствовала, как ее переполняет безграничная ненависть и отвращение к этому человеку, который был просто похотливым бездушным мерзавцем. Обида за все унижения, что он причинил ей, вырвалась на свободу. Она просто не смогла сдержать свои эмоции, которые выплеснулись наружу в виде гневных слов:

– Вы – бесчувственное грубое животное и все равно за все ответите!! Мой отец это так не оставит!! Вы просто не сможете оставаться безнаказанными!! – прокричала она, сжимая кулаки, и потом кинула взгляд на Хантера. – Это касается и вас тоже!!

Глаза Карлоса зажглись злым и мстительным блеском. В одну секунду он очутился рядом с девушкой, левой рукой отшвыривая стул, а правой хватая ее за горло и буквально впечатывая в стену, возле которой стояла пленница.

Мелисса вскрикнула от боли, и у нее перехватило дыхание от удара. Пальцы Карлоса сжали горло стальными тисками, еще больше ограничивая доступ кислорода к легким.

Глаза расширились от ужаса. В панике она схватилась обеими руками за его руку, удерживающую горло, хватая ртом воздух и отчаянно пытаясь вырваться, но эти попытки были сразу пресечены. Одной ногой Карлос намертво прижал ее ноги к стене. Немного ослабив хватку пальцев на горле, так чтобы девушка смогла вдохнуть, он почти вплотную приблизил к ней лицо, прожигая взглядом насквозь.

– Я могу сломать тебе шею в одну секунду или задушить! И твое тело не найдет никто и никогда. Не думай, что раз ты дочь Свенсона, то тебе ничего не грозит! Ты поняла?! – он снова сжал ее горло, заставив Мелиссу дернуться. – Еще одно слово в таком тоне и тебе конец! Поняла?!

– Да… Я поняла, – слова хрипло и тихо раздались из ее горла.

Когда Карлос отпустил ее, Мелисса сползла по стене вниз и застыла, полусидя на деревянном полу. Держась рукой за горло, она кашляла и судорожно дышала. Все тело болело, особенно спина, горло саднило. Было ощущение, что ее раздавили, сломали, выдавили из легких весь воздух. В горле образовался комок. Она все глотала и глотала, пытаясь избавиться от него, но слюны не хватало. Только сейчас Мелисса осознала, как сильно хочет пить.

Хантер взял еще один стул, поставил его к стене рядом с пленницей, поднял обессилевшее тело и посадил. Девушка выглядела как сломанная кукла. Склонив голову на грудь, она продолжала держаться за горло и кашлять.

– Давай, расскажи папочке, как ты хочешь домой, – сказал Хантер, включая камеру и отходя от девушки на несколько шагов, чтобы она полностью попадала в кадр. Карлос сел на стол рядом.

Мелисса медленно подняла голову, словно не понимая, что от нее хотят, и посмотрела в камеру. Как же она ненавидела этих людей! Хотя их нельзя даже назвать людьми, это бездушные машины для убийства и издевательств.

Бедный папа! Вскоре он получит эту запись, и его сердце обольется кровью. У него сейчас и так непростой период в жизни, а это добьет его окончательно. И эту боль она причинила ему своими собственными руками. Да, она повела себя как полная дура, как бесшабашная, легкомысленная девчонка, и вот теперь расплачивалась за свою беспечность.

– Папа! Пожалуйста, прости меня! Я не должна была так поступать… мне очень стыдно, прости меня, если сможешь! – проговорила она, терзаемая в данный момент больше чувством вины, а не страхом перед этими людьми.

– Что за бред она несет?! По-моему, девка меня не поняла!! – раздался гневный голос Карлоса.

В его руке мелькнул нож и со свистом пронесся по воздуху, вонзившись в деревянный брусок рядом с головой девушки. Хантер кинул на Карлоса неодобрительный взгляд.

Мелисса краем глаза видела нож и заметила быстрое движение Карлоса, но сначала даже не поняла, что произошло. Вздрогнув от внезапного звука прямо около головы, она быстро обернулась и увидела нож в стене, на треть острия вошедший в дерево. Не поверив своим глазам, она с ужасом представила, что могло быть, если бы в ту секунду решила повернуться или немного подвинуться. Потенциальная близость смерти потрясла ее до глубины души. Медленно повернувшись обратно, она посмотрела на Карлоса глазами, полными ужаса. Он многозначительно вертел в руках еще один нож.

Губы Мелиссы задрожали, слезы вновь подступили к горлу, и тут плотину ее эмоций прорвало:

– Папа!! Папочка!! Пожалуйста… забери меня отсюда! Я умоляю тебя… сделай все, что они скажут, иначе… иначе они убьют меня!! Я хочу домой, я не выдержу здесь!! – говорила она срывающимся голосом, вперемежку со всхлипываниями, размазывая по щекам слезы. – Мне очень страшно!! Папа!! Спаси меня!.. Я боюсь! Боюсь!!

– Все, хватит, успокойся! – Хантер выключил камеру. – Пока тебя никто не убивает.

– Тебе не кажется, что маловато эмоций? – сказал Карлос, перекидывая нож из руки в руку. – Может, переснимем? Или еще парочку кадров?

– Сойдет и так!

Мелисса вдруг почувствовала нарастающий шум в ушах. Ее охватила противная слабость, а на лбу выступил холодный пот. За фразами бандитов следовало противное эхо, и каждое последующее слово она слышала все хуже и хуже. Предметы вокруг стали отдаляться. Она посмотрела на свою руку и удивилась. Было ощущение, что та отдалилась от тела и уменьшилась. Почувствовав головокружение и нарастающую тошноту, Мелисса судорожно схватилась за сиденье стула. Шум в голове усиливался, все вокруг становилось ярче. Стараясь глубоко дышать, она медленно перевела взгляд с пола в сторону. Все вокруг вдруг устремилось влево, увлекая ее в водоворот, освещенный ярким светом, а потом ее поглотила темнота.

Хантер заметил, как взгляд девушки стал рассеянным, как она побледнела и схватилась за стул, пытаясь удержаться. Быстро оценив ситуацию, он успел подбежать и подхватить ее свободной левой рукой, перед тем как глаза пленницы закатились, и она без чувств повалилась на бок.

– Держи камеру! – крикнул он Карлосу.

– Хилые девчонки пошли, – хохотнул тот, подходя и забирая камеру.

Хантер подхватил Мелиссу на руки. Ее голова безжизненно опрокинулась назад, лицо было неестественно бледным, только губы еще слегка розовели. В глубине души шевельнулось что-то отдаленно похожее на жалость к этой девочке, но также быстро исчезло, как и возникло. Жизнь хорошо помотала его, и жалость не была тем чувством, в котором он нуждался.

– Отнеси камеру Фабио! Скажи, что я запру девчонку и приду, – сказал он Карлосу.

– О’кей! Знаешь, мне кажется, – он бросил взгляд на Мелиссу, – порно она не выдержит!

Он громко рассмеялся и, подойдя к стене, вытащил торчащий в дереве нож.

– Скорей всего! – Хантер усмехнулся, глядя на хрупкое бесчувственное тело в своих руках, и приподнял локоть левой руки, чтобы посмотреть на лицо девушки.

Ее дыхание было едва заметно, голова немного откинута назад. Длинные ресницы черным веером лежали на нижних веках, губы были немного приоткрыты. Без сознания пленница выглядела еще более маленькой и беззащитной.

Выйдя из ангара, Хантер быстро пошел по направлению к дому. Девушку решено было поместить в небольшую крайнюю слева комнату. Засов на двери и решетка на окне превращали это помещение в неплохую камеру.

Подойдя к комнате, он толкнул дверь ногой, зашел внутрь и положил девушку на кровать. Взгляд упал на тоненькую золотую цепочку на ее шее. Подцепив пальцем, он вытащил ее наружу. Это был кулон в виде буквы «М», который он приметил еще в самом начале, у водопада.

– Вот его и отправим вместе с диском.

Резким движением Хантер оборвал цепочку и убрал в карман. Ресницы девушки слегка затрепетали, и она даже издала слабый стон, словно выражая свой протест. Взгляд упал на пересохшие губы Мелиссы. Сходив в соседнюю комнату, он принес литровую бутылку воды и поставил рядом с кроватью.

Девушка пошевелилась, ее губы приоткрылись еще больше, а веки дрогнули. «Вот и славно! Приходи в себя», – подумал Хантер, еще раз оглядев ее, и вышел, заперев дверь на засов.

Надо было решить несколько вопросов с Фабио и передать всю информацию, которую они с Сэмом смогли добыть в Каса-Агапито.

Перед этим он зашел к себе в комнату, взял со стола бутылку с водой и в несколько глотков осушил ее. На вечер была запланирована доставка до точки передачи большой партии товара, и ему надо будет проследить за этим лично. Отстегнув от пояса мачете, Хантер положил его на стол и вышел в коридор, направляясь в кабинет Фабио.
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Мелисса шевельнулась, и кровать, на которой она лежала, показалась девушке не мягче доски. Как странно! Ни одна кровать на вилле не может быть такой жесткой. Значит, она уснула в шезлонге! А как тогда объяснить то, что он куда-то движется вместе с ней? И вдруг в голове фейерверками взорвались воспоминания, а вместе с ними оглушающим ударом вторглись головокружение и жажда, моментально выдергивая ее из состояния полусна.

Она попыталась открыть глаза, но веки, словно налитые свинцом, не слушались. Во рту была пустыня, горло саднило. Мелисса попыталась проглотить слюну, но ее не было. В горле стоял неприятный и немного болезненный комок, и в памяти моментально возник образ Карлоса. Мелисса вспомнила, как он пригвоздил ее к стене и стал душить. Вспомнила, какой ужас испытала, когда поняла, что нечем дышать, и что она не может оторвать его руку от своего горла. Нет, она не будет снова возвращаться в этот кошмар, даже мысленно! Но отдельные отрывки из памяти, как она ни старалась заблокировать их, медленно собирались в единую картину, словно кусочки пазлов.

Надо попытаться осмотреться и понять, где она находится. Девушка немного приоткрыла веки и медленно посмотрела налево, пытаясь сконцентрировать взгляд. Мир вокруг закружился с еще большей силой, заставив ее застонать от этого ужасного ощущения и зажмуриться, сдерживая приступы тошноты. Надо лежать с закрытыми глазами и не двигаться, иначе тошнота может вылиться во что-то более неприятное. Мелисса попыталась глубоко дышать, но теплый спертый воздух не способствовал улучшению состояния.

Девушка прислушалась к звукам. Вокруг было тихо, если не считать треска цикад. Лишь один раз отдаленно послышался чей-то крик. Потихоньку пошевелив руками и ногами, она почувствовала, как ноют мышцы. Сильной боли не было, и это означало, что переломов или значительных растяжений нет. Проведя пальцами по поверхности, на которой лежала, Мелисса ощутила ткань с небольшим ворсом, а под ней что-то плотное. Это «что-то» напоминало надувной матрас. Скорей всего, она лежит на кровати, или на каком-нибудь лежаке, а может быть, и на полу. Но это на данный момент волновало ее меньше всего. Самое главное, что сейчас в этом помещении ей никто не угрожает.

Надо попытаться успокоиться и вспомнить, что же произошло с ней после съемки видео. Именно с этого момента в памяти наблюдался полный провал. Мелисса не могла поверить в то, что упала в обморок. Такое случалось с ней только один раз в детстве, и тогда это был солнечный удар.

Пытаясь восстановить хронологию событий, девушка все-таки заставила себя прокрутить в голове все, что помнила. Вот Карлос угрожает ей, прижав к стене, затем Хантер сажает на стул, она говорит что-то в камеру. Как странно! Она даже не помнит, что говорила. Потом Карлос кидает в нее нож. Скорей всего ужас, который она испытала, увидев в нескольких сантиметрах от своей головы воткнутый в стену нож, и был причиной, приведшей к обмороку, а основой – физическая усталость и эмоциональное истощение от постоянного страха.

Единственный положительный момент был в том, что теперь была понятна цель ее похищения. Эти люди хотят таким образом повлиять на отца. Конечно, можно было только предполагать, какие условия были ими выдвинуты, но отец обязательно приложит все силы, чтобы освободить ее. А значит, надо постараться не падать духом и выжить в этих условиях.

Как же Мелисса ненавидела этих людей! Особенно Карлоса. В его темно-голубых глазах было что-то ненормальное, этакий маньячный блеск, от которого бросало в дрожь.

Попытавшись опять проглотить комок в горле, она облизнула пересохшие губы. Когда же пройдет этот неприятный спазм? На память пришел момент, когда Хантер, чтобы припугнуть ее, тоже нажал на горло. Только теперь она поняла, как больно он мог ей сделать, но не стал, ограничившись лишь неприятными ощущениями. В той ситуации ей было достаточно и этого, чтобы испугаться и послушаться его. Карлос же чуть не задушил ее, намеренно причиняя ей боль и получая от этого удовольствие. Этот садист мог спокойно убить ее. На память сразу пришли слова Фабио: «У него талант к таким вещам».

А его предупреждение?! Оставалось надеяться только на то, что «общение» с ним будет сведено к минимуму. Даже при воспоминании о Карлосе ей становилось не по себе. И надо держать язык за зубами, чтобы опять не разозлить его.

Голова кружилась уже намного меньше, и Мелисса открыла глаза. Надо попытаться встать и попросить воды, иначе она умрет от жажды.

Сколько, интересно, она провалялась в обмороке? И что было после того, как она отключилась? Кто принес ее сюда? Скорей всего, Хантер.

Окинув помещение взглядом, девушка поняла, что оно небольшое. Скорей всего она находится в одной из комнат дома. Стены были обшиты большими листами светло-серого гипсокартона или чего-то очень похожего. Над дверью просто на куске провода висела лампочка. По всей вероятности, сзади находилось окно, так как оттуда в комнату проникал свет, и, судя по освещенности, солнце уже начинало садиться.

Мелисса лежала на небольшой узкой кровати, стоящей около стены и покрытой тонким одеялом серого цвета. Стараясь не сильно вращать головой, она, как смогла, осмотрела себя. Вся одежда была на месте, без каких-либо повреждений. Больших синяков или ссадин тоже не было заметно.

Повернув голову влево, девушка увидела, что рядом с кроватью что-то есть. Немного привстав на локте, она увидела бутылку с водой. Первой реакцией была безраздельная радость, которая сразу же исчезла, уступая место легкому сарказму.

– Позаботились все-таки, чтобы я не умерла от жажды, – проговорила она пересохшими губами и слегка заплетающимся языком.

Медленно поднявшись, Мелисса села на кровати и прислушалась к своим ощущениям. Голова уже не кружилась, тошнота тоже почти полностью прошла. В голове возникла подозрительная мысль. А что, если в воду что-нибудь подмешали? Сомнения исчезли, когда девушка взяла в руки бутылку и увидела, что она в заводской упаковке и еще не открывалась. Хотя, даже если бы она и была открыта, невыносимая жажда все равно вынудила бы ее выпить эту воду.

Когда Мелисса взяла бутылку, то еле удержала в руках. Потом она не сразу смогла открутить крышку. Пальцы дрожали. Собравшись с силами, она все-таки открутила ее. И вот долгожданный первый глоток, второй, третий. Девушка пила и не могла напиться. И только осушив бутылку наполовину, она поняла, что жажда отступила. Это было потрясающее чувство. Сразу стало гораздо легче, и появились силы.

Поставив бутылку на пол и посмотрев налево, она увидела небольшое одностворчатое окно. Рама была сделана из пластика, а за нею была установлена решетка. Встав с кровати, Мелисса подошла ближе, пытаясь разглядеть, что творится снаружи. Но при всех ее стараниях была видна лишь стена ангара, грузовик, стоящий рядом, большая железная бочка и зелень джунглей вдалеке. Солнце уже почти зашло, и стало еще темнее.

В комнате было настолько жарко, что рука непроизвольно потянулась к оконной ручке. Повернув ее, Мелисса сильно удивилась, когда почувствовала, что ручка легко движется. До этого она была почти уверена, что ничего не получится. Опасаясь реакции бандитов, девушка лишь немного приоткрыла окно и замерла, вдыхая воздух полной грудью. После душного помещения возникло ощущение, что снаружи свежесть и прохлада, не свойственная джунглям. Будь что будет, но она оставит окно приоткрытым.

Расстегнув молнию, девушка сняла кофту, бросила ее на кровать и привычным движением хотела поправить кулон, но рука вдруг схватила пустоту. Похолодев, Мелисса обшарила рукой шею – цепочки с кулоном не было. Подбежав к кровати и сдернув одеяло – под ним действительно оказался надувной матрас – она аккуратно протрясла его. Потом приподняла матрас, но кулона нигде не было. Под кроватью и на полу комнаты его тоже не оказалось. Сев на кровать и ощущая болезненное чувство потери, Мелисса так сильно сжала кулаки, что ногти впились в кожу. Она была уверена, что эти мерзавцы взяли его себе, как обычную золотую вещицу, хотя нельзя было исключать, что цепочка просто порвалась, и она потеряла его. После всего, что с ней случилось, это было бы неудивительно.

Этот кулон подарила Мелиссе ее бабушка по линии отца, как только она родилась, и он был очень дорог ей. Особенно, когда бабушки не стало. И теперь одна мысль о том, что ее кулон, ее память, сейчас находится в руках одного из этих людей или был потерян по их вине, приводила в ярость.

– Сволочи!!! Будьте вы все прокляты!!! – крикнула Мелисса в направлении двери, подчиняясь мимолётному порыву, но потом взяла себя в руки.

Все равно в данной ситуации она никак не сможет им отомстить, как и вернуть кулон. Вероятность того, что ее услышат, была велика, а девушка хорошо помнила предупреждение Карлоса. Подняв упавшую на пол кофту, она в сердцах бросила ее на кровать рядом с собой.

Посидев и немного успокоившись, Мелисса встала и расправила одеяло, положила кофту на край кровати и вдруг с ужасом поняла, что хочет в туалет. Судорожно осматриваясь по сторонам, она осознавала, что рано или поздно это естественное желание должно было возникнуть. В комнате кроме кровати ничего не было. Подойдя к двери, она дернула ручку, словно надеясь на чудо, но дверь, конечно же, была заперта. Стучать и звать кого-то не хотелось, это было бы крайним унижением. Но надо было что-то делать! Долго она все равно не выдержит. В конце концов, придется либо звать кого-нибудь, либо использовать один из углов комнаты. От одной этой мысли Мелиссу передернуло. Лучше колотить в дверь и умолять отвести ее куда-нибудь, чем опуститься так низко.

Вдруг перед мысленным взором промелькнула картина, которую она увидела, заглядывая под кровать, когда искала кулон. Там что-то было, только в тот момент Мелисса не придала этому значения. Подойдя к кровати и присев на корточки, девушка заглянула под нее. Предметом, который она заметила тогда, оказалось небольшое пластмассовое ведро, скорей всего оставленное здесь именно в качестве импровизированного унитаза.

Если раньше при виде такого она сморщила бы нос и скривила губы, то сейчас была безумно рада даже этому минимальному проявлению элементарных удобств. Поставив «туалет» в правый от двери угол комнаты и волнуясь, что кто-нибудь может войти в самый неподходящий момент, Мелисса воспользовалась ведром и задвинула его обратно под кровать. С одной стороны ей было противно, но с другой она понимала, что должна быть рада. Ее могли оставить как без этого, так и без возможности выйти из комнаты и сходить в туалет.

Забравшись на кровать, девушка легла и, свернувшись калачиком, подогнула ноги. Разум до сих пор отказывался понимать, как могло случиться так, что она попала в смертельно опасную и уж точно самую крупную передрягу в своей жизни, такой размеренной, цивилизованной и спокойной. От этих людей можно ожидать чего угодно. Хотя они и оставили ей воду и ведро, это все равно люди без жалости, сострадания и совести – циничные, продажные преступники, знающие лишь язык насилия. Простые слова возмущения чуть не стоили ей жизни. О попытках защититься физически можно было забыть сразу. Инциденты с Карлосом, да и все ее время пребывания с Хантером были ярким тому примером. Сопротивляться бесполезно, этим она только делает себе хуже.

Мелисса прекрасно понимала, что помимо превосходства в физической силе у этих мужчин за плечами определенно хорошая боевая подготовка. Хантер и Карлос наверняка были когда-то военными, а потом уже стали наемниками. О причинах же, которые толкнули их на преступный путь, она могла только догадываться.

А что, если Карлос захочет продолжить свои насильственные действия?! От одной мысли об этом девушку передёрнуло от отвращения. Рассчитывать на чью-то помощь бесполезно. Фабио может спокойно отдать ее на растерзание хоть всей толпы, а не только Карлоса. Единственной надеждой оставалось, что это не входит в их планы.

Сначала ей показалось, что от Хантера можно ожидать хоть какой-то защиты, но потом, увидев, как он спокойно отдал ее на забаву Карлосу и промолчал, когда тот накинулся на нее в ангаре, все надежды на его помощь испарились. Да и с какой стати ему защищать ее? Она просто пленница, а он – похититель. Надо быть полной дурой, чтобы нафантазировать такое и пытаться отыскать в человеке те качества, которых нет.

Он абсолютно такой же, как и все они – жестокий и безжалостный. Но все-таки в нем было что-то особенное, возвышающее над всеми остальными. Даже если не брать во внимание то, что он скорей всего командует этими людьми после Фабио.

Мелисса хорошо помнила выражение его глаз и сосредоточенный взгляд. Складывалось впечатление, что этот мужчина видит и замечает все вокруг, и от него ничего не может ускользнуть. Все поведение его было четко просчитано. Не было ни одного лишнего движения или слова. Конечно, такое впечатление могло сложиться под действием страха, но было очевидно, что даже Фабио относится к нему с уважением, не говоря уже о людях, находящихся у него в подчинении.

Встав с кровати, девушка медленно подошла к окну. На улице уже почти полностью стемнело. В железной бочке, стоящей у ангара, полыхал огонь. Свет от этого костра немного освещал комнату, чему Мелисса была несказанно рада.

Что же они хранят в этих ангарах? Девушка вспомнила, что когда ее притащили туда, она успела заметить много картонных коробок, стоящих на деревянных поддонах. Конечно, там могло быть что угодно, но скорей всего эти люди занимались контрабандой наркотиков, а возможно, еще и оружия. В доме на одном из стеллажей она видела автоматы и винтовки.

Но что им надо от отца? Конечно, он обладает большими связями, полномочиями и возможностями, но также находится в подчинении. Неужели Фабио думает, что отец так просто сможет сотрудничать с ними и выполнит требования, которые однозначно будут противозаконны? Скорей всего ее похищение организовано все-таки с целью выкупа.

Судя по закату, сейчас было около восьми часов вечера. Мелисса еще раз прокрутила в голове все события по времени и сопоставила их. Получалось, что с того момента, как она увидела Хантера у водопада, прошло около пяти часов. Интересно, они уже отправили отцу запись?

На улице раздавались голоса, но девушка не могла разобрать смысл фраз. К грузовику в это время подошли два человека. Первой мыслью было закрыть окно, но Мелисса быстро передумала. Так был шанс, что ее поступок останется незамеченным. Один из них запрыгнул в фургон. Через пару минут мужчина спрыгнул на землю и поправил брезент. Они ушли и очутились за пределами видимости Мелиссы.

Ей опять захотелось пить. Девушка подошла к кровати и медленно выпила оставшуюся воду. Чувство голода также не заставило себя ждать. Мелисса села на кровать, не зная, что делать. Покорно ждать, когда ей принесут поесть или стучать в дверь, пока ее не услышат, и попросить воды и еды? Первый вариант был плох тем, что ждать она могла и целые сутки. Им наверняка плевать, голодна она или нет. Второй же вариант мог навлечь на нее агрессию. Для этих людей она всего лишь вещь, которую они планируют выгодно обменять, и уж точно не человек, который просто физически не может существовать в таких условиях.

Вдруг до Мелиссы донесся звук заводящегося мотора. Она подбежала к окну и увидела, как уезжает грузовик. На улице раздавались крики, и, судя по звукам, уезжали еще несколько машин. Через десять минут все стихло. Девушка еще немного постояла около окна и вернулась к кровати. Тревожные мысли, что про нее забыли, промелькнули в голове.

Чувство гнева постепенно стало расти в душе. Если они похитили ее, так пусть хотя бы обеспечат едой и водой. Девушка встала с кровати и, решительно подойдя к двери, сильно постучала по ней кулаком.

– Здесь есть кто-нибудь?! Эй!!!

Она подождала минуту, но, похоже, ее крик либо не услышали, либо проигнорировали.

Это еще больше разозлило Мелиссу, и она стала сильнее стучать в дверь кулаком, а потом и ногой.

– Эй!!! Дайте воды!!! Кто-нибудь меня слышит?! Черт!! – сильно ударив в дверь ногой, она ушибла большой палец. – Сволочи!!!

Морщась от боли и проклиная все на свете, девушка добралась до кровати, села и попыталась успокоиться. Боль скоро ушла, но то, что на ее крики никто не реагировал, пугало. Что, если отец выполнил их условия, а они и не собирались отпускать ее?! Или Фабио потребовал то, что отец не в силах выполнить, даже когда на кону жизнь его дочери?! Эта мысль застучала в висках, и волна леденящего страха прокатилась по телу. Тогда они просто заперли ее здесь, а потом убьют! Мелисса попыталась прогнать эти мысли прочь. У отца в подчинении огромное количество специально подготовленных людей, и неужели среди них не найдутся те, кто сможет вызволить ее отсюда?!

За дверью послышался шум. Девушка застыла, сидя на кровати и смотря на дверь немигающими глазами. Неожиданно зажглась лампочка, и свет больно ударил по глазам. Мелисса зажмурилась и услышала, как открывается дверь. Приоткрыв глаза и привыкая к свету, она увидела, как в комнату заходит тот самый парень, что ждал их с Хантером в лодке. Кажется, его зовут Сэм. В руках у него была небольшая плетеная из прутьев корзина. Посмотрев на Мелиссу, он хитро осклабился, закрыл за собой дверь и подошел к кровати.

Девушка молча наблюдала за ним. Сердце бешено колотилось, и она, глубоко вздохнув, попыталась успокоиться. Убивать ее он вроде не собирался, а в корзине скорей всего была еда. Сэм подошел к кровати и поставил корзину рядом на пол. Мелисса, не двигаясь, подозрительно смотрела на него. «А теперь уходи! Уходи же!» – промелькнули мысли. Но парень не собирался уходить.

– Подвинься! Давай поболтаем! – он подошел, чтобы сесть рядом.

Нервы девушки не выдержали и, резко вскочив, она отбежала к окну. Ей было противно само его присутствие рядом. Они не друзья, чтобы вот так просто сидеть рядом на одной кровати и болтать. Кроме того, Мелисса была уверена почти на сто процентов, что он начнет распускать руки.

– Куда же ты? – разочарованно сказал Сэм, рассматривая девушку. – Как тебе здесь, не скучно? Я могу скрасить твое одиночество! Иди сюда! – он похлопал ладонью по кровати.

– Вы уже связались с моим отцом?

Парень посмотрел на нее, хитро прищурив глаза.

– Хочешь к папочке? Неужели тебе не по нраву наше гостеприимство? Смотри, какой у тебя шикарный номер! – он обвел рукой комнату, а затем пнул ногой корзинку. – А здесь ужин. Сам для тебя готовил.

Мелисса кинула взгляд на корзину. Что сразу несказанно обрадовало ее, так это бутылка с водой. Также там лежали несколько бананов, большая круглая лепешка и что-то похожее на алюминиевую банку. Желудок сразу призывно заурчал, а жажда дала о себе знать с еще большей силой.

– Большое спасибо за еду! Вы не ответили, мой отец уже знает, что я здесь?

– Да что ты заладила?! Лучше отблагодари меня за ужин!

Парень лениво поднялся с кровати и медленно стал подходить к Мелиссе. Девушка попятилась вправо, пока не уперлась спиной в угол комнаты.

– Я же сказала спасибо!

– Спасибо в данной ситуации немного маловато. Надо добавить еще что-нибудь.

– Не подходи!

– Не бойся! Я не сделаю тебе ничего плохого. Что же ты такая неблагодарная, а? – Сэм подошел уже почти вплотную к ней.

Мелиссу вдруг охватила ярость. Всем этим людям, похоже, доставляет радость издеваться над ней. Нет уж! Сейчас она попробует постоять за себя. Это был не Хантер, и не Карлос, и так просто этот нахал до нее не дотронется. Полная решимости девушка приготовилась обороняться и, если понадобиться, даже кусаться и царапаться. Она немного вытянула вперед правую руку, планируя ударить его или попытаться остановить, но в следующую секунду все ее планы были перечеркнуты одним движением Сэма.

Он быстро сделал шаг вперед и схватил ее за большой палец вытянутой руки. Зафиксировав его, парень сильно нажал своим большим пальцем на ее, немного выгибая сустав вовнутрь. Мелисса не поняла, что произошло в следующие несколько секунд, но боль в пальце просто заставила ее упасть перед ним на колени. Она пыталась противостоять этой боли, но не смогла.

– Больно!! Отпусти!!

Свободной рукой девушка попыталась ударить его, но Сэм в ответ нажал сильнее, и она сразу оставила эту затею. Он присел перед ней на корточки, не отпуская палец, а второй рукой взял за подбородок. Мелисса схватила его за руку, пытаясь хоть немного отстранить от себя, но парень держал крепко. У нее возникло огромное желание плюнуть в эту самодовольную ухмыляющуюся физиономию, но, во-первых, из-за жажды во рту все пересохло, а во-вторых, она побоялась, что за это он мог и ударить.

– Так чем ты меня отблагодаришь за ужин? – спросил Сэм, внимательно разглядывая ее лицо, а потом его взгляд остановился на губах.

Мелисса дернулась и попыталась отвернуться, но он лишь сильнее нажал на палец и сжал подбородок, заставив ее замереть.

– Давай мы что-нибудь придумаем? Пожалуй, будет достаточно поцелуя. Хотя цена этого ужина гораздо выше.

Его лицо приблизилось. Девушка зажмурилась и плотно сжала губы, почувствовав прикосновение. «Сволочь, подонок, мерзавец» – мелькало в голове. Она услышала усмешку, и его язык попытался проникнуть промеж ее сжатых губ.

– Детка! Ты очень напряжена. Расслабься!

Было настолько противно и мерзко, что к горлу подступила тошнота. Парень провел большим пальцем по подбородку, оттянув нижнюю губу вниз, и вдруг лизнул ее приоткрытые губы. Мелисса брезгливо поморщилась и постаралась сжать губы, но у нее не получилось.

– А ты сладкая! Ладно! Оставляю тебя наедине с ужином, – он отпустил ее и направился к двери.

Девушка плюнула на пол и вытерла тыльной стороной ладони губы. Ее трясло от отвращения.

– Ты за это ответишь!! – крикнула Мелисса ему в спину.

– Обязательно! Не скучай здесь! – раздался его голос с издевательскими нотками уже почти из-за закрытой двери.

Когда дверь захлопнулась, девушка все еще продолжала некоторое время стоять на коленях, а потом медленно встала, подошла к кровати и без сил опустилась на нее. Как же она устала от всего этого!

Вспомнив, что в корзинке есть вода, Мелисса открыла бутылку, еще раз вытерла губы и стала пить. Палец еще немного болел, и, утолив жажду, она попыталась понять, почему даже не могла сопротивляться. Как только Сэм схватил ее за руку, она была полна решимости вырваться, но уже спустя пару секунд была на коленях у его ног. Боль в пальце диктовала свои правила, и с этим ничего нельзя было поделать.

Запах еды, распространившийся по комнате, напомнил, что она голодна, и отвлек от других мыслей. Взяв с пола корзинку, девушка поставила ее на кровать и достала алюминиевую банку. Внутри был рис с кусочками мяса. Отыскав на дне корзинки ложку, она подцепила немного риса и осторожно попробовала. Еда была вполне съедобной. Конечно, было неизвестно, как ее приготовили, но сейчас было не из чего выбирать, и приходилось радоваться даже этому. Запив все водой, девушка ощутила приятное чувство сытости и удовлетворения.

Лампочка продолжала гореть, и это придавало комнате некий уют. Но радость была недолгой. Когда Мелисса взяла из корзинки банан и стала снимать кожуру, свет погас, и комната погрузилась во тьму. Возмутившись про себя, девушка доела банан и на ощупь положила кожуру в корзину, где уже находилась банка. Постепенно глаза привыкли к темноте, и света от огня в бочке стало опять вполне достаточно. Поставив корзинку на пол, она надела кофту и застегнула молнию.

Воспользовавшись «туалетом», девушка задвинула ведро под кровать, легла, повернувшись на бок, и подложила под голову согнутую руку. «Папочка! Узнал ты уже о судьбе своей глупой дочери или еще нет?»

Мелисса всегда считала себя сильным человеком, которого не так просто сломить, который может найти выход из многих ситуаций и действовать рассудительно и здраво. Но это было в цивилизованном мире, а не в этой забытой богом да и властями глуши, где властвовали только сила и оружие. Для этих людей она всего лишь слабая и никчемная девчонка, о чем они не забывают ей постоянно напоминать.

На улице было тихо, только раз она услышала отдаленные голоса. Мелисса закрыла глаза и мысленно перенеслась далеко-далеко отсюда. Она шла по аллеям Центрального парка.

Это был удивительный оплот покоя и отдыха, резко контрастировавший с привычной средой Манхэттена. Парк был спроектирован в девятнадцатом веке, когда Нью-Йорк стал стремительно разрастаться, и власти всерьез задумались над тем, чтобы создать зону отдыха для тех, у кого не хватало средств часто покидать черту города. С первого взгляда могло показаться, что парк натуральный, но на самом деле его, на протяжении многих лет, создавали вручную. Зеленые легкие Манхэттена, так называют его сами нью-йоркцы, для которых парк является излюбленным местом для прогулок и занятий спортом.

Мелисса обожала все, что было связано с Центральным парком. По большей части причиной покупки квартиры именно на Централ Парк Уэст был потрясающий вид из окон и непосредственная близость этого зеленого оазиса.

Десять километров дороги, окружающей парк, были специально предназначены для бега и катания на роликах и велосипедах. У Мелиссы было несколько любимых маршрутов для утренних пробежек, и один из них проходил по Гапстоу Бридж – каменному мосту в юго-восточной части парка, являющемуся одним из его самых романтичных мест.

Затем перед мысленным взором девушки возникла ее любимая квартира. Она была расположена в доме на Централ Парк Уэст между 61 и 62 улицами. Здание состояло из двух башен – двадцатиэтажной, обращенной только к парку, и тридцатипятиэтажной башни, восточная сторона которой выше двадцатого этажа была обращена к парку, а западная к Бродвею. Два здания были объединены небольшим открытым двориком, который являлся частным входом в комплекс. Квартира Мелиссы находилась на двадцать седьмом этаже тридцатипятиэтажной башни и выходила окнами на парк.

Неоспоримыми плюсами этой квартиры были: потрясающий вид из окон, удобная планировка, хорошее естественное освещение, большие створчатые окна, высокие потолки и лепные украшения. В здании находились библиотека, спортивный клуб и бассейн. Из четырех комнат в ее квартире одна была оборудована под мастерскую, также была спальня, гостиная, комната для гостей, кухня и большая гардеробная.

Постепенно в ее сознании возник образ Стивена. С этим молодым человеком Мелисса познакомилась год назад в центре Киммеля в Нью-Йорке на выставке «Ноев ковчег», которая была задумана как очень оригинальный проект. Сначала посетители видели предметы, которые по форме напоминали животных, спасенных Ноем во время потопа. Однако при ближайшем рассмотрении выяснялось, что эти животные собраны из мусора. Кожаная перчатка, скрипичный футляр, гриф скрипки, кусок автопокрышки сложены в предмет, по форме напоминающий крокодила. Округлый металлический скелет похож на слона, а ступни сделаны из таиландских бронзовых барабанов.

Стивен занимался вопросами финансового планирования выставки, а также был сыном одного из дизайнеров. В свои двадцать восемь лет он успел уже многого добиться и занимал должность финансового директора в одной крупной фирме.

Достаточно быстро их отношения из разряда дружеских перешли в романтические. Спустя полгода Стивен предложил переехать к нему, но Мелисса отказалась. Она ни за что бы не уехала из своей любимой квартиры. Но самой главной причиной было то, что она не была уверена, что хочет этого. Ей было приятно находиться с ним рядом, она ждала их встреч, но решиться жить вместе – это был еще слишком далекий шаг. И спустя некоторое время она поняла, что не ошиблась в решении. Ее чувства к Стивену начали угасать, и она ничего не могла с собой поделать. Даже совместные поездки в Австралию и Францию не исправили положение, и весь ближайший месяц девушка была близка к тому, чтобы прекратить эти отношения. Решив поговорить с ним после поездки в Колумбию, она попыталась выкинуть его из головы. И у нее это получалось. Она замечательно отдыхала, пока… пока в ее жизни не появился Хантер.

Погруженная в воспоминания, Мелисса не заметила, как уснула. Ее сон был очень беспокойным. Несколько раз она просыпалась, потом опять засыпала. Проснувшись в очередной раз, девушка увидела, что снаружи уже начало светать. Закрыв глаза, она снова попыталась уснуть. Сон для нее в данный момент был самым оптимальным и спокойным способом времяпрепровождения, и этим надо было пользоваться.
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Мелисса шла по лабиринту бесконечных темных коридоров, которые сворачивали то налево, то направо. Вокруг стояла зловещая тишина, и было невыносимо жарко. Возникало ощущение, что воздух вокруг сгустился, и дышать становилось все труднее. Девушка медленно шагала, держась за стену. Ее пальцы осторожно касались шероховатой поверхности. Иногда она замирала, оглядываясь и прислушиваясь, но вокруг не было слышно ни звука.

Вдруг вдалеке, в конце очередного коридора внизу показалась полоска света. В душе сразу разгорелся ярче огонек надежды. Может быть, там выход? Ноги сами понесли ее туда. Откуда-то появились силы, которые, казалось, уже иссякли. Очутившись в конце коридора, Мелисса протянула руку и взялась за холодную ручку большой деревянной двери. Повернув ее вниз, девушка толкнула дверь вперед. Она открылась легко с небольшим скрипом, и солнечный свет ударил Мелиссе в глаза. Первые несколько секунд девушка стояла, крепко зажмурившись, но потом, приоткрыв глаза и часто моргая, попыталась оглядеться.

Она стояла на пороге здания, похожего на заброшенную виллу. Прогнившие деревянные ступеньки вели с веранды на заросший травой двор. Девушка осторожно спустилась по лестнице, держась за перила, которые тоже готовы были рассыпаться в прах, и повернулась, чтобы осмотреть дом. Картина, открывшаяся перед ней, была не из приятных. Старые стены, покрытые плющом, выбитые стекла окон, перекосившиеся черные рамы.

Неприятное ощущение пустоты, одиночества и безысходности охватило Мелиссу. Она не понимала, где находится, почему все вокруг такое обветшавшее и, что самое главное, почему нет людей. Пройдя вперед, девушка увидела высокое ограждение, которое, скорей всего, шло по всему периметру территории. Это была решетка, состоящая из толстых вертикальных прутьев под три метра высотой, скрепленных сверху и снизу горизонтальными трубами.

Пытаясь найти в ней дверь, Мелисса обошла большую часть ограды сначала в одну сторону, потом в другую, пока, наконец, ее старания не увенчались успехом. Но радость почти сразу сменилась разочарованием. На двери не было ни ручки, ни замка. Девушка изо всех сил дергала ее вперед и назад, вцепившись в железные прутья, но у нее ничего не получалось. Она внимательно осмотрела каждый сантиметр этой решетки, но так и не смогла понять, что удерживает ее.

В отчаянии Мелисса опустилась вниз и села прямо на землю, прислонившись боком к решетке и держась за железный прут одной рукой. Как же она хотела очутиться за дверью! Там была дорога, уходившая в джунгли, по которой можно было дойти до ближайшего населенного пункта или встретить кого-нибудь по пути.

Вдруг до ее слуха донесся слабый звук. Девушка прислушалась. Ей показалось, что она слышит шум машины. Да, это точно был звук приближающейся машины. Кто-то ехал сюда! Может, ему удастся открыть дверь, и он увезет ее из этого страшного места?! Встав и держась руками за прутья, Мелисса вся превратилась в слух.

«А что, если этот человек или эти люди не выпустят меня отсюда?» – закралась тревожная мысль. Что, если они опять запрут ее в этом ужасном доме?!

Звук был все ближе, и девушка уставилась в одну точку, откуда предположительно должна была появиться машина. Из-за поворота выехал большой открытый хаммер, и в нем, насколько ей было видно, ехали три человека. Сердце Мелиссы бешено заколотилось. Она уже совсем не была уверена в правильности своего решения – оставаться здесь и ждать того, кто едет.

Девушка напрягала зрение, пытаясь рассмотреть тех, кто был в джипе. Один человек показался ей до боли знакомым. Машина подъехала ближе и остановилась. Когда мужчина вышел из машины, Мелисса не поверила своим глазам. Это был ее отец.

– Папа!!! Папа!!! Я здесь!!! Здесь!!! – закричала она, протягивая к нему руки сквозь решетку.

Слезы радости брызнули из глаз. Неужели она спасена?! Отец шел к ней, улыбаясь. Из джипа вышли еще двое мужчин и встали около машины.

Вдруг сзади послышался звук хлопнувшей двери. Мелисса обернулась и обомлела. От дома к ней быстрыми шагами шел Хантер. Нет!!! Только не сейчас!! Она вцепилась руками в решетку, пытаясь выломать железные прутья.

– Папа!!! Папа!!! Он идет!! Сделай что-нибудь!! Забери меня отсюда!!! – кричала она, обратив на отца взгляд, полный мольбы и отчаяния.

Вдруг сзади раздались два выстрела, оглушив ее. Девушка сжалась, зажмурившись, и сознание в следующую же секунду обожгла страшная мысль. Неужели Хантер убил отца?! Кровь в венах заледенела. Мгновенно распахнув глаза, она увидела, что отец жив, но его люди лежали на земле около джипа с зияющими посередине лба пулевыми отверстиями.

Мелисса повернулась назад и вскрикнула от неожиданности. Хантер стоял прямо возле нее, держа в руке пистолет, но взгляд его был направлен не на нее, а на отца.

Он же сейчас застрелит его!!! Она не может допустить этого. Ожесточенная гневом и полная решимости, Мелисса изо всех сил ударила сжатыми кулаками по его руке с пистолетом, который был нацелен прямиком на отца, пытаясь оттолкнуть ее вниз и в сторону.

Рука Хантера отклонилась от удара намного меньше, чем ожидала девушка, но выстрела, к ее огромной радости, все-таки не последовало. Раздался громкий смех ее похитителя. Мелисса посмотрела на него испуганно и непонимающе, а потом бросила быстрый взгляд в сторону отца. Холод и ужас пронзил все ее тело. Он исчез!

– Папа!!! Папа!!! Где ты?! – закричала она, вновь бросаясь к решетке и судорожно окидывая взглядом все вокруг.

Но его нигде не было. Ни тела, ничего. Отец просто исчез. Но он не мог бросить ее! Девушка дрожащими пальцами вцепилась в прутья решетки. Понимание того, что она опять в плену, и отец предал ее, действовало на нее разрушительно, оставляя жалкие обрывки из отчаяния, безысходности и страшного чувства одиночества.

– Идем! – сказал Хантер, отцепляя ее пальцы от решетки и оттаскивая в сторону дома.

– Нет!!! – Мелисса забилась в его руках, словно пойманная в силок птица, пытаясь вырваться.

Вдруг раздался выстрел. Девушка уже не понимала, кто стрелял и откуда. Она сжалась, зажмурившись и дрожа всем телом. А вдруг это отец?! Вдруг он все-таки вернулся, чтобы помочь ей?! Она стала вырываться изо всех сил, пока не почувствовала, что ее больше никто не держит. Мелисса оглянулась вокруг. Хантера рядом с ней не было. Он тоже исчез. Еще один звук выстрела прозвучал так громко, что она вздрогнула всем телом и открыла глаза.

Сердце билось часто-часто. Выход из сна был такой резкий, что первые секунды Мелисса даже не поняла, где находится. Но осмотревшись, она увидела, что по-прежнему находится в своей камере.

Вдруг прямо за окном вновь прозвучал выстрел, заставив Мелиссу замереть и задержать дыхание. Девушка резко села на кровати, уставившись на окно. Она не знала, что ей делать. Первым желанием было – подбежать к окну и посмотреть, что там происходит, но Мелисса побоялась.

А вдруг отец узнал, где она находится, и прислал людей освободить ее?! Вдруг это из-за нее сейчас идет перестрелка?! Отец должен был прислать самых лучших солдат, и они смогут перебить этих бандитов, тем более что часть из них уехала. Но постепенно мрачные и пугающие мысли вытеснили радужные и обнадеживающие. Что, если это не спецназ отца, а другие бандиты?! Находясь в плену у этих людей, она могла хотя бы надеяться, что все закончится благополучно, и отец, выполнив их условия, заберет ее отсюда. Оказавшись в руках другой бандитской группировки, она могла быть просто не нужна им в качестве заложницы, и тогда ее участь будет ужасна. Эти люди запросто смогут убить ее, как ненужный груз, даже если она попытается объяснить им, кто она, или сначала поиздеваться вволю, а потом убить. Все эти мысли пронеслись в голове быстрым круговоротом. Мелисса вскочила с кровати и огляделась, судорожно соображая, куда можно спрятаться. Но прятаться в комнате было некуда.

Снаружи вновь зазвучали выстрелы и крики. Нападающие запросто могли подорвать дом, и тогда она будет погребена под его обломками. От этой мысли ей стало нехорошо. Вдруг по стене дома застучали пули. Мелисса бросилась в угол комнаты рядом с дверью. Почему-то он показался ей самым безопасным. Можно было попытаться перевернуть на бок кровать и спрятаться за нее, но будет ли кровать надежным укрытием? К тому же в данный момент это было уже поздно делать.

Сев на пол и прижавшись к стене, девушка замерла, прислушиваясь ко всем звукам и пытаясь понять, что происходит снаружи. Выстрелы продолжались. Вдруг пули застучали по решетке окна, а стекло будто взорвалось. На пол посыпались осколки. Мелисса вскрикнула и сжалась в углу в комок, закрыв голову руками. Так она просидела по ее ощущениям минут пятнадцать, не решаясь выпрямиться. Вскоре выстрелы и крики прекратились, и наступила зловещая тишина.

Уже скоро ее должны обнаружить. Кем бы ни были напавшие на лагерь, они обязательно проверят все здание. И тогда решится ее судьба. «Хоть бы это был отец! Господи, прошу тебя, сделай так, чтобы это были его люди! Пожалуйста, я умоляю тебя! Я не хочу умирать вот так! Я просто не хочу умирать!».

Слезинки скатились по щекам, оставляя мокрые дорожки. Адреналин бежал по венам, и Мелисса поняла, что вся дрожит. Девушка кинула взгляд на окно, и вдруг отчетливо услышала за дверью какие-то звуки. У нее возникло ощущение, что все тело в данный момент представляет собой одно сплошное колотящееся сердце.

Человек за дверью вытаскивал засов, на который та была закрыта. Потом дверь медленно открылась, и Мелисса замерла, затаив дыхание и вжавшись в стену. От страха она готова была упасть в обморок и, наверно, для нее так было бы лучше. Даже если ее сейчас и убьют, то она не хочет это ни видеть, ни слышать, ни ощущать. Но спасительное забытье не наступало. Девушка продолжала сидеть, обхватив себя руками, прислонившись спиной к стене и просверливая взглядом открывшуюся дверь. В следующую секунду из-за нее появился человек, и Мелисса увидела направленный на нее ствол автомата. Кто он, как выглядит, сейчас отошло на второй план. Мозг девушки отсеял все лишнее, сосредоточившись только на одном.

– Пожалуйста!!! Не стреляйте!!! Умоляю вас!! – она не выдержала и почти закричала, вставая на колени и молитвенно сложив руки.

– В крайней слева комнате обнаружена девушка, – сказал мужчина кому-то, и Мелисса увидела маленький микрофон, который отходил от гарнитуры на его ухе. – Кто ты?! – спросил он, продолжая направлять на нее автомат.

По этому вопросу девушке сразу стало ясно, что это не люди ее отца.

– Я дочь Энрике Свенсона, генерала армии Колумбии. Меня держат здесь в плену. Прошу вас, помогите мне! – сказала Мелисса, пытаясь говорить четко, но голос все равно дрожал.

Девушка медленно встала, держась за стену одной рукой. Сейчас она уже могла рассмотреть мужчину более внимательно. Он был одет в камуфляжную форму, за плечами виднелся рюкзак. На голове была бандана темно-зеленого цвета, а лицо покрывали маскировочные полосы. Вошедший выглядел как спецназовец, и в душе Мелиссы загорелась надежда. Девушка немного успокоилась. Вряд ли это были бандиты. А если это спецназ, то значит, она спасена, и они обязательно доставят ее в какой-нибудь город, куда за ней сможет приехать отец. Неважно, колумбийский это спецназ или США, они обязаны ей помочь.

Мужчина быстро осмотрел девушку, а затем сделал к ней пару шагов, немного отведя в сторону ствол автомата. Мелисса интуитивно сделала шаг назад, прижавшись спиной к стене. Спецназовец посмотрел ей прямо в глаза, словно сканируя, отчего ей стало немного не по себе, и, держа в левой руке автомат, правой быстро обшарил ее пояс и проверил спину, слегка отодвинув от стены.

Мелисса непонимающе смотрела на него. Что он делает?! Он что, подозревает ее в сговоре с этими бандитами?!

– Что вы делаете?! Я же говорю вам, что я здесь в плену! Почему вы мне не верите?! – с некоторой досадой и разочарованием воскликнула девушка.

– Я должен был проверить, – сказал мужчина и отошел от Мелиссы. – Девушка утверждает, что она – дочь колумбийского генерала… Понял! Выходи из комнаты!

Мелисса, оглядываясь на мужчину, вышла из своей камеры и пошла по коридору. Дойдя до центральной комнаты, девушка увидела еще одного спецназовца. Он посмотрел на нее пристально и изучающе.

– Кто ты и как сюда попала?

– Я Мелисса Свенсон, дочь генерала колумбийской армии Энрике Свенсона. Меня держат здесь в плену. Вчера я поехала к водопаду в джунглях вместе с проводником. И оттуда меня похитил один из этих бандитов. Почему вы мне не верите?

– Я тебе верю! Успокойся!

Мелиссу взбесило то, что они принимают ее за преступницу.

– Да, я заметила! Я больше ничего не скажу, пока вы сами не скажете, кто вы!

Девушка встала, скрестив руки на груди и ожидая ответа. Чувство страха уступило место негодованию и легкой встревоженности. Эти люди не были бандитами, но особого чувства доверия она к ним все равно не испытывала. Мужчина, который обнаружил ее, хмыкнул и улыбнулся.

– Смелая девочка! Уже устанавливает свои правила!

По недовольному выражению лица второго было очевидно, что она для них всего лишь внезапно появившаяся обуза, которой не должно здесь быть по определению.

– Советую сбавить обороты!.. Каспер, Винс! Вокруг все чисто? – спросил он по рации и продолжил. – Парни! Действуем по плану! Пленных закрыть в доме!

Во время разговора он осматривал комнату, но даже когда его взгляд остановился на пару секунд на Мелиссе, у нее возникло ощущение, что он посмотрел сквозь нее. Это взбесило девушку еще больше. Ответа с их стороны, кто они и зачем здесь, так и не последовало.

– Вы так и будете меня игнорировать?! Свяжитесь с моим отцом, и он пришлет сюда своих людей, если вы не хотите мне помогать! – попыталась спокойно сказать Мелисса, хотя это далось ей нелегко из-за переполнявших ее эмоций.

Мужчина посмотрел на нее, как на пустое место, а потом повернулся к тому, кто нашел ее.

– Блэйк! Присмотри за ней!

– Рэйф, а почему я? – спросил тот с наигранной кислой миной на лице.

Мелисса посмотрела на одного, потом на другого. Скорей всего этот Рэйф их командир, но почему он так принципиально игнорирует ее?!

Рэйф пошел по коридору в сторону кабинета Фабио, а Блэйк подошел к ней ближе. Девушка с гневным выражением лица уставилась на него.

– Мелисса! Послушай меня внимательно. Сейчас связаться с твоим отцом мы не можем, но постараемся это сделать позже. Все, что от тебя сейчас требуется, это успокоиться и соблюдать все наши указания. Понятно?

Его тон ни шел ни в какое сравнение с тоном Рэйфа. Он был участливым и успокаивающим, и этот человек хотя бы говорил с ней, а не игнорировал.

– Понятно! – сказала Мелисса, понимая, что спорить с ними бесполезно.

Эти люди все равно сделают так, как посчитают нужным.

В это время в дом вошли еще два спецназовца и окинули ее изучающими взглядами. Один из них нес на плече связанного бандита, в котором Мелисса узнала Сэма, другой тащил еще одного, держа под мышки. Злорадное чувство возникло в ее душе. Как бы она хотела, чтобы на их месте оказались Карлос и Хантер. Какую радость бы испытала, увидев их связанными и неспособными освободиться, с горящими глазами, полными злости. Она даже плюнула бы им в лицо, тем самым хотя бы немного отомстив за все издевательства. Но ее мечтам скорей всего не суждено было сбыться, и в данном случае она не могла сказать «к сожалению». Самой заветной мечтой сейчас было оказаться дома, и забыть Карлоса, Хантера и все, что с ней произошло за эти два дня, как страшный сон.

Спецназовцы оттащили пленников как раз в ту комнату, где держали Мелиссу, и, заперев дверь, подошли к ним.

– Значит, Винс все-таки не ошибся! Блэйк, что это за кукла? – спросил один из мужчин.

– Говорит, что пленница! У Винса и его тепловизора наметанный глаз! – ответил Блэйк, улыбаясь и поправляя бандану.

– Я дочь колумбийского генерала и меня похитили! – раздраженно сказала Мелисса, вмешиваясь в их разговор.

– Да! Никогда не знаешь, что найдешь в джунглях! – засмеялся второй мужчина.

– Почему вы не верите?! Помогите мне! Свяжитесь с моим отцом – это единственное, о чем я прошу! – уже немного отчаянно воскликнула девушка, оглядывая всех троих.

– Поможем! Обязательно поможем! Такой красавице грех не помочь!

– Не парься, отведем мы тебя к папочке!

Мелисса глубоко вздохнула и попыталась успокоиться. Все равно она должна быть благодарна этим людям. Оставалось только подождать еще некоторое время. Может быть, стоит рассказать им все, что она знает. Это, конечно, незначительная информация, но вдруг им пригодится и она. В это время вернулся Рэйф.

– Что стоим?! У нас сорок минут! Обыскать все и зафиксировать! Каспер, Винс – повышенное внимание, наблюдение за всеми целями! Блэйк, следишь за пленными и девчонкой. Работаем!

– Извините, но, может, эта информация пригодится вам, – начала Мелисса.

Разговаривать с Рэйфом не хотелось, но так как он в этой группе главный, то говорить надо именно ему.

– Какая информация? – Рэйф пристально посмотрел на нее, но по его взгляду читалось, что она по определению не может сказать им ничего важного.

– Часть этой группировки уехала вчера вечером после захода солнца. Я видела здесь шесть грузовиков и четыре хаммера. Их главаря зовут Фабио, во всяком случае, в этом лагере это так.

Рэйф выслушал ее, и девушке показалось, что в какой-то момент в его глазах появилась заинтересованность тем, что она рассказала.

– Спасибо! Мы примем к сведению!

Все, кроме Блэйка, вышли из дома. Он занял место около входной двери, откуда отлично просматривались и территория, и дверь в комнату, где были заперты пленники. Мелисса поймала себя на мысли, что она смотрит на дверь своей камеры, но уже с другой стороны. Это было очень приятное ощущение, а еще больше радовало то, что теперь там заперт Сэм.

Девушка подошла к стоящему около стены стулу и села. Блэйк бросил на нее быстрый взгляд и опять сосредоточился на наблюдении. Мелиссе оставалось только ждать, пока эти люди сделают все, что запланировали. Сначала ее волновало, кто они и зачем здесь, но потом это отошло на второй план. Самое главное, что они свяжутся с отцом, а все остальное было не важно.

Мелисса вспомнила сон. Он был пугающе реалистичен, и она еще раз прокрутила его в голове. Такой четкий образ отца, эта всепоглощающая радость, когда она увидела его, и ужас, когда поняла, что он исчез. Даже во сне Хантер продолжал преследовать ее, разрушая надежды на спасение. И этот стремительный переход из сна в явь. Она очень сильно испугалась, осознав, что стреляют на самом деле.

Минут через пятнадцать в дом вернулся Рэйф. Мелисса проследила за ним взглядом и теперь рассмотрела более внимательно. Ростом он был около ста девяноста сантиметров и по телосложению напомнил ей Хантера. В голове сразу мелькнула мысль, что вот кто мог бы спокойно противостоять Хантеру, да и Карлосу заодно. В его боевых способностях можно было не сомневаться, иначе он не командовал бы этой группой. По выражению лица мужчины можно было понять, что он чем-то недоволен.

– Очень мало информации, – сказал он, обращаясь к Блэйку. – Либо почти весь груз забрали с собой, либо этот лагерь – мелкий перевалочный пункт, который используется как склад и сейчас пустует… Стафф, Декс, Арни! Уходим через пять минут. Каспер, Винс! Периметр чист? О’кей!

Рэйф посмотрел на Мелиссу.

– Блэйк! Найди ей бронежилет. Только быстро!

И, поймав вопросительный взгляд девушки, ответил:

– Это необходимое условие. Я не хочу, чтобы ты случайно схватила пулю.

– А далеко мы пойдем? Нас заберет вертолет или лодка? – Мелисса решила выяснить хоть какие-нибудь сведения.

– Слишком много вопросов! – холодно ответил Рэйф.

– Неужели это такая тайна? – немного язвительно спросила Мелисса.

– Так, девочка! Слушай меня внимательно! Второй раз повторять не буду! Никаких вопросов! Пойдешь с Блэйком! От него ни на шаг, и чтобы ни звука! Поняла?!

По его тону и выражению лица было понятно, что других вопросов ей лучше не задавать.

– Поняла! – чуть слышно буркнула Мелисса себе под нос.

Через минуту вернулся Блэйк вместе с тремя остальными спецназовцами. В руках у него был небольшой бронежилет.

– Вы его с кого-то сняли? – с опасением спросила Мелисса, брезгливо посматривая на жилет.

– Это не важно! Одевай и не думай!

Когда он помогал Мелиссе его одевать, она поморщилась, но не сказала ни слова, понимая, что его все равно наденут, даже против ее воли. Веса в бронежилете было примерно килограмма три, он был ей немного великоват, но особенно не напрягал.

В это время из комнаты вывели пленников, которые уже были в сознании. Их руки были связаны за спиной.

Девушка поймала на себе злой взгляд Сэма. Подстрекаемая всепоглощающим чувством мести, повинуясь мгновенному порыву, она подняла руку и показала ему «fuck». Прежде она ни за что не позволила бы себе такой жест, но сейчас ей было все равно. К тому же, когда Сэм заставил ее встать на колени, Мелисса пообещала, что он за это ответит. В его лице сейчас соединились воедино и Хантер, и Карлос, и Фабио. Показав этот жест, она хоть немного отомстила им всем сразу, доказав, что они тоже могут быть в подчинении.

Блэйк удивленно присвистнул. Сэм демонстративно сплюнул на пол. Его глаза зажглись мстительным, злым блеском.

– Ах ты дрянь! – крикнул он и резко бросился в сторону Мелиссы.

Но спецназовец, удерживающий его, не позволил ему сделать и шага. Молниеносная фиксация за руку, сильный удар в солнечное сплетение, и Сэм сложился пополам, чертыхаясь.

Видя, как обидчик скорчился, а его лицо перекосило от боли, Мелисса испытала некое чувство удовлетворения. Иногда она очень жалела, что не может так ударить сама. А последнее время все чаще.

– Стафф, если этот опять дернется, успокой его! Засунь кляп ему в глотку! Арни, то же касается и твоего. Каспер, Винс, мы уходим! Декс, ты прикрываешь сзади, – сказал Рэйф.

– Держись рядом со мной и делай все, что я скажу, без всяких возражений. И постарайся не кричать, даже если будет очень страшно. Хорошо? – спросил Блэйк, подойдя к девушке.

– Да, я постараюсь!

– Если хочешь домой, то уж постарайся!

Мелиссе вдруг стало немного страшно. Что, если Хантер, Карлос и все уехавшие вернутся?! Или их группа натолкнется в джунглях на других бандитов?! Теперь ей казалось, что все джунгли и вся страна кишит ими. Но она успокоила себя тем, что находится в окружении вооруженных, специально обученных людей, так что все должно быть хорошо. Ей осталось продержаться совсем немного, и скоро она уже обнимет отца. Для этой группы спецназа обозначена определенная точка, откуда их должны забрать, и надо всего лишь дойти до этого места.

Они быстро вышли из дома. Впереди Рэйф, затем Стафф и Арни, которые вели пленников, следом за ними немного поодаль Мелисса и Блэйк, замыкал цепочку Декс.

Проходя мимо трупов, девушка старалась на них не смотреть, убеждая себя в том, что эти люди – преступники, и заслужили смерть.

Через несколько минут они вошли в джунгли, и почти сразу к ним присоединился Винс.

– Лишний груз! – сказал он, смотря на девушку.

– Я не лишний груз! – возмущенно воскликнула Мелисса.

– Заткнулись оба! Вперед! – прорычал Рэйф.

Так они шли по джунглям минут десять. Мелисса вскоре привыкла к бронежилету и перестала обращать на него внимание.

Рэйф только хотел сказать Касперу, что они в десяти минутах от точки В, как у всех в наушниках раздался его голос:

– Активность на южной дороге! Пока один хаммер. Расстояние до лагеря около двух километров… Засек еще один и два грузовика!

Мелисса поняла, что случилось что-то нехорошее, так как Рэйф и все остальные остановились, переглядываясь. По спине моментально пробежал холодок.

– Быстро, уходим!! Каспер! Докладывай каждую минуту! – скомандовал Рэйф.

Блэйк схватил девушку за руку, держа в правой руке автомат, и потянул вперед.

– Что случилось?! Что?! – Мелисса испуганно смотрела на него.

Чтобы успевать за Блэйком, ей приходилось почти бежать.

– Похоже, у нас будет хвост, – оглядываясь назад, ответил тот.

– Нет!! Только не это!! – почти простонала в отчаянии Мелисса.

Такое близкое спасение опять стало исчезать подобно миражу. Но она продолжала верить, что они смогут уйти. Крепкая рука Блэйка, сжимающая ее ладонь, тянула вперед. Мелисса попыталась мобилизоваться и не допускать панику в сознание.

Следующие минут пятнадцать были похожи на бешеный забег. Сэм и второй пленник задерживали движение, и поэтому Мелисса с Блэйком следовали теперь за Рэйфом, который контролировал территорию спереди и частично фланги. Декс и Винс прикрывали отход с тыла, передвигаясь на некотором расстоянии друг от друга.

Девушка сосредоточилась на том, чтобы случайно не упасть или не подвернуть ногу. Пока не было слышно ни выстрелов, ни криков, и надежда на то, что им удастся уйти, не исчезала. Возможно, место, откуда их должны забрать, не очень далеко.

Каспер сообщил, что уже пять объектов находятся в непосредственной близости от лагеря, и Рэйф приказал ему уходить. Теперь счет шел на минуты. Определить, в какую сторону они ушли, не составит для специалиста большого труда. И если преследующих хотя бы двадцать человек, то это уже снижает вероятность благоприятного отхода в точку эвакуации процентов на пятьдесят. От пленников тогда придется избавиться, так как они будут сильно задерживать их, а еще большой проблемой была девушка, которая при стремительном отходе станет обременительным грузом.
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Бронежилет, который сначала показался Мелиссе легким, сейчас был тяжким грузом, затруднявшим дыхание, давившим на плечи и мешающим передвижению. Все ее самые худшие опасения сбылись, и теперь эта бешеная гонка по джунглям, длившаяся уже около получаса, вымотала девушку окончательно.

Как только Блэйк сказал, что за ними хвост, все внутренности скрутил холодящий спазм. Только не это!!! В лагере моментально обнаружат трупы и бросятся в погоню. Их гораздо больше, и среди них Хантер и Карлос, которые точно приложат все силы, чтобы настигнуть их. А это означает, что им не уйти! И она опять вернется в свою камеру, если… если ее не убьют за этот побег!!

Мысли носились в голове словно бешеные. Разрастающийся страх мешал адекватно воспринимать происходящее. Физических сил почти не осталось. Коса, которую Мелисса заплела для удобства, растрепалась от бега, и теперь волосы лезли в глаза и рот. Ей было все труднее перепрыгивать корни деревьев, обходить густые сплетения лиан, пробираться сквозь заросли. Два раза, когда на их пути лежали поваленные деревья, Блэйк буквально переносил ее через них. Мелисса уже перестала обращать внимание на порезы и царапины на ногах и руках, оставляемые острыми краями листьев и ветками. Ноги увязали в грязи. Слезы сами собой навернулись на глаза. Как хорошо, что рядом был Блэйк, иначе она уже сдалась бы, без сил повалившись прямо в заросли папоротников.

– Подожди секунду! – крикнула она Блэйку, но получился лишь слабый стон.

Он остановился, быстро оглядываясь вокруг со вскинутым в руках автоматом, а потом кинул на нее рассерженный взгляд.

– Что еще?!

Девушка прислонилась к дереву, наклонившись вперед и опираясь руками о колени, и прошептала Блэйку:

– Минуту, я больше не могу.

Блэйк протянул ей флягу с водой.

– Пей! Быстро!

Мелисса, тяжело дыша, сделала несколько глотков и вернула ему флягу. Стало немного легче.

– Спасибо! Далеко нам еще?

– Нет! Все бегом, бегом! Если хочешь домой! – Блэйк потянул ее за руку, а потом слегка толкнул в спину, подгоняя.

Рэйф пытался связаться с Каспером в течение нескольких минут. Ответом ему была тишина, что могло говорить лишь об одном. А еще через минуту Декс сообщил, что засек группу из пяти человек, примерно в двухстах метрах от них.

Так как Мелисса не слышала их переговоры по рации, то оставалась в состоянии благоприятного для нее неведения. Но, когда Блэйк в сердцах ругнулся, она поняла, что случилось что-то очень плохое. А спустя пару минут сзади послышались первые выстрелы. Девушка закричала и замерла на месте, инстинктивно приседая и закрывая голову руками.

– Черт!!! Живо заткнулась! – рыкнул Блэйк, больно хватая ее за руку и таща вперед.

Все внутри сжалось в ожидании очередных выстрелов.

– Вперед!!! Живо!!! – закричал Рэйф, обращаясь даже больше к Блэйку и Мелиссе. – Винс, Декс!! Отходим!! Быстро!!

Все, что стало происходить дальше, показалось Мелиссе хаосом, полным выстрелов и криков. Она видела, как Рэйф побежал назад. Автоматная очередь послышалась совсем рядом. Девушка побежала вперед, не оборачиваясь и пробираясь сквозь заросли. Вдруг сразу с нескольких сторон раздались выстрелы. Блэйк волоком затащил ее за дерево, продолжая отстреливаться.

Их теснили в одну сторону, но получилось так, что отстреливаясь и понемногу отступая, Рэйф и Винс оказались достаточно далеко от Блэйка и Мелиссы.

Один заложник, воспользовавшись ситуацией, попытался убежать, но получил пулю в затылок от Арни. Второму повезло больше. Сэм успел откатиться на достаточное расстояние, воспользовавшись склоном оврага, когда конвоировавший его Стафф упал, сраженный пулей.

Блэйк понимал, что дела обстоят очень плохо. Отстреливаясь, он видел, что их окружают, и вероятность того, что скоро их настигнет пуля, возрастала с каждой секундой.

– Беги прямо!!! Пригибайся!! Вон к тому дереву!! Живо!!! – крикнул он девушке.

Мелисса рванула вперед. Пригибаясь, уже почти ничего не соображая от страха, она бежала словно на автопилоте. Сзади отстреливался Блэйк, слева и справа звучали выстрелы. Спрятавшись за дерево, она осторожно выглянула, когда поняла, что Блэйк перестал стрелять. Увиденное заставило ее вскрикнуть. Спецназовец, не шевелясь, лежал на спине.

– Нет!! Нет!! – словно в бреду повторяла Мелисса.

Сострадание, паника, ощущение безысходности нахлынули разом. Девушка не понимала – куда бежать и где остальные. Она не знала, что ей делать – оставаться на месте или убегать. Время словно замедлило ход, а реальность воспринималась немного размыто. Вдалеке среди зарослей она увидела приближающихся бандитов. А что если Блэйк не убит, а просто ранен?!

Она бросилась к нему и, подбежав, упала рядом на колени. Трясущимися пальцами, вытирая бегущие по щекам слезы, девушка осматривала спецназовца. Крови не было видно, и Мелисса затрясла его, схватившись за край бронежилета.

– Блэйк!!! Пожалуйста!! Очнись!! Пожалуйста!! – кричала она, всхлипывая.

Краем глаза Мелисса заметила справа какое-то движение, и тут же толчком в грудь была опрокинута на спину.

Ударившись о землю, девушка закричала от боли, но из груди вырвался лишь хриплый стон. Над собой она увидела ухмыляющееся лицо Карлоса, возвышающегося над ней. Он поставил ногу ей на живот и резко надавил. Выпучив глаза и вцепившись ему в ногу, Мелисса попыталась сделать вздох, но ей не удавалось.

– Добегалась?! Не удалось улизнуть?! – спросил он, надавливая сильнее.

Все тело болело, сил сопротивляться не было. Хватая ртом воздух, кашляя и задыхаясь, девушка умоляюще посмотрела на Карлоса и прошептала хриплым голосом:

– Отпусти! Пожалуйста!

Сейчас Мелисса была готова опять унижаться перед этим человеком, умолять его, лишь бы избавиться от боли, сковывающей тело, и вдохнуть полной грудью воздуха.

– Оставь ее! Остальные не должны уйти! – раздался голос Хантера где-то рядом.

– Еще поболтаем, детка! – Карлос убрал ногу с ее живота.

Девушка повернулась на бок, держась руками за живот и согнув ноги в коленях. Глубоко дыша, она продолжала кашлять. Все тело била крупная дрожь. Только сейчас в сознание оглушающим потоком ворвалось отчаяние. До этого оно отходило на второй план, а сейчас заполнило ее полностью, приводя в состояние оцепенения.

Вдалеке продолжали звучать выстрелы. Возможно, хоть кому-то из спецназовцев удастся уйти, а ее судьба уже решена. Рядом лежал Блэйк. Чувство жалости охватило Мелиссу. Он погиб, защищая ее. Ему пришлось отвечать за ее безопасность и тащить за собой. Без нее Блэйк, возможно, смог бы уйти. Она увидела, как к нему подошли и проверили пульс на шее.

– Этот еще жив!

От этих слов сердце Мелиссы заколотилось быстрее. Жив!! Блэйк жив!!! Но радость быстро сменилась страхом. Они точно убьют его. Если не сейчас, так позже.

– Тащите в лагерь! Тела остальных обыщите, возьмите оружие! – раздался прямо над ее головой голос Хантера. – Быстро же кто-то захотел тебя спасти! – сказал он и, взяв ее подмышки, поднял с земли.

Ноги дрожали. Мелисса еле стояла, немного согнувшись и стараясь даже не смотреть в его сторону. Она проследила взглядом, как двое потащили Блэйка, всей душой надеясь, что его все-таки не убьют. Немного подальше, рассредоточившись и контролируя территорию вокруг, стояли еще пять бандитов. Хантер, разговаривая по рации, подошел к одному из них.

– Ах, вот ты где – стерва!!

Мелисса повернулась на голос и увидела Сэма, который шел прямо к ней. Он был в ярости. Разбитые губа и бровь, налитые кровью глаза. Желваки играли на щеках, кулаки сжаты. Все его лицо было в крови, а футболка разодрана в клочья.

Девушка сразу вспомнила свой жест и выражение лица Сэма, когда его ударил Стафф. Его глаза загорелись тогда злым и мстительным блеском. И сейчас он был решительно настроен, чтобы реализовать план мести.

Мелиссе стало страшно. Повернувшись, она побежала в сторону Хантера, но споткнулась о корень дерева и упала на колени.

– А ну-ка иди сюда! Сейчас ты мне кое за что ответишь!

Сэм схватил девушку за волосы и повернул ее к себе лицом, заставляя ползать на коленях.

– Отпусти меня!! – закричала Мелисса, вцепившись ему в руку.

Парень отпустил ее волосы и наотмашь ударил девушку по лицу. Удар был сильный, и она, вскрикнув, повалилась набок. Мелиссе показалось, что в голове что-то взорвалось, а из глаз посыпались искры. Упав на землю, она сжалась в комок, ожидая еще ударов и держась рукой за пылающую щеку. Из глаз брызнули слезы.

– Остынь!! В чем дело?! – гневно спросил Хантер, с силой отталкивая назад Сэма, уже готовившегося нанести удар ногой.

– Эта мерзавка показала мне фак!!

– Все! Считай, что отомстил! – уже более жестко сказал Хантер. – Дотронешься до девчонки еще раз, пожалеешь! И позже я жду от тебя полного доклада. А теперь в лагерь! Живо!!

Сэм зло посмотрел на Хантера, но промолчал. Будучи однажды свидетелем того, как тот пустил пулю в лоб новичку, ослушавшемуся приказа, он не осмелился перечить. Хантер не любил повторять дважды, и Сэм, сплюнув прямо в сторону девушки, пошел прочь.

Мелисса так и лежала на земле, не в силах подняться. Чувство жалости к самой себе нахлынуло так мощно, что лишило ее последних сил. Девушка лежала, смотря в одну точку, а горячие слезы все текли и текли по щекам. Она была полностью сломлена. Хотелось убежать от этой страшной действительности, забиться в угол, сжаться в маленький комок, и плакать, плакать, плакать. Что же все-таки эти люди сделали с ней!!

Вдруг она почувствовала, как ее осторожно поднимают с земли и ставят на ноги. Хантер крепко держал ее, не давая упасть.

– Успокойся! Хватит плакать!

– Спасибо! – прошептала Мелисса, цепляясь за его руки дрожащими пальцами.

– За что?

– За то, что… не позволил Сэму… избить меня, – проговорила она, всхлипывая.

– Ты еще нужна! И желательно без сломанных ребер и других увечий, – сухо ответил Хантер.

Мелисса, глубоко дыша, попыталась успокоиться, но судорожные всхлипы все еще продолжали вырываться из ее груди. Даже за такой ответ она была очень благодарна ему.

– Карлос, прием! Удалось накрыть остальных? – спросил Хантер по рации, все еще продолжая держать девушку одной рукой.

– Мы их упустили! Здесь вертушка!

– Понял! Общий сбор в лагере!.. А ты шевели ногами! Вперед! – сказал он, отпустив девушку.

Мелисса медленно пошла вперед. Все тело болело тупой, ноющей болью, руки и ноги тряслись.

– Ты можешь идти быстрее?! – раздался сзади немного раздраженный голос Хантера.

– Нет, не могу. У меня нет сил, – еле слышно ответила девушка.

– Меня это не волнует!

Состояние инертности, в котором Мелисса пребывала последнее время, вдруг всколыхнулось мощным приступом ненависти.

– Может легче сразу пристрелить меня здесь?! Зачем так издеваться надо мной?! Я не могу больше!! Не могу!! Да и вам проблем меньше!! – почти в истерике прокричала Мелисса, повернувшись к Хантеру.

Он внимательно посмотрел на нее. Лицо девушки было осунувшимся, под уставшими, покрасневшими глазами заметны темные круги. Бледные щеки, на одной из которых еще алел след от пощечины, и губы без кровинки дополняли картину.

– Успокойся! И не бросайся лишними фразами, – сказал он уже намного спокойнее и, сняв с нее бронежилет, отбросил в сторону.

– У меня, честно, нет сил! Все болит! Я не могу идти!

Не говоря ни слова, Хантер подошел к девушке и закинул ее на плечо. Мелисса хотела возразить, что так ей может быть еще хуже, но побоялась. Это был добрый жест с его стороны, и она должна быть благодарна, а не высказывать недовольство. Но через некоторое время ей все-таки пришлось попросить Хантера опустить ее на землю. Голова закружилась, и девушка почувствовала приступы тошноты, которые все усиливались, грозясь вылиться в приступ рвоты.

– Мне плохо! Отпусти меня, пожалуйста! – взмолилась она.

– Терпи! – послышался резкий ответ.

– Меня сейчас вырвет!!

– Черт!!!

Хантер стащил ее с плеча и поставил на землю. Мелисса едва успела сделать два шага в сторону, упасть на колени и убрать от лица волосы, как ее вырвало. Сердце колотилось словно сумасшедшее. Желудок скрутил болезненный и неприятный спазм. Девушка продолжала стоять на четвереньках, пытаясь справиться с головокружением и ожидая очередного приступа рвоты, но его не последовало. Во рту стоял горький привкус желчи. Она сплюнула на землю и вытерла рот тыльной стороной руки. Все тело трясло, словно в лихорадке.

– Тебе лучше? – Хантер присел рядом с ней на корточки.

– Немного, – прошептала Мелисса, стараясь глубоко дышать.

– Больше не тошнит? – тон Хантера был не резким и не грубым, а даже сочувственным.

– Вроде, нет.

– Сможешь встать на ноги?

– Я не могу идти и на плече тоже не смогу! Честно! – чуть ли не плача, проговорила Мелисса, посмотрев ему в глаза.

– Я понимаю!

Хантер осторожно поднял ее с земли, закинул на плечо автомат и, легко взяв девушку на руки, пошел в сторону лагеря. Мелисса, обхватив руками его шею, удивленно уставилась на мужчину. Она просто не могла поверить в то, что происходило. Он не погнал ее вперед, несмотря на физическое состояние, не стал угрожать или запугивать, чтобы заставить идти, не закинул на плечо, несмотря на ее мольбу. Он взял ее на руки!!

– Спасибо! Я очень вам благодарна! – слегка сбивчивым и смущенным голосом проговорила Мелисса, смотря на Хантера.

Его лицо было совсем близко, и взгляд девушки скользнул по его глазам, губам, подбородку, изучая и рассматривая.

– Не стоит благодарности! Это единственный вариант быстро доставить тебя в лагерь. На другие просто нет времени! – его голос прозвучал теперь сухо, и от прежнего сочувствия не осталось и следа.

Хантер кинул на нее строгий взгляд и продолжил смотреть вперед, пробираясь сквозь заросли.

Легкая тень сожаления мелькнула в душе у девушки, но она прогнала это чувство. Все было логично. Это не жалость, а решение проблемы. Мелисса доверчиво положила голову ему на плечо, закрывая глаза. Не важно, какова была причина, важно само происходящее. У нее не было сил идти, голова еще продолжала немного кружиться, а ощущение сильных рук Хантера и тепла, исходящего от них, действовало на нее удивительно успокаивающе. Странно, но в руках главаря преступников и своего похитителя она чувствовала себя защищенной.

По телу разливалась ноющая боль. Особенно болела спина, которой она сильно ударилась о землю, когда Карлос опрокинул ее, и мышцы живота. Все плохое или неприятное, что с ней происходило в жизни, было детскими забавами по сравнению с этими двумя днями. Мелисса даже не представляла, что такое возможно, и уже не была уверена, что способна терпеть это и дальше. Сначала все в ней бунтовало, но сейчас она была полностью подавлена.

В голове крутился один вопрос – неужели отец все еще не получил ту запись? Фабио вряд ли стал тормозить с отправкой. Но тогда получается, что медлит отец! Но почему?! Возможно, сумма, которую запросили за ее освобождение, слишком велика, и отец не может так быстро ее собрать. А что, если у него нет таких денег? Тогда ему должны помочь. Государство или министерство обороны, неважно, какие структуры! Они просто обязаны помочь! А вдруг эти люди потребовали у отца не деньги, а например, оказать им какую-нибудь услугу? А он просто не в состоянии ее выполнить!

Мелисса вдруг поняла, что у нее не осталось сил даже на мысли, тем более на плохие. В голове мелькали только обрывочные одинокие фразы. Крепче обняв Хантера за шею, она стала слушать звуки джунглей, с радостью замечая, как прекращается головокружение, и проходит внутренняя дрожь. На подходе к лагерю Мелисса робко попросила Хантера, чтобы он отпустил ее.

Девушка поражалась его выносливости. Он столько времени нес ее на руках, но на его лице не было даже тени усталости. Возникало ощущение, что ему вообще неведомы такие человеческие чувства, как усталость, страх, неуверенность и беспокойство. Этот человек был подобен роботу, который выполнял операции согласно заданному алгоритму, и никакие внешние и внутренние факторы не могли помешать этому.

Ее похититель шел рядом, отдавая приказы по рации и координируя действия своих людей. Мелисса шла и вслушивалась в его фразы. Из всего сказанного было понятно, что лагерь планировалось покинуть в ближайшее время. В том, что ее возьмут с собой, можно было не сомневаться, но вот только куда?!

Постепенно стала подступать жажда, и девушка облизнула пересохшие губы. Силы, накопившиеся за время, пока Хантер нес ее на руках, улетучились очень быстро.

Когда они зашли на территорию лагеря, Мелисса увидела, как вокруг бегают люди. Одни тащили ящики и цистерны к грузовикам, другие убирали палатки. Из дома вышел Сэм. Он нес в руках два больших мешка, но, судя по его движениям и позе, они были нетяжелыми. Закинув их в грузовик, он пошел обратно в дому.

Подойдя ближе, Мелисса увидела Блэйка. Спецназовец уже был в сознании и стоял на коленях со связанными сзади руками. На него был направлен автомат сторожившего его человека. К Хантеру в это время подошли трое, но Мелисса не слушала, о чем они говорили. Девушка на автомате шла вперед, пока не услышала рядом голос Сэма:

– А ну стоять!!

Она замерла на месте, но вся ее сущность стремилась вперед. В это время Блэйк медленно поднял на нее глаза. В его взгляде читался немой укор, и даже легкий оттенок ненависти. Мелиссе захотелось крикнуть ему, что она ни в чем не виновата. Ни в том, что погибла его группа, ни в том, что он сейчас в плену. Или все-таки в том, что случилось, есть ее вина?! Одному у него было больше шансов уйти, а она тормозила его. Осознание этого заполнило муками совести и без того измученный разум. Глаза моментально увлажнились слезами, а наружу вырвались слова:

– Прости меня!! Пожалуйста, прости!!

На нее устремились сразу несколько взглядов: равнодушный Блэйка, удивленный Хантера и заинтересованный Сэма.

– Я тебя ни в чем не виню! – раздался хриплый голос спецназовца.

– Молчать, скотина! – вдруг резко сказал Сэм и, сделав пару шагов, сильно ударил Блэйка кулаком в челюсть.

Девушка вскрикнула и прижала ладонь к губам. Блэйк упал на землю, но уже через несколько секунд поднялся и демонстративно сплюнул кровь к ногам Сэма. В его взгляде плескалась неприкрытая ненависть.

Сэм уже заносил руку для очередного удара, когда Мелисса бросилась к нему и буквально повисла на его руке. Она не могла допустить, чтобы Блэйк страдал лишь из-за того, что ответил ей.

– Не смей его трогать!!! – кричала она. – Не смей!!

Сэм чертыхнулся и сильно встряхнул рукой, заставляя ее отцепиться, а потом наотмашь ударил Мелиссу по щеке тыльной стороной руки.

– Не лезь!!

Не удержавшись на ногах, девушка со сдавленным криком упала на землю. В следующую же секунду мощный удар в челюсть отбросил Сэма к стене дома.

– Я предупреждал тебя!! Пошел вон отсюда!! – раздался разъяренный голос Хантера.

– Девка сама полезла! – бросил Сэм, вставая.

По выражению глаз было видно, что его разрывает изнутри злость.

Послышался веселый голос Карлоса:

– Я пропустил что-то интересное?

Сэм медленно пошел к машинам, бормоча что-то себе под нос. Мелисса уже хотела встать на ноги, но вдруг почувствовала, как сзади ее подхватили подмышки чьи-то руки и поставили на землю. Повернувшись, она увидела Карлоса, который ядовито улыбался ей.

– Мадемуазель упала? – спросил он с нескрываемым сарказмом.

– Нет! – отрезала девушка, поправляя кофту.

Хантер прервал этот диалог, обращаясь к Карлосу:

– Запри ее пока в комнате! Жду тебя в кабинете Фабио. Только живо!

Сказав это, он прошел в дом.

– Пожалуйста, дайте мне воды! Я умираю от жажды! – воскликнула Мелисса, увидев, что Хантер уходит.

Она была почти уверена, что Карлос проигнорирует ее просьбу.

– Дай ей воды! – сказал Хантер, даже не оборачиваясь.

Девушка с облегчением выдохнула и немного успокоилась. Жажда была уже настолько велика, что слюна сделалась густой и клейкой. Создавалось ощущение, что язык прилипает к небу.

– Вперед! – Карлос подтолкнул ее по направлению к входной двери.

Мелисса дошла до своей темницы, дверь которой была открыта. Воспоминания нахлынули на нее в виде мелькающих в сознании сцен: ее нашли, они уходят из лагеря, и надежда на освобождение так велика, преследование, перестрелка, Блэйк падает, она в шоке бросается к нему, а потом лежит на спине, прижатая к земле ногой Карлоса. И вот опять эта комната. Круг замкнулся.

Девушка прошла вперед и села на кровать. Ноги уже отказывались держать ее. Посмотрев на окно, она увидела, что весь пол рядом усеян осколками, а в раме осталось всего лишь несколько небольших кусков. Карлос ушел, не закрывая дверь, и через полминуты вернулся назад с бутылкой воды.

Мелисса так хотела пить, что едва не сказала ему «спасибо», но потом решила, что он не достоин этого. Поставив бутылку на пол, Карлос захлопнул дверь, и девушка услышала звук закрывающегося засова. Она бросилась к бутылке, но не смогла открыть ее с первого раза. Ослабевшие пальцы прокручивались вокруг, но вот наконец пробка поддалась. Мелисса открыла бутылку. Первый долгожданный глоток, затем второй, третий. Раньше она и подумать не могла, что будет так радоваться всего лишь воде. Вся система ее ценностей за эти два дня претерпела существенные изменения.

Поставив бутылку на пол, Мелисса легла на кровать и с удовольствием почувствовала, как расслабляются мышцы. Как же здорово просто лежать! Она закрыла глаза и вдруг до ее слуха донесся отчетливый разговор Хантера и Карлоса.

Девушка открыла глаза и прислушалась. Теперь, когда окно было разбито, все, что происходило на улице, было прекрасно слышно.

– И все-таки надо убедиться! – сказал Хантер.

– Но антижучок ничего не показывает! – возразил ему Карлос.

– Ты сам знаешь, что некоторых «жуков» практически невозможно обнаружить сканерами, так как основную часть времени они находятся в «спящем» режиме. И надо проверить подошвы. Займись этим, через час отправляемся, – сказал Хантер.

– Сэм займется, мне еще надо потолковать с этим.

– Мне все равно кто! Я буду в доме.

– Сэм!!! – крикнул Карлос. – Живо сюда! Разбери часы!

– Жука ищем? – послышался голос Сэма.

– Да нет там жука. Сканер никогда еще не лажал.

Девушка вся превратилась в слух, но голоса за окном смолкли. Через несколько минут она услышала злобный и раздраженный голос Карлоса.

– Ну что?! Так и будешь молчать?!

Услышав звук удара, она вскочила с кровати и подбежала к окну. Увидеть, что там происходит, девушка не могла, но слышимость здесь была немного лучше.

– Да пошел ты! – прохрипел Блэйк.

Сразу за его словами последовал звук глухого удара. Мелисса не могла понять, куда ударили Блэйка, но после этого его уже не было слышно. Скорей всего он лишился сознания.

– Ты у меня еще взвоешь! – проговорил Карлос и сплюнул.

Девушка отошла от окна, легла обратно на кровать и стала обдумывать разговор между Карлосом и Хантером про «жучки». Они искали их у Блэйка в часах или ботинках. То есть это устройство, по которому могут определить его месторасположение. Конечно, если они найдут жучок, то сразу же уничтожат его. А что, если сигнал успели засечь или кому-нибудь из группы спецназа все-таки удалось уйти и их забрал вертолет? Они должны вернуться с подкреплением, чтобы освободить Блэйка и ее. Может быть, уже сейчас к ним спешат на помощь. Погруженная в свои мысли и переживания, Мелисса уснула.
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Ее разбудил звук открывающейся двери.

– Вставай! Идем! – сказал Хантер, стоя в дверном проеме.

Мелисса, приоткрыв глаза и немного повернув голову, посмотрела на мужчину непонимающим и немного испуганным взглядом. Первые секунды ему показалось, что девушка не узнала его. Но потом ее взгляд стал осмысленным, страх в глазах исчез, и его сменили апатия и усталость.

Девушка медленно села на кровати, пытаясь собрать воедино мысли после сна, и потерла слипающиеся глаза. Она не знала, сколько проспала, но судя по тому, что у нее было дикое желание упасть обратно на кровать и уснуть, то совсем немного.

– Живее! – Хантер смотрел на пленницу и думал, что надо будет обязательно отвести ее в душ, когда они приедут на виллу.

Он мысленно провел сравнение с той девушкой, что увидел у водопада и этой, которая сейчас сидела на кровати. Разница была ошеломляющей. Спутанные волосы, уставший взгляд, высохшие пятна грязи на бледных щеках, шее, руках и ногах, кофта и шорты, заляпанные грязью и зеленью травы.

Мелисса встала с кровати и поплелась к двери, поеживаясь и зевая. Хантер пропустил ее вперед, оглядел комнату и пошел вслед. Когда они вышли из дома, девушка увидела, что два грузовика уже отъезжают от лагеря. Сразу после пробуждения ей почему-то было все равно, куда они едут и к кому, но сейчас в душе вновь появилась тревожность. Пока она находилась здесь, у нее оставалась хотя бы небольшая надежда на то, что ее найдут и освободят. Вдруг в голове взорвалась мысль: Блэйк!!!

Мелисса резко повернулась назад. Около окна было пусто. Неужели они убили его, пока она спала! Холодок пробежал по спине, окончательно сгоняя пелену безразличия и полусонного состояния. Пытаясь совладать с рвущимися из нее эмоциями, девушка повернулась к Хантеру и схватила его за предплечье, напрочь забывая, что это слишком вольный жест для пленницы. Мышцы руки под ее пальцами моментально напряглись. Хантер посмотрел на нее вопросительно и немного удивленно.

– В чем дело?

– Вы… вы убили его?! – она словно задыхалась, выдавливая из себя слова.

– Тебя это не касается! Вперед! – он бросил на нее строгий взгляд и вывернул руку так, что она вынуждена была ее отпустить.

Затем Хантер повернул ее и подтолкнул в спину, но девушка упрямо и смело вновь встала у него на пути.

– Ответь! Пожалуйста!!! – взмолилась Мелисса.

Не осознавая полностью, что делает, она опять схватила его за руку и затрясла ее. Хантер смотрел на девушку, которая стояла у него на пути и словно хотела вытрясти из него правду. Ее переживания были вполне понятны, хотя пленница и вела себя сейчас крайне глупо и неосмотрительно. Мелисса первый раз в своей жизни так близко столкнулась с жестокостью и смертью, в то время как для него они уже стали обыденностью.

– Он жив! – ответил он, обратив внимание, что ее глаза сразу зажглись радостью.

– Тогда где он?!

– Какая разница!! Тебе мало информации, что он жив?! Не вынуждай меня заткнуть твой разговорчивый ротик кляпом! Иди к джипу! Быстро!

Судя по тону голоса, Мелисса поняла, что сейчас лучше послушаться его и замолчать. Когда она подошла к хаммеру и залезла внутрь, то увидела, что на месте водителя и переднем пассажирском уже сидят люди. Усаживаясь удобнее на сиденье, девушка заметила, как открывается левая дверь, и следом раздался голос Карлоса:

– Малышка! Ты не будешь против моей компании? А то в дороге скучно!

Мелисса испуганно смотрела, как он садится в машину, и отодвинулась в сторону. Но справа от нее в машину стал садиться Хантер, и девушка оказалась между двух мужчин. Конечно, из-за того, что в хаммере на заднем сидении при желании могли поместиться и пять человек, между ними еще оставалось пространство, но все равно она ощутила напряжение и дискомфорт. Мелисса попыталась отодвинуться от Карлоса, но не быть слишком близко к Хантеру.

Машина тронулась с места. Сколько времени будет продолжаться эта поездка, девушка могла только догадываться, но однозначно она не будет короткой. Сидевший впереди человек держал в руках автомат и смотрел вперед. Мелисса краем глаза посмотрела на Хантера. Он достал из рюкзака небольшой нетбук и стал рассматривать какую-то карту.

Карлос положил автомат на колени и, держа его одной рукой, второй достал из кармана жилета пачку сигарет. Его правая нога коснулась коленки Мелиссы, и она осторожно отодвинула ногу на пару сантиметров вправо. Карлос протянул ей пачку.

– Будешь?

– Я не курю.

– Может, выпьешь? У меня есть немного рома.

– Нет, спасибо.

Карлос зубами вытащил из пачки сигарету и достал зажигалку. Через несколько секунд девушка почувствовала запах крепких сигарет и внезапно закашлялась. Обычно у нее никогда не было реакции на табачный дым, но сейчас в горле запершило.

– Точно не курит! – Карлос усмехнулся. – И не курит, и не пьет! Какая примерная девочка! Может, ты и сексом еще не занималась? М? – говорил он, растягивая слова, пуская клубы дыма и рассматривая ее. – Хотя вряд ли, чтобы такая девочка и еще ни разу! Расскажи нам! Дорога не близкая! Хантер, ты хочешь послушать эту занимательную историю?

Мелиссу охватило отвращение. Как же она ненавидела этого человека! Пальцы рук, лежащих на коленях, непроизвольно сжались в кулаки.

– Меня это особо не интересует! – сказал Хантер, захлопывая нетбук и убирая его в рюкзак.

– А меня интересует! – Карлос сбросил пепел в открытое окно и, затянувшись еще пару раз, выбросил сигарету.

Он положил правую руку на спинку сиденья за спину девушки. Мелисса напряглась, но прикосновения не последовало. Краем глаза она посмотрела в его сторону и увидела, что он смотрит на нее.

– Я жду! Рассказывай!

– Я не буду вам ничего рассказывать! – Мелисса посмотрела в сторону Карлоса, стараясь говорить твердо и уверенно, хотя именно с этим человеком это удавалось ей из ряда вон плохо.

С губ почти сорвались слова «это не ваше дело», но она промолчала, испугавшись ответной реакции. Скрестив руки на груди, девушка стала смотреть вперед, и вдруг почувствовала прикосновение его пальцев к плечу. Мелисса немного наклонилась вперед, но Карлос крепко схватил ее за плечо и рывком вернул обратно.

– А я говорю, будешь! – раздался его недовольный голос.

Хантер немного повернулся к ним.

– Она нам сейчас расскажет о другом! – он перевел взгляд на девушку. – Когда в лагерь пожаловал спецназ, о чем они говорили, как действовали? Расскажи все, что ты слышала и видела.

От взглядов, устремленных на нее, Мелиссе стало не по себе. Что она может им рассказать, если спецназовцы относились к ней сначала, как к преступнице, а потом, как к пустому месту? Что она могла знать?! Ничего!

– Мне нечего вам рассказать! Они ни о чем таком при мне не говорили.

– Расскажи все подробно с момента, как увидела их.

– Я проснулась от выстрелов и криков на улице и сразу спряталась в угол комнаты. Потом минут через пятнадцать зашел один из них. Я рассказала, кто я и почему нахожусь здесь, но было ощущение, что он мне не поверил. Потом он отвел меня к своему командиру, тот вообще вел себя агрессивно и даже не стал меня слушать. Затем они ушли, не знаю зачем, что-то искали или осматривали. Когда вернулись, их командир сказал, что почти ничего не обнаружили. Я в это время находилась в доме и не видела, что они делали. Потом привели Сэма и еще одного, я не знаю, как его зовут…

– Да, я знаю кого, продолжай! – сказал Хантер, внимательно слушая ее.

– Их сначала заперли в комнате, а потом вывели, когда уже решено было уходить…

– И ты показала Сэму фак? – хохотнул Карлос. – Наверно, думала, что пришли освободители и все можно? Нет, детка! Ты нас недооценила!

Мелисса вспомнила свой жест. Конечно, она уже несколько раз пожалела об этом. Особенно, когда валялась на земле, ожидая очередного удара.

– Он издевался надо мной и чуть не сломал палец! – воскликнула она.

– Не сломал же? – сказал Хантер.

– Нет!

– Продолжай! Сколько их было всего?

– Их было шесть или семь человек, но может быть и больше, я не знаю точно. Потом мы пошли в джунгли. Я клянусь вам, что при мне они ничего такого не говорили. Только то, что за ними должен прилететь вертолет, а дальше вы все знаете сами.

– Ладно, я еще узнаю подробности! Когда поработаю над тем ублюдком! – сказал Карлос, доставая сигарету и закуривая.

– Он не ублюдок! – вырвалось у Мелиссы.

– Ох, как мы его защищаем! Не влюбилась случаем? Тогда придется разбить тебе сердце, убив твоего героя!

Слова Карлоса вызвали у Мелиссы одновременно и положительные и отрицательные эмоции. Значит, Блэйк точно еще жив, и Хантер не обманул ее.

– Вы и так убили их всех! – сказала она тихо, смотря вперед.

– А ты что думала? Здесь тебе не община милосердия, и мы не приглашали их в гости! Хантер, тебе не кажется, что она расслабилась? Пора опять привести ее в тонус!

Мелисса напряглась. Карлос был прав. Она действительно расслабилась и даже позволила себе высказать недовольство.

– Не надо, пожалуйста! Я буду молчать!

– Девчонка и так еле жива, – сказал Хантер и стал смотреть на дорогу.

Мелисса с облегчением выдохнула.

– Когда это ты стал таким мягкосердечным?! – в голосе Карлоса слышались нотки недовольства.

– Я никогда им не был!

– Смотри, девочка! Веди себя хорошо! – сказал Карлос и, взяв прядь ее волос, накрутил на палец.

Мелисса сидела, не шевелясь и замечая боковым зрением, как Карлос прожигает ее взглядом. Через минуту он отпустил ее волосы и убрал руку со спинки сиденья.

Хантер достал рацию и стал с кем-то переговариваться, инструктируя по поводу маршрута. Девушка почувствовала, как веки наливаются свинцом, и становится все тяжелее моргать. Ее опять стало клонить в сон, и она закрыла глаза. Сначала в голове мелькали мысли, но потом исчезли и они. Мелисса пребывала в состоянии приятной дремоты. Неуловимая грань между сном и явью незаметно стиралась, и вскоре сон окончательно сморил ее.

Хантер заметил, как девушка стала «клевать носом». Через некоторое время ее голова стала все больше клониться в его сторону, пока не коснулась плеча. Он не стал его отдергивать. Девушке необходимо набраться сил, а ему она не помешает. Может, Карлос прав, и в нем действительно появилась мягкосердечность? Интересно, почему она склонилась именно в его сторону? Случайное совпадение, или Мелисса сделала это полусознательно?

Карлос, увидев эту картину, хмыкнул и отвернулся.
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Мелиссу разбудил голос Хантера. Она немного приоткрыла глаза и попыталась понять, где находится. Машина ехала, значит, они все еще в пути. Вдруг сквозь сонное сознание стали проникать непонятные ощущения. Девушка полностью открыла глаза и сразу все поняла. Ее голова лежала на плече у Хантера, и она чувствовала исходящее от него тепло. Скорей всего, когда она стала засыпать, то непроизвольно наклонилась в его сторону, и он не стал сбрасывать ее голову с плеча. Мелисса быстро подняла голову и села прямо, слегка потягиваясь.

– Как спалось? – раздался голос Карлоса. – Хорошая была подушка? – рассмеялся он.

– Да! – сказала Мелисса. – Спасибо! – она повернулась к Хантеру и посмотрела на него с благодарностью и неким смущением.

– Не за что! – ответил ее похититель, даже не повернувшись.

Мелисса опять не могла понять его. То, что он позволил ей спать на своем плече, было, по крайней мере, удивительно. Интересно, кем все-таки Хантер был раньше? Он совсем не похож на преступника в ее понимании. Возможно, перед тем, как встать на преступный путь, он вел совсем другую жизнь, а потом обстоятельства вынудили его связаться с такими людьми, как Фабио.

Джип вновь ехал по узкой дороге среди деревьев, и девушка внимательно смотрела вперед. Солнце уже начинало садиться, и это означало, что она проспала около двух часов или даже больше. Пару раз Мелисса просыпалась, но почти сразу проваливалась опять в приятный и спокойный сонный омут.

Куда они едут? Что там будет? Другой лагерь или дом? И что ее там ждет?

В это время машина повернула, сделала полукруг и подъехала к большим железным воротам. Девушка огляделась, пытаясь рассмотреть, куда они приехали. Она увидела забор темного цвета. Справа находилась высокая постройка, скорей всего выполняющая роль наблюдательного пункта. Два мощных фонаря, закрепленных на высоких столбах, освещали территорию вокруг. Ворота открылись, и машина поехала дальше по широкой дороге. Хотя солнце еще не село, ее освещали фонари, расположенные по обеим сторонам на расстоянии около двух метров. Впереди показались очертания здания. Машина свернула к нему, проехала еще немного и остановилась. Карлос открыл дверь и вышел из машины. Хантер взял рюкзак и открыл дверь:

– Выходи, приехали! Стой пока около машины, – сказал он Мелиссе, а затем вышел из машины и направился к грузовикам.

Девушка ухватилась за спинку переднего сиденья, вылезла из машины и опасливо огляделась. Здание было двухэтажным и состояло из большой основной части и двух боковых крыльев. Ассиметричный фасад с полукруглыми эркерами, большие окна, на нескольких из которых были решетки и ставни, невысокий фундамент, светлые стены. Небольшой портик, состоящий из двух колонн, подчеркивал входную дверь, к которой вели несколько больших ступенек. По обе стороны от лестницы росли пальмы.

От веток деревьев, окружающих дом, на стены ложились причудливые тени. Перед зданием была площадка, достаточно большая, чтобы на ней разместились четыре джипа, три грузовика, и еще осталось много места. С фасада здания площадку освещали несколько мощных фонарей. У дома, возле входной двери, стояли несколько человек. Количество людей заметно увеличилось.

Мысль о том, что она находится не пойми где, в каких-то дебрях, среди огромного количества вооруженных бандитов, заставила девушку сжаться от страха. В том лагере ей тоже было страшно, но сейчас ее охватил какой-то новый страх. Эта вилла однозначно принадлежит Фабио, и ей придется вновь встретиться с этим мерзким человеком. Мелисса вспомнила его жесткий и холодный взгляд, тон голоса, когда он сказал «никуда не денется». Неизвестно, какие идеи придут в его маниакальное сознание по отношению к ней сейчас.

Мелисса чувствовала на себе взгляды, видела, как ее рассматривали люди, стоящие около дома. Те, кто были у машин, переговаривались, смеясь и посматривая в ее сторону. Когда Хантер отошел от нее, первой реакцией было пойти за ним, но она остановилась. Капля гордости в ней еще осталась. Кроме того, ей были даны четкие указания находиться рядом с машиной.

Входную дверь открыли настежь, и она увидела, как два человека внесли внутрь дома продолговатый деревянный ящик. Мелисса попыталась рассмотреть, что находится внутри дома, но вдруг мимо нее провели Блэйка, и все мысли вылетели из головы. Его вели двое, удерживая за связанные сзади руки, из-за чего он сильно наклонялся вперед.

– Иди за мной! – неожиданно раздался рядом голос Хантера, и он направился к дому, куда только что завели Блэйка, неся на плече большой мешок.

Мелисса почти бежала за ним, стараясь не отставать. Когда они уже почти подошли к двери, девушка краем глаза увидела устремленные на нее пять пар глаз. Стараясь быстрее пройти мимо них, она ускорила шаг, слыша сзади, как они обсуждают ее внешность и фигуру, и вбежала в дом за Хантером.

Очутившись внутри, девушка огляделась. Справа была большая лестница, ведущая на второй этаж. Посередине холла полукругом были расположены три больших кожаных дивана, между ними стол овальной формы, на котором лежали бумаги, пакеты и даже пара автоматов. Слева и справа под небольшими арками были двери, которые вели в крылья здания, но сейчас они были закрыты. По стенам стояли два комода с четырьмя ящиками и резными дверцами. На стене висела большая «плазма», а под ней были поставлены две большие, около метра высотой, напольные вазы. Мелисса удивилась, как они могли оказаться здесь, в этом бандитском притоне, и не смогла не заострить на них внимания. Их стиль можно было определить как африканский или этно. Само основание, на котором стояли вазы, было не очень широкое, но выше диаметр увеличивался, переходя потом в зауженное горлышко. На черном фоне золотом были расписаны причудливые узоры. Хантер, уже поднявшийся до середины лестницы, обернулся.

– Хватит глазеть! Быстро сюда!

Мелисса поднялась по лестнице, и он, схватив ее за руку, потащил за собой. Они повернули налево, прошли по небольшому коридору, с обеих сторон которого были двери. Стены коридора, как и холла, были светло-желтого сливочного цвета.

Хантер подошел к какой-то двери, достал из кармана связку ключей и, быстро найдя нужный ключ, открыл замок. Когда они зашли внутрь, Мелисса увидела небольшую комнату, в которой находилось несколько больших шкафов и стеллажей, стоял диван, стол и два кресла. Это помещение вряд ли будет ее новой камерой, слишком много мебели и предметов. Хантер, бросив мешок на диван, потащил ее обратно к выходу. Закрыв дверь, он повел ее в правое крыло здания.

Девушка покорно шла за ним, но в голове вертелся один вопрос, не дающий ей покоя. Она слегка притормозила, и когда Хантер повернулся, Мелисса тихо спросила, пытаясь смотреть на него просяще-умоляющим взглядом:

– Почему я все еще нахожусь здесь? Неужели мой отец все еще не выполнил ваши условия?

Взгляд мужчины был серьезно-сосредоточенным и слегка напряженным.

– Нет, не выполнил! – ответил он сухо.

Эти слова прозвучали для Мелиссы подобно выстрелу. Она могла бы еще понять, что они медлят с ее освобождением, но осознание того, что это отец не спешит выполнять их условия, ставило в тупик и пугало.

– Но почему?! – воскликнула она.

– Спросишь у него сама, – сказал Хантер и через несколько секунд задумчиво добавил: – Если, конечно, вернешься домой!

Он пошел дальше и потащил Мелиссу за собой. Его слова все еще звучали у нее в голове: «если вернешься», «если вернешься», «если вернешься». Эта фраза билась в унисон с внезапно участившимся пульсом. Это какая-то ошибка! Скорей всего, в планах этих людей шантажировать отца и дальше, держа ее в плену.

– Я не верю, что отец медлит! Он точно выполнил все ваши условия, а вы обманули его! – прокричала девушка под действием эмоций и почти сразу почувствовала, как пальцы Хантера сильно сжали ее руку.

Он быстро повернулся к ней, глаза сердито горели.

– Попридержи язычок! Советую!! – ослабив давление на руку, мужчина повел ее дальше.

Мелиссе ничего не оставалось, как идти и бросать на него злобные взгляды. Когда они дошли до середины коридора, Хантер остановился, открыл ключом дверь и распахнул ее.

– Проходи! – одним движением руки он втолкнул Мелиссу внутрь, зашел следом и включил свет, нажав на выключатель, находящийся справа от двери. – Сразу предупреждаю: не смей кричать или стучать в дверь! Еду и воду тебе принесут, туалет здесь есть! Все поняла?

– Да! Что же непонятного! – ответила Мелисса, осматривая свою новую темницу.

– Не скучай! – сказал он напоследок, и захлопнул дверь.

Мелисса услышала, как в замочной скважине поворачивается ключ.

Комната, в которой она находилась, была немного вытянутой формы, с окном в торце, которое было закрыто металлическими ставнями. Кровать у левой стены была заправлена одеялом, и, когда Мелисса увидела подушку, она очень удивилась. Неужели они побеспокоились о ее удобстве?! В это даже не верилось! Справа от окна у стены стоял небольшой стол и стул. На потолке посередине висела простая лампа. Если сравнить ту каморку, в которой ее держали в лагере, и эту комнату, то условия стали несоизмеримо лучше. И здесь даже есть туалет! Надо посмотреть, что он из себя представляет.

Сняв кофту и положив ее на стул, Мелисса подошла ко второй двери. Рядом на стене был выключатель. Включив свет, она повернула ручку. Дверь открылась наружу. Внутри небольшой комнатки были унитаз и раковина. Девушка непроизвольно улыбнулась, увидев эту картину. Как хорошо, что ей удастся хотя бы умыть лицо и руки, а еще можно будет попробовать отмыть ноги от налипшей грязи. Осуществив первую часть своего плана, Мелисса сняла кроссовки и носки и попыталась помыть ноги. Было ужасно неудобно. Вода, как она ни старалась, лилась на пол, и, в конце концов, она плюнула на эту затею. Основную грязь все-таки удалось смыть, а это было самое главное. Постирав носки, она оставила их на раковине.

Ступая голыми ногами, Мелисса на цыпочках вышла из ванной комнатки и села на кровать. Мрачные мысли снова стали лезть в голову. Сколько времени ей предстоит провести здесь? Что, если отец выполнил их требования, а они выдвинули новые? На память сразу пришло предложение Карлоса снять порно, в котором он хотел сыграть одну из главных ролей. А что, если Фабио все-таки разрешит ему это?! Ее передернуло от страха и отвращения. Надо чем-то отвлечься и попытаться выкинуть из головы эти ужасные мысли. Девушка сунула ноги в кроссовки и, подойдя к окну, осмотрела ставни. Они состояли из двух частей и были так плотно подогнаны друг к другу, что скорей всего даже днем ей ничего не удастся увидеть.

Вернувшись к кровати, Мелисса подняла одеяло и увидела под ним вполне приличный матрас. Больше в комнате было нечего рассматривать, и она легла на кровать, сбросив кроссовки с ног на пол. Было достаточно мягко. Ее опять охватило ужасное чувство одиночества. Спать не хотелось ни капельки. Сказывалось то, что Хантер разрешил ей поспать в машине. В этих четырех стенах можно сойти с ума! Здесь можно было только спать или думать о чем-то, а так как сейчас она могла лишь накручивать себя, бездействие угнетало еще больше.

Мелисса посмотрела на свои ногти. Безупречный маникюр погиб. Под ногтями была грязь. Акриловые цветочки отвалились. Раньше это привело бы ее в ужас, но сейчас девушка лишь посмотрела оценивающе и спокойно отвела взгляд.

Мелисса не знала, сколько прошло времени, – час, два или три, – как вдруг послышался звук открывающегося замка в двери. Она уселась на кровати и, не мигая, уставилась на дверь. В комнату зашел Хантер. Первое, что бросилось ей в глаза – его чистая одежда. Наверняка помылся, а она вынуждена оставаться грязной.

И тут впервые за все это время она вдруг посмотрела на Хантера не как на похитителя и преступника, а как просто на мужчину. В сознании промелькнула мысль, что окажись они в другой ситуации, то она бы точно обратила на него внимание. Такой типаж мужчин всегда привлекал ее. Высокий брюнет крепкого телосложения, излучающий мужскую силу, с пронзительным взглядом серых глаз.

Хантер был одет в штаны черного цвета и светлую футболку, обтягивающую его мускулистый торс. Только сейчас девушка заметила татуировку на его плече, вернее, ее часть. Остальное было скрыто под футболкой.

Усилием воли Мелисса выкинула эти мысли из головы. Слишком много чести для него! И только после этого она обратила внимание на то, что мужчина держит в руке полотенце и что-то еще.

– Хочешь принять душ? – спросил он непринужденным тоном, опираясь одной рукой об дверной косяк и переводя взгляд с лица Мелиссы на ее ноги.

Девушка не поверила своим ушам. Он еще спрашивает!!

– Конечно, хочу! – радостно воскликнула она, а глаза зажглись благодарностью.

– Тогда идем!

От одной мысли, что сейчас она будет стоять под горячими струями воды и наконец-то смоет с себя всю эту грязь, ей хотелось прыгать от радости. Быстро сев на кровати, девушка надела кроссовки и подбежала к Хантеру.

– Все, я готова! Спасибо огромное! А что мне надеть потом? – немного смущенно спросила Мелисса. – Я бы еще хотела постирать одежду, если вы, конечно, не против.

– Не против! Футболка подойдет? – он показал ей футболку цвета хаки, которую держал в руке. – Думаю, для тебя она будет как платье.

– Спасибо! – Мелиса улыбнулась.

Все-таки в этом человеке определенно есть что-то положительное. Но интересно, где она будет принимать душ?

Когда они спускались по лестнице, Мелисса увидела, что на диванах в холле сидят четыре человека. Среди них был Сэм, и они, что-то обсуждая и матерясь, играли в карты.

Хантер свернул налево, они прошли через дверь и оказались в просторном помещении, больше напоминающем склад. Далее следовал коридор, и они оказались в небольшой комнате, по всему периметру которой были расположены металлические шкафчики индивидуального пользования, а посередине стояла широкая и длинная скамья на железных ножках с пластиковым сиденьем. Хантер прошел дальше, и девушка последовала за ним.

– Держи полотенце и футболку! Вот душ! Думаю, как включить воду, разберешься.

Мелиса взяла вещи и огляделась. Душевая оказалась вполне приличной, стены и пол были даже облицованы кафелем, но отсутствие перегородок смутило ее. А вдруг кто-нибудь придет? Да и сам Хантер мог увидеть ее голой. Девушка с немного растерянным видом посмотрела на него.

– А как я буду мыться? Здесь нет перегородок.

– Я посторожу. Никто не войдет.

– А вы не войдете? – спросила Мелисса и почувствовала, как ее щеки вспыхнули.

Хантер усмехнулся:

– Я постараюсь удержаться от соблазна!

От его слов Мелисса покраснела еще больше.

Мужчина подошел к одному из шкафчиков, открыл его и, достав кусок мыла, протянул его девушке.

– Держи! У тебя пятнадцать минут! Поторопись!

– Спасибо!

– Пожалуйста! – Хантер сел на скамейку.

Мелисса засуетилась. Какой же душ выбрать? Пожалуй, вот этот – самый последний слева. Так хотя бы немного уменьшается вероятность того, что Хантер увидит ее. Конечно, если он захочет это сделать, то всего лишь три шага будут отделять его от задуманного, но Мелиссе оставалось поверить на слово, что Хантер выполнит свое обещание и не зайдет.

Девушка повесила полотенце и футболку на душевой рожок, сняла кроссовки и поставила их у стены. Не зная, куда положить мыло, Мелисса сунула его в кроссовку, затем сняла шорты, топик, и положила их рядом с обувью. Сначала у нее промелькнула мысль мыться в нижнем белье, но Мелисса отбросила ее прочь. Лучше воспользоваться моментом и вымыться как следует. Конечно, за пятнадцать минут это будет сложно сделать, с условием, что надо еще постирать одежду. Пожалуй, это надо сделать в первую очередь.

Девушка полностью разделась. Держа нижнее белье в руке, она сделала шаг назад и медленно открыла сначала вентиль холодной, а потом горячей воды. Отрегулировав мощность и температуру, Мелисса вступила под душ.

– Все нормально? – раздался сквозь шум воды голос Хантера.

Мелисса испуганно посмотрела налево, но в душевой его не было.

– Да!! Все хорошо!!

Минуту она стояла, просто наслаждаясь ощущениями, но потом спохватилась. Время шло, а еще надо было успеть выстирать одежду. Взяв кусок мыла, Мелисса тщательно смылила с него верхний слой. За пять минут она выстирала все вещи, и повесила их на душевой рожок рядом. Грязными оставались только кроссовки. Включив соседний душ, девушка осторожно, стараясь, чтобы вода не попадала внутрь, привела кроссовки в более или менее приемлемый вид, а потом выключила воду. Первая часть плана была выполнена. Теперь надо было приступать ко второй и основной.

По рации раздался голос Фабио:

– Хантер! Ты мне нужен!

– Фабио! Это срочно?

– Да! Жду в кабинете.

– О’кей! Сейчас буду.

Хантер прислушался к звукам воды. Пожалуй, он не будет говорить девушке, что ушел. Сюда никто не должен прийти, и за пять минут с девчонкой ничего не случится. Даже если он и задержится, то пленница будет только рада постоять под душем лишние минуты. Выйдя из раздевалки, он быстрым шагом пошел к лестнице.
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Мелисса стояла, закрыв глаза, и наслаждалась ощущениями. Интересно, почему Хантер не говорит, что пора заканчивать? Пятнадцать минут уже давно прошли.

Девушка сделала полшага назад, чтобы струи воды били не в лицо, а в грудь, и, протерев глаза ладонями, хотела выключить воду и начать вытираться, но потом передумала. А зачем торопиться? Неизвестно, будет ли у нее в ближайшем будущем возможность еще раз принять душ. Скорей всего нет. Вот когда Хантер сам скажет, что пора заканчивать, тогда она и выключит воду.

Вдруг сквозь шум воды она отчетливо услышала голоса. Возможно, кто-то пришел, и Хантер разговаривает с ним. Мелисса повернула голову налево, и то, что она увидела, заставило ее вздрогнуть от неожиданности и сжаться от страха. В душевую зашли три голых колумбийца и удивленно уставились на нее. После нескольких секунд ступора Мелисса дрожащими пальцами схватила висящее на душевом рожке полотенце и прикрылась им. Ее накрыла волна обиды, непонимания и злости. Как Хантер мог пустить их сюда?! Он же обещал!!!

– Карамба! Вот это сервис!! – присвистнул один из них.

Мелисса хотела сказать, что она сейчас же освободит душевую, но язык словно прилип к небу. Вошедшие были почти одинакового роста, примерно на полголовы выше нее. Как ни старалась она не смотреть на их голые тела, взгляд все равно молниеносно выхватывал детали. У одного обе руки и грудь были сплошь покрыты татуировками, лицо второго от уха до подбородка слева пересекал уродливый шрам, на щеке у третьего красовался большой кровоподтек. От их похотливых взглядов по спине пробежал холодок, и Мелисса почувствовала себя словно в ловушке. Надо попытаться поговорить с ними по-хорошему, а если не поможет, припугнуть, что сейчас сюда вернется Хантер. Сознание упорно отрицало тот вариант, что это он впустил их сюда.

– Я сейчас освобожу душевую! – Мелисса выключила душ.

– Зачем? Мы не против такой приятной компании, – сказал тот, что с татуировками и медленно подошел к ней, заставляя девушку прижаться спиной к стене.

– Сейчас сюда вернется Хантер! – сказала Мелисса, судорожно соображая, что делать.

– Не знаем, кто такой! Пусть приходит! Присоединится к нашей компании!

– Хайме! Стащи с нее полотенце! – сказал колумбиец со шрамом, подходя ближе.

– Пожалуйста, не надо!! – вскрикнула девушка, вцепившись в полотенце, но ее грубо схватили за руку, вытащили на середину душевой, а затем сорвали полотенце.

Раздался восхищенный свист.

– Отстаньте!! Не смейте меня трогать!! – Мелисса резко дернулась в сторону, и ей удалось освободиться от цепких пальцев.

Стараясь прикрываться руками, она прижалась спиной к холодной стене. Что делать дальше?! Прорваться к выходу она точно не сможет! Оставалось надеяться, что Хантер вернется, но что, если слишком поздно?!! Девушка почувствовала, как желудок сжался в тугой комок, а сама она вот-вот сдастся под натиском ошеломляющей паники.

– Зря теряем время! – сказал бандит со шрамом и в следующую же секунду схватил девушку за волосы на затылке, толкнул немного вперед и, оказавшись сзади, скрутил ей руки.

Все произошло так быстро, что Мелисса даже не успела увернуться от его руки. Боль в волосах, резкий толчок вперед, а потом руки оказались заломлены назад. Вскрикнув, она попыталась вырваться, но у нее ничего не получилось. От страха все тело била противная, леденящая дрожь.

– Хантер!!! Хан… – сам по себе вырвался из ее груди крик о помощи, но удар в живот оборвал его.

Она сжалась и нагнулась вперед, делая судорожные попытки вдохнуть, но ее сразу заставили выпрямиться.

– Заткнись!! – рыкнул тот, кто удерживал ее, перехватывая руки девушки в одну правую руку, из-за чего плечевые суставы Мелиссы оказались вывернуты вовнутрь, и она, вскрикнув, встала на цыпочки, чтобы хоть как-то облегчить боль в плечах.

– Отпустите меня! Пожалуйста! – простонала она умоляюще.

– Тихо ты! – ощутила она горячее дыхание прямо около левого уха.

Словно в тумане Мелисса видела перед собой лица, ощущала прикосновения рук, а потом кто-то из них сказал: «Тащи ее к скамейке». Слезы брызнули из глаз. Нахлынувшая волна ужаса заставила ее закричать снова.

– Помогите!!!.. Хан…. – но ее крик был оборван ладонью, крепко зажавшей рот.

Девушка визжала, но были слышны лишь тихие глухие звуки. Она извивалась и пыталась ударить мучителя ногами, но тот лишь крепче сжал ее, заставив жалобно застонать и прекратить сопротивление. Затем он убрал от ее рта ладонь и повалил на скамейку, удерживая согнутые в локтевых суставах руки одной рукой, одновременно нажимая на спину и фиксируя, чтобы она не дергалась. Девушка оказалась прижата голой грудью к скамейке, руки были заломлены назад, а коленками она упиралась в холодный пол.

– Закрой дверь! – услышала Мелисса.

Ее голова была прижата к скамейке левой щекой, а взгляд направлен на выход из раздевалки. Все внутри вопило в ужасе от осознания неизбежности того, что должно было произойти и того, что никто не придет ей на помощь.

Вдруг дверь в раздевалку резко распахнулась. На пороге стоял Хантер. Даже сквозь слезы Мелисса увидела, как потемнели от гнева его глаза, а на щеках от злости заходили желваки.

– Быстро отпустил ее!! – его голос прозвучал подобно грому, и он медленно стал подходить.

– Да ладно тебе! Присоединяйся! От нее не убудет, если мы немного развлечемся.

– Я не привык повторять дважды! И новость для вас, если не в курсе – я командую отрядом, в который вас наняли.

– Наш кэп – Карлос, а ты нам не указ! Да кто ты вообще такой?! – сказал третий бандит, вальяжно подходя к Хантеру, но тут же мощным ударом ноги в живот был откинут назад.

Раздался грохот и скрежет металлической дверцы, после чего он без сознания повалился на пол.

– Ты что творишь?! – колумбиец с татуировками перешагнул через скамейку и только успел занести руку для удара, как Хантер левой рукой поставил блок, отводя удар в сторону, а кулаком правой нанес прямой и хлесткий удар по кадыку, из-за чего нападавший упал навзничь на пол, отброшенный назад.

Третий из компании, удерживавший девушку, смерил его изучающим взглядом и медленно выпрямился, отпуская свою добычу.

Как только Мелисса почувствовала, что ее больше никто не удерживает, она попыталась отползти в сторону. Все, что произошло, еще не успело уложиться в ее голове, но самым главным было то, что, похоже, этот ужас закончился. Тело не слушалось. Девушка забилась в угол, сжавшись в комок и обхватив себя руками. Дрожа и судорожно дыша, она посмотрела на Хантера.

– Твоя девочка? – спросил тот, кто держал ее.

– Моя! – резко ответил Хантер.

– Хороша! Неплохо бы и с другими поделиться.

– С такими, как ты? Я еще спрошу у Карлоса, где он отрыл такое отребье!

События следующих нескольких секунд для Мелиссы слились в единое целое. Колумбиец ударил ногой, Хантер одной рукой поставил блок, второй нанося удар в солнечное сплетение, из-за чего тот согнулся пополам. Схватив за футболку правой рукой, Хантер резким движением толкнул его за свою спину и, развернувшись вполоборота, нанес сильный удар всем предплечьем левой руки по груди, из-за чего тот рухнул к его ногам. Окинув взглядом остальных двух, которые уже начали приходить в себя, он достал из кармана штанов рацию.

– Прием! Пришли в душевую четверых ребят! Отбросы, которые здесь валяются, в карцер!

Убрав рацию, Хантер прошел в душевую и, вернувшись со всеми вещами девушки, прикрыл ее полотенцем, а затем поднял на ноги.

– Успокойся! Все позади!

Мелисса, громко всхлипывая и дрожа всем телом, завернулась в полотенце, закрепив один из краев, и сунула ноги в кроссовки. Полное осознание того, что все закончилось, и она избежала страшной участи, пришло только сейчас. Хантер сунул ей в руки одежду и потащил из душевой. Ей пришлось почти бежать за ним. Как только они поднялись по лестнице и пошли по направлению к комнате, Мелисса решилась высказать ему все то, что творилось у нее на душе.

– Ведь вы обещали, что никто не зайдет?! – спросила она, еще немного дрожащим голосом.

– Я ушел по срочному делу, а в душевую никто не должен был зайти, – сказал Хантер, открывая дверь и заталкивая ее в комнату.

Мелисса кинула вещи на кровать и, повернувшись, подошла ближе. Хантер заметил, что выражение лица пленницы изменилось. Слезы больше не текли из глаз, губы не дрожали, всхлипы прекратились. В глазах стояла не только обида, а еще и легкие оттенки злости и ненависти. Пальцы сжимали край полотенца так сильно, что побелели костяшки пальцев.

– Я тебе не верю!! Ты разрешил им прийти! – тут ее голос опять начал срываться в истерике, а в глазах вновь появились слезы. – Ты подстроил все это специально!!

Эмоции захлестнули Мелиссу. Обида, страх, жалость к себе, усталость, отчаяние вылились в дикое желание хоть чем-то отомстить ему. Правая рука резко взлетела вверх, нацеливаясь на его щеку. Девушка вложила в этот удар всю свою ненависть к этому человеку, которого в данный момент винила во всех бедах, что свалились на нее за эти два дня. Ей захотелось отомстить за то, что он похитил ее, за унижения в лагере, за жестокое обращение с ней Карлоса и Фабио. Где-то внутри она осознавала, что даже не стоит и пытаться его ударить, но эмоции возобладали над разумом, и рука сама взметнулась вверх, но ей, конечно же, не суждено было достичь цели.

Хантер молниеносно поднял руку, и Мелисса с размаху ударилась об нее своей рукой, словно о стену. Вскрикнув от боли, она отдернула руку, и слезы еще сильнее хлынули из глаз, теперь уже из-за боли.

– Подумай хорошо!! Если я все это подстроил, почему же не дал им довести дело до конца?!

– Не знаю!! Вы могли задумать все что угодно!! Как же я ненавижу вас всех!!! И тебя ненавижу!!!

Девушка кричала вперемежку с рыданиями, держась за ушибленную руку. Вдруг Хантер сделал шаг в комнату, из-за чего ей пришлось попятиться, и с силой захлопнул дверь так, что, казалось, задрожала стена. Мелисса вздрогнула и испуганно посмотрела на него, вцепившись дрожащими пальцами в полотенце. Приступ истерики сразу остался позади, и весь ее гнев ушел на второе место, уступив страху.

Хантер сделал шаг в ее сторону, и Мелисса попятилась, оглядываясь. Если взглядом можно было сжечь, то от нее сейчас осталась бы только кучка пепла. Мужчина медленно приближался, загоняя ее в угол. Она быстро оглянулась, и только успела повернуть голову назад, как рука Хантера легла на горло. Руки девушки автоматически поднялись вверх, а пальцы вцепились в руку. Полотенце, уже ничем не удерживаемое, скользнуло вниз по телу и упало на пол. Голой спиной Мелисса была прижата к стене, а ее похититель навис над ней, злой и опасный, сжимая горло, но не мешая дыханию, а лишь фиксируя.

Мысль о том, что она стоит перед ним обнаженная, заставила кровь прилить к щекам. Мелисса понимала, что он уже видел ее обнаженной пять минут назад, когда вошел в раздевалку, но тогда все было по-другому. Сейчас она была вся открыта перед ним. Взгляд Хантера быстро скользнул по ее лицу, задержался на груди, заставив Мелиссу быстро прикрыться руками, а затем скользнул еще ниже. Она сглотнула слюну, чувствуя, что из-за его взгляда краснеет еще больше. Сердце колотилось все быстрее. Девушка словно физически ощущала его взгляд, нагло и бесцеремонно рассматривавший каждый сантиметр ее тела. И вот спустя несколько секунд их взгляды вновь пересеклись.

– Успокоилась? – тон его голос был спокойным и даже немного насмешливым, хотя в глазах еще горели искорки гнева.

– Да! Отпустите меня, пожалуйста, – пролепетала Мелисса.

Пальцы на ее горле расслабились, и он убрал руку. Но вместо того, чтобы отстраниться, и дать ей возможность хотя бы поднять полотенце, Хантер уперся двумя руками в стену за ее спиной. Его руки были рядом с ее головой, лицо оказалось совсем близко, а глаза прожигали насквозь. Мелисса не понимала, что он задумал, и вся напряглась. Она словно ощущала исходящую от него силу и властность. Девушка задрожала, но не от страха, а от непонятных чувств, внезапно охвативших ее.

В капкане сильных рук, почти прижатая к стене его большим телом, по сравнению с которым она казалась совсем миниатюрной, Мелисса смутилась от собственных ощущений. Глаза непроизвольно пробежали по мышцам его рук, груди, а сердце заколотилось чаще. Нет, она не должна воспринимать его как мужчину, хотя, надо уже признаться в этом самой себе, весьма привлекательного. Это неправильно, нелогично и невозможно! Не здесь и не сейчас!

– Я отпущу тебя, если пообещаешь хорошо себя вести! – сказал Хантер, лениво переводя взгляд с ее глаз на губы.

Он был подобен хищнику, который, прекрасно осознавая свою силу, неторопливо изучает свою беспомощную жертву перед тем, как съесть. И сейчас, стоя перед ним обнаженной, Мелисса ощущала себя особенно уязвимой и незащищенной. Она была поражена изменению в его поведении. И, по правде говоря, оно испугало ее больше, чем злость или недовольство. Сейчас он был гораздо более опасным, хотя бы потому, что ее пугали ее собственные чувства и ощущения.

– Вы сами вынуждаете меня вести себя так! – сказала она, изо всех сил стараясь смотреть ему в глаза и не отводить взгляд.

– По-моему, ты опять забыла, кто ты и где! – усмехнулся он.

– Я ничего не забыла! Я пленница!

– А разве пленницы пытаются ударить своего похитителя, прекрасно зная, что это точно ему не понравится? – в его глазах появились насмешливые искорки.

Мелиссе вдруг показалось, что он как будто играет с ней. Этот спокойный, полунасмешливый тон, кажущаяся полная расслабленность, блуждающие по ее телу глаза. Перед ней предстал совсем другой Хантер, которого она еще не видела, да и не ожидала увидеть. И что самое интересное, она не была готова к такому его поведению. Новый Хантер смущал и заставлял нервничать. Сердце колотилось, и Мелисса не могла успокоиться. Но самое противное – она не знала, что ему ответить, так как не знала, какая реакция последует за ее словами.

– Нет! Только когда их вынуждают!

Мышцы его рук слегка напряглись, и мужчина передвинул их на пару сантиметров ближе к ее голове. Кинув взгляд на одну, а потом на вторую руку, Мелисса перевела на Хантера испуганный взгляд.

– Но пленницы не должны так себя вести! Тем более что все твои действия бесполезны, – продолжал Хантер.

Он перевел взгляд куда-то влево, и девушка почувствовала, как он взял прядку ее влажных волос.

Мысли в голове путались. Зачем он это делает?! Как объяснить его непонятное поведение? В эту секунду она еще острее ощутила то, что полностью обнажена. А что, если объяснением всему служит именно это?! Надо умолять, чтобы он отпустил ее. И так она уже слишком долго стоит перед ним голая. И самое страшное – теперь она вообще не понимала, что было у него на уме. Или начинала понимать?!

– Отпустите меня, пожалуйста!! – почти взмолилась девушка.

– А если я не хочу? – он перевел на нее взгляд, и они застыли, смотря в глаза друг другу.

Почему он не хочет?! Что это значит?! Эти слова запутали Мелиссу окончательно, ввергая в легкую панику. Пальцы мужчины коснулись ее щеки. Прикосновение было едва ощутимым, но место, где они коснулись кожи, вспыхнуло огнем. По коже пробежали мурашки, и она задрожала всем телом, сбитая с толку своими же ощущениями.

– Что, если я хочу продолжить то, что начали те трое? – медленно проговорил Хантер, и его глаза опасно блеснули.

Смысл сказанной фразы дошел до Мелиссы не сразу, но когда через несколько секунд она осознала это, глаза ее расширились, и девушка, не мигая, уставилась на Хантера. Низ живота свело слабой судорогой, сердце, казалось, сейчас выскочит из груди, щеки вспыхнули еще сильнее. Такого развития событий она не могла даже представить. Только не Хантер! И также она не могла даже и подумать, что это вызовет у нее такие эмоции. В ней одновременно бушевали страх, удивление, смущение, и какое-то непонятное и нелогичное для данной ситуации возбуждение.

– Не надо! – еле проговорила она дрожащими губами, ощущая, как его пальцы спускаются вниз по ее шее, как и взгляд.

– А кто меня остановит? Ты не сможешь, а никто больше не посмеет, – сказал Хантер, даже не поднимая глаз, а его пальцы были уже около ключицы.

Эта фраза окончательно лишила Мелиссу самообладания. Она словно в прострации смотрела на него, осознавая, что он, конечно же, прав, и это безумно испугало ее. Надо было что-то предпринять, иначе она сойдет с ума. Разум и тело взбунтовались друг против друга. Тело предательски подрагивало от его прикосновений, а разум кричал – «он бандит, он убийца, ты не должна так реагировать».

– Пожалуйста! Не надо! – сказала она умоляюще.

– Почему же? – его глаза взметнулись вверх, пальцы замерли, а из взгляда исчезли насмешливые искорки.

На нее слегка холодно и сосредоточенно смотрел прежний Хантер. Мелисса не знала, что и как ему ответить.

– Я не хочу!

– Хорошо! Но я предупреждаю тебя. Еще одна подобная истерика или выходка, и я продолжу начатое. И поверь, ты испугаешься меня больше, чем тех троих!

Девушка кивнула, не в силах вымолвить и слова. Хантер быстро вышел из комнаты, захлопнул дверь и запер ее на ключ.

Мелисса на ватных ногах подошла к кровати и надела футболку. Она была ей очень велика, и получилось что-то вроде короткого бесформенного платья. Но так она хотя бы была одета.

В мыслях и чувствах творился полный бардак. Постояв какое-то время на месте, она медленно села на кровать. В голове все еще звучала его последняя фраза: «И поверь, ты испугаешься меня больше, чем тех троих».

Похоже, ей стоило бояться его уже сейчас, а, вернее, тех ощущений, что вызывал у нее этот человек. Даже взять эту фразу. Она, конечно же, пугала ее, но в большей степени вызывала какое-то непонятное томление. Хантер прав, что никто не сможет ему помешать, но почему тогда эта угроза не ввергает ее в ужас? Если бы на месте Хантера во всей этой ситуации был Карлос, она наверняка опять упала бы в обморок от одной мысли о «продолжении начатого».

Похоже, она сходит с ума! Это точно помешательство на фоне стресса. Как она может испытывать что-то к этому человеку? Но факты говорили обратное. Пять минут назад она стояла с бешено колотящимся сердцем, загипнотизированная его взглядом, трепещущая от его прикосновений, и что самое противное, они не были ей неприятны, а даже наоборот. Мелисса даже не подозревала, что Хантер способен на нежность. Но зачем он так поступил с ней? Может, это был специальный ход, чтобы еще больше подавить ее психологически? Что же, ему это удалось!

Девушка была в полном замешательстве. Она должна ненавидеть его! Этот человек похитил ее, постоянно угрожал. Хотя, с другой стороны, он несколько раз спасал ее от неминуемой физической расправы, от него никогда не исходило прямой нездоровой агрессии, и он ни разу не ударил ее.

Мелисса поняла, что запуталась в своих же чувствах. Она всегда считала себя здравомыслящим человеком, но то, что творилось с ней сейчас, она понять не могла. Несомненно, частично это было вызвано тем, что, по странному стечению обстоятельств, Хантер представлял собой образ мужчины, к которому Мелиссу всегда влекло, но этот человек – преступник и убийца! Как она может что-то испытывать к нему?! Мелисса задумалась. Ведь там, в раздевалке, когда его руки оказались по обе стороны от ее головы, где-то в ее головне пронеслась мысль: «интересно, каково его тело под футболкой?». Похоже, она действительно сходит с ума.

Погруженная в свои мысли, Мелисса только сейчас вспомнила, что рядом на кровати лежит мокрое белье. Надо было развесить его, чтобы оно успело высохнуть до завтрашнего дня. И только она встала, как в замке двери раздался звук поворачивающегося ключа. Девушка замерла, держа в руках топик и уставившись на дверь.

В комнату зашел Хантер. Мелисса старалась не смотреть на него и сразу перевела взгляд на то, что он держал. Под мышкой была зажата бутылка с водой, а в руках ее похитителя был небольшой пластиковый контейнер. Мужчина прошел к столу, поставил на него воду, контейнер, положил рядом ложку, которую тоже держал в руке. Затем, также не сказав ни слова, вышел и запер за собой дверь. Мелисса проводила его взглядом и посмотрела на стол. Интересно, что в контейнере?

Она отнесла в ванную лежащее на полу полотенце, быстро развесила на спинке стула белье и, взяв в руки контейнер, с радостью и удивлением ощутила, что он теплый. Быстро открыв крышку, девушка увидела, что емкость наполнена едой. Рассмотрев внимательнее, Мелисса поняла, что ей принесли что-то наподобие «комидас коррьентес» – блюдо национальной колумбийской кухни, состоящее из куска жареного мяса с бобами и рисом. Сейчас кусок мяса были разрезан на несколько частей, по-видимому, для удобства употребления.

Девушка села за стол и, взяв ложку, подцепила кусок мяса и немного риса. Попробовав, она удивилась – было очень вкусно. Интересно, кто здесь готовит? В этом доме должна быть какая-то прислуга, иначе кто будет готовить на всю эту ораву головорезов, которые шастают по территории, и убираться в доме. Мелисса даже не заметила, как съела все, что было в контейнере. Приятное чувство сытости распространилось по телу. Открыв воду, она сделала несколько глотков и расслабленно откинулась на спинку стула, но, ощутив спиной влажное белье, решила перейти на кровать. Сняв кроссовки, девушка легла и с удовольствием потянулась.

А все не так уж было и плохо, хотя бы с этой стороны. Ее не морили голодом, разрешили помыться, поместили в приличную комнату, и даже с туалетом. Конечно, сначала эта мысль вызвала у нее отрицание, ведь ей все равно пришлось испытать множество ужасных моментов, но поразмыслив, Мелисса поняла, что все могло быть гораздо хуже. И опять, как ни пыталась она не думать о Хантере, мысли о нем упорно лезли в голову.

Мелисса была почти уверена в том, что всеми этими условиями обязана только ему. Но вполне возможно, что она просто идеализирует Хантера. Надо попытаться выкинуть его из головы полностью, без остатка! Вытравить, как опасное и паразитирующее существо, и воспринимать только как похитителя и преступника. Иначе это не приведет ни к чему хорошему.

Вдруг в голове промелькнула тревожная мысль. Когда-то давно в журнале она прочитала статью о так называемом «стокгольмском синдроме». Это особое психологическое состояние, которое возникает у пленника или заложника по отношению к своему похитителю и выражается в появлении симпатии, для которой, как кажется, не может быть никаких оснований. Если она правильно помнила содержание статьи, то синдром формируется после двух-трех дней лишения свободы, а она находилась в плену уже два дня. Если похититель не причиняет особого вреда своей жертве, а иногда даже проявляет о ней заботу, то формирование синдрома происходит успешнее. Еще в той статье упоминалось, что этот синдром – достаточно редкое явление, но в то же время является нормальной реакцией человека на сильно травмирующее психику событие. Одним из примеров была история с захватом заложников в банке. И впоследствии во время суда освобожденные заложники выступали в роли защитников бандитов, а две женщины обручились с бывшими похитителями.

Конечно, все это казалось неправдоподобным и чуть ли не смешным, но, проведя аналогию со своей ситуацией, Мелисса поняла, что все очень похоже. Конечно, кажется невозможным понять, как можно испытывать симпатию к человеку, который причиняет тебе зло, если не объяснять происходящее психическим расстройством, но раз человек осознает, что с ним происходит, то значит, его сознание еще не совсем травмировано, и он сам в состоянии справиться с возникшей проблемой. Значит, и она справится с нею! Может быть, уже завтра отец освободит ее, и она забудет весь этот кошмар, забудет Хантера и уедет к себе в Нью-Йорк. Надо просто верить в это!

Сходив в ванную комнату, Мелисса выключила свет и легла. Волосы еще были влажными, и девушка распустила их по подушке. Сначала ей было не по себе от того, что в комнате настала полная темнота. Взгляд невозможно было сфокусировать и возникало противное ощущение, что падаешь в темную пропасть. Мелисса закрыла глаза, и постаралась освободиться от этого ощущения.

В голове мелькали обрывки мыслей. Все это не случилось бы, если она слушалась отца и не поехала к этому чертовому водопаду. Но кто мог подумать, что все так произойдет?! Мелисса пыталась найти себе оправдание, но, видимо, реальная жизнь была гораздо опаснее, чем она ее себе представляла. Если ей удастся выбраться из этой передряги, она запомнит этот урок на всю жизнь. Девушка легла на бок, свернувшись калачиком, подложила руку под подушку и поправила волосы.

«Интересно, сколько сейчас времени? Наверное, около часа ночи или что-то вроде этого. Как хорошо, что удалось помыться! И одежда теперь чистая. Но Хантер видел меня голой. И что в этом такого? Мне нечего стесняться. Интересно, я понравилась ему? Что за дурацкие мысли?!».

Мелисса рассердилась сама на себя, но сознание упрямо продолжало.

«А мне нравится его тело, хотя я еще не видела его без одежды. Нет, я не должна об этом думать!!! У него такие красивые руки, и лицо такое мужественное. Глаза прожигают насквозь, а прикосновения сводят с ума. Он брутальный и сексуальный мужчина, но в то же время очень опасный человек! Но он не причиняет мне вреда, а даже, можно сказать, заботится! Потрясающее сочетание несочетаемого! И почему я так реагирую на него? Неужели именно поэтому?!»
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Мелиссу разбудил звук шагов. Она резко открыла глаза и испугалась, увидев, что в комнате кто-то есть.

– Доброе утро, сеньорита! Не бойтесь, я принес вам завтрак! – раздался голос мужчины, стоящего возле стола.

Он был небольшого роста и полноватого телосложения. Из коридора в комнату проникал свет, и девушка смогла рассмотреть, что у него седые волосы. Может быть, именно этот человек работает здесь поваром?

– Приятного аппетита! – сказал мужчина, что-то поставив на стол.

Когда дверь за ним захлопнулась, девушка вновь закрыла глаза, пытаясь хотя бы еще немного побыть в приятной сонной неге, из которой ее вырвали. Сердце, сначала бешено заколотившееся, постепенно входило в спокойный ритм.

Вдруг Мелисса почувствовала приятный запах. Глубоко вдохнув еще раз, девушка поняла, что пахнет кофе. Встав с кровати, Мелисса осторожно дошла до стены и на ощупь включила свет. Повернув голову, она увидела на столе чашку, тарелку и ложку.

Когда девушка подошла к столу, взяла чашку и вдохнула аромат, то ощутила терпкий и насыщенный запах кофе. Сделав первый глоток, она даже зажмурилась от удовольствия. Кофе был сладкий и очень вкусный. На тарелке однозначно была «уэвос-перикос» – яичница-болтунья с луком и помидорами.

Съев яичницу, Мелисса взяла в руки чашку и, смакуя напиток, подошла к окну. Через щели в ставнях ей удалось увидеть только край бассейна, листья пальм и больше ничего. Бесполезное занятие! Дотронувшись до вещей, девушка с радостью поняла, что они полностью высохли. Допив кофе, она поставила кружку на стол, сходила в ванную комнату, затем переоделась. Кофта все еще оставалась грязной, но здесь она была ей не нужна.

Удивительно, но внутренне она была абсолютно спокойна. Все страхи и переживания словно остались во вчерашнем дне. Скорей всего, это можно было объяснить защитной реакцией организма на стресс, которого за последнее время она испытала предостаточно.

Волосы уже полностью высохли, и так как расчески не было, Мелисса попыталась расчесать их пальцами. У нее ушло много времени, чтобы расчесать эту копну. Когда пальцы уже легко проходили сквозь пряди, она разделила их на две части и заплела косы. Закрепить их было нечем, и девушка просто затянула волосы потуже. Перекинув косы вперед, она легла, немного свесив ноги в кроссовках с кровати, но потом сняла кроссовки и, оставшись в носках, стала рассматривать свои ноги. Левую украшала длинная царапина, на правой, у щиколотки и возле колена, красовались синяки. И все это не считая россыпи мелких царапин. Посмотрев на руки, Мелисса увидела, что после вчерашнего душа хотя бы исчезла грязь из-под ногтей.

Спать не хотелось совсем, и девушка просто лежала на кровати, а взгляд блуждал по комнате. И почему она не поехала отмечать день рождения к маме? Она так уговаривала ее, но Мелисса приняла решение навестить отца, которого не видела уже семь месяцев. Как все-таки может зависеть судьба от одного простого «да» или «нет»!

Вдруг в замочной скважине послышался поворот ключа. Мелисса посмотрела на дверь, ожидая увидеть пожилого мужчину, принесшего ей завтрак, но в комнату зашел Карлос. Девушка непроизвольно напряглась и, медленно поднявшись, села на кровати. Она бы охотнее согласилась на визит Хантера. Лучше сдерживать в себе те непонятные, но приятные эмоции, чем пытаться унять страх, а Карлос вызывал у нее только страх. В руках у него ничего не было, но взгляд, с которым он посмотрел на нее, не предвещал ничего хорошего.

– Принцесса уже проснулась? – спросил он, подходя ближе к кровати и окидывая ее приторно-холодным взглядом.

Мелисса сжалась и отодвинулась к стене, испуганно смотря на него и думая, зачем он пришел.

– Вставай! Дело есть!

– Какое дело? – настороженно спросила Мелисса.

– Какая тебе разница?! – он резко рванул ее за руку, стаскивая с кровати. – Быстро одевай кроссовки!

Девушка села на кровати, завязывая шнурки кроссовок. Пальцы дрожали и не слушались, и ей еле удалось завязать узлы. Куда он поведет ее? Зачем он пришел, и почему он, а не Хантер? Это пугало ее больше всего.

Карлос схватил ее за середину предплечья и потащил из комнаты. Первым желанием было попытаться освободиться, но она сдержалась, думая о том, что лучше не злить его. А может быть, отец наконец-то договорился с Фабио, и ее сейчас увезут из этого дома?! Лучик надежды осветил душу.

Они спустились по лестнице вниз, но вместо того, чтобы пойти ко входной двери, Карлос прошел направо и потащил ее вниз по небольшой лестнице, которая скорей всего вела в подвал. Мелисса ощутила, как внутри все больше и больше разрастается страх – липкий, противный и холодящий. Мысли, одна хуже другой, заполнили сознание. Неужели отец так ничего и не предпринял, и ее ведут убивать?!

Спустившись вниз, они очутились в небольшой комнате, которую освещали несколько ламп дневного света. Карлос пересек помещение, подвел ее к другой железной двери, открыл ее, и, когда они прошли внутрь, девушка замерла на месте, чувствуя, как сердце провалилось куда-то вниз в приступе страха.

Посередине комнаты с поднятыми вверх и скованными наручниками руками стоял Блэйк. На нем были только штаны, на коже груди виднелось множество кровавых полос, а лицо было в кровоподтеках. Мелисса ахнула, прижав свободную руку ко рту. Было очевидно, что его пытали. От наручников, которыми был скован Блэйк, к потолку шла цепь, на которой он и был подвешен. Цепь была пропущена через большое кольцо, а второй ее конец закреплен на стене. Ноги спецназовца также были прикованы цепями к полу. Рядом с ним стоял латиноамериканец лет пятидесяти и держал в руке плетку.

Мелисса, не отрываясь, смотрела на Блэйка. Он поднял голову, и их взгляды встретились. В его глазах была боль, ненависть, презрение, и как ей показалось, мелькнуло удивление, когда он увидел ее, но потом мужчина опять опустил голову вниз.

В это время Карлос подтащил ее ближе к Блэйку. И только сейчас Мелисса заметила, что в двух метрах от спецназовца с потолка свисают точно такие же цепи с наручниками на конце. Пугающие и тревожные мысли заставили ее затормозить и посмотреть на Карлоса глазами, полными ужаса. Он хочет приковать и ее тоже?! Но зачем?! Неужели ее тоже будут пытать?!

– Иди сюда, детка! Примерь браслетики! – сказал Карлос, подтягивая ее за руку к себе.

– Зачем?! Пожалуйста, не надо!! – Мелисса попыталась выдернуть руку.

– А ну успокоилась! – он так сильно дернул за руку, притянув к себе, что девушка вскрикнула от боли в запястье.

– Пожалуйста!! – взмолилась она.

Все это напомнило ей фильм ужасов или страшный сон. Это просто не может быть реальностью!

– Заткнись!! – прорычал Карлос.

Дрожа всем телом, Мелисса наблюдала, словно во сне, как ее левую руку поднимают вверх, и вокруг запястья смыкается холодный металл.

– Как раз впору браслетики! Стэн хорошо подобрал! – усмехнулся он.

– Да самые мелкие сварганил, вот и все, – откликнулся его сообщник.

Мелисса смотрела на наручники, на Карлоса, на Блэйка, мысли путались, и паника начинала заполнять сознание, подавляя разум и волю. Вот и вторая рука была прикована. Карлос отошел к стене за ее спиной, и девушка почувствовала, как цепь натянулась, немного подтягивая ее к потолку. Сердце гулко ухало в груди, и начали дрожать губы. Карлос встал перед ней, и Мелисса затравленно посмотрела на него.

– Не бойся, малышка! – он убрал прядку волос с ее лица. – Будет не больно! Если только совсем чуть-чуть!

От этих слов девушка побледнела. Где же Хантер?! Неужели все это происходит с его согласия?! Как он мог допустить это?! Карлос в это время подошел вплотную к Блэйку. Тот поднял на него взгляд.

– Я привел твою подружку! Ты рад ее видеть? – в голосе Карлоса звучала насмешка.

– Мне все равно! – сказал Блэйк и отвел взгляд в сторону.

– Ему все равно! Ты слышала? – сказал Карлос, посмотрев на Мелиссу. – Чем же ты его так расстроила?

Девушка не нашлась, что ответить, да и был ли смысл. Карлос просто издевался над пленным Блэйком, а заодно и над ней.

– Даю тебе последний шанс расколоться, иначе мы разукрасим нежное тело твоей подружки плеткой!

У Мелиссы расширились глаза, и она уставилась на Карлоса, не веря его словам. Ах, вот зачем он притащил ее сюда?! Неужели ее действительно изобьют плеткой?!

– Пропиши ему еще! – сказал Карлос, доставая сигарету и закуривая.

Вскоре послышался свист плети, и через секунду отвратительный звук удара о тело. Мелисса поморщилась и с жалостью посмотрела на Блэйка. Тот лишь стиснул зубы, но не издал ни звука. Зловещий звук плетки раздался вновь. Девушке не было видно спину Блэйка, но она была уверена, что спина представляет собой более ужасное зрелище, чем грудь. Она поразилась, как Блэйк переносит удары. Ни звука, ни движения, лишь плотно стиснутые зубы. Как только Стэн замахивался, Мелисса вся сжималась, словно это ее спину сейчас обожжет болью. Карлос кинул на нее взгляд.

– Стэн! Дай-ка мне плеть!

Мелисса отчаянно дернулась в сторону, но цепь с наручниками надежно удерживала ее.

– Пожалуйста, не надо! – пролепетала девушка.

– Детка! – Карлос подошел к ней вплотную и медленно провел рукояткой плетки по ее щеке. – Это будет зависеть от твоего дружка! Если он не хочет, чтобы ты познакомилась с этой плеткой, то все нам расскажет. Если, конечно, ему не наплевать на тебя.

Мелисса замерла, дрожа всем телом. Шершавая рукоятка плетки касалась ее щеки, затем Карлос провел ею по скуле и, подведя под подбородок, заставил девушку приподнять голову и посмотреть ему прямо в глаза.

– Попроси его рассказать мне все, что знает, и тогда обещаю: твоего нежного тела не коснется плетка, а его горла мой нож.

Мелисса не могла понять и осознать одно: почему она должна страдать из-за того, к чему вообще не имеет отношения? Если операция, в которой был задействован Блэйк и его группа, провалилась, то в его интересах попытаться хотя бы выжить. Если ему наплевать на собственную жизнь, то неужели он позволит, чтобы ей причинили вред? Ведь она так переживала за него и даже пыталась защитить, когда Сэм ударил его всего лишь за ответ ей. Не может быть, чтобы он забыл все это!

– Пожалуйста!! Расскажи им все!! Неужели это важнее, чем собственная жизнь?! – воскликнула девушка.

– Тебе не понять! – спустя некоторое время тихо ответил Блэйк.

– Я прошу тебя!! Расскажи!! Сейчас не время играть в героя!!! – воскликнула она уже с негодованием.

– Мое терпение скоро лопнет! – Карлос провел рукояткой по ее груди и далее вниз по животу.

Мелисса не знала, что ей делать, и как упрашивать Блэйка. Где-то в глубине души она уже начинала сомневаться, что ей это удастся. Может, он считает себя героем и выбрал такую опасную профессию, прекрасно осознавая, с чем может столкнуться, но причем тут она?! Ей даже страшно подумать о том, что ее будут бить плетью.

– Блэйк, пожалуйста!! – взмолилась девушка.

Спецназовец молчал, смотря в пол. Карлос сделал шаг за ее спину.

– Хм! Блэйк! Может, ее визг и крики заставят тебя передумать!?

Мелисса почувствовала, как по всему телу выступил холодный пот. Она зажмурилась и вся сжалась. Вспомнив, какие мощные удары сыпались на спину Блэйка, девушка была уверена, что Карлос отвесит ей такой же. Раздался свист плетки, и ее ягодицы обжег удар. Он был скорее именно обжигающий, чем болезненный, что очень удивило Мелиссу.

– Пожалуй, для начала я ее выпорю! За плохое поведение! – засмеялся Карлос, и девушка ощутила второй удар.

Он был уже сильнее, чем первый, но боль все еще была терпимой. Мелисса понимала, что Карлос и здесь не упускает шанса поиздеваться над ней, и возможно, следующие удары будут уже гораздо сильнее. Третий удар заставил ее вскрикнуть. Он был гораздо сильнее предыдущих, и ягодицы уже начинали гореть.

– Как ощущения? Тебя, наверно, никогда не наказывали по твоей аппетитной попке? – раздался рядом с ее ухом голос Карлоса, и он сильно сжал рукой ее левую ягодицу.

Мелисса напряглась, но не стала дергаться. Внутри все клокотало от злости, но она стояла молча, замерев и уставившись в одну точку на стене. Карлос отошел от нее и направился к столу.

– Что ж, попробуем другие методы убеждения! А то как-то совсем неинтересно!

Положив плетку, он взял со стола какой-то прибор. Пока Мелисса пыталась рассмотреть, что это, Карлос подошел к Блэйку.

– Повеселимся?

– Да пошел ты!! – раздалось ему в ответ.

Карлос быстро, буквально на пару секунд, прикоснулся прибором к шее Блэйка. Тело спецназовца дернулось и изогнулось в сильнейшем спазме, на лице застыла гримаса боли, и он зарычал сквозь плотно сжатые зубы. Колени подогнулись, он повис на цепях, продолжая дергаться от мощных мышечных сокращений.

Мелисса в шоке смотрела на него широко раскрытыми глазами. Она даже не могла себе представить, что испытал Блэйк. Судя по выражению его лица, боль была очень сильной. И еще ее поразило действие тока на тело, эти сильнейшие спазмы, словно он бился в припадке.

– Блэйк!! Неужели эта информация стоит того, чтобы так мучиться?! – воскликнула она.

– Ответь девочке – почему ты так упрямишься? – спросил Карлос.

Блэйк встал на ноги, все еще немного пошатываясь, и посмотрел в сторону Мелиссы.

– Ты думаешь, если я им все расскажу, они не убьют меня? – проговорил он немного осипшим голосом.

– Думаю, что нет! – сказала Мелисса.

– Ты или глупая, или слишком наивная! А скорей всего и то и другое! – он отвернулся.

Карлос и Стэн захохотали. Щеки Мелиссы вспыхнули от такого замечания, и она еще больше разозлилась и обиделась на Блэйка. Пусть его мучают, пытают, ей теперь все равно. Может быть, она действительно глупая и наивная дурочка в его глазах, но она переживала за него все это время.

– Прекрасный диалог! – Карлос подошел к Мелиссе и, взяв ее косу в руку, медленно стал наматывать на кулак. – Глупая, наивная девочка! А что делают с такими девочками? Правильно! Учат жизни! Иначе они не поумнеют.

Мелисса испуганно посмотрела на него и застонала от боли, когда он сильно натянул волосы. Что он имеет в виду?! Неужели он хочет сделать с ней тоже, что и с Блэйком?! Она же не выдержит этого!!

– Я не глупая и не наивная! – пробормотала она, чувствуя, как начинают дрожать губы.

– А я думаю обратное! Вот это сможет преподать тебе хороший урок, и, возможно, образумит твоего дружка! – мужчина приблизил к ее лицу электрошокер.

Комок застрял в горле, и девушка замерла, чувствуя, что ей становится нехорошо.

– Пожалуйста, не надо!! – она умоляюще смотрела на Карлоса, но он лишь ехидно улыбался.

– Не бойся, девочка! Если отключишься, мы приведем тебя в чувство! Видишь, стоит ведро? Там холодная вода специально для тебя!

Мелисса отрешенно посмотрела на ведро. А вдруг после этого ее уже ничего не сможет привести в чувство?! Вдруг они убьют ее этой штукой?!

– У тебя еще есть шанс избежать этого! Если он расколется! – Карлос кивнул в сторону Блэйка, затем отпустил ее волосы и сложил руки на груди.

– Блэйк!! Я тебя умоляю, расскажи им хоть что-нибудь!! Они же убьют меня этим!!

Слезы текли по щекам. Девушка смотрела в его сторону, чувствуя, что сойдет с ума, если он ответит «нет».

Сначала спецназовец молчал, но спустя минуту раздался его голос:

– Это ничего не изменит!

Мелисса почувствовала, как у нее закружилась голова, и стало не хватать воздуха.

– Я ненавижу тебя!! – закричала она, всхлипывая и давясь слезами.

– Похоже, тебе все-таки придется познакомиться с этой штукой поближе!

Словно в тумане девушка увидела, как Карлос приблизил электрошокер к ее телу. Закричав, она дернулась в сторону, но лишь сделала больно запястьям.

Единственным спасением сейчас была попытка попробовать уговорить Карлоса. И она стала просить. Сквозь рыдания и истерику.

– Вы же убьете… убьете меня этим!!! Не надо!!! Я умоляю… не надо!!! – дыхания не хватало.

– Не бойся, девочка! – и он дотронулся электрошокером до ее живота.

Мелисса в страхе уставилась на прибор около своего тела и замерла, каждую секунду ожидая адскую боль. Она была почти уверена, что ее изможденный организм не выдержит этого. Неконтролируемый страх возможной смерти и боли, которую ей предстоит вытерпеть перед этим, обрушился на нее. Словно в тумане девушка видела ухмыляющееся лицо Карлоса.

– Нет!! – тихо шептали ее онемевшие губы. – Пожалуйста!! Нет!!

Комната вокруг, которая показалась ей размытым пятном, вдруг озарилась ярким светом, и Мелиссу поглотила спасительная темнота.



17



Словно сквозь плотную пелену Мелисса стала различать голоса. Сначала тихо и вдалеке, но потом все ближе и четче. Она моментально вспомнила, что произошло, и прислушалась к своим ощущениям. Боли в теле не было, а это означало, что Карлос все-таки не применил электрошокер, или Блэйк рассказал то, что им было надо. Вдруг рядом раздался смех Карлоса, а потом голос Хантера.

– Фабио еще не решил. Я думаю, есть смысл, так что не увлекайся особенно.

Лежать было достаточно удобно, скорей всего это был диван или кушетка, и девушка решила пока не открывать глаза и не шевелиться. Пусть они думают, что она еще не очнулась, а сама в это время послушает, о чем они говорят.

– Кстати, девчонка опять шикарно смотрелась в кадре! Зацени!

Фраза Карлоса заставила Мелиссу насторожиться и задуматься. Неужели все издевательства над ней опять были записаны? Но зачем эта повторная съемка?! А что, если отец не отреагировал на то послание, и они решили заставить его поторопиться с решением?! Эта мысль заставила Мелиссу похолодеть. Почему отец сразу не бросился ей на выручку, почему он медлит?!

И вдруг она услышала свой голос, а потом Блэйка. Однозначно, Карлос показывал Хантеру запись всего того, что происходило в подвале. Вот он говорит про браслеты, она пытается уговорить его не приковывать ее. Голос звучал настолько жалобно, что девушке стало жалко саму себя, и сразу нахлынули воспоминания этого происшедшем. Лежать неподвижно и пытаться не открывать глаза становилось все труднее. Вот она пытается уговорить Блэйка. Злоба и обида на этого человека моментально напомнили о себе.

– Ты бил ее плеткой? – спросил Хантер немного недовольно.

– Я решил привнести в сценарий некоторые изменения!

– Надеюсь, не слишком кардинальные? Девчонка внешне вроде в порядке.

Мелисса застыла, вдруг они догадаются, что она уже не в обмороке.

– Смотри дальше! Самое интересное! – хохотнул Карлос.

Девушку так и распирало желание вскочить и высказать все, что она думает о нем, а еще лучше запустить чем-нибудь тяжелым, но она сдержалась.

– Надеюсь, ее зад не слишком пострадал? – усмехнулся Хантер.

– Я его лишь слегка помассажировал!

– Тогда ладно!

Мелисса действительно не ощущала боли в ягодицах. Скорей всего Карлос просто решил попугать ее, а она подумала, что ее выпорют как Блэйка. Если сравнивать удары, которые пришлось вытерпеть Блэйку, она, действительно, испытала лишь легкий массаж.

Лежать с закрытыми глазами, когда абсолютно не хочется спать, а наоборот, присутствует беспокойство, было крайне сложно. Мелисса чувствовала, как ее веки подрагивают. Желание открыть глаза было невыносимым. И только она подумала, что так они могут заметить, что она уже очнулась, как рядом раздался голос Карлоса:

– Нехорошо подслушивать!

Девушка вздрогнула от неожиданности и открыла глаза. Он сидел на корточках возле нее и ехидно улыбался. Как он мог подойти так тихо?!

– Я не подслушивала! – Мелисса отодвинулась от него подальше и, медленно поднявшись, села на диване.

А ягодицы все-таки немного горели. Она ощутила это только, когда села. Голова немного кружилась, а по всему телу разливалась слабость. Находились они в той самой комнате, куда они заходили с Хантером, как только приехали на виллу. Ее похититель стоял, прислонившись к столу, держа в руках небольшую видеокамеру, и смотрел на нее.

– Сидеть не больно? – Карлос плюхнулся рядом с ней на диван.

– Нет! – Мелисса отодвинулась от него к самому краю дивана. – Скажите пожалуйста, – обратилась она к Хантеру, – неужели отец все еще не выполнил ваши условия?

Хантер бросил на нее мимолетный взгляд и сразу посмотрел на Карлоса.

– Отведи ее в комнату!

Мелиссу взбесило это показное игнорирование ее вопроса. Почему Хантер не может ответить ей?

– Я никуда не пойду! Прошу вас, ответьте хоть что-нибудь! – девушка вскочила с дивана, но подойти к Хантеру не решилась.

– Ты так в этом уверена? – в голосе Карлоса отчетливо были заметны насмешка и желание продемонстрировать ей то, что она очень сильно заблуждается.

Мелисса оглянулась на него, но желание выяснить хоть что-то никуда не ушло. Она сама не понимала полностью почему, но скорей всего именно присутствие Хантера вселяло в нее эту маленькую толику смелости.

– Я не могу поверить, что он ничего не предпринимает! – воскликнула она, смотря на Хантера с вопросом и мольбой во взгляде.

Краем глаза девушка заметила, как Карлос медленно встает с дивана, а Хантер кладет камеру на стол. Она была как раз между ними и невольно сделала шаг назад к стене.

– А уроки, похоже, не пошли тебе на пользу! – Карлос медленно и даже немного вальяжно пошел в ее сторону.

Мелисса кинула вопросительный и просящий взгляд на Хантера, но натолкнулась лишь на холод серых глаз. Он не собирался ей отвечать и, похоже, был крайне недоволен ее высказываниями и поведением. Карлос приближался. Она сделала три шага назад и почувствовала, что уперлась в стену.

– Хантер! Может, вернуть ее в подвал?

Мелисса похолодела.

– Нет, пожалуйста, не надо!! Все, я молчу! Клянусь, что больше не скажу ни слова! Только не в подвал! – добавила она уже тихо, испуганно озираясь.

Хантер медленно подошел к ней и оперся кулаком в стену возле ее плеча. Девушка сжалась под его пристальным и сердитым взглядом. Неужели он сейчас решит отправить ее в подвал?!

– Девочка! По-моему, ты никак не можешь усвоить, кто ты и где! – его голос звучал спокойно и даже немного ласково, но именно такой тон из его уст звучал для Мелиссы более устрашающе, чем крики и угрозы.

Краем глаза она заметила, что слева от нее встал Карлос и также оперся рукой о стену возле ее головы. Она бросила на него быстрый взгляд и увидела, что он протягивает к ней руку. Мелисса дернулась вправо, но уперлась плечом в руку Хантера. Вжавшись в стену, она кидала испуганные взгляды то на Карлоса, то на Хантера. Все тело было напряжено, руки вытянуты вдоль тела, пальцами она касалась стены. Останавливать руку Карлоса было глупо, и она лишь сжала руки в кулачки.

– Смелая девочка! – сказал Карлос. – Или глупая! – проводя указательным пальцем левой руки по овалу ее лица.

– Скорее глупая! – предположил Хантер.

Мелисса ощущала себя между двух мужчин как будто в капкане. Их руки ограничивали ее движения, и девушке словно не хватало воздуха. Из-за прикосновений Карлоса ее пробрала дрожь. Она не глупая! Она просто очень устала, напугана и хочет домой. И вдруг эти слова вырвались у нее вслух.

– Я не глупая и не смелая! Я просто очень хочу домой! – сказала она и умоляюще взглянула на Хантера. – Когда вы отпустите меня домой?

– Неужели тебе у нас совсем не нравится? – спросил Карлос.

Мелисса, проигнорировав вопрос Карлоса, продолжала смотреть на Хантера, как можно более жалобно. Хотя взгляд получался таким сам собой. Она была слишком измотана как физически, так и морально. Конечно, Хантера не разжалобишь, но вдруг он скажет хоть что-то, в данный момент ей важна любая информация.

– Ты будешь находиться здесь столько, сколько надо! – отрезал Хантер.

– У тебя же шикарные апартаменты! Что тебя не устраивает? А может, принцесса хочет быть ближе к народу? – голос Карлоса звучал немного угрожающе. – Давай устроим ей экскурсию к парням, – он посмотрел на Хантера. – Можно даже выделить кровать. Пусть переночует ночку, другую. Хотя я уверен, что любой с удовольствием приютит ее на своей койке.

Карлос захохотал, губы Хантера тоже растянулись в улыбке, только немного натянутой. От одной мысли о такой перспективе Мелиссе стало нехорошо. Хантер молчал и смотрел на нее, словно обдумывая предложение Карлоса. А что, если он сейчас скажет – да?! В горле образовался комок, и моментально подступила тошнота. Надо убедить его не делать этого!

– Пожалуйста, не надо!! Я всем довольна! Меня полностью все устраивает!

– Вот и отлично! Принцесса пока останется в своих покоях. Карлос! Отведи ее в комнату, а после собери своих ребят внизу, есть дело, – Хантер отошел от Мелиссы и подошел к столу.

Взяв камеру, он убрал ее в ящик стола, а потом кинул Карлосу ключи.

– Тех, кто в обходе, тоже? – спросил тот.

– Да, пусть их сменят!

– О’кей! Идем, принцесса!

Мелисса пошла к двери, и единственным желанием сейчас было – оказаться в ее комнате.

– Если передумаешь на счет экскурсии, я организую все в лучшем виде! – сказал Карлос, когда они шли по коридору.

– Нет, спасибо!

– Ну, как знаешь!

Когда они подошли к лестнице, внизу на диване сидели трое.

– Через десять минут полный сбор здесь! Пусть сменят Севера и Рауля.

Около комнаты Карлос остановился, открыл дверь и протянул руку, приглашая ее пройти.

– Добро пожаловать в апартаменты!

Мелисса зашла в комнату, и дверь за ней захлопнулась. Сейчас она была очень рада, что очутилась одна в своей камере. Сев на кровати, девушка сидела неподвижно минут пять, уставившись в одну точку. Мысли текли хаотичным потоком, несвязанные друг с другом. Некоторые фразы повторялись в голове снова и снова. Мелисса медленно встала и на автомате пошла в туалет. Когда она умыла лицо холодной водой, стало легче, и в голове прояснилось. Она постояла так еще немного, опираясь руками о края раковины. Как же она устала от всего этого!

Подставив руки под струю холодной воды, Мелисса стояла и смотрела, как вода стекает по пальцам. Только через несколько минут она ощутила, что пальцы заледенели. Выключив воду, девушка пошла в комнату и легла на кровать. Повернувшись на бок, она свернулась клубочком и уставилась в стенку. Слезы сами собой навернулись на глаза. Она почувствовала себя самой несчастной, самой замученной и уставшей, весь мир был словно настроен против нее.

Все, что произошло в подвале, получается, было подстроено, чтобы еще раз напугать ее и снять очередное видео. Карлос говорил о каком-то сценарии, и что порка плеткой – это его личная инициатива. Сволочь! Хотя он мог так избить, что потом она даже не смогла бы сидеть, но не стал. Хантер, как она смогла понять по интонации, был не очень доволен. Значит, все-таки существует некий приказ не причинять ей особого физического вреда, только вот о моральном вреде они не задумывались. Интересно, что они сделают с Блэйком? А если он понимал, что ей все равно не причинят вреда, и поэтому ничего не стал говорить?! Но как он мог понять это? Откуда он мог это знать? Может, это она вела себя как круглая дура, ничего не соображая от страха?

То, что она опять упала в обморок, очень удивило Мелиссу, а еще больше напугало. Это ненормально! Это означало, что ее здоровью уже причинен огромный вред. Эти изверги превратят ее в больного человека!

Девушка вспомнила, как испугалась, очутившись между Карлосом и Хантером. От них всегда веяло опасностью, и в каждое мгновение можно было ожидать чего-то плохого. Эти люди были подобны змеям, готовым ужалить, или хищникам, готовым сомкнуть челюсти с острыми зубами на шее своей жертвы.

Мелисса сама не заметила, как прекратили течь слезы и даже успели высохнуть на щеках. Она встала с кровати и подошла к окну. Сквозь щели в ставнях было видно, что на улице ярко светит солнце. Как бы она хотела очутиться на улице, вдохнуть свежего воздуха! Эта комната уже осточертела ей. Повернувшись к столу, девушка заметила, что чашка с тарелкой и пустая бутылка исчезли.

Постепенно ее опять начинала мучить жажда. Промелькнула мысль попить из-под крана, но Мелисса испугалась. Здесь спокойно можно было подхватить какую-нибудь кишечную инфекцию, и тогда ее жизнь точно превратится в сущий ад. Конечно, она не могла быть уверена на все сто процентов в той пище, что ей приносили, но она хотя бы была термически обработана. Интересно, принесут ей сегодня еще что-нибудь поесть и попить?

И только эта мысль промелькнула, как она услышала скрип ключа в замочной скважине. Девушка повернулась к двери, которая медленно открылась, и в комнату зашел тот самый пожилой мужчина, который приносил ей еду утром. В руках он держал поднос с ручками, на котором стояла тарелка, стакан с соком и две небольших бутылки с водой.

Увидев Мелиссу, стоящую у окна и с интересом наблюдающую за ним, он немного склонил голову и сказал: «Добрый день!» Теперь она могла разглядеть его более внимательно. Это был колумбиец лет шестидесяти, примерно с нее ростом, полноватого телосложения. Его седые волосы были аккуратно подстрижены. Одет он был в светлые джинсы и темно-синюю рубашку. В глазах светилась доброта, и это приятно удивило Мелиссу.

– Добрый день! – проговорила она, наблюдая за тем, как мужчина подходит к столу и аккуратно переставляет на него все содержимое подноса. – Большое спасибо!

Интересно, кто он? Может быть, повар! Тогда еду можно есть спокойно, почему-то этот мужчина внушает доверие.

– Приятного аппетита! – проговорил мужчина и пошел к двери.

– Спасибо! – Мелисса даже слегка улыбнулась.

Последний раз, когда ей желали приятного аппетита, был, как ей казалось, в далеком-далеком прошлом. Когда дверь закрылась, девушка с интересом подошла к столу и села на стул. Чем же ее буду кормить на этот раз? Но сначала, взяв стакан с соком, она с непередаваемым удовольствием осушила его. Сок был очень вкусным и прохладным, и Мелисса сама не заметила, как сделала последний глоток. На тарелке была смесь риса, фасоли и маниока с кусочками мяса. Взяв ложку – интересно, почему ей никогда не дают вилку – она подцепила немножко и попробовала.

Тщательно и медленно пережевывая, Мелисса тянула время. Так она была занята хоть чем-то. Понемногу подцепляя на ложку еду и отправляя в рот, она смотрела в стену перед собой.

А что, если отец узнает, где она, и решится захватить эту виллу? У него есть люди, которые смогут спасти ее и уничтожить этот притон наркоторговцев. Но тогда они застрелят и Хантера! Эта мысль неприятно кольнула ее сознание.

Смерти некоторых она бы даже порадовалась, но почему ей так неприятна мысль о возможной смерти Хантера? Он такой же, как и все, хотя нет, не такой! Он лучше их, хотя как же глупо это звучит! Она вообще не знает, что он за человек! Вполне может оказаться, что он даже хуже Карлоса, а она жалеет его. Ну и что с того, что он пару-тройку раз не позволил, чтобы ее ударили, разрешил спать на своем плече и позволил принять душ, а потом спас от изнасилования. Возможно, он и плохой человек, но все-таки он единственный, кто не заслуживает смерти.



Поев, она открыла бутылку и сделала несколько глотков. У нее опять есть вода, а значит жажда на ближайший день и вечер ей не страшна. Как хорошо было бы опять принять душ! Только без тех неприятных последствий.

Вряд ли эта ситуация была подстроена! Если все было спланировано, и Хантер знал об этом, то он не стал бы останавливать этих уродов и вернулся бы в раздевалку уже после. Это просто стечение обстоятельств. Хантер ушел по неотложным делам, не ожидая, что в душевую придут те трое. Да и какой ему смысл разрешать это им, если он мог сделать это сам, как главарь. Эта мысль вдруг заставила учащенно забиться ее сердце, и воспоминания собственных эмоций и ощущений, до этого удерживаемые ею где-то на задворках памяти, хлынули мощным потоком. Пытаясь объективно и логически объяснить всю ту ситуацию, Мелисса не могла понять, что за помрачнение рассудка тогда произошло с ней. Неужели Хантер привлекает ее, как мужчина?! Если нет, как тогда объяснить, что от его взгляда и прикосновений она чуть не сошла с ума? Почему в ее голове все чаще возникает его образ? Это точно Стокгольмский синдром. Иначе это помешательство не объяснить.

Она подошла к кровати и села. Интересно, закончилось ли собрание внизу? Перед ней стали вставать зрительные образы: Хантер собирает своих людей, рассказывает им что-то, все его внимательно слушают. Дисциплина, как она могла убедиться, была на очень приличном уровне, но как тогда объяснить то, что его ослушались те люди в душевой?

Интересно, как Хантер стал главарем этих бандитов, и откуда он? Ему надо было заслужить безоговорочное доверие Фабио, чтобы стать его правой рукой. Да и кто такой этот Фабио? Неужели по всей Колумбии много таких группировок? Насколько она знала, всех повстанцев загнали в труднодоступную часть страны. Куда смотрит правительство, армия, ее отец, в конце концов?! Надо бороться с наркоторговлей, уничтожать этих людей. Хотя, скорей всего, они просто отваливают большие деньги, чтобы на все их делишки и махинации закрывали глаза. Но как отец может допускать это?! С одной стороны, он не может не знать об этом, а с другой, он честный человек. Он должен освободить их страну от преступности.

Хотя была ли Колумбия уже на сто процентов «ее страной»? Да, она родилась здесь, но потом ее настоящим домом стали США и Нью-Йорк. Сейчас она воспринимает именно Нью-Йорк своим домом, а Боготу чем-то связанным с детством, о чем можно подумать с приятной ностальгией. До последнего времени Колумбия ассоциировалась у нее с семьей и радостью. Теперь эти воспоминания были сдвинуты на задний план, а главные места заняли страх, отчаяние и чувство безнадежности. Хотя скорей всего это неправильно! Сейчас в ней говорит страх от пережитого. В том, что произошло, нельзя винить всю страну в целом или правительство, а в первую очередь надо винить себя. Отец делал все возможное, чтобы защитить ее даже от малейших опасностей. И теперь она уже понимала, почему он настаивал на телохранителе, и почему с ними всегда были вооруженные люди.

В ее голове вдруг возник вопрос: а смог бы телохранитель справиться с Хантером, даже если и был с ней? Если проводника ее похититель не стал убивать, то телохранитель был бы мертв на сто процентов. Хантер определенно наблюдал за ними, перед тем как напасть. И ему ничего не стоило пустить пулю в телохранителя, и будь тот хоть семи пядей во лбу как специалист, против пули он ничего не смог бы сделать.

Значит, вся поездка к водопаду, независимо от того, была бы она одна или с телохранителем, первоначально была провальной и глупой затеей. Правда, они могли бы похитить ее и из другого места, если это входило в их планы. Но как они узнали, что она будет около водопада?! Неужели проводник был заодно с бандитами и просто сообщил им информацию?! А там, у водопада, вся сцена могла быть просто подстроена. Хантер сделал вид, что вырубил его, а тот очень хорошо притворился. А вдруг за ней была установлена слежка все время, пока она была к Колумбии?!

Мелисса встала с кровати и стала ходить по комнате. Ее стало раздражать все вокруг. Она подошла к окну и присмотрелась. Можно попытаться открыть его. Вцепившись в ручку, Мелисса надавила ее вниз, но она не поддавалась. Надавив сильнее, девушка почувствовала, как ручка пошла вниз и окно приоткрылось. Она открыла его полностью, но так и не ощутила поступления в комнату свежего воздуха. Ставни были достаточно плотно подогнаны друг к другу и стенам, а посередине висел небольшой замок.

Девушка разочарованно вздохнула. Похоже, подышать свежим воздухом так и не удастся. Но она не будет закрывать окно, может, хоть ночью капля свежего воздуха просочится сквозь щели между ставнями.

Спать не хотелось, но и лежать на кровати просто так тоже. Она подошла к двери и прижалась ухом сначала к двери, а потом к замочной скважине. Но в обоих случаях ей ничего не было слышно. Скорей всего все основные события проходили в других частях здания, а здесь находилась только ее темница, а другие помещения использовались под склады. Немногим позже это занятие тоже надоело ей. Если бы оно приносило хоть какие-то плоды, то можно было посидеть так еще, но за дверью стояла гробовая тишина.

Время текло мучительно долго, словно песок сквозь маленькую воронку. Мелисса лежала на кровати, потом сидела, потом снова лежала, устав слоняться туда-сюда по комнате. Сходив в туалет и умыв лицо, девушка выключила свет и легла на кровать, предварительно сняв кроссовки. Закрыв глаза, она попыталась думать о чем-нибудь хорошем.
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Резкий звук вырвал ее из сна. Мелисса вздрогнула и проснулась. В комнате было темно, и она опять закрыла глаза, чтобы уснуть, но за окном вдруг послышалась автоматная очередь. Девушка резко села на кровати. Сердце заколотилось, а в животе моментально образовался ледяной комок. Все повторялось, изменилось только место действия. А вдруг на этот раз это все-таки люди ее отца?! Эта мысль вызвала мощный поток положительных эмоций и надежды. Надо одеться и ждать, пока ее освободят.

Девушка вскочила с кровати и, подбежав к двери, включила свет. Потом быстро надела кроссовки и натянула кофту. Страх того, что в окно могли попасть, был намного меньше, чем тогда в лагере. Во-первых, это был второй этаж, во-вторых, толстые стены, а в-третьих, железные ставни должны защитить от пуль. Но на всякий случай напротив окна стоять не стоило. Мелисса встала около окна, усиленно прислушиваясь ко всему, что творилось на улице.

Вдруг дверь внезапно распахнулась, и в комнату быстро вошел Хантер. Его появление не предвещало ничего хорошего. А по сосредоточенному взгляду и хмурому выражению лица было понятно, что ситуация разворачивается для них неутешительная. На нем был бронежилет, на плечо закинут небольшой рюкзак и автомат, к поясу прикреплен мачете. В левой руке он держал пистолет, еще один был в кобуре на поясе, на ухе была гарнитура рации, от которой отходил маленький микрофон. Все это Мелисса разглядела в несколько секунд. Когда он быстрыми шагами направился к ней, она замерла возле окна и прокричала:

– Я никуда не пойду, слышишь!!! Я знаю, что это люди моего отца!!

– А ну замолкла! Быстро!!! – гаркнул Хантер и, схватив ее за руку, потащил к выходу.

– Отпусти!! Я не хочу!! Куда ты меня тащишь?! – Мелисса тщетно пыталась вырвать руку.

– Я сказал, замолкни!!

Хантер вытащил девушку из комнаты и направился к лестнице, буквально волоча Мелиссу за собой. Через десять секунд ему надоело ее бессмысленное сопротивление. Сейчас было не до этого, и если девчонка не понимает по-хорошему, то надо действовать иначе. Быстрым движением он подтащил ее к себе. Его взгляд был красноречивей слов, но вслед за ним последовали и слова.

– У меня нет времени на твои глупые выходки! Или ты заткнешься и не сделаешь ни одного движения без моего разрешения, или все ближайшее время проведешь в отключке. Выбирай!

Все это он говорил быстро, иногда кидая быстрые взгляды в сторону лестницы.

Вдруг со стороны лестницы послышался голос Карлоса:

– Похоже, нас обложили со всех сторон! Черт, крошка! Твой папочка прислал сюда армию!

Сердце Мелиссы радостно заколотилось. Значит, скоро всем ее мучениям придет конец. Если дом окружен и здесь целая армия, то ее точно освободят.

– Я в подвал! Контролируй пока центральный вход, – сказал Хантер.

– Лучше сдавайтесь, – сказала Мелисса, обращаясь к нему. – Тогда вас не убьют!

Карлос захохотал, а Хантер демонстративно сжал кулак перед ее лицом.

– Я тебя, кажется, предупреждал?

Девушка испуганно посмотрела на него.

– Слушай, что-то девчонка слишком самоуверенна. Может, пристрелить ее, чтобы насолить Свенсону? – сказал Карлос.

Мелисса, не поверив своим ушам, замерла, уставившись на него широко открытыми глазами. Убить ее, чтобы насолить отцу?! Она почувствовала, как в горле встал ком, а внутри все свело судорогой. Умереть, когда помощь так близка?! Девушка перевела взгляд на Хантера, ожидая его ответа, от которого сейчас зависела ее жизнь.

– Не надо!! Пожалуйста!! – прошептала она, понимая, что все ее надежды на спасение могут обратиться в прах.

– Посмотрим! – сказал Хантер и потащил ее к лестнице.

Карлос последовал за ними. Больше Мелисса не сопротивлялась, в этом не было смысла. Получается, даже если люди отца и захватят дом, то освобождать, возможно, уже будет некого. От одного осознания этого девушка начала впадать в ступор. Все ее надежды, все стремление к освобождению, вся ее жизнь в целом могут быть перечеркнуты одним выстрелом.

Когда они спускались вниз, Мелисса огляделась. В холле дома было человек десять. Кто-то стоял возле окон с автоматами наперевес, кто-то контролировал двери в коридоры, трое передвигали большой шкаф к двери.

Они уже спускались по лестнице в подвал, как вдруг раздались крики, и все вокруг словно взорвалось и осветилось ярким светом. Мелисса закричала в ужасе и зажмурилась. Ей показалось, что дом рушится, и что их сейчас завалит обломками. Когда она через несколько секунд открыла глаза, то увидела перед собой Хантера. Он прижимал ее к стене, прикрывая своим телом.

– Что это было?! – прокричала она.

– Светошумовая граната. Хорошо, что были не близко.

Они вбежали в подвал, пробежали по той комнате, где мучили ее и Блэйка. Хантер открыл какой-то ящик и достал оттуда веревку, потом открыл еще одну дверь. Они оказались в маленькой комнатке, где по всем стенам стояли металлические стеллажи, на которых стояли коробки, большие железные банки, канистры и еще много всякой мелочи.

– Давай сюда руки! – сказал Хантер.

– Вы ведь не убьете меня? – спросила Мелисса, умоляюще смотря на Хантера.

Он посмотрел на нее хмуро.

– Руки!!

Мелисса вытянула руки перед собой. Хантер сложил веревку пополам и, сделав петлю, набросил на руки девушки в районе запястий. Потом, крепко затянув, разъединил концы веревки, обкрутил ими руки еще два раза и привязал к стойке стеллажа. Мелисса отстраненно наблюдала за этим процессом и даже не пыталась сопротивляться. Его молчание, его взгляд – все указывало на то, что они вполне могут осуществить задуманное, и это, к сожалению, не очередная зловещая шутка Карлоса.

Привязав ее, Хантер быстро ушел, захлопнув за собой дверь. Первую минуту Мелисса стояла, не шелохнувшись и уставившись на связанные руки. Что будет с отцом, когда ему сообщат, что нашли труп его дочери? А с мамой?! Это новость убьет ее. Ведь помощь так близко, возможно, спецназ отца уже в здании. Нет, она не позволит так обращаться с ней, и не будет просто стоять и ждать палача!

Наклонившись, Мелисса вцепилась в узел зубами. Откуда-то взялись силы. В ней было столько решимости и злости, что она вгрызалась в веревки, но ей удалось лишь немного ослабить один узел. Устав, девушка прекратила это бессмысленное занятие. Что же делать?! Нельзя просто так стоять и ждать, когда вернется Хантер или Карлос. Надо хотя бы кричать и, возможно, ее услышат и найдут. Конечно, через эти стены звук наверняка проникает очень плохо, но это лучше, чем бездействовать. Вдохнув поглубже, она закричала:

– Помогите!!! Я здесь!!! Помогите!!!

Так, периодически отдыхая и набирая полную грудь воздуха, она кричала, наверное, минут десять, пока не почувствовала, что горло осипло, и она закашлялась.

– Сволочи!!! – крикнула Мелисса в сердцах и вдруг дверь распахнулась, и в комнату вбежал Хантер.

– Тихо!! – его глаза сверкали гневом, но девушка ответила ему таким же взглядом.

Так, испепеляя друг друга, они простояли несколько секунд. Хантер захлопнул дверь, подошел к девушке и быстро отвязал ее. После он сделал шаг к противоположному стеллажу и то ли нажал кнопку, то ли сдвинул что-то на полке и тем самым привел в действие невидимый рычаг, Мелисса даже не поняла толком, что произошло. Соседний стеллаж вдруг с небольшим грохотом углубился в стену и отъехал в сторону, открывая проход куда-то. Хантер шагнул в этот тоннель и потянул ее за собой.

Мелисса смотрела в темноту тоннеля, не понимая, что это, и куда ее тащит Хантер. Единственное, что было очевидно на данный момент – ей надо оставаться в здании. А это было очень похоже на подземный ход. Хантер в это время нажал на что-то на стене, и прямо рядом с ними зажглась лампа дневного света, освещая небольшой коридор, который шел прямо метра три, а потом поворачивал направо.

– Я никуда не пойду!! Нет!!! – Мелисса попятилась назад, смотря на этот коридор так, словно в его конце ее должны были казнить.

Не говоря ни слова, Хантер сильно дернул за веревку, заставив Мелиссу вбежать в коридор.

– Отпусти меня!! Отстань от меня! Помогите!!! – кричала Мелисса, разозлившись.

Она пыталась ударить его связанными руками, пнуть ногой, но Хантер не обращал на все это никакого внимания. Он нажал на рычаг на стене, а потом набрал последовательность цифр на электронном кодовом замке, расположенном рядом. Стеллаж вернулся на место, закрывая проход и перечеркивая путь к спасению. Девушка почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы. Силы разом покинули ее, и она прислонилась к стене, возле которой стояла. Хантер закинул автомат на плечо и достал пистолет.

– Я ненавижу тебя!! – уже сквозь плач проговорила Мелисса.

– Я это переживу, – ответил Хантер и дернул за веревку, держа ее левой рукой.

Девушке ничего больше не оставалось, как следовать за ним по этому коридору. Первые минуты Мелисса захлебывалась слезами и на автомате шла за Хантером, вернее, он тащил ее за собой. Потом она попыталась осмотреться. Коридор, по которому они шли, был не очень большим, метра два высотой и шириной около полутора, и был предназначен как раз на тот случай, когда возникала необходимость срочно и незаметно покинуть виллу. Стены были облицованы большими плитками, освещали коридор лампы дневного света.

– Хватит реветь! Нам еще идти по джунглям, а воды мало, – голос Хантера был на удивление достаточно спокойным.

– Вы же собирались меня пристрелить? – сквозь всхлипы спросила Мелисса, пытаясь вложить в голос нотку сарказма.

– Пока я не буду этого делать, если ты своим поведением не заставишь меня передумать. И тогда, если ты помнишь, я сказал «посмотрим».

– И что же заставило вас проявить столь высокое милосердие? – Мелиссу буквально распирало говорить с ним именно в таком тоне.

Почему-то сейчас она не боялась его, или боялась меньше, чем обычно. Вряд ли он убьет ее за эти дерзкие слова. Если бы он хотел застрелить, то сделал это раньше, а не потащил в этот подземный ход. Хантер повернул к ней голову и усмехнулся:

– Я могу и передумать.

Мелисса кинула не него испепеляющий взгляд, но промолчала. Так они шли еще минут десять. Хантер быстро шагал, иногда заставляя ее чуть ли не бежать, но она принципиально молчала. Коридор в основном шел прямо, только иногда плавно заворачивал в сторону. Интересно, что сейчас творится на вилле? Скорей всего спецназ отца все-таки захватил дом, и ее отсутствие уже обнаружилось. Хоть бы никто из людей отца не погиб и не отдал свою жизнь зазря.

Куда ее ведет Хантер? Где они выйдут? Он сказал, что им идти по джунглям, но до ближайшего населенного пункта могут быть десятки километров. Конечно, он скорей всего поведет ее еще в одно логово Фабио. Словно верный пес, он опять бежал к хозяину, а ее тащил за собой, причем в прямом смысле.

Руки ныли все сильнее. Зачем он держит ее связанной, какой в этом смысл, она все равно никуда не сможет деться от него. Или это опять мера психологического внушения методом физического подавления?

– Развяжи меня! – Мелисса решила нарушить молчание, так как руки уже невыносимо болели.

– Высокое милосердие вы уже получили, а с этим придется смириться. По крайней мере, сейчас. Позже я подумаю.

– У меня болят руки! – воскликнула Мелисса.

– Терпи!

– Сколько нам еще идти? Этот ход что, бесконечный? Куда он выходит?

– Слишком много вопросов!

– Хоть на один ответь!

– Что-то ты слишком разговорчивая! Может, сделать из твоей футболки кляп?

– Развяжи меня! Пожалуйста! Я же никуда не денусь. Это даже смешно!

Вдруг Хантер резко повернулся к ней, держа в руках нож. От неожиданности и быстроты его движения, да еще от вида ножа в руке Мелисса испуганно сделала шаг назад, но Хантер одним рывком подтянул ее к себе почти вплотную. Он смотрел на нее сверху вниз, и в глазах опять появились такие знакомые, но пугающие льдинки.

– Я же не прошу ничего такого! – пролепетала Мелисса, переводя взгляд с Хантера на нож и обратно.

– Ты вообще ничего не должна просить, а идти молча! Или это непонятно? Может, тебе все-таки заткнуть рот? – его голос звучал угрожающе, а эхо в коридоре придавало ему еще более зловещий оттенок.

– Пожалуйста, не надо! Просто у меня очень сильно болят руки. Извини, я буду молчать, – Мелисса опустила взгляд вниз, уставившись на молнию его бронежилета.

Хантер сделал полшага назад.

– Давай сюда руки и не дергайся!

Мелисса, не веря своим ушам, протянула руки. Хантер ловко перерезал ножом веревку.

– Спасибо! – Мелисса отбросила веревку на пол и стала потирать затекшие запястья.

– Больше ни звука!

– Хорошо.

Вскоре коридор резко завернул в сторону. Мелисса прошла за Хантером. Здесь не было лампочек, и стояла полутень. К стене большими шурупами была прикреплена железная лестница, которая вела к небольшому люку наверху. Рядом с ним была квадратная панель с кнопками. Хантер, убрав пистолет, снял с плеча автомат и рюкзак. Автомат он положил на пол, поставил на него рюкзак и стал что-то искать в нем. Вскоре он вытащил небольшое устройство, которое представляло собой экран на короткой ручке, и тонкий кабель длиной около полуметра.

– Что это такое? – спросила Мелисса.

– Бороскоп, – ответил Хантер, присоединяя кабель к устройству и включая его.

– И что это?

– Камера для наблюдения.

Он изогнул кабель под небольшим углом, проверил прибор на работоспособность и обновил настройки экрана.

– Подержи, – он протянул Мелиссе бороскоп. – Только осторожно!

Мелисса взяла камеру в одну руку, а кабель в другую. Этот бороскоп был совсем легкий. Достаточно гибкий кабель заканчивался миникамерой. Изображение поступало на экранчик устройства. Хантер в это время надел рюкзак и забросил на плечо автомат.

– Давай сюда!

Девушка протянула ему камеру, и он быстро взобрался вверх по лестнице, держа в одной руке бороскоп, а другой ловко цепляясь за перекладины. Мелисса подошла к лестнице и стала наблюдать за ним. Интересно, что он собирается делать, и куда они сейчас выйдут? Вдруг внезапно погас свет, и воцарилась полная темнота. Единственным источником света теперь был маленький экран бороскопа, на котором она и попыталась сфокусировать зрение.

– Хантер! Что случилось? – спросила Мелисса испуганно, отыскивая на ощупь лестницу.

Она всегда ненавидела кромешную темноту, и ей сразу стало не по себе.

– Замри, и ни звука! – раздался сверху голос Хантера.

Раздался тихий щелчок. Мелисса посмотрела наверх и увидела тонкую полоску света. Хантер не открывал люк больше, и девушка видела, как слегка движется экран прибора. Скорей всего, он хочет посмотреть, что творится снаружи.

Спустя некоторое время, которое показалось Мелиссе годом, крышка люка стала медленно отодвигаться в сторону и через десять секунд открылась полностью. В коридор хлынул свет, и проник влажный и насыщенный воздух джунглей. Хантер, держа в руке пистолет, вылез из люка. Мелисса не решалась спросить, можно ли вылезать ей, но когда он не появился в течение нескольких минут, она занервничала и уже взялась руками за перекладину лестницы, как услышала его голос:

– Вылезай! – Хантер склонился над люком.

Она медленно полезла наверх, крепко держась за перекладины и ощупывая ногой ступеньку, перед тем как поставить ногу. Хантер протянул ей руку и помог выбраться наружу. Очутившись наверху, девушка огляделась. Выход подземного хода находился в густых зарослях, а крышка люка была искусно замаскирована под небольшой термитник. Хантер просунул руку в одно из углублений, нажал на потайную кнопку, и крышка стала медленно закрываться. Через несколько секунд нельзя было и представить, что здесь только что был вход в подземный коридор.

А в это время в джунглях наступило утро. Солнце пробивалось сквозь кроны деревьев, и были видны его отдельные лучи. Под пологом леса царил изумрудный полумрак. Воздух наполняли крики, песни и трели птиц. Приятно звучали нежные любовные призывы самцов инамбу, и через некоторое время из глубины джунглей доносился ответ потенциальной невесты. Далеко по лесу раздавались звуки, напоминающие мяуканье и чириканье, которые издавали маленькие зеленые попугайчики.

Слушая эту звуковую какофонию, Мелисса погрузилась в размышления. Впереди было очередное длительное путешествие по джунглям. А ведь все ее мучения могли уже закончиться, и сейчас она бы обнимала отца, но как всегда между ней и спасением встал Хантер. Девушка бросила на него взгляд. Он опять утащил ее с собой, в очередной раз круша все ее надежды.

Хантер достал что-то из рюкзака и протянул ей.

– Надень это! Не хочу слушать твое нытье про укусы москитов!

Мелисса увидела штаны в его руках и сильно удивилась.

– Спасибо! Какая милая забота о моем здоровье! – добавила она немного язвительно полушепотом.

– Я все слышу!

Когда девушка надела штаны, оказалось, что они ей очень велики. Положение не исправил даже ремень.

– Я не смогу в них идти!

Хантер достал нож и, прикинув размер, проделал в ремне еще одно отверстие.

– Попробуй так!

– Так нормально! – Мелисса застегнула ремень и немного подогнула штаны.

Хантер, взяв в руки автомат, посмотрел на свои наручные часы и кивнул ей головой.

– Идем.

– Куда? Далеко? – спросила девушка с ноткой обреченности и усталости в голосе.

– До лодки. Около полутора километров.

– Неужели в моем похищении еще есть смысл? – произнесла Мелисса, хотя это были больше мысли вслух, чем вопрос.

– Есть. Иначе зачем мне тащить тебя с собой? Я мог оставить тебя там или пристрелить, как предлагал Карлос, – ответил Хантер, прорезая дорогу с помощью мачете в густом переплетении лиан.

– Неужели так легко просто взять и убить человека?! Тем более того, кто совсем этого не заслуживает! Неужели ты убил бы меня только для того, чтобы насолить отцу? Это же бесчеловечно!!

Мелисса отказывалась верить, что Хантер мог убить ее тогда. Карлос мог сделать это легко, но Хантер – нет.

– А с чего ты взяла, что я человечный? – спросил Хантер, не оборачиваясь и уже почти заканчивая прорубать проход.

Девушка шла за ним, пытаясь собрать мысли воедино и логично ответить на поставленный вопрос, но не смогла. Доводы получались невразумительными, основанными больше на ее эмоциях, а не фактах. Может, она действительно ошибается на его счет?

– Возможно, мне просто хочется в это верить, – ответила она тихо.

Хантер вышел из зарослей на открытое пространство и обернулся, подождав, пока она подойдет к нему.

– Тогда просто верь, – его губы изогнулись в улыбке.

Мелисса посмотрела на него, и в памяти сразу всплыли воспоминания о событиях после душа. В тот раз он тоже улыбался ей, и тогда улыбка и его взгляд заставляли ее трепетать.

Они шли около получаса. Хантер прорубал путь в джунглях, держа во второй руке автомат, и постоянно осматривался по сторонам. Мелисса шла за ним, пытаясь не отставать. Вскоре они вышли к реке, и Хантер подошел к густому кустарнику. Положив на землю рюкзак и автомат, он прорубил в нем небольшое подобие ниши, убрал нож, залез вглубь кустарника и через полминуты вытащил оттуда небольшую пластиковую лодку.

Девушка с удивлением смотрела, как он стаскивает с лодки маскировочную сетку и освобождает небольшой двигатель от полиэтиленовой пленки. Она была поражена, насколько все было продумано и подготовлено. Хантер обернул пленку маскировочной сеткой и кинул в лодку. Отрубленные ветки он забросил в кустарник. Теперь только особенно присмотревшись можно было заметить, что этих зарослей касалась рука человека.

Мелисса обернулась назад и прислушалась. Надежда на то, что их преследуют люди отца, не покидала ее, но вокруг было тихо, если не считать естественного фона. Хантер в это время быстро осмотрел мотор и легко протащил лодку до воды.

– Быстро садись! – сказал он, повернувшись и посмотрев на нее.

Мелисса еще раз кинула взгляд назад.

– И не надейся на это! Живо сюда! Садись вперед! – раздался раздраженный голос ее похитителя.

Девушка подошла к лодке и села на переднее сиденье. Хантер положил на дно лодки рюкзак и автомат, столкнул лодку в реку, зашел в воду примерно по колено и запрыгнул внутрь.

Мелиссе казалось, что они плывут уже очень долго, но она не хотела спрашивать о чем-либо Хантера. Он тоже молчал. Когда девушка заметила, что лодка взяла курс в сторону берега, в душе появилось некоторое сожаление. Сейчас ей опять предстоит топать по джунглям в неизвестном направлении и непонятно сколько времени.

Когда лодка носом коснулась берега, Хантер спрыгнул в воду, затащил ее на сушу наполовину и вынул все вещи.

– Прыгай!

Мелисса послушно спрыгнула на берег. Мужчина распрямил маскировочную сетку и набросил ее на лодку.

– Сколько нам примерно идти? – все-таки решилась спросить девушка.

– Один я бы прошел часа за два, а так бери вдвое больше, – Хантер нацепил рюкзак на спину и проверил автомат.

– Четыре часа?!

– А может, и больше! Если ты начнешь ныть, и из-за тебя придется делать частые привалы. Скажу сразу, тащить тебя я не собираюсь.

– Не особо и хотелось! И я не собираюсь ныть! – отчеканила Мелисса и быстрым шагом прошла мимо него вперед.

– И куда ты пошла?

– Вперед!

– Не будешь визжать, если опять подцепишь сороконожку? – в голосе слышалась усмешка.

Мелиссе так хотелось ответить ему что-нибудь колкое, но она сдержалась.

– Нет!

– Так, хватит! – его тон стал холодным, он быстро догнал ее и схватил за руку. – Не исчерпывай небольшой запас моей человечности! Иди сзади и не отставай!

– Слушаюсь! – Мелисса встала. – Жду ваших дальнейших указаний!

– У тебя слишком острый язычок!

Хантер пошел вперед, и Мелиссе ничего не оставалось, как послушно следовать за ним. Упрямиться в данной ситуации не было никакого смысла. Она даже примерно не знает, где они находятся, и в какой стороне ближайший населенный пункт. В данный момент она полностью зависима от Хантера, и с этим надо смириться.

Когда они пробирались через очередные кусты, ветки слегка хлестнули ее по лицу, и через несколько секунд Мелисса вскрикнула от боли и неожиданности. Щеку сильно обожгло.

– Меня кто-то укусил! – закричала она, отбегая на открытое пространство и обшаривая голову и всю себя руками.

Ее сразу прошиб холодный пот. А вдруг это было какое-нибудь ядовитое насекомое?! От укуса некоторых из них без медицинской помощи и соответствующих лекарств можно было умереть за несколько часов. Она в ужасе посмотрела на Хантера.

– А вдруг оно было ядовитое!! Вдруг я умру!! – пролепетала она, чувствуя, как на глаза наворачиваются слезы.

Хантер быстро подошел к ней, приподнял пальцами подбородок и внимательно осмотрел щеку. Кожа уже немного припухла и приобрела красноватый цвет.

– Укуса нет! Где это произошло, покажи точно!

Мелисса подошла к кустам.

– Примерно вот здесь!

Хантер около минуты рассматривал всю растительность. Куст, около которого только что проходила девушка, был покрыт маленькими, пушистыми, округлыми цветочками белого цвета. Этот кустарник был ядовитым, и пыльца цветков вызывала сильное чувство жжения, если попадала на кожу.

– Не бойся! На твою щеку всего лишь попала пыльца цветков этого кустарника.

– Точно?!

– Точно! Отек скоро должен пройти.

Мелисса выдохнула с облегчением, пытаясь успокоиться.

– Очень сильно жжет! А можно потереть или лучше не надо? Откуда ты знаешь, что отек скоро пройдет?

– Тереть лучше не надо! А знаю, потому что уже сталкивался с этим. Пройдет минут через пятнадцать, и следа не останется.

Через пять минут жжение было уже не таким сильным, а после Хантер подтвердил, что отек почти полностью спал, а кожа приобрела свой естественный оттенок.

Постепенно становилось все жарче. Мелиссе очень хотелось снять кофту, но она побоялась: так была хоть какая-то защита от растительности и насекомых. Через некоторое время девушка ощутила первые признаки жажды. Во рту пересохло, и она сразу вспомнила слова Хантера, что им еще идти по джунглям, а воды мало. Значит, у него все-таки есть вода, но просить Мелисса не хотела. Во всяком случае, до тех пор, пока не станет умирать от жажды.

Она старательно шла за Хантером, немного завидуя тому, с какой легкостью он преодолевает препятствия. Несмотря на внушительную комплекцию, этот человек обладал ловкостью, быстротой реакции и пластичностью.

Когда они подошли к большому поваленному дереву, Хантер легко запрыгнул на ствол, который был диаметром около метра, и спрыгнул уже с той стороны. Мелисса схватилась за какую-то ветку, которая находилась рядом, и, опираясь об нее, залезла на дерево. Дальше надо было спрыгивать, но, как назло, с той стороны были сплошные ветки и трава, и она побоялась сломать или вывихнуть ногу. Метрах в двух находился термитник, то есть существовала еще и большая вероятность, что, сунув ногу в эти заросли, она вытащит ее обратно с кучей термитов. Ей ничего больше не оставалось, как попросить Хантера о помощи, даже в ущерб собственному самолюбию. Рисковать своим здоровьем в данных условиях не хотелось.

– Хантер!! Помоги мне, пожалуйста! – крикнула она.

Ее похититель, который уже успел уйти метров на десять, обернулся.

– Что еще такое?

– Помоги мне слезть. Пожалуйста!

– Спрыгивай!

– Я боюсь подвернуть ногу! – жалобно сказала Мелисса, увидев, как Хантер направляется к ней.

– Вот про такое нытье я и говорил, – недовольно проворчал он.


– Это не нытье!

Хантер подошел к дереву и, не говоря ни слова, обхватил ее за ноги одной рукой, прижал к себе и снял с дерева. Мелисса вцепилась в его плечо. Мужчина сделал два шага в сторону и поставил ее на землю.

– Спасибо! – проговорила Мелисса, поправляя кофту.

– На здоровье! – бросил Хантер и быстро зашагал вперед.

Девушка шла за ним и все еще словно ощущала его руки, прижимающие к себе. Почему даже обычное прикосновение вызывает в ней такие эмоции? Этот человек точно обладает какой-то особенной энергетикой, действующей на нее неоднозначно.

Время, когда она стала умирать от жажды, наступило очень быстро. Этому способствовала и жара, и то, что они шли довольно быстро. Вокруг за все время пути не было видно ни одного источника, а, значит, оставалось надеяться только на ту воду, которая была у Хантера. Интересно, сколько у него воды? Скорей всего литр или два, не больше. Надо попросить у него пить, иначе она не сможет идти дальше. Мелисса ускорилась, догнав его.

– Я хочу пить! Ты говорил, что у тебя есть вода!

Хантер остановился и повернулся.

– Я же говорил, надо меньше реветь!

– Как будто я ревела по своей собственной прихоти! – рассердилась Мелисса.

– Нельзя быть такой эмоциональной! – усмехнулся Хантер.

Все внутри у Мелиссы просто взорвалось от негодования. Он еще и смеется над ней, в то время как сам виновен почти во всех ее слезах. Девушке безумно захотелось наброситься на него с кулаками, но она прекрасно понимала, что не стоит даже пытаться, но кулаки все равно сжались. Не имея возможности физического воздействия, ей ужасно захотелось хотя бы накричать на него, высказав все, что она о нем думает.

– Нельзя быть таким жестоким, бесчувственным и самоуверенным!! Нельзя похищать людей и издеваться над ними!! – выпалила она.

– Можно, если от этого зависят твои планы! А насчет издевательств, это ты загнула! Все были с тобой предельно вежливы!

– Очевидно, наши понятия о вежливости очень сильно расходятся! Дай мне, пожалуйста, воды! – она протянула руку.

– Куда же нам до вашего уровня воспитания, принцесса! – Хантер положил автомат на землю, снял рюкзак и достал бутылку воды.

Мелисса наблюдала за ним, проигнорировав последнюю фразу. Вступать в полемику о воспитании у нее не было ни малейшего желания. Хантер протянул ей бутылку.

– Пей маленькими глотками и держи воду некоторое время во рту! И смотри, не увлекайся!

– Почему? Я очень хочу пить! – Мелисса стала откручивать крышку.

– Воды только литр, а нам еще долго идти. Возможно, ни одного чистого источника нам не попадется.

– Хорошо!

Мелисса с удовольствием сделала несколько глотков, но чувство жажды только слегка притупилось. Она сделала еще три глотка, как вдруг почувствовала, что у нее отбирают бутылку.

– Все, хватит! – Хантер взял у нее бутылку и крышку, закрыл и убрал в рюкзак.

– А сам ты пить не будешь?

– Я не хочу пить! – Хантер подобрал автомат. – Идем!

– Куда? Скажи хоть что-нибудь! Опять к этому Фабио? Когда же это все закончится?! – добавила она уже в конце более тихим тоном с ноткой отчаяния.

– Точные сроки я тебе не скажу, но то, что когда-то закончится, обещаю!

Мелисса схватила Хантера за предплечье, смотря прямо в глаза умоляющим взглядом.

– Отпусти меня, пожалуйста! Дойдем до ближайшего населенного пункта и позвоним отцу? Я умоляю тебя! Если все, кто был в доме, убиты или захвачены, то отец доберется и до Фабио. Какой смысл тебе удерживать меня?

Хантер, не перебивая, выслушал ее. В какой-то момент Мелиссе показалось, как будто он согласен помочь ей, но потом взгляд переменился.

– Я буду удерживать тебя ровно столько, сколько необходимо! Можешь не умолять меня, это бесполезно! И не надейся, что твой отец доберется до Фабио.

– Я могла быть уже дома, если бы не ты! – всхлипнула девушка, отвернувшись от него и вытирая рукой выступившие слезы.

– Ты будешь дома, я тебе обещаю. И прекрати плакать! Помни о воде.

Мелисса попыталась успокоиться. Она вытирала глаза, шмыгала носом и старалась не смотреть на Хантера.

– Я устала! Я вымотана! Я не могу больше!

– Придется потерпеть! А теперь идем!

Хантер достал нож и стал обрезать переплетенные между собой лианы. Сделав проход, он повернулся в пол-оборота и приглашающим жестом протянул руку.

– Прошу вас!

Мелисса посмотрела на него немного удивленно. Он определенно изменился. Изменилось поведение, отношение к ней. Словно, он скинул с себя оковы, до этого сдерживающие и ограничивающие его. Хотя, возможно, ей это опять кажется.

Они шли очень долго, и никто не проронил ни слова. Мелисса изо всех сил старалась не отставать, не желая показывать, как она устала. Но когда силы совсем покинули ее, она, оглянувшись вокруг и не увидев ничего, на что можно было присесть, просто подошла к ближайшему дереву и прислонилась спиной к стволу. Хантер продолжал идти вперед.

– Стой! – крикнула Мелисса.

Хантер остановился и обернулся.

– В чем дело? – спросил он, как показалось Мелиссе, немного встревоженно.

– Я больше не могу идти! Я очень устала!

Мужчина медленно подошел к ней. Мелисса посмотрела на Хантера и немного наклонилась вперед, упираясь руками в колени.

– Как жарко! – она выпрямилась и, сняв кофту, завязала ее на бедрах.

Сразу стало немного легче. Девушка закрыла глаза и прислонилась спиной и головой к дереву. Как же здорово просто стоять!

– Идем!

– Подожди еще минутку!

– Не шевелись! – услышала она через несколько секунд немного напряженный голос Хантера, открыла глаза и застыла в шоке от увиденного.

Он стоял метрах в десяти от нее и держал в руках нож. Его сосредоточенный взгляд был направлен в одну точку, куда-то выше ее головы. В голове сразу промелькнули мысли одна страшней другой. Фантазия уже рисовала ужасные картинки того, что может быть у нее над головой. Вдруг его рука с ножом взметнулась вверх. Мелисса зажмурилась и вся сжалась, понимая, что последует за этим, и почти сразу почувствовала и услышала, как нож вонзился в ствол.

– Что там?! – тихо спросила Мелисса, открывая глаза и испуганно смотря на Хантера.

Она все еще находилась в ступоре от испуга и боялась пошевелиться.

– Уже ничего страшного! – Хантер подошел к ней и протянул руку за ее голову.

Девушка услышала, как мужчина вытаскивает из ствола нож.

– Смотри, какая красивая сентапи! – он поднес нож почти к ее лицу.

– ААА!!! Убери это от меня!! – завизжала Мелисса и бросилась в сторону.

На ноже, все еще дергаясь и шевеля всеми своими многочисленными конечностями, извивалась огромная сороконожка. Она была темно-красного цвета и около пятнадцати сантиметров в длину. Тело состояло из множества сегментов, которые были словно очерчены по периметру темной каемкой, и от каждого сегмента отходила пара ножек такого же темно-красного цвета, что и туловище. На переднем конце тела находились огромные ногочелюсти.

Отбежав на несколько шагов, Мелисса стояла в стороне и с отвращением смотрела на это чудовище. Когда Хантер сделал шаг в ее сторону, она закричала:

– Не подходи!! Пожалуйста, не подходи ко мне с этим!!

– Она тебе уже ничего не сделает! Смотри, какая крупная! – Хантер с интересом разглядывал сороконожку. – Да подойди ты, не бойся!

Мелисса неуверенно сделала шаг вперед, но потом остановилась.

– Я не хочу! Пожалуйста, убери ее!

– Почему ты их так боишься?

– Я не боюсь, они мне противны!

– Ну-ну! – ухмыльнулся Хантер.

Он наклонился, наступил на хвост сороконожки и вытащил из нее нож, а потом носком ботинка откинул в ближайшие заросли.

– Все, ее больше нет! – Хантер сорвал большой лист, тщательно вытер об него нож и убрал его в ножны.

Мелисса медленно подошла к нему, оглядываясь по сторонам и надевая кофту.

– Спасибо! Какая же все-таки она противная! – Мелисса скорчила гримасу отвращения.

– А по мне, так в ней есть некая красота! – немного задумчиво, словно размышляя, сказал Хантер.

– Только если насыщенность цветов, да и то ядовитая какая-то! – Мелисса проверяла волосы, пропуская их между пальцами.

Удостоверившись, что на голове и волосах никого нет, она перекинула волосы вперед и заплела косу.

– Я хочу пить!

Хантер протянул ей бутылку. Мелисса взяла ее и отпила несколько глотков. Закрыв крышку, она протянула ее Хантеру и опять с удивлением заметила, что он убирает бутылку в рюкзак.

– Ты совсем не хочешь пить? – удивленно спросила она.

– Нет, не хочу!

– Не понимаю, как тебе это удается! Я умираю от жажды!

– Я могу обходиться без воды достаточно длительное время!

– Тогда дай бутылку, я сделаю еще пару глотков!

– Нет! Воду надо расходовать дозированно! Лучше ты сделаешь эти глотки через полчаса!

– Хорошо!

– Тогда идем дальше!

Их путешествие продолжилось. Так они пробирались все дальше и дальше в джунгли. Девушка шла рядом с Хантером, старательно обходя пальмы и кустарники. Удивительно, но идти стало гораздо легче, хотя затем на их пути неожиданно возникло другое препятствие. На протяжении примерно трех метров перед ними простиралось месиво из грязи, по обеим сторонам которого рос густой кустарник. Мелисса остановилась, не зная, что ей делать. Кроссовки и так были заляпаны грязью, а здесь она могла увязнуть по самую щиколотку. Новую обувь ей никто не предоставит, а вычищать эту не будет возможности. Хантер без слов понял причину ее остановки.

– Я не смогу тут пройти. Я увязну в этой грязи! – попыталась объяснить Мелисса.

– Ты сплошная маленькая проблема! – сказал Хантер, и на удивление Мелиссы в его голосе не было ноток раздражения.

– Я не…. – только хотела возразить девушка, как в ту же секунду очутилась на его плече.

Он перенес ее через грязь, поставил на землю и пошел вперед.

– Спасибо! – крикнула она ему вслед.

Чувство приятного удивления и благодарности к Хантеру нахлынули так мощно, что Мелисса даже на несколько минут забылась, где она находится и кто этот человек, продолжая идти за ним на автомате. Все-таки в нем есть человечность, и гораздо больший запас, чем он сам предполагает.

Вскоре Хантер позволил ей выпить еще несколько глотков воды, но Мелисса не удержалась и выпила почти всю воду. Мужчина тогда неодобрительно посмотрел на нее, но промолчал. Вскоре к жажде присоединилось и чувство голода.

Усталость наваливалась на нее неподъемной ношей. Девушка чувствовала, как ноги начинают ныть от переутомления, а потом болеть. Она шла все медленнее и медленнее, пока полностью не выдохлась. Сейчас ей было все равно, куда и к кому они придут, лишь бы ей дали воды и позволили отдохнуть.

– Все! Я больше не могу! Когда мы уже придем? И это не нытье. Я действительно больше не могу идти.

– Скоро уже придем! Продержись еще немного!

«Скоро» из-за нескольких остановок вылилось в час. Мелисса шла больше на автомате, ничего не видя перед собой и ничего не замечая. Хантер уже не шел впереди, как раньше, а старался идти рядом и несколько раз даже спас ее от падения. Вдруг он резко остановился.

– Ой, да! Давай отдохнем! Я только хотела предложить! – Мелисса оперлась о его руку.

По прошествии последнего часа это было уже вполне нормальным явлением.

Хантер внимательно всматривался вдаль.

– Тихо!

– Что случилось?! – его сосредоточенность и напряженность вывела Мелиссу из полуобморочного состояния.

– Тихо!! – шикнул он на нее уже строже.

Девушка замолчала и попыталась присмотреться в том направлении, куда смотрел Хантер. Вдруг мужчина схватил ее за руку и потащил за собой в ближайшие заросли. Не понимая, что происходит, Мелисса испугалась. В голове промелькнули сразу куча вариантов. Если что-то так насторожило Хантера и даже заставило прятаться, то им однозначно грозит опасность.

– В чем дело?! – прошептала Мелисса, не спуская с него испуганного взгляда.

Хантер быстро пробрался сквозь заросли, встал за дерево и, прижав Мелиссу спиной к стволу, закрыл ей рот ладонью. Он кинул на нее лишь один взгляд, и девушка замерла, дрожа от страха и стараясь даже дышать как можно тише. Ей не было видно, что происходит, и единственным источником, по которому можно было хоть что-то понять, были глаза Хантера. Сначала взгляд серых глаз был сосредоточенный, но потом Мелисса заметила, как он изменился на более спокойный, а через несколько минут мужчина убрал руку от ее рта.

– Ложная тревога! Это был местный житель! Похоже, мы уже совсем близко от деревни!

– От какой деревни?

– Где живет один мой знакомый. Все, можно идти дальше! Когда мы придем в деревню, веди себя тихо и не сболтни лишнего. Тогда все будет хорошо. И запомни, для всех жителей мы – влюбленная пара! – сказал Хантер и взял девушку за руку.

– Влюбленная пара?!! – выпалила Мелисса и оторопела от его слов.

– Да! Это самое логичное объяснение твоего здесь присутствия. Об остальном не волнуйся. Просто сыграй роль!

– Потрясающе!! Это так необходимо? Я не смогу сыграть эту роль убедительно! – возмутилась Мелисса, хотя все в душе трепетало от его предложения.

– Я тебе помогу!

– Интересно как, можно спросить?!

– Увидишь! И прекращай спорить! Как я сказал, так и будет! Идем!

– Мы там сможем хотя бы отдохнуть?

– Даже переночевать!

– Знали бы местные жители, кого пустят переночевать! – буркнула Мелисса.

– Договоришься, что я оставлю тебя в джунглях!

– Свою возлюбленную и в джунглях?

Хантер улыбнулся.

– Вот видишь! Ты уже потихоньку вживаешься в роль!

Они шли по уже четко видневшейся тропинке. Мелиссе было очень непривычно осознавать то, что они идут, взявшись за руку. Ей было приятно ощущать тепло его ладони, как его пальцы сжимают ее руку. Его слова про влюбленную пару взволновали ее настолько, что только сейчас сердце вошло в свой обычный ритм. Может быть, это самое логичное объяснение для местных жителей, но как теперь это логично объяснить самой себе? Девушка попыталась отвлечься и стала внимательно смотреть по сторонам.

Через несколько минут тропинка вывела их на широкую дорожку. Вдалеке виднелся большой просвет среди деревьев. Когда они подошли ближе, навстречу им попались двое мужчин, которые настороженно посмотрели на них, но потом, поздоровавшись, прошли мимо, о чем-то переговариваясь.

– А кто живет в этой деревне? – спросила Мелисса.

– Потомки индейцев племени тунебо.

– Я немного читала про это племя. Ты знаешь их язык?

– Да, знаю!

– Они имеют отношение к муискам, если я правильно помню? – спросила Мелисса, разглядывая домики вдали.

– Да, они относятся к этой группе! А так это мирные люди, которые занимаются земледелием и охотой! К тому же здесь живет один мой хороший знакомый.

– А кто он?

– Что-то вроде лекаря.

Они вошли в деревню. Хижины, стоящие недалеко друг от друга, имели эллиптическую форму и были установлены на деревянных сваях около метра длиной. Конические крыши покрывала солома. Стены домов были либо оштукатурены, либо сделаны из камней, скрепленных глиной. В окнах не было стекол, но у каждого имелись небольшие ставни. Около хижин сушилось на веревках белье. Вокруг бегали и играли маленькие дети. Местные жители смотрели на них немного подозрительно, но спустя минуту снова возвращались к своим делам.

К ним подбежали ребятишки постарше, лопоча что-то на своем языке. Вскоре около них уже образовалась небольшая толпа, состоящая в основном из детей и подростков. Большинство были одеты в одни лишь шорты, но у некоторых были рубашки или футболки.

Девушка увидела, что к ним приближаются трое мужчин. Из одежды на них были штаны и рубахи испанского покроя, а на голове широкополые шляпы, сплетенные из растительных волокон. Мелисса непроизвольно сжала крепче пальцы Хантера. Хотя от этих людей и не исходило явной угрозы, вероятность того, что сейчас из-за хижин выйдут вооруженные люди, скрутят их и запрут где-нибудь, все-таки существовала. Хантер бросил на нее быстрый взгляд.

– Все хорошо! Не бойся!

– Я надеюсь!

Когда мужчины подошли ближе, тот, который шел слева, широко улыбнулся. Хантер сказал несколько слов, и Мелисса вздохнула с облегчением. Эти слова приветствия были ей знакомы, и она сразу почувствовала себя уверенней. Перевод их звучал примерно так: «Пусть сегодняшний день станет для вас хорошим». Улыбнувшись, девушка повторила фразу, стараясь правильно выговаривать слова и делать ударения. Хантер кинул на нее удивленный взгляд, немного повернув голову. Мужчины в это время отвечали, обращаясь к ним обоим, затем Хантер каждому из них пожал руку, а после отошел в сторону с одним из этой троицы, скорей всего вождем, и там продолжил свой разговор.

Мелисса заметила, что эти люди были немного встревожены, несмотря на кажущуюся любезность, но потом решила, что ей просто показалось. В это время к ней подошел Хантер, а вместе с ним один из мужчин, который широко улыбался. «Скорей всего, это и есть тот знакомый, про которого говорил Хантер», – промелькнула мысль. Это был невысокий мужчина лет шестидесяти с небольшими и глубоко посаженными карими глазами, широким носом, большими ноздрями и тонкими губами. Несмотря на возраст, у него были черные и густые, коротко подстриженные волосы. Он был гладко выбрит, исключение составляли усы. На шее висело ожерелье, состоящее из ракушек, маленьких разноцветных камушков и нескольких клыков животных.

– Меня зовут Герардо! Рад приветствовать вас в нашей деревне! – сказал он на чистейшем испанском, чем приятно удивил Мелиссу.

Она, улыбнувшись, протянула руку для пожатия.

– Мелисса! Приятно познакомиться.

Мужчина аккуратно пожал ей руку и улыбнулся.

– Я тоже рад нашему знакомству! Хантер! Где ты отыскал этого ангела?

– Похитил из рая! – Хантер усмехнулся, и только Мелиссе был понятен двойной смысл этой усмешки. – И дорога наша была не близкой.

– Идем в мою хижину! Будьте моими гостями!

Герардо пошел вперед, Хантер последовал за ним, сделав Мелиссе знак рукой не отставать. Девушка шла за ними и с радостью думала о том, что скоро она наконец-то отдохнет и поест. Этот мужчина был вполне любезен, и пусть он будет хоть лекарем, хоть кем угодно, сейчас ей все равно. Самое главное, что впереди такой долгожданный отдых. И, как сказал Хантер, они заночуют здесь. Значит, ей удастся еще и выспаться.

Несколько ребятишек бежали рядом с ними. Один мальчик лет пяти подбежал к Мелиссе и протянул ей гуаву. Она улыбнулась, взяла фрукт и, сказав «спасибо», пожалела, что у нее нет ничего, чем можно было отблагодарить мальчика за его любезность и доброту.

Хантер обернулся и, увидев эту картину, порылся в кармане брюк и достал оттуда монетку в пятьдесят песо. Свистнув и крикнув «держи», он бросил ее мальчишке. Мелисса с улыбкой наблюдала за тем, как мальчик поймал монетку, рассмотрел ее и на его лице застыло выражение радости и удивления. Он крикнул «спасибо» и побежал к остальным детям, что-то громко крича и высоко подпрыгивая.

Девушка подошла ближе, посмотрела на Хантера, и их взгляды встретились. Она улыбнулась ему и поймала себя на мысли, что это ее первая искренняя улыбка этому человеку. Губы Хантера тоже растянулись в улыбке.

– А ты ему понравилась!

– Красота твоей девушки никого не может оставить равнодушным, даже дитя! – сказал Герардо и подмигнул Хантеру.

– Не зря же я похитил из рая этого ангела! И теперь эта красота принадлежит мне!

У Мелиссы пробежали мурашки по коже от этих слов, от тона, с которым они были сказаны и от взгляда, которым на нее посмотрел Хантер. Она уже собиралась сказать, что вообще-то ангелов из рая не похищают, и только открыла рот, как вдруг Хантер сделал шаг в ее сторону. Его правая рука быстро обхватила ее шею, лицо приблизилось, и она даже не смогла понять, что он задумал, и уже хотела оттолкнуть его, как вдруг его губы накрыли ее рот в поцелуе. Глаза девушки удивленно расширились, дыхание замерло, а перед глазами все поплыло. Она ощущала влажность его требовательных губ, видела рядом его глаза. Поцелуй был нежным, но в тоже время властным. Время как будто замерло, поцелуй длился всего лишь несколько секунд, но они показались ей минутами. Когда Хантер оторвался от ее губ и убрал руку, Мелисса все еще продолжала, не мигая, смотреть на него. Из ступора ее вырвал голос Герардо.

– Эх! Сорвать поцелуй с губ такой девушки подобно глотку амброзии!

Мелисса чувствовала, как колотится сердце и немного дрожат ноги, а губы еще горят от поцелуя. Она непроизвольно облизнула их и с ужасом поймала себя на мысли, что не отказалась бы от продолжения. Щеки сразу покрылись румянцем, и она испугалась, что Хантер догадается, какие чувства вызвал в ней его поцелуй. Он пристально смотрел на нее, а в глазах сверкали озорные искорки. Мелисса не могла понять, зачем он поцеловал ее. Чтобы соблюсти легенду, что они пара, но здесь можно было обойтись и без поцелуев, или ему захотелось смутить ее?

Хантер в это время взял ее за руку.

– Идем, милая!

Слово «милая» прозвучало из его уст с такой притворной нежностью, что Мелисса чуть не вспылила, но вовремя взяла себя в руки. Если они должны играть здесь влюбленных, то она так уж и быть сыграет эту роль. Но когда они окажутся наедине, она выскажет ему все, что думает по этому поводу.

– Идем, милый! – Она улыбнулась своему похитителю лучезарной улыбкой и попыталась незаметно высвободить руку, но Хантер сжал ее сильнее и не позволил вырваться.

– Гостю самое лучшее, поэтому я отдам вам свой дом. За меня не беспокойтесь, у меня есть второй, где я готовлю свои снадобья, там и заночую. А спать, может, и не придется, сегодня будет большой праздник, и вся деревня будет гулять до утра! – сказал Герардо.

– А что за праздник? – спросила Мелисса.

– Праздник в честь Кагаппы – духа, воплощающегося в попугая, ответственного за рост маниока и кукурузы. Вы наши почетные гости. Вам понравится! Это веселый и интересный праздник!

Они подошли к хижине. К двери вела лестница из толстых досок. Перила, сделанные из переплетенных между собой лиан, были натянуты между несколькими длинными палками, вбитыми в землю. Герардо поднялся по лестнице. Хантер отпустил руку Мелиссы.

– Проходи!

Девушка пошла вперед, держась за перила и ощущая, как немного прогнулась лестница, когда на нее вступил Хантер.

– Будьте гостями в моем скромном жилище! Слева от этой хижины есть хижина поменьше. Там вы сможете умыться и привести себя в порядок, – сказал Герардо.

Мелисса прошла вслед за ним в хижину и осмотрелась. На стенах располагалось большое количество полок, на которых стояли разные миски, маленькие и большие мешочки, корзины и множество предметов, назначения которых она не знала. Около стены стояли два плетеных кресла и стол, которые придавали хижине более или менее цивилизованный вид. На противоположной стороне у стены стояла достаточно большая кровать и несколько больших коробов. Сверху свисала противомоскитная сетка, закрепленная на потолке. На ночь она расправлялась и закрывала собой все пространство над кроватью, а сейчас была собрана и располагалась в изголовье.

Но украшением всей хижины можно было по праву считать большой гамак, висящий посередине. Мелисса видела много гамаков за свою жизнь и читала про историю возникновения и технологию производства, но этот гамак был одним из самых красивых.

Гамаки, или так называемые «чинчорро», были уникальным творением индейских племен Колумбии. Их плели из хлопка, а также из волокон кустарника чинчорро, откуда и пошло их название. Они были атрибутом респектабельности, и особое внимание при изготовлении гамака уделялось бахроме. Гамак без бахромы называли «гамаком для бедных». Согласно старинной легенде, бог в образе паука спустился к людям и научил женщин искусству художественного плетения из хлопка. С тех пор в каждой семье бережно хранится и передается из поколения в поколение свой индивидуальный рисунок. Технология плетения, как утверждают сами индейцы, не желающие раскрывать своих секретов, очень сложная и трудоемкая. На плетение одного чинчорро может уходить от трех до пяти месяцев, в зависимости от сложности рисунка.

Этот гамак являл собой один из лучших образцов искусства плетения. Рисунок полотна представлял собой сложные индейские орнаменты, и в нем преобладали красные, оранжевые и зеленые тона, но самой главной деталью была бахрома. Сплетенная из расщепленной древесины, она представляла собой произведение искусства. Мелисса залюбовалась этой уникальной ручной работой, и Герардо поймал ее восхищенный взгляд.

– Я смотрю, вам знаком вид этого искусства?

– Да, я читала про изготовление чинчорро, – Мелисса подошла к гамаку, чтобы внимательней рассмотреть рисунок плетения самого полотна и бахромы.

– Этот гамак сплела моя жена.

– А где она сейчас? – спросила Мелисса, проводя пальцами по плетению бахромы.

– Она умерла восемь лет назад.

– Ох, простите меня! – Мелисса повернулась к Герардо.

– Мне не за что прощать тебя! Она сейчас на небе и смотрит на нас! – и, промолчав несколько секунд, уже с более радостной интонацией продолжил: – Располагайтесь! Мой дом – ваш дом!

С этими словами он подошел к одному из сундуков, открыл его и достал два куска ткани, свернутые в несколько раз. Когда он развернул их, стало видны узоры, вышитые на полотне. Герардо набросил ткань на гамак и на кровать, аккуратно расправив ее.

– Герардо! Я очень хочу пить! Не могли бы вы дать мне воды! – не выдержала Мелисса.

– Сейчас я все принесу! Хантер! Выйдем из хижины и поговорим!

Когда они вышли, Мелисса положила гуаву на стол, сняла кофту, штаны, и повесила на ручку кресла. Не развязывая шнурки, она сбросила кроссовки, села на край гамака и, немного подвинувшись, легла. После изнурительного хождения по джунглям гамак показался ей божественной периной. Само ощущение того, что она наконец-то лежит и отдыхает, было неописуемым удовольствием. Она потянулась. Как же хорошо! Ноги гудели от усталости, но теперь это было поправимо. Подложив руки под голову, она стала рассматривать потолок хижины, состоящий из больших деревянных балок и плотно связанных между собой пучков соломы.

Интересно, откуда Хантер знает этого человека? И надо будет спросить, почему они будут почетными гостями на празднике? А еще высказать все, что она думает насчет того поцелуя и насчет их притворства влюбленной парочкой. Повернувшись на бок, Мелисса подложила руку под голову и закрыла глаза. Так было гораздо удобнее, и она сразу почувствовала, как ее клонит в сон.

Девушку разбудили голоса Хантера и Герардо. Открыв глаза, она увидела перед собой Хантера, держащего в руке бутылку, в которой раньше была их вода. Он не стал выбрасывать пустую бутылку, а убрал в рюкзак, и вот теперь она пригодилась. В ней находилась полупрозрачная жидкость желто-зеленого оттенка. Мелисса хотела спросить, что это, но Герардо опередил ее.

– Это отвар целебных трав! От усталости не останется и следа! Тем более что к празднику вам понадобятся силы!

– Пей! Не отраву же тебе подсовывают! – Хантер протянул ей бутылку, предварительно открутив крышку.

– Спасибо! – сказала Мелисса, обращаясь к Герардо.

Сев, она взяла у Хантера бутылку и, осторожно сделав первый глоток, с удивлением обнаружила, что отвар очень вкусный. Она не могла понять, какие именно травы входили в состав этого сбора, но вкус был освежающий, сладковатый с небольшой кислинкой. Девушка не заметила, как выпила треть бутылки.

– Вкусно! – сказала она, закрывая бутылку и вставая с гамака.

Положив бутылку в гамак, Мелисса надела кроссовки и увидела, что Герардо держит в руках тарелку, наполненную едой.

– Я рад, что вам понравилось! Это мой собственный рецепт! А теперь поешьте! Это лепешки из маниока и вареная кукуруза, – он протянул ей тарелку.

Взяв тарелку и поблагодарив, девушка посмотрела на Хантера. Тот сидел на одном из кресел и с аппетитом уплетал лепешки. Мелисса подошла к нему и села на второе кресло. Лепешки были вкусные, но немного недосоленные. Герардо в это время вышел из хижины, оставив их вдвоем.

В том, что они ели руками, была какая-то особенная прелесть, что прибавляло процессу еды еще больший аппетит. Съев лепешки, она взяла в руки початок кукурузы и поставила тарелку на стол. Кукуруза была очень сладкая и имела необычный привкус, словно ее отваривали с добавлением каких-то трав, но это не портило вкус, а наоборот, добавляло пикантности к сладости кукурузы. Закончив есть, Мелисса откинулась на спинку кресла, чувствуя удовлетворение от чувства сытости. Хантер сделал то же самое двумя минутами раньше.

Вдруг девушка осознала, что они остались вдвоем. А значит, есть возможность высказать Хантеру все, что она думает по поводу поцелуя.

– Неужели было так обязательно целовать меня?! Это вряд ли можно оправдать необходимостью!

– Почему же? Влюбленные обычно целуются, если ты не знала! – Хантер усмехнулся и взглянул на Мелиссу.

От его взгляда она смутилась.

– Настоящие влюбленные! Так что прошу впредь избавить меня от этих ненужных действий! – сказала она строгим тоном и стала смотреть прямо.

– Ты еще скажи – неприятных! – усмехнулся Хантер.

– Да, неприятных! – ответила Мелисса, чувствуя, что слегка покраснела, потому что говорила неправду.

– Правила здесь диктую я! И если я что-то посчитаю необходимым, тебе лучше выполнять и не возражать, – его тон сразу стал более холодным.

– Кстати, муиски карали смертью за похищение людей. А что, если традиции живут до сих пор? – Мелисса постаралась перевести разговор на другую тему и сделать хоть крохотный, но все-таки ответный ход.

– Думаю, вряд ли. А кроме того, как они узнают, что я похититель, а ты пленница?

– Я расскажу!

– Не советую! Во-первых, наказание за это тебя ждет более чем суровое. Во-вторых, тебе все равно не поверят.

– Это почему?!

– Я скажу, что мы поссорились, и ты выдумываешь всякую ерунду, – он хитро прищурился. – Как ты думаешь, кому они поверят: мне или тебе?

Чтобы не пререкаться с ним, а в этом не было никакого смысла, Мелисса встала с кресла и подошла к полкам на стене, рассматривая предметы, стоящие там. Одна полка была сплошь уставлена плетеными корзинами разных размеров. Некоторые были самыми настоящими произведениями искусства: разрисованные яркими красками, украшенные ракушками и бисером. На другой полке стояли калабасы – сосуды из плодов дерева, называемого калабасовым. Одни были украшены кожей, другие причудливыми узорами, выжженными или вырезанными на стенках. Использовались калабасы для питья горячего настоя листьев падуба парагвайского, более известного как мате. Рядом с каждым сосудом лежала бомбилья – трубочка из тростника, используемая для употребления напитка.

Мелисса обратила внимание на то, что у Герардо только два калабаса стояли горлышком вверх, в то время как все остальные были перевернуты. Это означало, что часто используются только эти два сосуда, а другие выполняют больше декоративную функцию, или ждут своей очереди.

Рядом на стене висели ожерелья. Одно из них – двурядное, где один ряд был больше другого – особенно впечатлило Мелиссу. Основным материалом были крупные семена какого-то дерева, мелкие обточенные ракушки, а между ними находились крупные клыки и когти. Какому животному они принадлежали, было трудно сказать, но судя по клыкам, оно было достаточно крупным.


Хантер в это время тоже подошел к стене, но его внимание привлек другой экспонат – огромный двухметровый лук черного цвета. Рядом с луком висел колчан со стрелами около метра в длину и оперением из длинных перьев черного цвета с белыми прожилками. Хантер снял лук со стены и стал проверять натяжение тетивы. Мелисса невольно залюбовалась этой картиной. Лук в руках Хантера смотрелся очень органично. Он легко оттянул до плеча тугую тетиву, потом отпустил ее, и девушка представила, как выпущенная стрела точно поражает цель. В это время в хижину вернулся Герардо. Увидев лук в руках у Хантера, он воскликнул:

– Сегодня у тебя будет возможность продемонстрировать свои способности на празднике!

– Посмотрим! – ответил Хантер, возвращая лук обратно на стенку. – Мы пойдем искупаемся. Озеро же еще пригодно для купания? Ничего не изменилось?

– Купаться?! – удивленно переспросила Мелисса.

– Да, все осталось прежним. Кроме того, все жители сейчас заняты приготовлением к празднику, и вам вряд ли кто-то помешает. Я сейчас принесу мыло, – ответил Герардо.

Мелисса не верила своим ушам. Неужели скоро она помоется и поплавает?!

– А в этом озере не опасно? – решила уточнить она на всякий случай.

– Нет! У нас там все купаются. Не беспокойтесь! К тому же я уверен, что Хантер защитит свою возлюбленную от любой, даже малейшей опасности.

Когда Герардо удалился, Мелисса решила расспросить Хантера о празднике.

– А что будет на этом празднике вечером? Как его празднуют? И почему мы почетные гости?

– Как любой праздник – угощение и развлечения. А ты разве не рада, что нас так принимают?

– Это как-то неожиданно! С какой стати такой почет?

– Не бери в голову.

– Хорошо! А какие развлечения?

– В основном танцы и соревнования, еще ритуалы, посвященные Кагаппе, и посиделки у костра с употреблением порошка йопо.

– А что это такое?

– Местный наркотик из стручков дерева йопо, вызывающий эйфорию и галлюцинации.

– Какой ужас! И что, все это будут делать?!

– А что тебя так пугает? Хочешь, тоже попробуй, расслабься.

– Нет уж, спасибо! Я не собираюсь впихивать в себя какую-то галлюциногенную ерунду.

– Обычно йопо употребляет только шаман, но желающим попробовать тоже не отказывают.

– Надеюсь, ты не собираешься пробовать? – с некоторым волнением спросила Мелисса.

– А ты что – против? – спросил Хантер, подходя ближе.

– Да, против!

– Почему же? – Хантер подошел вплотную к Мелиссе, так что ей пришлось немного поднять голову, чтобы их взгляды встретились.

– А вдруг ты умрешь?! И я застряну здесь, если только Герардо, или еще кто-нибудь не проводит меня до ближайшего оплота цивилизации, где есть телефон.

– У тебя богатая фантазия! А разве ты не должна мечтать о том, чтобы я умер, и ты стала свободной?

– Мечтать о смерти человека – это ужасно, даже если он и сделал тебе плохо… А еще ужасней убивать, – добавила она спустя несколько секунд.

– Да! С твоими моральными принципами я был бы уже раз сто мертв.

– Я живу в цивилизованном мире, в отличие от тебя!

– Ах, да! Нью-Йорк, Манхэттен, цивилизация!

– Откуда ты знаешь про Манхэттен?! – испуганно спросила Мелисса.

– Я много чего знаю про тебя! – глаза Хантера опять приобрели насмешливое выражение.

– Буду счастлива, если забудешь!

– Не могу тебе этого обещать!

Послышались шаги снаружи, и в хижину зашел Герардо.

– А вот и мыло!

– Спасибо! – Хантер взял мыло и положил его в карман брюк. – Тогда мы пойдем.

– Можете отдыхать и не торопиться! Праздник начнется только вечером!

– Хорошо!

Хантер направился к выходу из хижины, и Мелисса последовала за ним. Тревожные мысли возникли в голове и сразу заставили задуматься о будущем. До этого она была уверена, что хоть дома в Нью-Йорке будет в полной безопасности, но Хантер разрушил и эту уверенность. Ладно, об этом она подумает потом. Загружать мозг еще одной проблемой сейчас не стоило, иначе ее нервы не выдержат.

Когда они вышли из хижины и зашагали по деревне, Мелисса спросила у идущего впереди Хантера:

– Как вы познакомились с Герардо?

– Это длинная история. Не думаю, что она будет тебе интересна.

– А сколько ему лет?

– Шестьдесят два, а что?

– Просто интересно! А это он – шаман?

– Он лекарь, шаманит у них другой.

– А то озеро точно безопасно?

– Ну, укусит тебя кто-нибудь, ничего же страшного, – по голосу было ясно, что он шутит.

– Пусть лучше тебя укусит, – тихо проговорила Мелисса.

– Зубы поломает.

«Самоуверенный идиот», – промелькнула у нее мысль, и вдруг ее молниеносно сменила другая. Им сейчас надо будет раздеваться, и она первый раз увидит Хантера без одежды. Мелисса поразилась тому, как участился ритм ее сердца от одной этой мысли. Сама она была безумно рада, что надела тогда дома свой любимый купальник, а не какое-нибудь полупрозрачное кружевное нижнее белье. Во всяком случае, она будет прилично выглядеть. Хотя, – воспоминания опять захлестнули ее, – Хантер уже видел ее обнаженной.

Мелисса уже несколько раз давала себе обещание не вспоминать, что произошло в тот вечер, но воспоминания все равно упорно всплывали в голове. Сейчас они просто искупаются, и она не будет обращать на Хантера никакого внимания. Этому человеку больше не удастся смутить ее.

– Тебе понравится это озеро, – Хантер замедлил шаг и поравнялся с ней.

– Вполне возможно. Я очень хочу искупаться.

Когда хижины остались позади, они вышли на небольшую площадку, расчищенную от деревьев и кустарников. Мелисса обратила внимание на тройку молодых людей. Они стреляли из лука по мишени, прикрепленной к дереву. Мишень представляла собой круглый деревянный диск с небольшим белым кругом посередине.

Один из парней взял стрелу из колчана, висевшего на поясе, натянул тетиву до плеча и прицелился. Мелисса замедлила ход, ей было интересно – куда же попадет стрела. Легкий хлопок, и стрела торчала в мишени, но не в белом кругу, а примерно в десяти сантиметрах внизу – насколько ей было видно – от него. Раздался недовольный возглас стрелявшего, и его место тут же занял второй.

– Его ошибка в том, что он опускает лук сразу после выстрела, – поучительным тоном, словно читая лекцию, сказал Хантер, увидев заинтересованность Мелиссы стрельбой. – Очень часто в этот момент стрела не успевает полностью вылететь, и движение лука может изменить направление ее полета.

– Ты так хорошо в этом разбираешься? – спросила удивленно девушка, повернувшись к Хантеру.

– Совсем немного.

– Почему тогда Герардо предложил тебе продемонстрировать свои способности на празднике?

– Считай, что он пошутил. На празднике и без меня будет куча желающих продемонстрировать свое умение в стрельбе.

Мелисса шла и думала о том, что надо будет попробовать выстрелить из лука и осуществить свою маленькую мечту. Скорей всего у нее ничего не получится, но раз уж есть такая возможность, то упускать ее нельзя. Почему-то лук казался ей оружием, которое обладало некой грациозной красотой. И сам стреляющий перенимал эту грацию и становился с луком единым целым. Девушка вдруг поймала себя на мысли, что очень хотела бы увидеть Хантера, стреляющего по мишени из того огромного черного лука Герардо.

Так, молча, они шли все это время, пока Мелисса не услышала впереди едва уловимый, но такой знакомый шум водопада. Она ускорила шаг.

– Смотри не упади, – услышала она голос Хантера сзади, но не обратила на это внимания.

Выбежав из лесной чащи, она застыла, восхищенная открывшимся видом. Озеро было еще лучше, чем она себе воображала. Почти округлое, метров двести в диаметре, оно поражало прозрачностью воды и умиротворяющей красотой. С одной стороны вверх поднималась скала, с которой примерно с десятиметровой высоты низвергался водопад.

– Как тебе озеро? – Хантер подошел и встал рядом с ней.

– Замечательное! И водопад очень красивый!

– Так чего мы медлим?

Хантер подошел к огромному валуну, лежащему большей частью на берегу, снял ремень с прикрепленными к нему ножнами, положил их на камень, а затем быстрым движением стянул футболку.

Мелисса не смогла сдержаться. Взгляд словно магнитом притянуло в сторону Хантера. Она первый раз видела его без футболки и, опасаясь, что он заметит ее взгляд, поспешно отвела глаза и отвернулась, но образ четко впечатался в память. Загорелое мускулистое тело, широкие плечи, руки с рельефными мускулами. И вот теперь она смогла увидеть полностью его татуировку, хотя ей и не удалось ее как следует рассмотреть. Узор был выполнен в черном цвете и начинался примерно от локтя, шел наверх по всему плечу и продолжался на груди, охватывая почти полностью левую грудную мышцу.

– Догоняй! – раздался голос Хантера, а через несколько секунд звук всплеска воды.

Мелисса обернулась и, не увидев его, в растерянности поискала глазами, и тут же над поверхностью воды показалась его голова. Хантер вынырнул и поплыл к водопаду, рассекая воду широкими, мощными гребками.

Интересно, он купается голым, или правила приличия ему все-таки не чужды? Хотя какое ей до этого дело! Даже если и голый, она просто отвернется, когда он будет выходить из воды.

Теперь можно было спокойно раздеться. Девушка сняла топик и положила его на камень рядом с одеждой Хантера. На камне лежало мыло. Надо будет опять постирать белье и помыть кроссовки. Но сначала Мелисса хотела просто искупаться, а потом уже приниматься за все остальное. Сняв кроссовки с носками и шорты, она положила все на камень и подошла к воде. Девушка решила зайти там, где были специально убраны камни, и можно было не опасаться поранить ногу. Сделав первый шаг в воду, она не смогла сдержать улыбку. Вода приятно холодила ноги, и Мелисса, осторожно ступая по дну, зашла по пояс и, оттолкнувшись от дна, поплыла.

Сначала она видела Хантера около водопада, но потом отвлеклась, забыв обо всем на свете и наслаждаясь ощущениями, даримыми водой. И вдруг он вынырнул прямо перед ней на расстоянии около метра, слегка напугав и заставив вскрикнуть.

– Как водичка?

– Зачем было меня пугать?!

– Разве я напугал? Как вас легко напугать! – его глаза игриво сверкнули и он, резко развернувшись и обдав ее веером брызг, поплыл к берегу. – Если что, мыло у меня! – крикнул он через несколько секунд.

Мелисса, не спеша, поплыла к водопаду. Поток воды был не очень мощный, но девушка не рискнула подплыть под него. Она подставила руки под струи воды у края потока, а потом, отплыв немного подальше, легла на спину и закрыла глаза, наслаждаясь. Шум водопада прибавлял еще большее очарование и умиротворенность этому месту, и ее душа словно излечивалась здесь.

Но через некоторое время в голове стали возникать не совсем радужные мысли. Что делает Хантер? А вдруг он сейчас скажет, что пора заканчивать это плавание? Мелисса развернулась и медленно поплыла к берегу.

Хантер стоял по пояс в воде и все время, пока девушка плыла обратно, не сводил с нее глаз. Мелисса старалась не встречаться с ним взглядом, но даже если она и хотела бы смотреть ему в глаза, то для этого надо было приложить большое усилие. Ее взгляд, словно прикованный, блуждал по мощной груди и накаченному прессу. Девушка подплыла ближе и, нащупав ногами дно, пошла к Хантеру, собираясь попросить у него мыло. Но чем ближе она подходила, тем больше смущалась.

Под кожей его груди и плеч, покрытой мелкими каплями воды, просматривались мощные, идеально прорисованные мышцы. Мелисса перевела взгляд на воду перед собой и таким образом подошла к Хантеру. Она старалась заставить себя не смотреть на него, но взгляд упорно блуждал по мужскому телу, остановившись на татуировке. Это был замысловатый узор из линий разной толщины, большинство из которых переплетались между собой, образуя дуги и полукруги. Некоторые линии заканчивались остроконечно, постепенно сужаясь к окончанию, и располагались в основном по краям рисунка. Именно они придавали всей татуировке несколько агрессивный оттенок, но если вспомнить, кто ее хозяин, все сразу вставало на свои места.

Взгляд Хантера медленно скользил по телу девушки снизу вверх, и в отличие от нее в нем не было и тени смущения. Потом он, как ни в чем, ни бывало, сказал:

– Ты за мылом? Держи!

– Спасибо! – Мелисса взяла мыло, прошла мимо него и направилась к берегу, ощущая спиной направленный на нее взгляд.

Стараясь отойти от Хантера подальше, она приметила небольшой камень, который возвышался над уровнем воды сантиметров на десять. На него можно было положить мыло и спокойно намыливаться. Но сначала надо получше намочить волосы. Мелисса отошла немного подальше и нырнула. Проплыв под водой метра два, она вынырнула и подплыла обратно к камню. Взяв мыло, девушка стала намыливать волосы. Это, конечно, был не шампунь, и волосы намыливались очень плохо, но смыв и намылив их несколько раз, Мелисса ощутила приятный скрип чистых волос. Затем она стала смывать грязь с тела. Сзади послышался громкий всплеск. Немного повернувшись, она увидела, что Хантер поплыл к водопаду.

Чистое тело, освобожденное от грязи, пыли и пота, дышало каждой клеточкой. Теперь надо было постирать одежду. Когда шорты, топик и носки уже чистыми лежали на камне, она принялась за кроссовки. Отмыв их от грязи, Мелисса так же поставила их на камень для просушки. Вот теперь можно плавать со спокойной душой.

Она медленно пошла, хлопая ладонями по воде, а затем оттолкнулась от дна и медленно поплыла на спине. Вдруг что-то коснулось ее левой руки, а потом ноги. Завизжав, Мелисса забарахталась в воде. Прямо перед ней вынырнул Хантер. Раздался его громкий смех.

– Ты мне чуть не заехала пяткой по голове!!

– Зачем ты это сделал?! – откашливаясь и пытаясь успокоиться, прокричала девушка.

– Ты подумала, что тебя хочет съесть кто-то большой и ужасный? – он уже не смеялся, но губы все еще были растянуты в озорной улыбке.

Мелисса не могла понять его поведения. Зачем он это делает?! Зачем все эти взгляды, непонятные касания, как будто они парочка влюбленных, которые захотели уединенно отдохнуть на озере. Слишком уж охотно и с неподдельным энтузиазмом он вживается в роль, которую сам предложил сыграть. Но почему тогда она сама чувствует себя в его присутствии словно втрескавшаяся по уши девчонка?!

– Не важно, что я подумала! Просто не стоило этого делать!

– Не хочешь посмотреть на водопад с другой стороны? Там есть небольшая пещера!

– А это не опасно?

– Конечно не опасно! Догоняй!

Хантер резко развернулся и поплыл к водопаду. Девушка последовала за ним. Подплыв к водопаду, Хантер подождал, пока она приблизится.

– Просто пройди через водопад или нырни! Жду тебя там! – сказал он и проплыл сквозь водопад.

Мелисса засомневалась, но потом, вдохнув воздуха, нырнула, проплыла под водой около полуметра и, вынырнув, осмотрелась по сторонам. Хантер уже вылез из воды и стоял на камнях. Девушка обратила внимание, что на нем были плавки темного цвета, но потом поспешно отвела взгляд.

– Иди сюда! – он протянул ей руку и, когда она подплыла и схватилась за нее, легко подтянул к себе.

Пещера была крохотной, и в ней было достаточно прохладно. Камни, на которых они стояли, кое-где покрывал мох. Хантер подошел к стене и поманил ее рукой.

– Иди сюда! Я уверен, тебе это понравится!

Мелисса подошла ближе. Интересно, что он имеет в виду? И почему так уверен в том, что «это» ей понравится? Но когда она осмотрела стену внимательнее, то все сразу встало на свои места. Девушка улыбнулась. Хантер не ошибся.

Почти вся стена была покрыта рисунками и надписями – маленькими и средних размеров.

– Это нарисовали местные жители? – спросила Мелисса, рассматривая один из рисунков, который очень смахивал на большого попугая, держащего в клюве какое-то растение.

– Да! В основном ребятня. И почти все надписи здесь – это имена. А то, что ты сейчас рассматриваешь – это Кагаппа.

– Это тот дух, в честь которого сегодня будет праздник?

– Он самый!

– Неужели они так сильно верят, что если будут поклоняться этому духу, то урожай будет больше? – удивленно спросила Мелисса.

– В это верили их деды и прадеды! А они чтут традиции.

– Может быть, это и хорошо!

– Поплыли обратно? Только смотри – осторожно! Камни скользкие.

– Хм! Какая забота! – не удержалась Мелисса от маленькой колкости в адрес Хантера.

– Не нарывайся!

– Что вы, как можно!

Мелисса осторожно вошла в воду и, поднырнув под водопад, выплыла с той стороны. Как только она открыла глаза, в глаза сразу ударил солнечный свет, заставляя зажмуриться.

– Иди сюда! – раздался сзади голос Хантера.

Мелисса обернулась. Ее похититель стоял под струями водопада. Вода падала ему на плечи и голову и, встретив на своем пути препятствие в виде мощного тела, уступала этой мощи.

– Нет! Спасибо! Я не хочу!

– Я сказал, иди сюда! Тебе понравится! – его тон стал более настойчивым.

– Уверена, что нет! – сказала девушка, отплыв на всякий случай подальше.

– Вот упрямая девчонка! – Хантер направился в ее сторону.

Мелисса поняла, что он хочет сделать. В душе одновременно появились небольшой страх и игровой азарт.

– Не надо! Я не хочу! – закричала она, резко разворачиваясь к берегу и уплывая.

– Да что же ты такая трусиха! – раздался его голос рядом через несколько секунд, а рука обвила талию.

Мелисса рванулась вперед и завизжала, но Хантер, крепко удерживая ее, поплыл к водопаду.

– Отпусти меня, пожалуйста! – проговорила Мелисса, ощущая спиной крепкие мышцы его торса и понимая, что губы сами собой растягиваются в непроизвольной улыбке, которую она всеми силами пытается сдержать.

– Тихо! – шепнул он прямо в ухо, обдав горячим дыханием, отчего по всему телу девушки пробежали мурашки.

И тут на ее голову, плечи, руки обрушились сотни маленьких капель-иголочек. Дыхание перехватило, она зажмурилась, вцепившись в руку Хантера и судорожно хватая ртом воздух. Он смеялся, крепко прижимая ее к себе. Мелисса с удивлением поняла, что ей даже нравится такой водный массаж.

– Ну вот! А ты боялась! Нравится? – Хантер повернул ее к себе лицом, и Мелиссе ничего не оставалось, как схватиться за его плечи.

Водопад теперь бил по его телу, а в нее летели лишь брызги.

– Да! Нравится! – сказала девушка, глядя ему в глаза и пытаясь понять, про что именно она отвечает – про водопад или про его объятия.

Он держал ее за талию, отчего вся их поза напоминала двух обнявшихся влюбленных.

– Я знаю, что тебе понравится, а что нет! – сказал Хантер немного тягучим тоном.

– Ты так в этом уверен? – Мелисса постаралась сказать это максимально холодно, хотя внутреннее ее состояние было далеко от холодности.

– Да! – его взгляд скользнул по ее лицу, шее, груди, и быстро вернулся обратно к глазам.

– Вы слишком самоуверенны! А теперь отпусти меня! – Мелисса уперлась ладонями ему в грудь, но Хантер не отпускал, легко удерживая ее на месте.

– Сначала я докажу тебе, что прав!

– Интересно, каким же образом? – еле выдавила из себя Мелисса, стараясь говорить непринужденным и спокойным тоном, хотя в душе у нее творилось что-то непонятное.

Голос и взгляд Хантера действовали на нее гипнотически, а ощущение его тела рядом сбивало с толку. В голове завертелся круговорот мыслей, а низ живота скрутил приятный спазм. Что он имеет в виду? Как и что он собирается ей доказать? Одно предположение выбилось из общей массы мыслей и сейчас все больше и больше занимало доминантную позицию. Хотя, с другой стороны, это предположение можно было спокойно отнести к разряду желаний. А что, если Хантер собирается поцеловать ее?! Может, это и бред, но выражение его глаз, его объятия, его слова – я знаю, что тебе понравится – все это хоть и косвенно, но указывало на это. И самым невероятным и волнующим было то, что она сама не против этого, а даже наоборот. Мелисса очень хотела, чтобы он поцеловал ее еще раз. Это было похоже на самое настоящее сумасшествие, но она ничего не могла с собой поделать.

Девушка смущенно посмотрела в глаза Хантеру, испугавшись своих же мыслей и желаний. Ее взгляд невольно скользнул по его губам. Во рту мгновенно пересохло, и она проглотила слюну, чувствуя, как слегка дрожит.

Вдруг его руки напряглись, притягивая ее к себе. Лицо приблизилось, глаза горели огнем. Мелисса напряглась – неужели это сейчас произойдет?! Сердце заколотилось, как бешеное, но девушка не напрягала руки и не пыталась отстраниться. Она лишь смотрела на него, затаив дыхание и широко открыв глаза.

И вдруг его губы накрыли ее рот нежным поцелуем. Мелисса закрыла глаза, растворяясь в этих ощущениях. Конечно, это было ошибкой! Она должна была попытаться вырваться из его объятий или хотя бы увернуться, когда увидела приближающиеся губы, но она не смогла заставить себя сделать это. Будь что будет! Во всяком случае – это просто поцелуй, ни к чему не обязывающий поцелуй. И, отбросив в сторону все предрассудки, она робко ответила на него.

Губы Хантера, поначалу мягкие и нежные, становились все более настойчивыми. Язык, вступив в борьбу с ее языком, выиграл битву, и теперь вместе с губами заставлял девушку полностью капитулировать. Правая рука, до этого лежавшая на талии, поднялась вверх, легла на затылок и сжала волосы. Этим Хантер еще больше контролировал ее движения.

Мелисса пребывала в растерянности от поглотивших ее ощущений и эмоций. Горячее тело Хантера, его губы, так сладко терзавшие ее, его обнимающие руки. Она была словно в сладком капкане, из которого не хотелось выбираться. Все вокруг исчезло. Она забыла, где она, и кто он. Сейчас это все отошло на второй план и покрылось сладостной дымкой.

Вдруг его губы отстранились, а рука больше не держала затылок. Мелисса нехотя открыла глаза. Губы еще горели от поцелуя, а в голове творился полный сумбур. Хантер смотрел на нее, улыбаясь, а в его глазах горел огонек победы и превосходства.

– Я же говорил, что знаю, что тебе понравится! Ведь тебе понравилось, не так ли?

Мелисса попыталась успокоиться и прийти в себя. Облизнув губы, она взглянула на него, но потом сразу отвела взгляд, смутившись. Конечно, он прав! Ей вдруг стало ужасно стыдно за свое поведение. Она не должна так себя вести, как бы ни приятны были эти объятия и поцелуи. Она должна ненавидеть и бояться его.

– Принцесса! Вы лишились дара речи?

– Да, ты прав, – тихо сказала Мелисса и попыталась освободиться из его объятий.

На ее удивление, Хантер тут же отпустил ее.

– Почему же из ваших уст это звучит так трагично? – спросил он с усмешкой.

– Не надо было этого делать, – ответила девушка и поплыла к берегу, пытаясь собраться с мыслями.

– Я немного умею читать по глазам! И твои глаза говорили обратное! – крикнул Хантер ей вслед.

Мелисса промолчала, да и что ей было отвечать? Если только согласиться, но этого ее гордость не могла себе позволить. Подплыв к берегу, она решила посидеть немножко на камне и обсохнуть. Хантер не спешил выходить из воды, продолжая стоять под водопадом. Распределив волосы по плечам, чтобы они быстрей высохли, Мелисса уселась на камне и стала наблюдать за Хантером.

Что же было в этом мужчине такого, что заставляло ее вести себя настолько глупо и нелогично? Да, у него эффектная внешность – мужественный образ с привлекательными чертами лица, но внешность – это не главное. И до него на ее пути встречались такие мужчины, но ни один из них не вызывал у нее таких эмоций. Хотя, нет! Встречалось подобные, но не такие. Может быть, причина в его поведении, его характере – сильном, уверенном, властном? Плюс ко всему его поступки, когда он якобы защищал ее. Естественно, что в условиях постоянного страха она нуждалась в защитнике и подсознательно искала его. Получается, все это вместе и стало той смесью, которая сбила ее с толку. Мужественный и симпатичный похититель-защитник в сочетании с постоянным стрессом, конечно, это подействует почти на любую девушку.

Единственное, что было ей непонятно, зачем ему все это?! Вариант, чтобы еще больше унизить ее, был не очень логичен, хотя и его нельзя было исключать. Был еще один вариант – что ему самому нравится все это, но во всей этой ситуации он мог позволить себе все что угодно, а не просто поцелуй.

Мелисса потрогала волосы, они были еще влажные. Купальник на ней и одежда, лежащая на камне, почти высохли. Встав с камня, она оделась и стала бродить по краю озера, перепрыгивая с камня на камень. Через несколько минут к берегу подплыл Хантер. Когда он вышел на берег и стал одеваться, девушка отвернулась и стала смотреть на водопад.

– Тебе понравилось купание? – раздался его голос рядом через несколько минут.

– Да! Мы возвращаемся? – Мелисса повернулась в его сторону.

Футболку Хантер держал в руках.

– Да, возвращаемся! Надо еще потренироваться перед праздником. Не хочется расстраивать Герардо! – он загадочно улыбнулся. – А вы не желаете ли пару уроков стрельбы из лука?

– Ты же говорил, что мало в этом разбираешься, и что Герардо пошутил?

– Да, мало, но для праздника достаточно! Так что насчет уроков?

Мелисса не знала, что ей делать. Ей безумно хотелось поучиться стрелять, но вот то, что учителем будет Хантер, слегка остужало ее пыл с одной стороны – стороны логики, и распаляло со второй – чувственной. Но, в конце концов, в этой душевной битве эмоции победили, и она с едва скрываемой улыбкой ответила:

– Я хотела бы попробовать!

– Я и не сомневался!

– Почему? – удивленно спросила Мелисса.

– В твоих глазах была явная заинтересованность, когда ты увидела лук у Герардо, и потом, когда ты смотрела, как стреляли те ребята.

– На самом деле я всегда хотела попробовать, но как-то не удавалось.

– Я осуществлю твою мечту.

– Осуществи лучше мою главную мечту – отпусти меня домой!

– Эту мечту я пока не могу осуществить. Но ты будешь дома, я тебе обещал и обещаю.

– Лет через сто, – с горечью в голосе проговорила Мелисса, глядя себе под ноги.

– Не драматизируй! Все будет гораздо быстрее!

Обратный путь в деревню показался Мелиссе намного короче. Когда они подходили к хижине Герардо, тот окликнул их, направляясь в их сторону:

– Как вам озеро? – его слова были больше обращены к Мелиссе.

– Замечательно! Спасибо!

– Если желаете поесть, то я оставил вам фрукты.

– Спасибо! А не будет ли у вас гребня или чего-нибудь подобного? – решилась спросить Мелисса.

– Да, конечно!

Когда они зашли в хижину, Герардо подошел к плетеному коробу и извлек из него большой гребень.

– Я делал его для своей жены, но не успел подарить! – его глаза погрустнели. – Но я буду рад, если он послужит такой прекрасной девушке!

Мелисса робко приняла из его рук гребень, не зная, как лучше поступить – взять, или вежливо отказаться. Возможно, для Герардо этот гребень очень ценен, так как связан с его женой, но с другой стороны, разрешить ей воспользоваться им – это его осознанное решение.

– Спасибо огромное! Он великолепен!

Гребень был сделан из полированного вручную дерева темного цвета. Около двадцати сантиметров в длину и десяти в ширину, с длинными и толстыми зубцами, он был украшен вырезанными вручную цветами, а также вкрапленными прямо в дерево небольшими камнями темно-фиолетового цвета.

– Он ваш! Я буду очень рад, если он будет служить вам и дальше.

– Боюсь, я не могу принять такой подарок. Он очень дорог вам.

– Поверьте мне! Я буду только рад, если он будет принадлежать вам.

– Спасибо! Я очень ценю ваше отношение, – Мелисса искренне улыбнулась.

– Вот еще, прошу вас, возьмите зеркало. Уверен, что оно вам понадобится.

Герардо протянул ей небольшое зеркальце, также обрамленное в дерево.

– Да, спасибо огромное!

– Герардо! Позволь, кое-что меня тоже порадует! – Хантер снял лук со стены.

– Буду только рад, если этот лук вновь почувствует руку воина.

– Мы пойдем потренируемся, – снимая со стены колчан со стрелами, сказал Хантер.

– Ты все-таки решил участвовать? – улыбнулся Герардо.

– Да!

– Вот и правильно! Не лишай нас возможности лицезреть твое искусство! Если я вам понадоблюсь, я на площади.

Когда Герардо вышел из комнаты, Мелисса решила, что сначала ей надо расчесать волосы, которые уже полностью высохли, а потом уже идти стрелять.

– Мне надо сначала расчесать волосы. Так, значит, у нас будет возможность лицезреть твое искусство? Интересно, и что это имел в виду Герардо? – спросила Мелисса с ухмылкой.

– Увидишь позже! Где будем тренироваться, ты знаешь! Жду тебя там! – с этими словами Хантер вышел из хижины.

Мелисса села в кресло и стала не спеша расчесывать волосы. Они уже полностью высохли, и зубцы гребня плавно скользили между прядей. Зеркало было очень кстати. Она долго смотрела на свое отражение. Ей казалось, что она должна была сильно измениться за последние несколько дней из-за накопившейся усталости, но лицо выглядело свежим, на щеках играл легкий румянец, а глаза довольно блестели.

Девушка провела гребнем еще один раз, и волосы приятно рассыпались по плечам. Сначала у нее мелькнула мысль заплести косу, но потом она передумала. С распущенными волосами она выглядела гораздо симпатичнее. Хотя, с другой стороны, какая разница, как она выглядит? Или все-таки есть разница?

Мелисса положила гребень и зеркальце на стол и пошла к выходу из хижины. Внутри у нее появилось и стало расти радостное предвкушение. Неужели причиной этого является то, что сейчас она увидит, как Хантер стреляет из лука, и вдобавок будет обучать ее? А потом еще этот праздник! Если Хантер будет участвовать в соревнованиях, то на это будет очень интересно посмотреть.

Она почувствовала, как настроение становится еще лучше. Может, на сегодня стоит забыть обо всем и просто расслабиться? От того, что она будет грустить и переживать, ничего не изменится. Пожалуй, так она и сделает!

Когда девушка подошла к месту тренировок, то ее взору предстала притягивающая взгляд и волнующая душу картина. Хантер с обнаженным торсом, с огромным луком в руках и колчаном на поясе был похож на настоящего воина. Правой рукой он плавно отвел тетиву назад, прицелился, и стрела точно поразила мишень прямо в центр белого круга.

– Это называется – мало в этом разбираюсь?! – ехидно спросила Мелисса, подходя ближе.

Хантер посмотрел в ее сторону и улыбнулся.

– Да! Совсем немного!.. В моем понимании, – добавил он несколько секунд спустя.

– Понятно! А я тоже буду стрелять из этого лука?

– Нет! Для тебя я взял другой лук. Из него учатся стрелять дети.

– Я не ребенок! Я хочу попробовать из этого! Он такой красивый, – возмутилась Мелисса.

– У этого лука ты даже не сможешь нормально натянуть тетиву, не говоря о том, чтобы выстрелить. Так что прекращай капризы!

Мелисса хотела сначала возразить, но потом решила, что он все-таки прав. У нее не было ни малейшего опыта, и лук «для детей» подойдет ей как нельзя лучше. Хантер положил свой лук и колчан немного поодаль на траву и взял лук, который предназначался для Мелиссы. Он был сделан из светлого дерева, и в длину был намного меньше, чем лук Герардо.


– Иди сюда! Сначала надо немного привыкнуть к луку. Держи!

Мелисса взяла лук, взвесила его в руке – он оказался даже легче, чем она предполагала – оттянула тетиву на несколько сантиметров, это тоже получилось очень легко. Хантер подошел ближе.

– Встань левым боком к мишени. Ноги на ширине плеч. Да, вот так! Теперь держи лук посередине. Сначала ты должна привыкнуть к натяжению тетивы. Рука, которой ты держишь лук, должна быть прямой…

– Вот так?

Мелисса чувствовала внутри все более нарастающий азарт. Ей однозначно нравилась эта затея. Даже если у нее и не получится, она не расстроится очень сильно, получив удовольствие от самого процесса обучения.

– Да, руку держи прямее, и не сжимай лук так сильно! Теперь возьми правой рукой тетиву… да, просто возьми двумя или тремя пальцами. Как тебе легче?

– Легче тремя, – Мелисса потянула тетиву на себя.

– Замечательно! Теперь плавно попробуй натянуть тетиву до подбородка…

– Вот так? – Мелисса постаралась вспомнить, как держал лук Хантер и его движения.

– Да, молодец! Теперь отпусти. Просто плавно верни тетиву на место. По-моему, руки у тебя не дрожат. Тетива не слишком тугая для тебя?

– Вроде нет.

– Попробуй еще раз. Теперь добавим немного техники. Натяни тетиву до подбородка. Предплечье правой руки должно находиться на одном уровне с рукой, удерживающей рукоять лука. Да, вот так… немного ровнее… попробуй зафиксировать.

– По-моему, у меня немножко получается! – улыбнулась Мелисса, стараясь держать руки как можно ровнее.

– Да, ты способная ученица, – улыбнулся в ответ Хантер. – Теперь давай попробуем со стрелой.

– Давай!

Хантер поднял с травы небольшой колчан со стрелами, подошел к Мелиссе и закрепил его у нее на поясе с помощью кожаного ремня. Колчан оказался у нее на левом боку, и оттуда очень удобно было доставать стрелы правой рукой.

Теперь, с колчаном и луком, Мелисса ощущала себя настоящей охотницей. Жалко, что нет фотоаппарата, чтобы запечатлеть всю эту красоту. Получились бы потрясающие кадры!

Хантер в это время достал стрелу из ее колчана.

– Смотри! У лука есть специальная «полочка» для стрелы… вот она… а у стрелы есть специальный пропил для фиксации на тетиве. Теперь давай попробуем положить стрелу на полочку. Вот так! Удерживай стрелу между указательным и средним пальцем.

Мелисса ухватила стрелу за самый конец и попыталась удержать ее, как говорил Хантер, но стрела соскальзывала, и у нее не получилось.

– Не получается! – воскликнула она расстроенно.

– Не торопись и все получится! Дай мне сюда лук. Смотри!

Хантер взял у нее лук и стрелу и, ловко зажав ее между пальцами, натянул тетиву.

– Вот видишь как? Запоминай! Тетива лежит на первых фалангах трех пальцев. Стрела между указательным и средним. Таким образом, у тебя будет равномерно распределена нагрузка на все пальцы. Большой палец и мизинец не участвуют. Понятно? Теперь пробуй сама.

Мелисса взяла лук и попробовала зафиксировать стрелу, как показывал Хантер.

– Левым боком к мишени, ноги на ширине плеч… так, молодец… больше прижми безымянный палец… вот так… руки прямые, тетиву до подбородка, линия стрелы проходит ровно под глазом. Чтобы выстрелить, тебе надо просто расслабить пальцы. Сначала попробуй просто выстрелить, без прицеливания, чтобы освоить, как выпускать стрелу.

– Сейчас попробую!

Мелисса попыталась прицелиться в мишень. Руки уже немного начинали дрожать от напряжения. Но ей так хотелось хоть куда-нибудь попасть, что она попыталась сосредоточиться.

«Тетива у подбородка, линия стрелы под глазом», – повторяла она про себя. В голове промелькнули слова Хантера: «Его ошибка, что он опускает лук сразу после выстрела». Задержав дыхание, она расслабила пальцы, отпуская стрелу с тетивой. Стрела, издав легкий свистящий звук, попала в дерево рядом с мишенью.

– Браво! Для первого выстрела просто замечательно! – раздался рядом голос Хантера.

Мелисса не могла поверить, что ей удалось не просто выстрелить, а даже попасть в дерево. О мишени не шло и речи, но для нее попасть в дерево было подобно попаданию в самый центр мишени.

– Здорово!! У меня получилось!! – воскликнула она, опуская лук и улыбаясь. – Я хочу попробовать еще!

– Прошу, принцесса! Стрел у вас целый колчан! Тренируйтесь! Я думаю, мы сможем поделить одну мишень? Будем стрелять по очереди, – Хантер подошел к своему луку и проверил натяжение тетивы.

– Да, конечно!

Мелисса достала стрелу из колчана. Второй раз у нее получилось намного быстрее правильно зафиксировать стрелу. Она постаралась прицелиться тщательней.

– Стреляй!

– Ага! Сейчас!

На этот раз Мелиссе почти удалось попасть по мишени. Она расстроенно топнула ногой.

– В следующий раз обязательно попадешь! – сказал Хантер и прицелился.

Стрела, со свистом рассекая воздух, вонзилась прямиком в центр белого круга.

– Супер! – воскликнула девушка.

– Твоя очередь!

Из десяти ее последующих выстрелов четыре все-таки угодили в самый край мишени. Все же десять стрел Хантера аккуратно располагались в центре круга.

– Если честно, я уже настрелялась. У меня очень устали руки, – Мелисса опустила левую руку с луком и потрясла в воздухе правой, сжимая и разжимая пальцы.

– Сейчас уже пойдем. Освободим место для других желающих потренироваться.

– У тебя красиво получается! – решилась сказать Мелисса, наблюдая за его стрельбой.

– Обычно.

– С такой точностью ты наверняка займешь первое место на соревнованиях вечером!

– Чтобы победить там, надо стрелять примерно вот так. Смотри на мишень. Сейчас я пущу первую стрелу подальше от всех остальных, чтобы тебе было лучше видно. – Стрела вонзилась рядом в белом круге, но почти у самого края. – А теперь вот так!

Вторая стрела, просвистев в воздухе, расщепила первую и вонзилась в то же самое место, где было острие первой.

– Ух ты!!! – воскликнула Мелисса. – Я такого никогда не видела!! Это просто потрясающе!!

– Да, есть немного, – спокойно ответил Хантер. – Все, возвращаемся. Надо отдохнуть перед праздником.

Мелисса перехватила лук, чтобы его удобней было нести, и посмотрела на Хантера, сгораемая от желания расспросить, откуда у него такие способности. Но потом, поразмыслив, девушка передумала.

– О чем задумалась? – голос Хантера вырвал ее из размышлений.

– О празднике! – выпалила Мелисса первое, что пришло в голову.

– Знаешь, у этого племени есть один древний обычай. Сразу после подношения даров Кагаппе и розжига ритуального костра совет племени выбирает девушку. Она должна быть обязательно темноволосой и кареглазой. Вот ты, кстати, очень походишь под это описание.

– В деревне есть и другие девушки с такой внешностью.

– Просто раньше, в стародавние времена, таких девушек похищали из других племен. И ты, получается, подходишь как нельзя больше! – раздался его легкий смешок.

Мелисса кинула на него возмущенный взгляд. Он еще и издевается. Хотя его слова и звучали с иронией, в них была горькая правда.

– И что ожидало эту девушку? – спросила она, решив не обращать внимания на фразу Хантера.

– Она становилась призом для победителя соревнования и должна была во всем ублажать героя. А также выполнять все его желания.

Мелисса усмехнулась.

– Какой интересный обычай! А что за соревнование?

– Особенный стиль борьбы.

– Интересно будет посмотреть!

– Да, весьма занимательно! – усмехнулся Хантер.

– А ты будешь участвовать?

– Конечно, буду!

Когда они пришли в деревню, там царила веселая суета. Маленькие ребятишки толпились в центре площади и многие из них держали в руках стебли кукурузы с початками или корни маниока. Над ними возвышалось строение высотой около полутора метров, состоящее из веток и листьев пальм. Четыре женщины в ярких юбках вплетали между веток стебли кукурузы, так что початки располагались параллельно друг другу. Сверху конструкция имела один пик, который состоял в основном из корней маниока.

Мелисса с интересом рассматривала это непонятное сооружение.

– А что они делают? – спросила она идущего рядом Хантера, не отводя взгляд.

– Там? – кивнул он в сторону суетящихся людей. – Возводят чучело Кагаппы из подручных материалов.

– А зачем?

– Тебя так интересует культура тунебо? – усмехнулся Хантер.

– Почему нельзя просто ответить? – холодно спросила Мелисса.

– Я не знаю подробностей, спроси у Герардо, если тебе так интересно.

– Так и сделаю. А сейчас я хочу пойти в хижину и немного поспать, если ты, конечно, не против.

– Не буду мешать! Тебя разбудить к началу праздника? А то еще проспишь все самое интересное!

– Если вас не затруднит! – Мелисса улыбнулась немного ехидной улыбочкой и пошла в сторону хижины Герардо.

Утомившись после стрельбы, она решила поспать, чтобы восстановить силы к празднику. Ей всегда были интересны обычаи разных стран и народов. И уж если выпала возможность присутствовать на таком уникальном событии, то надо подготовиться к нему. Иначе ее будет клонить в сон. Ну а если все это действие затянется на всю ночь, то ей понадобится много сил.

Оглянувшись, она увидела, что Хантер идет в сторону отдельно стоящей хижины на краю деревни. Возможно, это та вторая хижина, которую упоминал Герардо – его кабинет или мастерская. Мелисса не знала, как лучше назвать место, где лекарь племени готовит свои лечебные снадобья.

Она поднялась в хижину, взяла из гамака бутылку с отваром, подошла к креслу и села. Медленно отпивая глоток за глотком, девушка обвела взглядом хижину, рассматривая предметы на полках, но мысли были совсем о другом. Перед ее глазами все еще стоял образ Хантера, со сто процентной точностью поражающего мишень. Неудивительно, если он станет победителем в этих праздничных соревнованиях.

Оставив еще немного отвара, Мелисса закрыла крышку и, поставив бутылку на стол, пошла к гамаку. Сняв кроссовки, девушка залезла в гамак и легла на бок, подложив согнутую руку под голову. Она очень надеялась, что Хантер выполнит обещание и не потревожит ее покой. Сейчас ей почему-то особенно хотелось побыть одной – в тишине и спокойствии, когда не надо никуда бежать, ничто и никто не угрожает, и нет того гнетущего ощущения безысходности, которое за последнее дни уже стало привычным.

Здесь, в деревне, она не ощущала себя пленницей. Конечно, это было обманчивое чувство. Изменилось только место их пребывания, а не ее статус, но и оно было временным. Завтра ее мучение продолжится. И неизвестно, сколько им придется пройти на этот раз и куда.

Интересно, что сейчас предпринимает отец? Найти ее было очень сложной задачей, но он сумел ее решить. А что, если теперь не сможет ее отыскать?! И почему на этой проклятой вилле был подземный ход?!

Девушка закрыла глаза. До ее слуха доносились птичьи трели, вдали звучали чьи-то разговоры и иногда окрики, но ей это не мешало. Мысленно она опять вернулась в свою квартирку, прошла к окну, откуда открывался вид на парк… мгновение, и перед ее мысленным взором оказалась вилла отца, океан… она бродит по берегу, ощущая ступнями теплый песок… а вот мама улыбается ей… они только что посетили картезианский монастырь Санта Мария де лас Куэвас, в одной из келий которого некогда жил и работал Христофор Колумб.

Мелисса очень надеялась, что отец ничего не рассказал маме. Хотя то, что прошло уже три дня, ее телефон недоступен, а от нее самой нет ни весточки, должно было маму насторожить. Скорей всего она все узнала. Бедная мама! После этого случая, если, конечно, все закончится хорошо и она будет свободна, мама будет категорически против ее визитов в Колумбию. Хотя, о чем она думает?! Сначала надо дождаться этого освобождения. Перед ее мысленным взором предстал Хантер. Вот преграда, которая стояла между ней и домом, и она никуда не исчезнет.
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Мелисса проснулась от того, что почувствовала, как будто падает. Испугавшись, она резко открыла глаза, вскрикнула и попыталась за что-нибудь ухватиться. И в ту же секунду руку, которой она взмахнула, кто-то схватил, а рядом раздался голос Хантера:

– Успокойся! Это я!

От неожиданности Мелисса опешила и огляделась по сторонам. На столе стояла большая глиняная миска, в которой горел огонь и освещал хижину. Три таких же миски стояли на полках. Рядом сидел Хантер, и его фигура в этом достаточно скудном освещении казалась еще мощнее. Только теперь все встало на свои места. Он сел рядом, под его тяжестью гамак сильно прогнулся, и Мелисса просто скатилась в его сторону. Вот почему ей показалось, будто она падает.

– Опять ты меня напугал! Отпусти! – она попыталась освободить руку и отодвинуться от Хантера, но ей это не удалось.

– Я не хотел напугать тебя! – Хантер отпустил ее руку. – Выспалась?

– Вроде да! – ответила Мелисса, успокаиваясь.

Вставать не хотелось. Она легла удобнее и посмотрела на Хантера. Он опять был одет в футболку, а на груди висел большой медальон, которого она раньше не видела.

– Что это за медальон? – спросила Мелисса.

– Это отличительный знак участника соревнований.

– А можно посмотреть?

Хантер снял медальон с шеи и протянул ей.

Взяв в руки, Мелисса стала вертеть его, рассматривая. В центре медальона был плоский круглый камень, украшенный рисунками. По бокам к камню были прикреплены клыки животных.

– Оригинальное украшение! – Мелисса протянула медальон обратно Хантеру. – Что там снаружи происходит? Чучело сделали?

– Там почти все готово. Чучело уже давно сделали.

– А сколько я проспала?

– Около трех часов.

– Много!

– Ты вставать собираешься, соня? – Хантер улыбнулся.

– А надо? – ответила она, тоже полунасмешливым тоном.

– Если хочешь пропустить много всего интересного, то можешь, конечно, продолжать спать.

– Интересное – это как ты поколотишь парочку или тройку людей?

– Вообще-то я имел в виду немного другое, но если ты считаешь интересным именно это, то, пожалуй, я устрою для тебя такое представление, – губы Хантера растянулись в улыбке.

– Подвинься, я встану, – сказала она строго, решив уйти от этого разговора.

Хантер встал и протянул ей руку. Секунду Мелисса сомневалась, но потом все-таки вложила в его ладонь свою.

– Тебе, кстати, просили кое-что передать! Лежит на кресле, – сказал он, помогая ей выбраться из гамака.

– Что передать? И кто? – удивленная Мелисса подошла к креслу, даже не надев кроссовки.

– Наряд для праздника. Одна очень хорошая девушка.

Последние слова неприятно кольнули ее сознание, и Мелисса сама поразилась этим внезапно возникшим эмоциям. Неужели это признаки ревности?! Хантер сказал про другую девушку, и эти слова моментально вызвали в ней негативный эффект. Мелисса быстро отмела эти мысли в сторону и стала внимательно разглядывать то, что лежало на кресле.

– Наряд?! Для меня?! – она взяла в руки ткань и развернула, рассматривая.

Это была длинная юбка с вышитым широким поясом, состоящая из многих клиньев разной длины и украшенная нитями бус. Ткань была соткана вручную и имела нежно-зеленый цвет. К юбке прилагался небольшой топ с завязками на шее и груди.

– Нравится? Эйлен очень надеялась, что тебе понравится.

«Эйлен надеялась», – эти слова громовыми раскатами прозвучали в голове у Мелиссы. Значит, все время, пока она спала, Хантер общался с этой Эйлен и, очевидно, это общение было настолько приятным, что девушка даже решила подарить этот наряд. Интересно, в качестве кого он ее представил: сестры или друга? Мелисса разозлилась сама на себя – что за необоснованные и глупые проявления ревности! Какая ей разница, как ее представил Хантер! И к тому же, раз они с самого начала соврали Герардо и всем, что они влюбленная пара, то скорей всего Хантер не стал разрушать эту легенду.

– Мне очень нравится! Надеюсь, это не какое-нибудь ритуальное одеяние? – улыбнулась Мелисса, прикладывая к себе юбку.

Некоторые клинья доходили почти до пола.

– Ты не хочешь участвовать в ритуалах? А я уже договорился о твоем участии в одном из самых главных! – эти слова прозвучали у него настолько обыденным тоном, словно он сообщал ей, что готов ужин, и ее ждут к столу.

Мелисса посмотрела на него с широко раскрытыми глазами.

– Ты шутишь?! Скажи, что ты шутишь?! Я не хочу, я не справлюсь!

– Тебе ничего не надо будет делать, – губы Хантера слегка изогнулись в улыбке, но он сразу принял серьезный вид. – Ты просто будешь стоять на одном месте!

– Как это – просто стоять?! – Мелисса положила юбку и топ на кресло и стала медленно подходить к Хантеру, уперев руки в бока. – Ты опять решил поиздеваться надо мной?!

– Почему сразу издеваться? Это древний ритуал. Красивая девушка держит в вытянутой руке сплетенное из лиан небольшое кольцо, а стрелок должен выстрелить так, чтобы стрела, пролетев через кольцо, попала прямо в стоящий за девушкой тотем.

– Это же очень опасно!! Я не буду в этом участвовать! А если стрела попадет в меня?!

– Обычно это доверяют очень опытному стрелку. Так что тебе нечего бояться.

– А почему именно я?! Почему ты подписал меня на это?!

– Все! Хватит разговоров! Одевайся и вперед! – Хантер быстро вышел из хижины.

– Я не буду этого делать! – крикнула ему вслед Мелисса.

Все внутри кипело от негодования. Почему он даже не спросил ее мнения?! Хотя, чему она удивляется! Разве за последние дни он в чем-нибудь спрашивал ее согласия? И чего она так возмущается сейчас?

Сняв шорты, она аккуратно надела юбку, завязав сзади шнуровку пояса. Как жалко, что в хижине не было большого зеркала. Сделав несколько шагов, а потом, просто согнув ногу в колене, девушка с удивлением заметила, что при определенных движениях нога обнажалась практически полностью. Сначала это смутило ее, но потом в душе загорелись радостные искорки. Улыбаясь, она закружилась по комнате, сама удивившись этому порыву души. Подбежав к креслу, Мелисса быстро сбросила топик и надела вторую часть костюма. Немного подумав, она решила снять бюстгальтер. Лямки все равно будут видны, и это испортит весь вид.

Завязав на шее не очень крепкий узел, Мелисса туже затянула завязки на спине и осмотрела себя как могла. Этот самодельный топ, расшитый бусинами, на удивление хорошо подчеркивал грудь, хотя можно было сказать, что он скорее открывал ее, чем прикрывал.

Теперь надо было расчесать волосы. Мелисса достала гребень и зеркальце. Сначала она рассмотрела себя при помощи зеркала, изгибаясь, как только можно. Оставшись довольной своим видом, девушка стала расчесывать волосы. Огонь в миске уже довольно хорошо освещал хижину, или ее глаза адаптировались к такому уровню освещения.

Вдруг краем глаза Мелисса заметила, что в хижину кто-то зашел. Повернув голову в сторону двери, она увидела молодую девушку невысокого роста, одетую примерно в такой же костюм, как и у нее. Девушка улыбалась и что-то держала в руках. Мелисса улыбнулась ей в ответ. Скорей всего, это та девушка, про которую говорил Хантер.

– Эйлен? – спросила Мелисса, положив гребень с зеркалом на стол и подходя к ней.

Глаза девушки зажглись удивлением. Она кивнула и быстро заговорила. Из всех слов, которые сказала Эйлен, Мелисса поняла только половину, но и этого было достаточно для того, чтобы понять смысл сказанного. Девушка была рада подарить ей этот наряд и принесла украшения к нему.

– Большое спасибо! Все очень красиво! Я очень вам благодарна! – сказала Мелисса.

Эйлен, улыбаясь, прошла к столу, положила на него сверток и развернула его. Взяв браслеты, лежавшие там, она сказала что-то, показывая на ноги. Мелисса поняла, что это браслеты на щиколотки, но на ней были носки. Нагнувшись, она стянула носки, и девушка тут же ловко обвила ее щиколотки браслетами из какого-то легкого металла с подвесками из обточенных маленьких ракушек, а потом почти такие же браслеты надела на запястья. Взяв из свертка маленькую коробочку, она открыла ее, и Мелисса увидела, что там находится что-то красного и черного цветов. Достав маленькую палочку, Эйлен быстрыми точными движениями нанесла несколько маленьких узоров на ее виски, а потом около пяти минут рисовала рисунок на груди в районе ключиц.

Когда она закончила, Мелисса взяла зеркало и стала рассматривать себя. На висках красовались маленькие узоры красного цвета в виде цветов. Рисунок на груди был намного больше и изображал Кагаппу, крылья которого шли по ключицам, а хвост спускался вниз, заканчиваясь россыпью точек черного цвета.

– Спасибо! Это просто великолепно! – сказала она Эйлен, охваченная необычным возбуждением, словно впереди ее ожидало участие в чем-то волшебном и необыкновенном.

Девушка улыбнулась и вышла из хижины. Мелисса посмотрела на свои ноги. В этом наряде и босиком она вдруг почувствовала необыкновенную и приятную легкость. Еле сдерживая улыбку от того, что сейчас во всем этом великолепии ее увидит Хантер, она почувствовала, как сердце забилось чаще. Почему ее так волнует, что почувствует Хантер? Почему ей так хочется увидеть его восхищенный взгляд? Губы растянулись в улыбке. В этом не было ничего предосудительного. Это можно отнести к обычным женским желаниям – увидеть реакцию мужчины на новый образ. Так что ее желания вполне естественны и не связаны с тем, что она испытывает к Хантеру какие-то особенные чувства… хотя!

Решив зайти в хижину, которая служила ванной комнатой, Мелисса вышла наружу и повернула направо. Открыв дверь, сплетенную из толстых прутьев, девушка прошла внутрь. Помещение было раза в четыре меньше основной хижины, и его освещали четыре светильника.

Почти всю левую стену занимал стол. На нем стояли три кувшина средней величины и два больших круглых таза. Рядом с кувшинами на столе лежали несколько кусков ткани. Скорей всего эту ткань можно было использовать в качестве полотенца. По бокам на столе стояли два светильника, а на стене висело небольшое зеркало, в котором отражались огоньки. В одном углу хижины было что-то наподобие туалета, хотя выглядело приспособление как обычная дырка в полу, а сверху был подобие стула с отверстием в сиденье. Внизу была, очевидно, выгребная яма. Конечно, было глупо ожидать от деревни индейцев благ цивилизации. Но здесь, посередине джунглей, такой «туалет» уже казался роскошью. Надо сказать спасибо, что Герардо шагал в ногу со временем, а то ей пришлось бы сейчас топать и искать ближайшие заросли. А ночью в темноте это вряд ли можно было назвать приятным занятием.

На стенах висело огромное количество трав в маленьких и больших пучках, и из-за этого в помещении стоял специфических запах, образующийся из-за смешения множества ароматов. Мелисса взяла со стены маленький букетик. Листья были крупные и перистые, с красной каймой и очень интересным жилкованием. Но запах был обычный, как у простой засушенной травы.

Слева от унитаза в углу в полу был вырезан кусок, а над ним сделана решетка из толстых веток. На эту решетку можно было вставать, а вода будет стекать вниз.

Мелисса подошла к зеркалу ближе и внимательно осмотрела себя. Она выглядела просто потрясающе!

Воспользовавшись «туалетом», девушка еще раз осмотрела себя в зеркале, вышла из хижины и пошла в сторону горящих на площади костров.

Было уже темно, и деревня, освещенная факелами и кострами, предстала перед ней в совершенно ином – волшебном и даже немного мистическом виде. В центре площади факелами была огорожена площадка примерно десять на десять метров. Немного поодаль от этой площадки возвышалась та самая статуя, возведение которой Мелисса видела днем. Когда она подошла ближе, то смогла лучше рассмотреть это произведение искусства. Если тогда строение показалось ей непонятным и абстрактным, то сейчас был четко виден образ Кагаппы в виде попугая с большой головой, широко расставленными крыльями и длинным хвостом. Вся фигура была установлена на большом камне, сплошь покрытом переплетенными между собой стеблями кукурузы и листьями маниока. Оперение Кагаппы было сделано из початков кукурузы, и Мелисса не могла не отметить, что это было очень интересное решение. Тело состояло из корней и листьев маниока. Основой крыльев были большие ветки деревьев, и на конце каждого крыла горел огонь. Перед статуей был сложен большой костер.

Вокруг суетился народ. Метрах в двадцати от центральной площадки был установлен большой стол, на котором горой лежали бананы, ананасы, гуава, манго. Так же на столе стояло множество всевозможных размеров тарелок, блюд, мисок, кувшинов и стаканов.

Мелисса осмотрелась по сторонам. Эйлен разговаривала с двумя другими девушками и отвлекать ее не хотелось, Хантера нигде не было видно. Ощущая себя немного не в своей тарелке, девушка всматривалась в людей вокруг, пытаясь найти хотя бы Герардо. Мимо прошли двое молодых людей. Окинув ее взглядом с ног до головы, они улыбнулись и что-то весело сказали. Оба были с обнаженными торсами, в одних коротких шортах, и на груди у каждого висел медальон участника соревнований. Надо найти Хантера! Без него ей было неуютно в этой толпе. Может быть, он в мастерской у Герардо? И только она сделала пару шагов в сторону хижины, как вдруг за спиной раздался его слегка хрипловатый голос, от которого все внутри у нее затрепетало.

– Ты прекрасна!

Мелисса обернулась, улыбаясь, и сразу же увидела восхищенный взгляд Хантера. Он внимательно осмотрел ее с ног до головы, и от его взгляда Мелисса ощутила приятное чувство удовлетворенности. Она понравилась ему в этом наряде! Это без труда читалось в его глазах. И чем больше росло это чувство, тем более уверенной она себя ощущала. Сама она в это время с интересом и любопытством рассматривала его тело.

Он был босиком, без футболки, и из всей одежды на нем были довольно просторные шорты темного цвета. На правой стороне груди, свободной от татуировок, и правом плече были нанесены рисунки, но это уже были не изображения Кагаппы, а причудливые знаки и символы. Весь этот боди-арт великолепно смотрелся на его загорелом мощном теле, превращая его в настоящего участника предстоящего бойцовского турнира.

«Ты тоже великолепен», – едва не сорвались слова с ее губ, но Мелисса решила, что это будет лишним.

– Спасибо! За все это надо сказать спасибо Эйлен!

– Тебе самой нравится?

– Да, конечно! Очень необычный и красивый наряд!

– Вот и замечательно! Можем пока пойти к Герардо. До начала праздника еще около часа… Кстати, ты не забыла нашу легенду? – его глаза игриво горели.

Мелисса посмотрела на него слегка холодно. Даже если бы она и захотела забыть, все равно не смогла бы это сделать.

– Нет, не забыла! Но также я не забыла, что я – пленница, а ты – похититель.

– Это наши серые будни, а эту легенду можешь считать веселыми выходными! Расслабься хотя бы на один вечер. Или между возлюбленным и похитителем ты выберешь для меня на сегодняшний вечер – роль похитителя? Думаю, всем остальным это точно не понравится.

– Я тоже не в восторге!

– Значит, выбор сделан! – сказал Хантер и взял ее за руку.

– Только не надо лишних действий! – Мелисса напряглась, но руку убирать не стала.

– Не буди во мне злого похитителя! – шепнул Хантер, обдав теплом своего дыхания. – Самой же хуже будет!

– Куда уж хуже! – съязвила Мелисса.

– Тебе продемонстрировать?

– Нет уж, извольте!

– Вот и хорошо! Будь примерной девочкой и не привлекай к себе ненужного нам внимания!

– Да, милый! Как скажешь! – Мелисса повернулась к нему и широко улыбнулась.

– Умница! – Хантер привлек ее к себе и поцеловал в лоб. – Пойдем, отыщем Герардо!

По пути им попалась Эйлен. Она улыбнулась и помахала рукой. Хантер помахал ей в ответ, а Мелисса просто улыбнулась.

– Откуда ты знаешь Эйлен?

– Я ее, можно сказать, не знаю. Нас познакомил Герардо, когда я спрашивал у него про наряд для тебя.

Мелисса удивленно посмотрела на него. Так вот чья была первоначальная идея! А она-то была уверена на сто процентов, что это инициатива самой Эйлен.

– Я не могла и представить, что ты будешь думать о наряде для меня!

– Почему же?

– Потому что эта идея и ты – несовместимы!

– Не забывай, что на сегодняшний вечер я в другом образе! – лукаво подмигнул Хантер. – А что удивительного в желании мужчины, чтобы его женщина великолепно выглядела? Тем более что это все необходимо для поддержания легенды.

Мелисса почувствовала, как где-то в глубине души зародилась сначала радость, а потом, после его последней фразы, небольшое сожаление. Конечно! С какой стати ему заботиться о ее внешнем виде! Это всего лишь очередной пункт плана по прикрытию. Он – ее похититель. Почему ее сознание так старательно пытается присвоить ему всевозможные положительные черты и так бурно реагирует на его фразы? Похоже, она сама принимает их легенду за реальность или очень хочет, чтобы так было.

– Что ты раскисла? – спросил Хантер, увидев ее устремленный в одну точку взгляд.

– Все в порядке.

– Ничего, сейчас развеселишься!

Эта фраза словно вывела Мелиссу из ступора.

– А ты не шутил на счет того участия в ритуале? Я не хочу! – она с надеждой посмотрела на него.

– Неужели так боишься? А вот, кстати, и Герардо идет.

Мелисса остановилась и потянула Хантера за руку.

– В чем дело? – он не стал освобождать руку и позволил остановить себя.

– Я, честно, боюсь!

– Даже если стрелять буду я? – его глаза вопросительно и немного загадочно посмотрели на нее.

– А если не ты?!

– То есть мне ты доверяешь? – прозвучал его довольный голос.

– Немного, – сказала тихо Мелисса и потупила взгляд.

– Немного?! Хоть на этом спасибо! – он рассмеялся. – Ладно! Можешь расслабиться, это шутка!

– Ах ты обманщик!! – девушка со всей силы стукнула его кулаком по плечу, и только потом с удивлением поняла, что он позволил ей сделать это.

Это было настолько непривычно, что несколько последующих секунд она непонимающе и удивленно смотрела на него.

– Отомри! – шепнул Хантер ей на ухо.

– Друзья мои! Я смотрю, вы готовы к празднику! Мелисса – вы прекрасны! – услышала она голос Герардо.

Он подошел ближе и улыбаясь смотрел на них. Мелисса не могла не улыбнуться в ответ.

– Спасибо!

В эту же секунду она почувствовала, как Хантер обнял ее и немного прижал к себе.

– К сожалению, мне придется вас покинуть! Скоро начнется церемония. Хантер, на этот раз у тебя будут два действительно серьезных противника, – сказал Герардо, уходя.

– Тем интереснее! Мы будет на площади.

– И который раз ты участвуешь в этих соревнованиях? – спросила Мелисса, когда Герардо ушел.

– Второй, но тогда это был другой турнир. Идем к костру.

– А какое место ты занял тогда?

– А как ты думаешь? – Хантер посмотрел на нее сверху вниз, с загадочной полуулыбкой.

– Теряюсь в догадках! – Мелисса почему-то ужасно захотелось слегка поддразнить его.

«Неужели первое?!» – пронеслась в голове мгновенная мысль. Хотя чему она удивляется. Она ведь даже не знает до конца, что это за человек, что он умеет и какими навыками обладает. Даже из того, что она уже видела, можно было сделать вывод, что эти умения многогранны, и многие из них делают его опасным и сильным противником в любых соревнований. Во всяком случае, его стрельба из лука поразила ее до глубины души. Хотя замечание Герардо о двух серьезных противниках придает этим соревнованиям еще более интригующий оттенок. Мелисса поймала себя на мысли, что находится в предвкушении этих соревнований и всего праздника. Не сдерживая улыбку, она посмотрела на Хантера.


– Неужели первое? Были очень слабые противники?

– Девочка! Не буди во мне зверя раньше времени! – сказал он тихо, слегка наклонившись к ней.

Мелисса смотрела в его глаза и не видела в них прямой агрессии. И вдруг она осознала, что больше не боится его. Возможно, это было только временное ощущение, но сейчас даже эта угроза не вызвала в ней ни капельки страха, а даже наоборот. Девушка с неприкрытым вызовом посмотрела на него.

– А что будет, если все-таки разбужу?

Мелисса понимала, что сама подстрекает его, но эта игра будоражила, переполняя эмоциями и заставляя трепетать. Хантер обхватил ее за талию руками и привлек к себе. Сердце сразу бешено заколотилось. Девушка машинально облизнула губы, обратив внимание, как взгляд Хантера скользнул по ним.

– А не боишься узнать? – его голос становился все более тихим и загадочным.

С легкой хрипотцой и ленивыми, самоуверенными нотками, он волновал, заставляя нервничать и смущаться.

– Не боюсь! – она попыталась сказать это уверенно, но получилось не очень убедительно.

– Не боишься?! Помнишь, я рассказывал тебе про древний обычай? Когда выбранная советом девушка становится наградой для победителя соревнований?

– Помню!

Мелисса не понимала, к чему клонит Хантер. Даже если он и станет победителем, то вероятность того, что этой девушкой назначат именно ее – очень мала. Совет вряд ли выберет для этой почетной миссии чужеземку. Если только?!!

– Только не говори мне, что подговорил совет, чтобы он выбрал именно меня?!

– У меня здесь большие связи! А ты – почетная гостья! – его глаза победоносно горели.

– А если ты не победишь?

– Теперь у меня будет очень мощная мотивация! – Хантер взял ее подбородок в ладонь, слегка приподнял голову и медленно осмотрел все лицо. – Моя будущая награда!

Мелисса вырвалась из его рук.

– Посмотрим!! Мистер самоуверенность!!

Смерив его возмущенным взглядом, девушка повернулась и пошла к центру площади, ощущая одновременно и гнев, и радость, и приятное возбуждение. «Моя награда», – эти слова были полны особенного чувственного магнетизма, который заставлял ее чувствовать себя словно в ловушке.

Мелисса шла к костру, улыбаясь украдкой и ощущая, как по всему телу разливается приятное тепло и пробегает дрожь предвкушения. Возникло стойкое ощущение, что она попала в другую реальность. Переместилась из страшного и злого мира, в котором жила несколько последних дней, в мир спокойствия, доброты и романтики. Здесь все было по-другому. Здесь была другая жизнь, другие законы и, что самое необычное и волнующее – другой Хантер, который составлял почти полную противоположность прежнему.

Половина ее сознания словно осталась в том, прежнем мире, пробуждая и воскрешая воспоминания пережитых ужасов и издевательств. Другая же половина наслаждалась новыми ощущениями и призывала относиться ко всему происходящему как к приятному и мимолетному приключению.

Мелисса прекрасно понимала, что наступит завтра и все это закончится. Хантер перестанет играть роль и станет прежним. Она снова станет просто пленницей, а эта ночь забудется словно сон. Но сейчас ей не хотелось просыпаться. Уставшая от постоянного страха, она расслабилась и наслаждалась происходящим, а больше всего новым обликом Хантера.

Он привлекал, волновал и смущал. Все эти эмоции заставляли ее ощущать себя влюбленной девушкой. Конечно, это было не больше, чем заблуждение и причудливая игра эмоций, но ей не хотелось, чтобы это наваждение исчезло. Самым непонятным и волнующим моментом было поведение самого Хантера. Она не могла понять значение и причины его поступков и поведения. Выдуманная им легенда про влюбленных, его поцелуи, объятия, слова и даже выражения глаз были явным свидетельством либо хорошо продуманной игры, либо настоящей симпатии, либо стремлением отвлечь ее от реальной действительности. Второй вариант можно было исключить сразу, первый был нелогичен из-за того, что игра была явно гипертрофированной. Оставался третий вариант, хотя его трудно было принять, если вспомнить, кто такой Хантер. Хотя какая в принципе разница! Она с неподдельным удовольствием подыграет ему и не будет вникать в причины. Погруженная в размышления, девушка подошла к центральному костру.

На площади уже толпился народ. Мелисса увидела Эйлен, а вместе с ней еще пять девушек. Рядом со статуей Кагаппы стояли мужчины, среди которых она узнала тех, кто встречал их утром. Не хватало только Герардо. Теперь они были одеты в светлые просторные штаны и рубашки с короткими рукавами, расшитые разнообразными символами и узорами. На голове у вождя красовался необычный головной убор, изображающий голову попугая с большим клювом и украшенный множеством разноцветных перьев разной длины.

Интересно, Хантер подговорил вождя выбрать ее или это опять была шутка? Скорей всего! С какой стати вождь будет слушать его? Он выберет девушку из племени для этой «почетной миссии». Ну а если каким-то невероятным образом выберут ее!? Это будет весьма интересно! Если Хантер проиграет, она утрет ему нос и отомстит, намеренно флиртуя с победителем. Хотя полной уверенности в том, что это заденет его хоть немного, не было, но попробовать все-таки стоило. Если же Хантер выйдет победителем, то он получит весьма строптивую «награду».

В это время к вождю подошел Герардо. Они о чем-то побеседовали около минуты и медленно пошли к огороженной факелами площадке. Народ расступался, пропуская их. Вокруг бегали ребятишки, держа в руках стебли кукурузы вместе с початками. У некоторых в руках были уменьшенные копии Кагаппы, которые они сделали сами из маниока и перьев, раскрашенных в красный и зеленый цвета. Скорее всего, то были перья кур, которых Мелисса видела здесь.

Краем глаза она увидела подошедшего к ней Хантера, но все ее внимание было сосредоточено на вожде. Встав в центре площадки, он поднял обе руки вверх, и тут же наступила полная тишина, которую нарушали лишь звуки джунглей. Вождь заговорил громким и звучным голосом. Мелисса пыталась внимательно вслушиваться в его речь, но вождь говорил слишком быстро, чтобы она смогла осознать смысл предложений. Отдельные слова, которые ей удалось понять, были: праздник, народ, благодарность, знаки, уважение.

После того, как прозвучали последние слова, справа раздались звуки какого-то музыкального инструмента, и Мелисса повернулась в ту сторону. Недалеко от стола четыре человека играли на флейтах. Нежные звуки заполнили воздух вокруг, причудливо переплетаясь с ночными звуками леса. Вдруг к флейтам присоединились сначала тихие, но потом возрастающие с каждой секундой по силе и ритму удары в барабан. Девушка стала рассматривать барабанщиков. Их было трое. Все они сидели на небольших скамейках и, удерживая коленями барабаны бонго, виртуозно исполняли ритмичную композицию.

Вождь в это время подошел к статуе Кагаппы, по пути взяв длинный факел из рук стоящего рядом помощника, и поджег центральный костер и большие шары из сухих веток, установленные на высоких столбах за статуей. Всего столбов было семь. Когда шары загорелись, к статуе подошли несколько женщин в ярких юбках и кофтах и положили к ее подножию большие глиняные миски, наполненные кукурузой, охапки маниока, и поставили несколько больших кувшинов с широким основанием.

Мелисса с интересом и восторгом наблюдала за всем происходящим. Все вокруг было таким необычным, нереальным, и больше похожим на сон или сказку. И самым волнующим было то, что самое интересное и захватывающее было еще впереди.

– Ты готова стать участницей древнего ритуала? – раздался рядом с ее ухом голос Хантера.

– С нетерпением жду этого! – ответила девушка, даже не оборачиваясь в его сторону.

В это время вождь, в руках у которого появился небольшой венок, украшенный белыми лилиями, двое его помощников и Герардо прошли в центр площадки, огороженной факелами. Скорей всего этот венок – отличительный знак, который будет вручен девушке, выбранной на роль «награды». Рядом с площадкой стояли еще шесть участниц конкурса, в том числе и Эйлен.

Вождь вышел немного вперед, и музыка тотчас прекратилась. Над площадью опять раздался его сильный голос. Он говорил несколько минут и в конце речи поднял кверху венок из лилий. К Мелиссе подбежала улыбающаяся Эйлен и, взяв ее за руку, потащила в центр площадки, где уже стояли остальные девушки. Все они выстроились в одну линию. Эйлен что-то быстро проговорила Мелиссе и улыбнулась.

Все участницы были почти одинакового роста, с темными длинными волосами и карими глазами. Мелисса не могла понять, почему совет племени должен выбрать именно ее, даже если Хантер и попросил об этом? Если победительницу выбирают только по внешним данным, то остальные участницы ничуть не уступают ей ни в стройности фигуры, ни в красоте лица. Какое же влияние имеет Хантер на этих людей, чтобы они выбрали ее только лишь по его просьбе?! Ведь для них она всего лишь чужой человек, и то, что выберут ее, может показаться для девушек племени оскорбительным. Хотя, с другой стороны, это будет не ее выбор и не ее желание, и поэтому надо выкинуть из головы эти бредовые мысли и непонятные угрызения совести. Скорей всего, это была очередная шутка Хантера.

Вождь снова заговорил. Мелисса окинула взглядом людей, стоящих вокруг. Взоры многих из них были устремлены на нее, и от этого ей стало немножко не по себе. Возникло стойкое ощущение, что она действительно переместилась во времени и сейчас принимает участие в древнем обряде предков тунебо – муисков. После окончания речи в воздухе повисла тишина, нарушаемая лишь треском костров, трелями птиц и криками животных. Все четверо мужчин встали вместе, и после примерно минуты обсуждения вождь вышел вперед, поднял венок из лилий высоко над головой и медленно пошел к участницам.

Мелисса почувствовала, как участился ее пульс, и внутри появилось небольшое волнение. Она неотрывно следила глазами за мужчиной. Он шел как раз в ту сторону, где стояли они с Эйлен. Неужели он идет к ней?! Нет! Скорей всего выбор пал на Эйлен. Как загипнотизированная она увидела, что вождь смотрит прямо на нее. Затаив дыхание и оцепенев, Мелисса наблюдала, как он встал напротив нее и осторожно надел венок ей на голову.

«Они все-таки выбрали меня!! Но это невозможно!!» – мелькали в голове разрозненные мысли. Хантер все-таки смог повлиять на них!! Но за какие такие заслуги его мнение так важно для них?!

Торжественно зазвучали звуки барабанов. Мелисса растерянно посмотрела на Эйлен, не зная, что ей делать. Вождь взял ее за руку и вывел на центр площадки.

– Сэйен Кэлферей! – крикнул он, и толпа взорвалась восторженными криками и свистом.

– Спасибо! – громко сказала она, пытаясь перекричать звук барабанов, и тут же услышала голос Герардо рядом, который взял ее за руку и отвел за пределы площадки.

– Мелисса! Поздравляю вас!! Выбор был очевиден!

– Спасибо! Это очень большая честь для меня! Если честно, я не ожидала такого решения! А что означает Сэйен Кэлферей?

– На нашем языке это означает – прекрасная фиалка!

– Милая!! Позволь поздравить тебя!! Мнение вождей чудесным образом совпало с моим! – раздался рядом веселый голос Хантера, и он подхватил ее на руки.

Мелисса обняла его за шею, улыбаясь. Глаза ее похитителя загадочно блестели, и в них отражались всполохи костров и факелов. И вдруг она ощутила, что улыбается ему совершенно искренне, без какого-либо притворства. Ей были приятны его объятия, его внимание, и даже то, как на них смотрели окружающие, пробуждало в ней нечто похожее на гордость. Это было удивительно и, что скрывать, приятно. Когда он поставил ее обратно на землю, у нее возникло небольшое сожаление.

– Теперь ты не можешь допустить, чтобы в соревнованиях это сокровище досталось кому-нибудь другому! – слова Герардо сразу заставили Мелиссу вспомнить их с Хантером последний разговор.

– Она только моя, и никому больше не достанется!! – выкрикнул Хантер и издал что-то наподобие воинственного клича.

Мелисса посмотрела на него, даже не пытаясь сдержать улыбку. Пусть эта фраза имела двойной смысл, но она все равно приятно согрела ей душу. Конечно, в этот вечер она будет переживать за своего «возлюбленного» и желать ему только победы. Во-первых, ею руководило естественное желание, чтобы именно ее мужчина, неважно, какой была его истинная роль в их отношениях, оказался победителем. Во-вторых, ей совсем не хотелось быть наградой и «выполнять любые желания» кого-то другого. Сначала в ней преобладали чувство мести и желание насолить Хантеру, но позже, успокоившись, Мелисса поняла, что это ни к чему. Что она хочет доказать Хантеру, да и зачем? Пусть эта ночь будет подобна сну, но не надо забывать и о реальной жизни. А разжигать в нем дополнительную злость своими поступками не стоит. Его поведение сейчас далеко от образа похитителя, за что она должна быть ему благодарна, так что пусть пока все остается, как есть.

– А скоро начнутся соревнования? – спросила Мелисса, поправляя венок на голове и жалея, что у нее нет сейчас возможности посмотреться в зеркало.

– Да, уже скоро! – сказал Хантер и, склонившись к ее уху, прошептал. – Награде не терпится попасть в руки победителю?!

Взгляд, которым он окинул ее потом, заставил Мелиссу покраснеть и отвести глаза в сторону.

– Не в этом дело! Мне просто интересны сами соревнования! – попыталась как можно серьезнее ответить девушка.

– Они тебя не разочаруют, поверь мне! Сейчас, кстати, будет представление участников!

Он повернулся к ней и, смотря прямо в глаза, спросил:

– Надеюсь, ты хоть немного будешь болеть за меня!

– Я подумаю!

– Хм! Это неправильный ответ! – и добавил шепотом: – Могу наказать, если не исправишься!

– Хватит меня пугать! – ответила Мелисса, и на нее вдруг внезапно нахлынули неприятные воспоминания.

Перед ее глазами опять возник «прежний» Хантер. Девушка вспомнила, как мечтала, чтобы его и Карлоса поймали спецназовцы, чтобы они получили по заслугам. Почему же сейчас все по-другому? Как ее отношение к Хантеру могло так быстро поменяться? Она попыталась ответить на свой вопрос, но не смогла дать точного ответа.

То, что он изменился, было очевидно. Странно и непонятно, но вполне очевидно. Его словно подменили. Мелисса пыталась найти этому объяснение, но любые логические цепочки, которые она выстраивала, в конце концов, обрывались под воздействием неопровержимых фактов и доказательств. Но самое странное и пугающее во всей этой ситуации было то, что, похоже, изменилась и она сама.

Мелисса не понимала себя и не могла объяснить своих чувств. Если «прежний» Хантер вызвал в ней вполне объяснимые чувства страха, ненависти, злобы, то есть те, что и должна испытывать пленница к похитителю, то с «новым» Хантером они почти исчезли, уступив место доверию, спокойствию и даже некой привязанности. Сейчас она готова была переживать за него, поддерживать, волноваться за эти соревнования и даже просто думать о нем. Но думать отнюдь не в мрачных красках, которыми были окрашены все ее мысли хотя бы день назад.

В это время Хантер отпустил руку Мелиссы, кинул на нее едва заметный взгляд, подмигнул и прошел в центр площадки, где уже выстроились в шеренгу пятнадцать мужчин. Почти все они были одинакового роста, только Хантер и еще один участник возвышались над всеми почти на целую голову. Возраст всех было сложно определить на глаз, но ориентировочно этот диапазон начинался от восемнадцати и заканчивался сорока годами. Она внимательно осмотрела участников. Отсутствие одежды, за исключением шорт, позволяло оценить их телосложение. Интересно, про каких серьезных противников говорил Герардо? Первый – это скорей всего тот высокий мужчина. Его грудь пересекал большой шрам, придавая всему образу некий зловещий оттенок. Хотя и без него он бы выглядел весьма пугающе.

Взгляд Мелиссы непроизвольно задержался на Хантере, и она внезапно поняла, что испытывает гордость, что это ее мужчина, даже если это – неправда. Он эффектно выделялся из общего числа участников и телосложением и мужественной красотой лица, а татуировка придавала ему еще более воинственный вид.

Скорей всего, именно энергетика праздника заставила появиться, а потом расти и крепнуть этот маленький и хрупкий росток гордости и радости. Конечно, здравомыслие вовсю трубило тревогу, пытаясь наставить Мелиссу на истинный путь, но она ничего не могла поделать со своим сердцем, которое все-таки заставило ее открыть дверь в параллельную реальность под названием «новый Хантер».

Мелисса легко могла придумать себе оправдания и даже расписать их по пунктам. Во-первых, если выбирать между хорошим и плохим Хантером, то глупо будет не выбрать первое. Во-вторых, она была почти уверена, что праздник закончится, они уйдут из деревни, и необходимость играть эти роли отпадет сама собой. Наступит завтра и вернется «прежний» Хантер. Так зачем разрушать этот оазис спокойствия и противоречить ему сейчас? Пусть все идет своим чередом, она подыграет ему, а потом все вернется на круги своя. В-третьих, хотя в этот пункт Мелисса верила с трудом, необычное поведение Хантера объяснялось стремлением снизить воздействие стресса на нее, и глупо было пытаться отвергать это. Все было придумано специально, чтобы она отдохнула не только физически, а еще и морально, и их дальнейшему путешествию не помешали ее возможные истерики, мольбы и уговоры освободить ее. Тогда получалось, что со стороны Хантера это был обычный психологический ход. Но тогда возникал другой вопрос! Как объяснить некоторые его фразы, поступки, взгляды, а также прикосновения, объятия и поцелуи? Это все абсолютно точно выходило за рамки «психологического хода». Если только Хантер не был настолько изощрен в манипулировании людьми, чтобы пытаться, хотя бы немного, влюбить в себя свою пленницу. Только зачем ему это?! И с какой стати он взял, что у него это получится?! А вот тут Мелиссе предстояло разобраться в первую очередь в самой себе, потому что становилось все более очевидно, что план Хантера, если таковой все-таки был, начинал понемногу осуществляться.
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Сумерки стремительно сгущались, но многочисленные костры и факелы не давали деревне погрузиться в темноту. Все вокруг переговаривались, обсуждая и предвкушая предстоящее представление. Мелисса стояла в первом ряду, и ей было прекрасно видна вся площадка. Хантер несколько раз смотрел на нее и, видя отклик в ее взгляде, сосредоточивался снова на судье. Все жители деревни столпились вокруг импровизированной арены для предстоящего поединка. Среди ребятишек, бегающих между взрослыми, Мелисса узнала мальчика, который подарил ей гуаву. Вспомнив, как Хантер кинул ему монетку, она улыбнулась.

Соревнования начались с представления бойцов. Каждый делал шаг вперед, вождь называл его имя, а затем участник приветствовал зрителей. Когда вождь произнес очередное имя, и шаг вперед сделал Хантер, Мелисса сильно удивилась. Она похлопала в ладоши, обратив внимание, какими овациями и криками разразилась толпа, а потом спросила стоящего рядом Герардо:

– А почему Сунаккахко Роутэг? И что это означает?

– Сокрушающий огонь! Так здесь зовут Хантера!

– Хмм! Интересное имя!

Когда все бойцы были представлены публике, судьи приступили к жеребьевке. На небольших плоских камнях почти одинакового размера предварительно были написаны имена участников. Сейчас камни были помещены в большую плетеную корзину с крышкой, и один из судей, встряхнув ее несколько раз, перемешал их.

– Мелисса! Пройдемте со мной! Определите своей рукой судьбу соревнований! – сказал Герардо и протянул ей руку.

– Это как-то неожиданно! – прошептала Мелисса, протягивая ему руку и выходя вперед.

– Вы всего лишь будете вытягивать камни, и отдавать их вождю. А он уже будет оглашать имена. В этом нет ничего сложного, не волнуйтесь! – сказал он тихо, чтобы слышала только она.

– Хорошо!

Они проходили мимо шеренги участников, и Мелисса замечала направленные на нее взгляды. Когда она поравнялась с Хантером, сердце ее учащенно забилось, и она украдкой взглянула на него. Мужчина пристально и серьезно смотрел прямо на нее, и в его взгляде играли собственнические нотки.

«Вот я сейчас вытяну тебе противника!» – Мелисса чуть не улыбнулась от этой мысли, но сдержалась. Полное осознание того, что она сейчас своей рукой определит, с кем будет драться Хантер, пришло к ней только тогда, когда она вытащила первые два камня с именами. Вождь принимал камни из ее рук, произносил имена, и участники выходили вперед, а потом отходили немного в сторону. После определения каждой пары противников камни в корзине перемешивались.

Когда вождь огласил имя Хантера, и тот сделал шаг вперед, сердце Мелиссы заколотилось еще быстрей. Девушка опустила слегка дрожащую руку в корзину и нащупала пальцами один из камней, лежащих у стенки. Вынув его и отдав вождю, она с нетерпением ждала, чье же имя назовет вождь. И вот он громким голосом произнес имя, и его обладатель сделал шаг вперед. Это был молодой парень среднего телосложения, и скорей всего Хантеру он был не конкурент. С одной стороны это порадовало ее, хотя врединка внутри нее была немного недовольна.

Через пять минут восемь пар участников стояли на площадке. Выступать они должны были в том же порядке, в котором определялись противники, и получалось, что Хантер будет выступать третьим. Только теперь Мелисса смогла внимательно посмотреть на него. Хантер стоял прямо, расправив плечи, сжав пальцы в кулаки и всем своим видом показывая, что полностью готов к предстоящему сражению.

– Идем! Сейчас начнется поединок! – сказал Герардо.

Вождь и двое его помощников уже подошли к установленной за пределами площадки большой скамье, украшенной цветами. Герардо подвел Мелиссу к скамье и уселся рядом. На площадку вышел человек и громко прокричал что-то. Семь пар участников покинули пределы ринга, и на нем осталась только первая пара соревнующихся.

– А это будет какой-то определенный стиль? – заинтересованно спросила Мелисса.

– Да, это традиционный вид борьбы. Участники не используют руки и держат их постоянно за спиной. В схватке разрешается свободно пользоваться только ногами. Побежденным считается тот борец, который падает на землю или касается земли любой частью тела выше колена, – объяснил Герардо.

– А они не могут покалечить друг друга?

– Опасные приемы запрещены правилами, а на мелкие повреждения никто не обращает внимания. Не переживай! Сокрушающий огонь останется цел и невредим.

– Я скорей переживаю за его противников, – Мелисса улыбнулась.

Герардо засмеялся.

– Да, это логично!

Мелисса засмеялась ему в ответ и пробежалась взглядом по толпе, пытаясь отыскать Хантера. Он стоял метрах в десяти от остальных участников и разговаривал с каким-то человеком. Это был мужчина невысокого роста, который активно жестикулировал и, казалось, был чем-то раздражен или, наоборот, испуган. Интересно, что это был за человек и о чем они беседовали? Судя по жестикуляции, он пытался что-то объяснить Хантеру, а тот его очень внимательно слушал. Что же они могли обсуждать, может, это как-то связано с ней?

Мелисса внимательно пригляделась к Хантеру, но на таком расстоянии она не могла рассмотреть выражения его лица. Ее похититель стоял, скрестив руки на груди, и внимательно слушал собеседника.

От созерцания этой картины девушку отвлек громкий звук. Она повернула голову и увидела стоящего посередине ринга мужчину, который трубил в большой рог. Вокруг раздавались возбужденные возгласы зрителей, а на площадке встали друг напротив друга первые противники. Они поприветствовали друг друга, соприкоснувшись сжатыми кулаками, а потом завели руки назад и сцепили пальцы в замок. Когда раздался звук рога, означающий начало поединка, и начался бой, Мелисса стала внимательно наблюдать за процессом. Сначала противники пытались сбить друг друга с ног прямыми ударами ноги, потом в ход пошли подсечки и подножки. Через несколько минут одному улыбнулась удача, и его противник рухнул на землю, сбитый с ног с помощью ловкой боковой подсечки.

Девушка отметила про себя, что данный стиль борьбы требовал от участников большой ловкости и отменной реакции. Весь следующий бой в голове у нее вертелась лишь одна мысль – совсем скоро поединок Хантера. Когда был объявлен победитель второго боя, Мелисса замерла в ожидании. Глаза искали в толпе Хантера, и вся она была полна радостного возбуждения и предвкушения. И тут она увидела его.

Хантер не спеша прошел к судье, по пути кинув на нее взгляд, от которого по коже пробежали мурашки. Его глаза словно кричали: «Моя», – или Мелиссе лишь хотелось, чтобы так было?!

– Для Арнау Хантер слишком сильный противник, тем более, что он участвует только первый раз, – голос Герардо немного привел ее в чувство.

– Герардо, скажите мне, пожалуйста, это правда, что Хантер выиграл соревнования в прошлом году?

– Правда! Только другие и на другом празднике. А почему в твоей душе есть сомнения? – немного удивленно поинтересовался он.

– Это не то чтобы сомнения. Просто решила еще раз уточнить у вас. Иногда очень сложно понять, шутит он или говорит правду.

В это время противники поприветствовали друг друга и завели руки назад. Арнау сразу встал в боевую стойку. Он был напряжен и сосредоточен, в то время как о Хантере можно было сказать абсолютно противоположное. Внешне его тело было расслаблено, он стоял к Арнау полу боком и словно излучал уверенность. Они обменялись парой ударов по ногам. Арнау несколько раз попытался применить по отношению к противнику подножку, но Хантер легко уходил от всех его попыток. Мелисса невольно залюбовалась им. Все движения, как всегда, были четкими и выверенными. Он словно играл со своим противником в какую-то веселую игру, а не вел поединок. И каково же было ее удивление, когда через минуту бой был окончен. Обманным маневром Хантер вынудил Арнау сделать движение в сторону. Тот, решив, что из этого положения можно провести успешную внутреннюю подножку, попытался провести прием. В тот же момент Хантер, уходя в сторону, нанес ему быстрый удар по второй опорной ноге, сочетая его с подсечкой. Через секунду Арнау лежал на земле. Раздались восторженные крики зрителей. Хантер протянул Арнау руку, помогая подняться на ноги.

– Так быстро!! – удивленно вырвалось у Мелиссы.

– Это противник не для Хантера!

– А кто тогда подходящий противник для него? Вы можете показать? – Мелиссе не терпелось узнать, правильны ли были ее предположения по поводу того высокого мужчины.

– Он стоит рядом с Эйлен, немного левее.

– Тот высокий?

– Да! Конечно, есть еще один, который сможет противостоять ему, но выиграть и он не сможет.

В это время Хантер и Арнау ушли с площадки, а их место заняла следующая пара соревнующихся.

– Неужели Хантер такой непобедимый? – не удержалась Мелисса.

– Непобедимых нет! На каждую силу найдется другая сила! – ответил Герардо.

– Да, только на него надо еще поискать такую силу! Долго можно искать! – немного раздраженно сказала Мелисса, почему-то вновь погружаясь в мрачные мысли.

Интонация ее голоса не осталась незамеченной для Герардо.

– Почему в голосе грустные нотки? – спросил он немного настороженно.

– Нет, все хорошо! Просто я еще ни разу не видела, чтобы кто-то одержал над ним победу, неважно, физический это поединок, словесный или мысленный…

– И не увидишь!! – раздался сзади голос Хантера.

От неожиданности Мелисса вздрогнула.

– О чем это вы тут беседуете, пока я тружусь в поте лица? – Хантер присел на корточки сзади Мелиссы.

Девушка хотела промолчать, но вовремя вспомнила, что необходимо поддерживать их «легенду».

– О тебе, милый! Ты очень быстро разделался с первым противником! – сказала она с улыбкой, немного повернувшись к нему.

– Это было нетрудно! – Хантер вдруг быстро поднялся и неожиданно подхватил Мелиссу на руки.

Она вскрикнула и вцепилась одной рукой в его плечо, а другой обхватила шею.

– Куда ты меня тащишь?!

– Герардо! Я верну ее через пять минут!

Герардо кивнул, улыбнувшись, а Мелисса посмотрела на Хантера. Его взгляд почему-то был немного недовольным. Соприкасаясь с его разгоряченным телом, Мелисса ощутила, что ей совсем не хочется, чтобы он возвращал ее обратно. Ей очень хорошо и здесь, в его объятиях, таких крепких и надежных. Пока он нес ее в сторону от костров и площадки, она пыталась справиться с разгоравшимися в ней эмоциями и желаниями. И вдруг он довольно резко поставил ее на землю, вырвав из мира иллюзий.

– О чем вы говорили с Герардо?! – его голос был требовательным и строгим, а взгляд приковывал к месту.

– Ни о чем таком! Мы обсуждали твой бой! – попыталась объяснить Мелисса.

Хантер быстро сделал шаг к ней, мгновенно сократив расстояние между ними до минимума и, обхватив ее подбородок пальцами, приподнял его, заставив смотреть ему в глаза.

– Что ты ему рассказала? Ты не понимаешь, что надо держать язык за зубами?!

– Я ничего ему не рассказывала, честное слово! Я просто сказала, что тебя сложно победить!

Мелисса рассердилась на то, что он не верит ей. Его подозрения и обвинения были беспочвенны.

– Отпусти меня!! – она схватила его руку и попыталась отвести от лица, но он лишь крепче сжал ее подбородок.

– Не обманывай меня, девочка! Любое лишнее слово сейчас может иметь неприятные и совсем ненужные последствия для нас! Так что держи язык за зубами! Поняла?!

Мелисса со злости впилась ногтями в его руку. Почему он не верит ей?! Зачем портит ту доброжелательную атмосферу, которая возникла между ними?! Или эту атмосферу чувствует только она, нафантазировав и обрисовав все в яркие краски?

– Я тебя не обманываю!! Пусти меня!! – девушка почувствовала, как глаза слегка увлажнились слезами от обиды.

Его рука отпустила подбородок.

– Хорошо! Я тебе верю! И еще! Я тебя предупредил!

– Я поняла!! Не надо повторять! Я не глупая!! – сказала Мелисса обиженно, чувствуя, как начинает дрожать нижняя губа.

Нет, она не заплачет, ни за что!

– Кто знает! – губы Хантера расплылись в улыбке, и тон голоса стал более доброжелательным и мягким. – Идем к столу! Я тебя кое-чем угощу!

Мелисса промолчала. Почти все волшебство этой ночи исчезло, возвращая ее в холодную и жестокую реальность. Она всего лишь пленница, которая должна сейчас сыграть определенную роль, не перечить, не делать ничего лишнего и, самое главное, не злить своего похитителя.

Он взял ее за руку и повел к столу. Девушка покорно последовала за ним. Прежний Хантер вернулся даже быстрее, чем она предполагала. Зачем он сделал это? Сам говорил, что играет другую роль этой ночью, и так резко сорвал с себя маску, опять причинив ей душевную боль.

Ее похититель подошел к столу, взял глиняную кружку, потом кувшин, стоящий рядом, налил какую-то жидкость, а затем протянул ей кружку.


– Попробуй!

– Что это? – она подозрительно посмотрела на желтоватую мутную жидкость в чашке.

– Это чича. Держи кружку!

– Я ничего не хочу! – ответила девушка, но потом обида внутри заставила ее изменить решение.

Она всегда относилась к алкоголю настороженно и равнодушно, но сейчас выпить немного для поднятия настроения не помешает.

– Пожалуй, я все-таки попробую!

Мелисса взяла кружку из рук Хантера и осторожно сделала глоток. Она слышала об этом напитке, немного знала его историю, но ни разу не пробовала.

В древние времена чича являлась напитком богатых и привилегированных людей. С ним даже была связана одна легенда. Согласно ей на территории современной Колумбии давным-давно жила красивая и богатая девушка. Однажды, поссорившись со своим возлюбленным, она в состоянии гнева разбила посуду и опрокинула сосуд с чичей. Впоследствии на том месте, где пролилась чича, образовалось озеро, именуемое сегодня «колодцем Донато». Сейчас же это был один из национальных напитков Колумбии и представлял собой слабоалкогольный – около десяти градусов – чуть газированный напиток.

Мелисса попыталась расщепить вкус на отдельные составляющие. Основой была кукуруза, сладкую нотку придавал ананас, освежающим эффектом чича была скорей всего обязана добавлению аниса. Надо будет обязательно спросить у Герардо, правильны ли ее догадки. Она допила чичу до конца.

– Нравится? – спросил Хантер, наблюдая за ней.

– Да, весьма неплохо.

– Идем, принцесса! Надо возвратить тебя на твое почетное место!

– Сам меня на него посадил! Я могла обойтись и без таких привилегий! – ответила Мелисса немного раздраженно.

– Потом еще поблагодаришь меня!

– Сомневаюсь!

– Посмотрим!

Когда они вернулись обратно, определились уже почти все участники, вышедшие во второй тур. На ринге проходил последний поединок. Заняв свое место, она услышала шепот Хантера:

– Вытяни мне достойного противника! – сказав это, он ушел к остальным участникам, ожидающим в стороне.

Мелисса почувствовала действие чичи. В голове появилась легкость, улучшилось настроение, и поведение Хантера все больше стало казаться незначительным.

– Герардо! А что входит в состав чичи? Если я не ошибаюсь, то ананас и анис?

– Да! Ее заквашивают из кукурузной муки, с добавлением аниса, тмина и сока ананаса.

– Ах, это был тмин! Точно!

Когда Мелисса вытаскивала из корзины камни, определяя противников второго раунда, в душе появилось ехидное злорадство. Он просил вытащить противника, достойного его? Конечно, она не обладала телепатическими способностями, но если бы могла, то вытащила камень с именем того мужчины со шрамом. Но после оглашения имени следующего противника Хантера вперед вышел совсем не тот, на кого она возлагала надежды. После определения всех противников девушка вновь заняла свое место на скамье.

– Герардо! А что будет после боев?

– Церемония награждения победителя, угощение. Потом стрельба из лука и в завершение вечера танцы. Вы должны будете принять в них участие.

– Называйте меня на «ты».

– Как пожелаете.

– Насыщенная программа! Я не уверена, что смогу, потому что не знаю танцев тунебо. Думаю, это будет выглядеть глупо.

– У тебя все получится! Одна твоя красота лучше всех танцев! К тому же, согласно традициям, девушка, выбранная вождями, должна обязательно станцевать.

Мелисса обеспокоенно посмотрела на него.

– Я, конечно, немного знаю современные танцы, но, боюсь, здесь присутствует определенная специфика движений, которые я не смогу повторить, даже если мне покажут. Если, конечно, танец не схож с танцем Черо? Его я немного изучала и смогла бы станцевать что-нибудь похожее.

Глаза Герардо удивленно прищурились.

– Некоторые элементы схожи и, я думаю, никто не будет против новизны. Так что я уверен, что в твоем исполнении это будет подобно глотку прохладного воздуха в жаркий полдень.

Мелисса смущенно улыбнулась.

– Я очень на это надеюсь. Если что, придется импровизировать.

Вдруг лепесток лилии упал ей на колени. Девушка осторожно взяла его пальцами, положила на ладонь, а потом слегка наклонила ее. Лепесток соскользнул и медленно стал падать вниз, пока не упал на землю. Вот так и она, подобно лепестку, упала в страшную пропасть, из которой выбраться самой не представляется возможным, и судьба зависит от руки одного человека.

Подняв голову, она стала смотреть на сражающихся бойцов. Удары, уходы от них, подножки, подсечки, обманные движения – все это мелькало перед ней так быстро, что она даже не успевала понять тактику участников.

Погруженная в свои мысли, Мелисса не заметила, как подошел финал. И только когда на ринг вышел Хантер и тот высокий мужчина, которого и она и Герардо прочили в самые достойные противники Хантеру, ее сердце учащенно забилось. Участники финального поединка стояли друг против друга, готовые к поединку, и каждый был настроен только на победу.

Мелисса сразу вспомнила слова Хантера, что он приложит все усилия, чтобы победить, и, похоже, в этом соревновании он почти выполнил свое обещание. Оставался последний бой. Теперь она явственно ощутила, как внутри растет напряжение и волнение. Все остальные мысли сразу испарились из ее сознания. Если до этого все драки Хантера она воспринимала спокойно, то теперь, когда от финала зависело, кому она достанется в качестве приза, Мелисса занервничала.

– А как зовут противника Хантера? – спросила она у Герардо.

– Анцлето.

– Он ведь родом не отсюда?

– Да, он гость в нашей деревне.

– Понятно.

Мелисса опять перевела взгляд на противников. Они выглядели, как настоящие воины, готовые вступить в смертельную схватку. В том мире, к которому она привыкла, такая сцена была невозможна. Сейчас же все вокруг было пропитано некой экзотикой и фантастичностью. Это был словно внезапный прыжок во времени. Она попала в племя чибча, только это была не современность, а живое воплощение древней цивилизации. То время, когда жили сильные мужчины – великие воины, один вид которых вызывал у врагов ужас, и для которых победа была смыслом жизни. И получается, эти воины сейчас сойдутся в схватке из-за нее!!

Эта мысль нагрянула, словно снежная лавина, обескураживая и волнуя. До этого, когда выступали остальные участники, все было не серьезно. Мелиссе казалось, что это обыкновенные праздничные выступления. И только сейчас, когда перед ее глазами стояли двое мужчин, готовых сразиться друг с другом ради победы, то есть ради нее, девушку охватило сильное волнение. И по большей степени из-за того, что противником Хантера был именно Анцлето.

Оценивая их предыдущие бои, Мелисса поймала себя на мысли, что если сравнивать техники борьбы, то Анцлето вел себя на ринге гораздо агрессивнее. Он не гнушался серьезных болевых приемов, и пару раз был даже предупрежден судьей. Хантер же старался применять достаточно щадящие приемы, но сейчас она увидела в его глазах то, чего не замечала, когда он смотрел на всех остальных своих противников.

Его взгляд, если бы был материальным, мог сбить с ног. Анцлето смотрел точно так же. Невольно возникало ощущение, что эти двое мужчин ненавидели друг друга, или, по крайней мере, недолюбливали. Мелисса не удивилась бы, если бы у них были старые счеты. Хотя, возможно, это просто ее фантазия, и такое поведение соперников обусловлено повышенным выделением адреналина в кровь, стремлением к победе и чисто мужским желанием быть везде первым.

Несмотря на все их с Хантером разногласия – если, конечно, все, что между ними происходит, можно выразить этим словом – Мелисса желала победы только ему. Одна мысль, что она может достаться в качестве приза этому громиле с огромным шрамом, вызывала у нее ужас.

В это время раздался звук рога, противники соприкоснулись кулаками, приветствуя друг друга, и приготовились к бою. Они уже успели понять стиль борьбы друг друга и сейчас не торопились с атакой. Мелисса смотрела на напряженные мускулы рук Хантера, и ей почему-то вспомнилось, как эти руки закидывали ее на плечо, переносили через препятствия и… обнимали у водопада. Она уже убедилась в том, что в Хантере совершенно спокойно уживаются два человека. И сейчас его темная сторона готова была вступить в бой, и противнику это не предвещало ничего хорошего. Хантер мог быть злым и очень опасным. Сейчас это было видно по его взгляду. И если все поединки до этого были для него скорее развлечением, теперь он был настроен серьезно.

– Готовься к поражению! – сплевывая на землю, сказал Анцлето.

– Трепись меньше! – ответил Хантер жестко, смотря на него в упор.

Анцлето сделал первый выпад в его сторону. Хантер ушел от удара, отклонившись в сторону, и тут же стремительно нанес ответный удар правой ногой, не дожидаясь, пока противник вернется в первоначальную стойку.

Зрители вокруг были возбуждены до предела. Толпа почти ревела, подбадривая дерущихся и выкрикивая много слов, которых Мелисса по большей части не понимала.

На этот раз удары, которыми обменивались противники, были на порядок жестче и сильнее. Мелисса поражалась, как их ноги выдерживали такие нагрузки. Возникало ощущение, что ударом такой силы можно запросто сломать пополам обычного человека. Удивительным было еще и то, что противники угадывали наперед большинство движений друг друга, ловко уходя от прямых и боковых ударов.

Наблюдая за Хантером, Мелисса открывала для себя его новые способности. Ей вспомнилась фраза, что с такими моральными принципами, как у нее, он был бы уже сто раз мертв. Сама жизнь вынуждала его быть таким – сильным, быстрым, ловким и предугадывающим действия противника на несколько ходов вперед.

В это время Хантеру едва не удалось уронить Анцлето на землю, но тот ловко увернулся. Противники не уступали друг другу ни в силе, ни в ловкости. А что, если ему не удастся победить, и она вынуждена будет смириться с ролью приза для этого ужасного человека?!

Хантер в это время предпринял очередную попытку. Выполняя подсечку, он попытался выбить правую ногу противника, но ему это не удалось. Используя отдачу ноги, он быстрым движением нанес сильный круговой удар в корпус Анцлето, внимание которого было отвлечено на защиту нижней части туловища. Тот, не успев переключить внимание на оборону верхнего отдела, сбитый с ног мощным ударом, не смог устоять на ногах и упал на колени.

Со всех сторон раздались громкие крики. Толпа ревела и приветствовала победителя. Хантер медленно расцепил пальцы из замка, сжал их в кулаки и посмотрел на побежденного противника сверху вниз, словно пригвоздив того к земле. Анцлето кинул на него злобный взгляд, быстро встал на ноги и ушел за пределы площадки.

– Хантер знал, за что борется! – весело сказал Герардо.

Мелисса чувствовала, как все внутри у нее вибрирует и ликует от радости. Сама не ожидая от себя такой бурной реакции, она со всей силы хлопала в ладоши и искренне улыбалась. Пусть Хантер посмотрит на нее. Именно сейчас ей хотелось видеть его глаза, впитывать его взгляд. Уверенный и сильный взгляд победителя. Сердце учащенно стучало. Победа Хантера, восторженные крики толпы, отблески костра – все смешалось в одно целое – будоражащее, волнующее и возбуждающее.

«Моя будущая награда», – приятным эхом звучали в сознании слова. Все отрицательное ушло на второй план, забылось и растворилось в потоке положительных эмоций. «Прежний» Хантер тоже исчез в нем, уступая место новому, который притягивал к себе словно магнитом.

Вдруг Хантер повернулся к ней, и по всему телу Мелиссы побежали мурашки. Как он был красив в этот момент – суровой и мужественной красотой дикого зверя. Ее взгляд скользил по широким плечам, мощному торсу с развитыми мышцами, плоскому животу с выраженными кубиками пресса, сильным ногам. С неимоверным трудом она перевела взгляд на лицо и увидела, как его губы изогнулись в довольной улыбке. В глазах без труда можно было прочитать: «Вот ты и моя».

Вождь подошел к победителю и громко произнес пару слов, после которых почти сразу установилась полная тишина. Мелисса с волнением смотрела на Хантера, понимая, что, по всей видимости, сейчас должна начаться церемония награждения победителя. Вождь в это время сделал кому-то знак рукой. Один из его помощников подошел к статуе Кагаппы и, взяв с постамента у подножия статуи небольшой ящик, подошел к ним.

Девушка внимательно наблюдала за их действиями. Вождь начал говорить, приветствуя победителя и расхваливая его способности и силу. Он говорил минут пять, совмещая речь с активной жестикуляцией и громкими выкриками, а после повернулся к помощнику и открыл небольшой ящичек, который тот держал перед собой на вытянутых руках. Достав из него что-то, вождь повернулся к Хантеру.

Мелисса пыталась понять, что у него в руках, и сначала приняла эту вещь за подобие медальона, но уже через секунду поняла, что ошибается. Это были два браслета для ношения на плече. Когда вождь надел их на руки Хантеру, она невольно залюбовалась этой картиной. Браслеты были выполнены из золота и инкрустированы клыками животных. Они великолепно подчеркивали рельефные бицепсы, придавая их обладателю еще более мужественный вид и статность настоящего воина-победителя. В это время вождь повернулся к ней, и Мелисса ощутила, как все тело затрепетало от волнения, а ноги моментально стали ватными. Когда он подошел к ней и протянул руку, помогая встать, на нее внезапно нахлынуло приятное возбуждение. Одна мысль о том, что ее сейчас вручат Хантеру, как награду, заставляла путаться мысли, а сердце гулко колотиться в груди. Зрители вокруг ликовали, хлопая в ладоши и выкрикивая имя Хантера – Сунаккахко Роутэг.

Вождь поднял вверх руку, крики смолкли, и он начал говорить речь, которую Мелисса поняла почти полностью. Сначала он упомянул о древних традициях, которые они стараются соблюдать, о соревновании, о победе великого воина и о награде, которую он заслужил. Все это время, пока вождь говорил, Мелисса лишь один раз взглянула на Хантера и тут же отвела взгляд, ощутив, как вспыхнули щеки. Поразительно, но этот мужчина словно материализовался из ее самых нескромных и потаенных фантазий. Возможно, встретив его где-нибудь в центре Нью-Йорка, одетого в строгий костюм, спешащего на деловую встречу, она прошла бы мимо, лишь окинув оценивающим взглядом, а в душе была бы тишина или только слабый отклик. Но то, что творилось в ее душе сейчас, можно было назвать ураганом из эмоций и ощущений.

Сначала она стала его пленницей, сейчас призом, а потом… Эта мысль была подобна холодному душу. Что же будет потом?! Она завороженно смотрела, как вождь берет ее руку и вкладывает в ладонь Хантера.

– Вот ты и моя, принцесса! – раздался его голос.

Девушка хотела поздравить его с победой, но язык словно прилип к небу. Она не смогла сказать и пару слов от охватившего ее волнения. Вдруг Хантер подхватил ее на руки и легко поднял, чуть ли не у себя над головой, словно демонстрируя всем свою награду. Толпа восторженно заулюлюкала. Мелисса, завизжав, вцепилась в его плечо, но спустя несколько секунд ее лицо уже оказалось рядом с его пылающим взглядом. Губы Хантера нежно коснулись ее рта, и вся сущность мгновенно откликнулось на это прикосновение. По телу пробежала горячая волна. Закрыв глаза, она прижалась к нему, обнимая за шею, погружаясь в пучину эмоций и отказываясь слушать голос разума, все еще пытавшегося противостоять силе желания.

Поцелуй становился все сильнее и требовательнее. Хантер словно предъявлял права на нее, обжигая своим напором и страстью и доказывая права победителя. Он сильно прижимал ее к себе, и Мелисса явственно ощущала его тело и руки, которые в совокупности с губами и языком лишали ее остатков разума.

Когда поцелуй закончился, девушка еще несколько секунд пребывала в сладком оцепенении. По довольному взгляду Хантера можно было понять, что он выиграл не только в соревновании, но и в той игре, которая велась между ними.

– Как я и говорил! Награде не терпелось попасть в руки победителю! Не так ли?

Разгоряченная поцелуем и смущенная его словами, Мелисса не нашлась, что ответить. Ее поведение и то, как она отвечала на поцелуй, говорили сами за себя. Упираясь ладонями ему в грудь, она смогла выдавить из себя лишь два тихих слова.

– Отпусти меня!

– Ты забыла, что награда выполняет все желания победителя? А я пока не намерен тебя отпускать!

– Поздравляю с победой, мой друг! – раздался рядом голос Герардо.

– Спасибо! Разве я мог позволить, чтобы чужие руки касались этого прекрасного тела!

Мелиссе пришлось улыбнуться в ответ на этот сказанный вскользь комплимент, и вновь обнять его за шею руками, чтобы не вызывать лишних вопросов у окружающих.

– Идем к столу! Надо отметить твою победу! – Герардо приглашающим жестом протянул руку к столу, стоящему неподалеку.

– Именно это мы и собирались сделать! Да, мое сокровище? – веселым и непринужденным тоном спросил Хантер.

– Да, конечно! – старательно изображая улыбку, ответила девушка.

Когда они подошли к столу, Хантер осторожно опустил ее на землю. Чтобы хоть как-то переключить внимание и отвлечься от терзающих ее мыслей и гнетущего чувства смущения, Мелисса стала рассматривать браслеты, которые были вручены Хантеру. Они были выполнены из темного золота и украшены тремя рубинами густо-красного цвета. Четыре пятисантиметровых отполированных клыка были впаяны в золото между камнями, придавая браслетам воинственный оттенок.

– Нравится? – спросил Хантер, протягивая ей кружку.

– Да! Очень необычно! А это рубин? – ее вопрос был больше адресован Герардо.

Взяв кружку, она посмотрела на него в ожидании ответа.

– Да, ты совершенно права! Рубин придает своему хозяину силу льва, бесстрашие орла и мудрость змеи. А клыки пумы придают мужество и отвагу.

– Весьма интересные свойства! – усмехнулась Мелисса.

– А теперь я предлагаю выпить за победителя! – Герардо высоко поднял кружку и в несколько глотков осушил ее.

Хантер проделал то же самое, затем отошел к другому краю стола и, вернувшись, протянул девушке глиняную миску, наполненную едой, ложку и арепу – пресную лепешку.

– Держи! Тебе надо поесть. Думаю, тушеное мясо с фасолью и кукурузой тебе понравится.

– Спасибо.

Мелисса взяла миску и, поставив ее на стол, присела на установленную рядом скамью. К ним стали подходить люди, поздравляя Хантера с победой и говоря ей комплименты, но она лишь улыбалась в ответ. Пусть Хантер сам общается с ними, это его победа и его заслуга.

Оказывается, она была голодна, хотя до этого момента не испытывала даже намека на голод. Но это было и не удивительно! За последние часа два ее внимание и все мысли были посвящены совсем иному.

Мелисса пыталась разобраться и понять, почему поцелуй Хантера вызвал в ней такой мощный отклик? Неужели она так жаждала этого поцелуя?! Полностью отрицать данный факт она не могла, это было бы сущей неправдой. Но реагировать так бурно как минимум неправильно, а как максимум – недопустимо и даже неприлично. Что он мог подумать?!

И вдруг ее губы самопроизвольно растянулись в улыбке. Да какая в принципе разница, что он подумал? Если он затеял эту игру во влюбленных с поцелуями, объятьями и недвусмысленными намеками, она подыграет ему. Хватит смущаться и краснеть от его действий и хватит обманывать саму себя. Пора давно признаться, что ее влечет к этому мужчине, как бы абсурдно это ни звучало. А значит, игра будет еще и увлекательной.

Мелисса украдкой посмотрела на Хантера, сидящего рядом и разговаривающего с Герардо. Больше его действия не собьют ее с толка. Он много раз твердил, что сегодняшний вечер особенный, и на это время он не ее похититель, а возлюбленный. Замечательно! Роль его девушки будет очень интересно исполнить. Во всяком случае, гораздо приятнее, чем роль пленницы. Отодвинув подальше пустую тарелку, Мелисса повернулась к Хантеру.

– Милый! Ты не нальешь мне еще чичи? – и продолжила совершенно непринужденным тоном: – А скоро начнется стрельба из лука?

То, с каким удивлением посмотрел на нее Хантер, вдохновило ее еще больше. Улыбнувшись, Мелисса подвинулась немного ближе. Он смерил ее изучающим взглядом, словно пытаясь найти подвох, затем довольно улыбнулся и протянул руку за кувшином с чичей. Когда кружка была полна, Хантер отставил кувшин и подвинул Мелиссе блюдо с фруктами.

– Спасибо! – сказала девушка и сделала несколько глотков.

Герардо рассказывал о размерах очищенных от кустарников и деревьев участков земли, которые удалось приспособить под поля. Она не могла понять, зачем Герардо рассказывает это Хантеру, но с другой стороны, зачем ей заострять внимание на ненужных вещах? Они друзья, а значит, вполне могут обсудить проблемы и достижения деревни.

Поправив волосы и венок из лилий, Мелисса повернулась к Хантеру полубоком и стала рассматривать браслеты. Взгляд непроизвольно скользнул немного выше, где на мощном плече красовалась татуировка. Только сейчас она смогла внимательно рассмотреть ее. Сами линии были насыщенного черного цвета, но каждый элемент рисунка имел свой контур около сантиметра в диаметре, который не был закрашен. В углах и кругах были специально нанесены тени, создавая объемное изображение. Интересно, означает что-нибудь эта татуировка или это просто необычный рисунок? Тот, кто делал ее Хантеру, был мастером своего дела. Четкость линий и объемность изображения впечатляли.

Повинуясь мгновенному порыву, Мелисса подняла руку и провела пальцем по линии татуировки, ощущая горячую кожу и упругие мышцы под ней. В этом жесте с одной стороны не было ничего особенного, но с другой читался явный эротический подтекст. Плечо Хантера слегка напряглось, речь оборвалась, и он медленно повернулся к ней. На его губах играла странная улыбка, а во взгляде светилось лукавое любопытство. Первой мыслью Мелиссы было убрать руку, но вспомнив свой план, она кинула на него быстрый взгляд и медленно провела пальцем дальше по плечу, переходя на грудь. Тем более что после того, как он повернулся к ней почти полностью, это было очень удобно делать.

– Твоя татуировка потрясающе гармонирует с браслетом, – сказав это специально немного томным голосом, Мелисса убрала руку.

Взяв с блюда веточку винограда, девушка взяла одну ягодку в рот и облизнула губы. Вдруг ее осенила одна мысль, заставившая сердце, и так бившееся в ускоренном ритме, заколотиться еще сильнее. Оторвав от грозди самую большую ягоду, она медленно поднесла ее к губам Хантера.

В его серых глазах отражались блики факелов, которыми был окружен стол, создавая иллюзию разгорающегося пламени в центре зрачков. Взгляд излучал этот огонь, и Мелисса ощутила его обжигающее и будоражащее влияние. Между ними словно пробежал крохотный электрический разряд, когда он обхватил виноградинку губами, касаясь ее пальцев, а затем втянул ягоду в рот и стал медленно пережевывать.

– Очень вкусно! Почти так же вкусно, как твой поцелуй.

Оторвав крупную виноградину от грозди, он поднес ее к своему рту. Мелисса заинтересованно следила за его движениями. Не сводя с девушки пристального взгляда, Хантер осторожно откусил половину ягоды, поднес руку к ее лицу и, коснувшись уголка рта сочной мякотью, стал медленно обводить контур губ.

Такого развития событий Мелисса не могла даже представить. Словно загипнотизированная, она смотрела, как его ласкающий взгляд повторяет движение руки. По всему телу разлилось приятное возбуждение. Щеки лихорадочно вспыхнули, а голова пошла кругом. Зачем только она затеяла все это?!

Хантер убрал руку, его лицо приблизилось, а пальцы правой руки слегка приподняли ее подбородок. Мелисса, затаив дыхание, смотрела на него широко открытыми глазами. С необычайной нежностью он коснулся ее губ, покрывая едва уловимыми поцелуями, а затем его язык скользнул внутрь ее рта. Девушка закрыла глаза, ощущая, как ее затягивает в сладострастный омут.

– А вот так вкуснее всего! – раздался его тихий голос сразу после того, как поцелуй закончился.

Она с трудом подняла внезапно отяжелевшие веки, и сразу столкнулась с ним взглядом. Хантер улыбался, а в его глазах искрилась едва уловимая усмешка.

– Друзья мои! На площади уже установили мишень. Зрители ждут, когда участники покажут свое мастерство, – сказал Герардо, немного разряжая обстановку вокруг.

– Да, мы уже идем! – Хантер встал со скамьи.

– Я принес лук и колчан! – в руках Герардо находился тот самый огромный черный лук и украшенный бисером и ракушками колчан.

– Спасибо! – Хантер нацепил колчан на пояс, взял лук, а свободную правую руку протянул Мелиссе, помогая встать.

Вложив пальцы в его ладонь, она попыталась успокоиться. Раздвоенность чувств мучила ее сознание. Поцелуи Хантера заставляли ее терять контроль над собой, пробуждая дремлющую внутри чувственность и сметая все оборонительные укрепления ее разума. Да, она сама затеяла все это, но не могла даже и представить, что его ответные действия будут наполнены такой нежностью и романтикой. В этом мужчине спокойно уживались две противоположности. Ее похититель – само воплощение опасности, жесткости, властности, и мужчина, которого она сейчас видела перед собой – нежный, ласковый, романтичный и интригующий. Интересно, какая из сущностей была настоящей?

Пока они шли к месту стрельбы, Хантер разговаривал с Герардо, и Мелисса была несказанно рада этому. Надо было привести в порядок мысли, спутанные и перемешавшиеся. В голове словно пронесся ураган, вызванный его действиями. Надо попытаться разложить все по полочкам и понять, почему все произошло именно так. То ли она включилась в игру слишком рьяно, то ли это была полностью ошибочная затея, в результате которой она попала в свои же собственные ловушки.

Пожалуй, не стоит больше проводить такие эксперименты. Если Хантеру все нипочем, то для нее это чревато нервным срывом. Мелисса и так чувствовала, как ее сознание начинает кричать SOS. Не могла же она влюбиться в своего похитителя? Нет!! Завтра это обманчивое наваждение рассеется, как утренняя дымка. А сейчас надо просто успокоиться и больше не играть с огнем.

Когда они подошли к месту стрельб, Хантер отпустил ее руку и стал проверять лук. Мишень была установлена на самом краю площади и по размерам была больше той, на которой проходила тренировка. Закреплена она была на щите, установленном на большой деревянной треноге. По обеим сторонам от мишени были установлены большие, в человеческий рост, столбы, с плоским основанием наверху, на которых в огромных чашах пылал огонь. Недалеко от того места, где они стояли, на земле была прорыта неглубокая борозда. От нее до мишени было примерно метров тридцать или сорок.

– Это тоже соревнования или просто показательные выступления? – спросила Мелисса, наблюдая за его четкими действиями.

– Показательные выступления.

– Это хорошо!

– Почему же? Боишься, что в качестве приза мне может достаться другая девушка? – спросил он насмешливым тоном, а его глаза прожгли ее насквозь.

– Нет! – возмущенно ответила Мелисса. – Этого я не боюсь! Просто опять пришлось бы за тебя переживать!

– Неужели это так сложно для тебя или, может, неприятно?

– Нет! Просто слишком волнительно.

Хантер ничего не ответил, улыбнувшись в ответ.

Шесть других участников стояли рядом с ними и также проверяли свои луки. Вокруг постепенно стали собираться жители деревни, желающие лицезреть мастерство стрелков. Когда вперед вышел вождь, шум вокруг утих. Он снова сказал речь, а потом отошел в сторону, приглашая первого участника.

– Я пошел! – сказал Хантер. – Пожелай мне удачи, принцесса!

– А почему ты первый?

– Люблю везде быть первым! – подмигнув ей, Хантер подошел к черте и достал из колчана стрелу.

«Это уж точно», – подумала Мелисса.

Первая же стрела угодила прямиком в центр мишени, и это вызвало взрыв эмоций у толпы. Девушка похлопала в ладоши и оглядела всех участников. Ей сразу бросилось в глаза, что среди них нет Анцлето. Это было странно. Хотя, какая ей в принципе разница! Это его выбор.

Все остальные стрелы попали точно в середину мишени, и можно было быть уверенным, что наконечники стрел соприкасались друг с другом. Хантер вернулся к ней под восторженные крики зрителей.

– Как у тебя здорово получается! – искренне сказала Мелисса, улыбаясь.

– Рад, что тебе понравилось! Я покину тебя на некоторое время. Мне надо переговорить с вождем. Думаю, остальные участники не разочаруют тебя!

– Да, конечно, иди!

Когда он ушел, девушка стала смотреть, как следующий стрелок собирается продемонстрировать свое умение. Другие участники интересовали ее намного меньше, и Мелисса решила воспользоваться этим перерывом и пойти привести себя в порядок.

По пути ей попались две девушки, которые, весело смеясь, пробежали мимо. Осторожно ступая голыми ступнями, она шла по дорожке, осматриваясь по сторонам. Деревня как будто вымерла, и вся жизнь была сосредоточена сейчас на центральной площади. Около хижин Герардо было тихо. Весь шум остался где-то позади. Мелисса остановилась, прислушиваясь к ночным звукам джунглей и вдыхая полной грудью насыщенный запахами растений воздух. Медленно поднимаясь по лестнице, она наслаждалась этим спокойствием.

Воспользовавшись «туалетом», Мелисса прошла в основную хижину. Почему-то сейчас комната казалась гораздо уютнее. Огонь светильников создавал истинно домашнюю обстановку, которой она была лишена при дневном освещении. Сев в кресло, девушка откинулась на спинку, закрыв глаза и прислушиваясь к стрекоту цикад. Как же хорошо! Этот вечер был так насыщен событиями, что она даже ощущала усталость. Конечно, она была больше эмоциональная, чем физическая.

Какую же жестокую шутку играют с ней собственные чувства! Ее неумолимо влечет к человеку, которого она ужасно боялась всего лишь пару дней назад. Это были не годы и не месяцы, а всего лишь два дня!! Это точно немыслимо! Их, таких разных и относящихся к разным полюсам этой жизни, притягивало друг к другу, и этого нельзя было отрицать. Хантер тоже не смог бы так правдоподобно играть свою роль, не испытывая определенных чувств. Эта мысль заставила ее губы растянуться в довольной улыбке. Это самое настоящее безрассудство!

Сняв с головы венок, Мелисса положила его на стол и взяла гребень. Хорошо расчесав волосы – как все-таки хорошо, что они были чистыми – она надела обратно венок и посмотрелась в зеркало. Белые лилии красиво контрастировали с ее темными волосами, придавая всему облику нежное очарование. Воодушевленная и уверенная в себе, она вышла из хижины, стала спускаться по лестнице и вдруг испуганно замерла.

Около лестницы стоял Анцлето и исподлобья смотрел на нее. Его холодный и злой взгляд не предвещал ничего хорошего. Мелисса испугалась и растерялась одновременно. Бежать обратно в хижину не было смысла, она даже не была уверена полностью, что дверь запирается. Да и сможет ли эта дверь остановить его? В этом она тоже очень сильно сомневалась. Но что Анцлето надо от нее? Ведь он прекрасно видел, что она с Хантером. Звать Хантера глупо, он не услышит ее. До площади далеко, да и шум толпы перекроет любые крики. Надо успокоиться и спросить, что ему надо.


– Иди сюда! Надо поговорить! – раздался его голос, от которого ей стало не по себе.

– О чем?

– Иди сюда! Узнаешь!

Стараясь не показывать ему своего страха, Мелисса медленно спустилась по лестнице вниз. Другого выхода не было. Как только она подошла к нему, Анцлето схватил ее за руку и потащил за хижину.

– Куда вы меня тащите?! Отпустите!! – она попыталась вырвать руку, судорожно соображая, что делать и что может быть надо этому человеку.

– Тихо! – шикнул он и подтащил ее к стене хижины.

Он специально выбрал самое затемненное место и теперь, когда вся его фигура была скрыта тенями, он показался Мелиссе не человеком, а ночным демоном джунглей, пришедшим зачем-то по ее душу.

– Хантер сейчас придет сюда! – она попыталась повлиять на него. – Вам лучше отпустить меня, если не хотите неприятностей!

– Замолкни! И отвечай на мои вопросы! – перебил ее Анцлето, опираясь правой рукой о стену за ее спиной и нависая над ней.

– Как вы смеете так со мной разговаривать?! – возмущенно воскликнула Мелисса, и тут же вскрикнула, когда его кулак с силой врезался в стену возле ее лица.

– Я сказал отвечать только на мои вопросы!! Зачем Хантер здесь?!

– Он пришел навестить друга, и мы остановились здесь на ночлег, – пролепетала девушка.

– Навестить друга?! – он громко усмехнулся, а потом прорычал ей в лицо: – Не делай из меня дурака!! Я могу спросить и по-другому!

Мелисса вся сжалась, опасаясь, что он сейчас ударит ее и напряглась, не зная, как ей поступать дальше. Что хочет услышать от нее этот человек? Почему он так интересуется причиной присутствия здесь Хантера? Как она может ему что-то ответить, если сама ничего не знает? Тем более что доверять этому человеку, по всей видимости, не стоило.

– Честное слово! Хантер говорил, что хочет навестить друга.

– И как вы добрались сюда?

– На лодке, а потом пешком.

– Кто ты такая?

Этот вопрос заставил Мелиссу занервничать еще сильнее. Но ответ был один, и самое главное, она не отступит от легенды, если озвучит его.

– Я его девушка.

– Девушка?! Ты явно испытываешь мое терпение! Да и черт с тобой! Сколько времени Хантер планировал пробыть здесь?

– Не знаю точно. До завтрашнего утра. Отпустите меня!

– До утра? Хмм! Ладно! Предупреждаю тебя, детка, если Хантер узнает о нашем разговоре, будет очень плохо и тебе и ему. Поняла?!

– Да! Не надо меня запугивать! – сказала Мелисса, пытаясь отойти от стены, но он быстро поставил вторую руку на уровне ее плеч, преграждая путь.

– Я не запугиваю, а предупреждаю.

– Я все поняла!

– А ты ничего! Не знаю, где Хантер тебя откопал, но это очень удачный выбор.

– Дайте мне пройти! – сказала Мелисса твердым и уверенным тоном.

– Иди! – он убрал руку. – И помни о нашем уговоре!

Мелисса быстрым шагом обогнула хижину и пошла по дороге, ведущей на площадь, борясь с желанием перейти на бег. Зная, что Анцлето наверняка наблюдает, она не хотела показывать, насколько сильно испугана. Стоит ли рассказать обо всем Хантеру? По сути, этот человек не сделал ей ничего плохого, а она не рассказала ему ничего важного или секретного. Что может произойти, если она расскажет все Хантеру? Как минимум словесные разборки, а как максимум драка. А как же предупреждение Анцлето?! От такого человека можно ожидать чего угодно, и, пожалуй, наиболее верным решением будет сохранить все в тайне. Во всяком случае, это их личные разборки, и она тут не причем. К тому времени, когда Мелисса подошла к площади и стала наблюдать за очередным участником, она почти полностью успокоилась.

– Скучала по мне? – раздался сзади голос Хантера через некоторое время.

Он обнял ее, сцепляя пальцы в замок на животе и прижимая к себе.

– Немного! – она положила свои руки на переплетение его пальцев.

Окруженная кольцом его рук, чувствуя сильное тело сзади, Мелисса ощутила некую защищенность и спокойствие. Стычка с Анцлето сразу покрылась легкой дымкой забытья. Когда рядом Хантер, никто не посмеет так подойти к ней. Как же все может кардинально измениться! Она чувствует себя защищенной в руках своего же похитителя! Звучит абсурдно, но это именно так.

– А ты еще будешь стрелять? – спросила Мелисса, полуобернувшись назад.

– Да! Еще два захода. И я буду весь твой!

– Это хорошо!

Эти слова вырвались у нее совершенно непроизвольно. Неужели она действительно хочет, чтобы он был рядом с ней?!

– Я не дам тебе скучать!

В это время все участники закончили первый этап выступлений. На расстоянии примерно двадцати метров от черты установили деревянную треногу. На ее верхушке было плоское основание чуть меньше полуметра в диаметре, на котором горела свеча. Задача участников, скорей всего, состояла в том, чтобы стрелой загасить свечу и попасть в мишень сзади.

Хантер отпустил ее и пошел к черте, снимая с плеча лук. В этот раз он прицеливался немного дольше. Толпа, вновь приветствовавшая его громкими криками, притихла. Когда он отпустил тетиву, и через секунду огонек погас, толпа взорвалась овациями. Мелисса тоже хлопала в ладоши и улыбалась ему. Ее охватило неподдельное чувство гордости, что этот красивый мужчина, побеждающий во всех соревнованиях, принадлежит ей, и пусть это слишком громко сказано, пусть происходит только здесь и сейчас, и является правдой только частично. Наблюдая восхищенные женские взгляды, она упивалась этим чувством. Когда Хантер, закинув лук на плечо, подошел ближе и увидел ее сияющие глаза, то довольно улыбнулся.

– Тебе понравилось?

– Просто потрясающе! И это называется «немного разбираюсь»?! Ты точно – обманщик!

Мелисса слегка ударила его сжатым кулачком по бицепсу, а Хантер, немного присев, обхватил ее за ноги в районе коленок и поднял вверх, крепко прижимая к себе. Девушка вцепилась в его плечи.

– Если только ложь во благо!

– Ах, так?! И в чем же заключается это «благо»? – спросила она, смотря на него сверху вниз и улыбаясь.

– Если бы я все сразу тебе рассказал, то у тебя не было сейчас такого изумительного восхищенного взгляда!

– Вот оно что! Так ты опять просчитал все на несколько ходов вперед?

– Ты очень догадлива!

– Поставь меня, пожалуйста, на землю.

Хантер выполнил ее просьбу, но не отпустил полностью, оставив руки на талии.

– Тебе так идет этот наряд! Ты очаровательна!

– А ты выглядишь, как настоящий воин-победитель! – не удержалась она от ответного комплимента в его адрес.

Хантер усмехнулся.

– До окончательной победы еще предстоит повоевать!

Тон его голоса показался Мелиссе слегка задумчивым.

– Что ты имеешь в виду?

– Это военная тайна!

– Так нечестно!

– Честней не бывает! Скоро, кстати, последнее упражнение и начнутся танцы.

– Ой! Я совсем про них забыла!

– Не переживай! Уверен, что твой танец будет великолепен!

Девушка задумалась. Единственной ее надеждой было то, что исполнять танец она будет или после кого-то или с кем-то. Так можно было подсмотреть движения и попытаться их запомнить. Хотя ей все равно придется включить всю свою фантазию и вовсю импровизировать. И все еще будет зависеть от музыки, которая будет сопровождать танец.

От мыслей ее отвлекли действия, происходящие на площади. Перед треногой с мишенью двое мужчин втыкали в землю палки, около полутора метров в длину, заканчивающиеся сверху небольшим кольцом. Палок было пять штук, и они были установлены в ровную линию перед треногой, на расстоянии около метра друг от друга.

– Неужели, стрела должна пройти через все эти кольца и попасть в мишень?! Это же невозможно, ну или почти невозможно! – спросила Мелисса, поворачиваясь к Хантеру.

– Если честно, для меня это тоже что-то новое! Но тем интереснее!

– Интересно, сколько эти круги в диаметре.

– Не больше десяти сантиметров. Вполне нормальный диаметр. Могло быть и меньше.

– Куда уж меньше! А все будут участвовать в этом?

– Не знаю! Вот, может, вождь сейчас внесет ясность? Я буду переводить для тебя.

Мелисса повернулась к площади и увидела, как вождь подходит к установленным кольцам. Когда началась его речь, Хантер, как и обещал, стал переводить. Вождь говорил о том, что участники уже доказали свою доблесть и силу, и последнее выступление не является обязательным. Оно для тех, кто хочет проверить себя и свое мастерство. И даже если стрела не сможет пройти сквозь кольца, тот, кто попытался это сделать, получит признание и уважение народа тунебо. А тот, кто сумеет совершить чудо, будет назван великим воином и получит в дар кольцо, являющееся символом воинской доблести.

Когда речь была закончена, толпа разразилась бурными овациями и громкими криками.

– Ты точно будешь участвовать? – спросила девушка.

– Конечно! А почему нет?

– Ты ведь ни разу не пробовал так стрелять?

– Я не пасую перед чем-то неизвестным! Наоборот! Всегда же интересно проверить себя! Разве не так?

Мелисса вспомнила, как сама бросалась в авантюры с выставками, специфика которых была весьма далека от ее обычной работы, и у нее все получалось.

– Да, в целом я с тобой согласна! И если у тебя получится, то ты самый великий стрелок, которого я встречала.

– А ты встречала на своем пути много стрелков? Интересно, по каким это индейским вигвамам ты прогуливалась? А? – спросил он насмешливым тоном и привлек к себе.

– Ни по каким вигвамам я не прогуливалась! – Мелисса улыбнулась.

– Я думаю, многие воины были бы рады продемонстрировать тебе свое мастерство, – раздался его смех.

Она хитро прищурилась.

– Возможно! Но основополагающее здесь – согласилась бы я лицезреть их мастерство!

– То есть мне, можно сказать, крупно повезло?!

– Да, можно сказать и так! – Мелисса не смогла сдержать довольную улыбку, которая в свою очередь не смогла ускользнуть от Хантера.

– Но воин должен быть вознагражден за свои подвиги, не так ли? Так что после этого выступления я требую свою награду! Которая, между прочим, полагается мне на совершенно законных основаниях. Я выиграл турнир!

– Смотря, что ты подразумеваешь под наградой! – от его слов и тона по телу Мелиссы прошла приятная дрожь.

– Мне кажется, все уже давно определено. Награда – это ты. Кстати, уже вызывают участников. Жди меня, мой приз!

Одарив ее напоследок чарующей улыбкой, в которой был скрыт явный подтекст, Хантер пошел к вождю. Провожая его взглядом, Мелисса чувствовала, как ее тело непроизвольно откликается на этот вызов, а сознание захватывают мысли эротического характера. Что он имел в виду, говоря, что требует свою награду? Вряд ли именно то, что сейчас так откровенно вырисовывает ее сознание. Это просто ее фантазии! Между ними ничего не может быть! Но почему тогда от одной мысли об этом низ живота охватывает сладкая истома, а сердце колотится так, словно сейчас выскочит из груди? Надо сейчас же успокоиться!

К вождю в это время подошли только три человека. Среди них Мелисса увидела Анцлето, и ее сознание сразу отозвалось неприязнью к этому человеку. Может, все-таки стоило рассказать Хантеру об их разговоре? А как же угроза Анцлето? В том, что он спокойно может осуществить ее, она не сомневалась. Пожалуй, стоит рассказать все Хантеру, но только завтра утром. Сейчас ей совсем не хотелось портить праздничное настроение ему и себе. Тем более что завтра они все равно покинут деревню, и угрозы Анцлето не смогут воплотиться в жизнь.

Вождь с помощником проверили установленные перед мишенью «препятствия» на симметричность, пропустив через кольца веревку, и отошли в сторону, приглашая первого участника. На этот раз Хантер не был первым. Мелисса увидела, как он разговаривает с Анцлето, и сердце сразу застучало быстрее. О чем они говорят?! Неужели ее молчание все-таки было ошибкой?! Через минуту мужчины разошлись в стороны. Драки за разговором не последовало, и девушка, облегченно выдохнув, стала наблюдать за первым участником.

Он очень долго прицеливался, то уже готовясь выпустить стрелу, то снова корректируя угол. Когда он все-таки отпустил тетиву, Мелисса быстро перевела взгляд на мишень. Стрелы на ней видно не было. Один из помощников вождя поднял высоко над головой руку, держащую стрелу. По все вероятности, стрела, зацепив одно из колец, ушла с траектории и вонзилась в землю.

Волнение и азарт в ее душе возрастали. Девушка была уверена, что Хантер будет стрелять следующим, но он почему-то медлил. Вперед вышел Анцлето. Ситуация повторялась. Они опять соперничали друг с другом, и она была уверена, что этот ужасный человек просто мечтает победить, тем самым взяв матч-реванш.

Затаив дыхание, Мелисса следила за его движениями и подготовкой к выстрелу. Когда он натянул тетиву и стал прицеливаться, все внутри нее сжалось от мучительного ожидания. «Промахнись! Промахнись!» – настойчиво звучало в голове. Как она хотела, чтобы ее мысли материализовались и его рука дрогнула! Мелисса всей душой надеялась на его проигрыш. Наверное, почти так же сильно, как желала победы Хантеру.

И вот Анцлето отпустил тетиву. Девушка зажмурилась. Вокруг раздались крики, очень похожие на те, что были только что, при выступлении первого участника. Неужели он все-таки промахнулся?! Она открыла глаза как раз в тот момент, когда Анцлето, разозлившись, кидал лук о землю. Ура!! Этот человек все-таки получил по заслугам.

Его место занял Хантер. На этот раз он прицеливался дольше. Мелисса невольно залюбовалась этой картиной. Казалось, он и лук слились воедино. Сосредоточенный взгляд, плавные движения сильных рук, едва заметное напряжение мускулов, все это притягивало ее взгляд. Вокруг стояла полная тишина, нарушаемая только лаем собак и редкими криками обезьян в джунглях.

И вот стрела легко, словно дуновение ветерка, сорвалась с тетивы. Время как будто замедлило свой ход. Хоть бы он попал! Пожалуйста! Мелисса услышала звук, с которым стрела вонзилась в дерево. И в ту же секунду толпа взорвалась восторженными криками.

Девушка, затаив дыхание, посмотрела на белый круг мишени. Прямо в его центре красовалась стрела Хантера. Душа мгновенно наполнилась восхищенным ликованием. У него получилось!! Это просто невероятно!! В сознании вдруг исчезли последние сомнения и оковы, которыми ее еще пытался удержать разум. Повинуясь мощному внутреннему порыву, впечатленная и завороженная, она подбежала к Хантеру, улыбаясь. Он положил лук на землю, подхватил ее на руки и закружил. Смеясь, Мелисса прижалась к нему, обхватив за шею. Впервые за эти несколько дней она чувствовала себя счастливой. Это было необычное и противоречивое чувство, но в данный момент все отрицательное казалось просто призрачной тенью, которая была рассеяна в воздухе отблесками праздничных факелов. Эта ночь, и так насыщенная особенными флюидами, вдруг заиграла новыми красками и ощущениями, заставляя Мелиссу «ожить» после всего пережитого. У нее возникло стойкое ощущение, что это сон, потому что такого просто не может быть наяву. И этот сон был настолько приятным и волнующим, что хотелось наслаждаться им еще и еще, забывая о реальности. Когда их глаза оказались напротив друг друга, у нее перехватило дыхание. Девушка смотрела на него, завороженная и одурманенная его взглядом.

– Это просто чудо!! У меня нет слов!! – проговорила Мелисса.

– Я посвящаю эту победу тебе! – сказал Хантер и поставил ее на землю.

Краем глаза девушка увидела подошедшего к ним вождя. Вспомнив, что Хантера должны наградить, она отошла немного в сторону. Гордость нахлынула на нее внезапной волной. Самым ошеломляющим было то, что чувство, подобное этому, она испытывала, наверное, впервые в своей жизни. В мире, где она жила, такая ситуация не могла возникнуть априори. Это была не просто гордость за кого-то. Здесь и сейчас она была пропитана особой спецификой. И от этого чувство становилось еще более насыщенным и ярким.

Вождь высоко поднял над головой кольцо, которое предназначалось в награду победителю. «Жди меня, мой приз», – волнующе прозвучали в сознании слова, и Мелисса довольно улыбнулась. Когда кольцо оказалось на пальце Хантера, а вождь закончил свою речь, она подошла ближе.

– Вот и все! Теперь я весь твой! – его глаза опалили ее огнем. – А ты моя!

Он подошел к ней вплотную, плавным движением дикой кошки, и его голос перешел в полушепот.

– Ты рада, моя награда?

– Да! – ответила Мелисса автоматически, не отрывая глаз от его лица.

Внезапно на нее нахлынул страх. Теперь, когда он был рядом, обещая быть только с ней, волнуя и соблазняя одним только взглядом, Мелисса струсила. Вся ее решительность и уверенность испарились, уступая место смущению и замешательству.

– Предлагаю перекусить перед танцами! Они все равно начнутся не раньше, чем через минут двадцать, – Хантер привлек ее к себе за талию. – Ты не против?

– Нет! Я хочу пить!

– Вот и славно! Для начала я отдам лук Герардо. Подожди меня минуту!

– Да, конечно!

Когда он ушел, Мелисса внезапно ощутила усталость и зевнула. День был напряженный, и те несколько часов, которые ей удалось поспать, не смогли полностью восстановить ее силы. Пожалуй, после того, как закончатся танцы, надо будет сразу идти спать, иначе она просто свалится с ног от усталости.

– Идем, принцесса! – раздался рядом голос Хантера, и он протянул ей руку ладонью вверх.

Мелисса вложила в нее свою руку, и они пошли к столу.

– Я все еще не могу поверить, что тебе это удалось! Где ты так научился стрелять из лука?

– Во мне еще много скрытых талантов! – довольно хитрым тоном произнес Хантер.

– Интересно, каких? – задала Мелисса провокационный вопрос.

– Тебе не терпится узнать? – судя по тону и взгляду, он вновь бросал ей вызов.

– Было бы интересно посмотреть! Но точно не все!

– А почему так? Боишься, что некоторые из них тебя испугают?

Он произнес эти слова с таким явным подтекстом, что девушку бросило в жар, а сердце заколотилось словно бешеное.

– Некоторые уже испугали!

– Какие же?

– Например, похищение людей! – сказала она полушепотом.

– Тсс! – Хантер прижал указательный палец к губам. – Сейчас эта тема закрыта!

– Конечно-конечно!

Когда они подошли к столу, Хантер отпустил ее руку.

– Ты говорила, что хочешь пить? Могу предложить ароматикас с соком лайма! Очень бодрящий напиток! К тому же тебе еще танцевать!

– А он безалкогольный?

– Совершенно! Только отвары трав и сок лайма!

– Хорошо!

Взяв кружку, Мелисса выпила половину сразу, а вторую медленно и маленькими глотками, наслаждаясь вкусом и ароматом.

– Вкусно? – спросил Хантер, наливая себе целую кружку ароматикаса.

– Да, неплохо! Очень интересный вкус. Терпкий и слегка вяжущий.

– Это настой листьев коки дает такой эффект! – сказал Хантер как ни в чем ни бывало, продолжая потягивать напиток.

– Что?!! Почему ты не сказал раньше?! Я бы не стала это пить! – возмущенно вскрикнула Мелисса, ставя кружку на стол.

– Успокойся! Этот настой не имеет ничего общего с наркотическим веществом. Это, можно сказать, полезный диетический продукт. И он хорошо восстанавливает силы и жизненную энергию.

– Ты меня не обманываешь?

– Если хочешь, спроси у Герардо! Он подтвердит мои слова. Пей, не бойся! Будешь порхать, как мотылек! Самое главное, крылья не опалить! – он подмигнул.

– Вот как раз для этого и не стоит употреблять всякие подозрительные напитки!

– Ты всегда была такой примерной девочкой? – спросил он немного задумчиво.

– Всегда!

– Весьма похвально! Редкость в наше время!

– А ты всегда был таким плохим мальчиком? – рискнула спросить Мелисса.

Видя, как прищурились его глаза, словно решая, наказать ее за эту маленькую дерзость или все-таки ответить, она подумала, что эта фраза была все-таки слишком фривольной.

– Смотря, что ты подразумеваешь под словом «плохой»! – спокойно сказал Хантер, и девушка выдохнула с облегчением.

– Боюсь, перечислять слишком много!

– Неужели?!

– Да! И тем более, эта тема закрыта! Не так ли?

– Так! Так! Но позже мы к ней вернемся! Кстати, нам уже пора обратно на площадь! Скоро начнутся танцы.

– И мне придется танцевать, – произнесла Мелисса задумчивым тоном, словно размышляя вслух.

– Я уже в предвкушении! И тем более пора и тебе проявить свои таланты! А то все мне приходится отдуваться!

– К сожалению, я не смогу здесь продемонстрировать свои таланты! Которые ты, кстати, без зазрения совести утопил в озере!

– Рисунки были очень красивые! Уверен, что потом ты нарисуешь еще лучше.

– Да неужели? Но уже не тот водопад!

Хантер быстрым движением прижал ее к себе, обхватив за талию и заблокировав руки.

– По-моему, пленница слишком осмелела! – сказал он шепотом, наклоняясь ближе к ее лицу.

– Нет, милый! Тебе показалось! – Мелисса улыбнулась невинной и очаровательной улыбкой.

– Обычно мне ничего не кажется! Если я вижу что-то, так оно и есть!

– Может, система дала сбой? – ее губы растянулись в ехидной ухмылочке.

– Сбой?! Я сейчас покажу тебе сбой системы! – он быстро повернул ее к себе спиной и стал щекотать за бока.

Мелисса завизжала, извиваясь и пытаясь вырваться.

– Не надо!! Прекрати!! – смеясь, она пыталась остановить его, но Хантер легко удерживал ее, обхватив левой рукой и прижимая к себе, а правой продолжая щекотать.

– Это наказание!

– Я все поняла!! Пожалуйста, отпусти! Хватит!! – выдавила она из себя сквозь приступы смеха и визга.

– Скажи, что была неправа!

– Да! Да! Я была неправа!

Когда Хантер отпустил ее, Мелисса быстро повернулась, мечтая ударить его, но он увернулся, хитро улыбаясь. Она попыталась еще раз, но рука вновь ударила воздух.

– Ты хочешь продолжения? Легко могу устроить! Но так мы рискуем пропустить все танцы!

– Тогда идем!

Когда они подошли к площадке, на которой должны были начаться танцы, Мелисса ощутила прилив сил. Неужели это начал действовать настой листьев коки?! Самое удивительное было то, что на душе вдруг стало так легко, что захотелось радоваться, смеяться и вовсю наслаждаться этим вечером. Страх перед выступлением полностью исчез. Увидев Герардо, она быстро подошла к нему. Хантер проследовал за ней.

– Герардо! Скажите, пожалуйста, когда мне надо будет танцевать?

– Сейчас будет танец в честь Кагаппы, а потом Прекрасная Фиалка будет радовать глаз зрителя. После будут танцевать уже все желающие.

– Это хорошо! Но все равно, я немного боюсь, что не смогу оправдать ваши ожидания.

– Все будет хорошо! Не переживай! Ты станцуешь прекрасно. Я в этом уверен, – сказал Хантер.

– Я тоже в этом абсолютно уверен! – поддержал его Герардо.

– Спасибо за поддержку! Я постараюсь! – Мелисса улыбнулась.

В это время на площадку вышли шесть девушек и рассредоточились, образуя круг диаметром около пяти метров. В каждой руке они держали по большому вееру из перьев, которые поражали насыщенностью оттенков. У половины вееров основным цветом был красный, а концы перьев были окрашены в ярко-синий цвет. Другая половина имела более насыщенную палитру оттенков. Здесь к красному и синему были добавлены еще желтый, белый, голубой и оранжевый цвета.

Мелисса посмотрела на группу музыкантов, которые расположились с краю площадки, пытаясь оценить разнообразие инструментов и сделать вывод о специфике предстоящей музыки. Здесь были сампони – многоствольные флейты из тростника, пинкильо – инструмент, напоминающий обычную флейту, три гитары-чаранго, несколько сдвоенных барабанов бонго и один большой уанкара. Такое разнообразие впечатлило ее.

Когда заиграла музыка, все ее внимание сосредоточилось на танцовщицах. Конечно, с веерами она танцевать не будет, но вполне сможет запомнить некоторые движения, чтобы потом использовать в своем танце. Девушки в это время начали танцевать, и Мелисса поразилась слаженности и плавности их движений. Сначала мелодия была медленная, и они словно скользили по земле, то сходясь к центру круга, то расходясь. Веера в их руках напоминали крылья птиц, и Мелисса вдруг поняла, что они олицетворяли собой крылья Кагаппы.

Девушки разбились на три пары и встали друг за другом. Передний ряд плавно поднимал руки с веерами вверх, в то время как девушки, стоящие сзади, опускали их вниз. Затем они ускорили движения, создавая иллюзию полета. Первый ряд прошел немного вперед и в сторону, начиная плавные волнообразные движения руками, а затем подключая талию и бедра. К вращению бедрами добавились круговые движения рук над головой. Скрестив руки на груди, девушки выстроились в круг и плавно наклонились назад, взмахивая веерами.

В это время ритм музыки начал ускоряться. Танцовщицы, взяв оба веера в одну руку и подняв над головой, закружились вокруг своей оси так, что клинья юбок взметнулись вверх, обнажая ноги. Замерев на месте и выставив одну ногу вперед, они начали выполнять синхронное вращение бедрами. Каждое движение совпадало с ударом барабана бонго, что придавало танцу еще большую ритмичность. Постепенно танец превратился в безумство грации и пластичности. Вдруг музыка оборвалась, и девушки, вновь образуя круг, медленно опустились на колени, скрестив руки над головой. Раздался тихий ритмичный стук барабана, к которому присоединилась сампони. Танцовщицы медленно опустили руки вперед, коснувшись веерами земли, а потом стали совершать плавные покачивания руками влево и вправо. Ритм барабана бонго ускорялся, к нему присоединился громкий звук уанкара, движения рук двигались синхронно с музыкой. Девушки все больше и больше отклонялись назад, затем совершили несколько полных кругов вокруг своей оси, почти скользя над землей. Возвратившись в исходное вертикальное положение, они вытянули руки параллельно земле и стали вращать кистями, вырисовывая веерами круги. Мелодия набирала обороты, и как показалось Мелиссе, достигла апогея. Девушки, скрестив руки на груди, быстро наклонились назад, прогибая спину, и танец закончился.

Толпа взорвалась овациями и восторженными криками. Мелисса тоже хлопала в ладоши и улыбалась. Девушки поднялись и, поклонившись, убежали с площадки. Вдохновленная их танцем, она тоже захотела ощутить этот ритм, проникнуться волшебством танца и, самое главное, станцевать для Хантера. Это, пожалуй, было самым сильным желанием. Куда-то ушла стеснительность и скованность. В сознании росла и крепла уверенность, что она сможет хорошо станцевать. Танцы в детстве и затем занятия пилатесом позволили укрепить мышцы и развить гибкость. Она станцует не хуже этих девушек.

– Ну что, моя награда! Станцуешь для победителя? – голос Хантера звучал с необыкновенной чувственностью и провокационной интонацией, заставляя ее откликнуться на этот вызов.

– С удовольствием!

Мелисса вышла на центр площадки, подбадриваемая зрителями. Встав, она повернулась лицом к Хантеру и улыбнулась, смотря ему прямо в глаза.

Нежно заиграла пинкильо, и девушка сосредоточилась на музыке. Немного согнув колени, она плавно развела руки в стороны, подняла через стороны вверх, скрещивая над головой, а затем посмотрела наверх, параллельно сгибая левую ногу в колене и вытягивая ее на носочек, отчего бедро оказалось оголено почти полностью. Плавно покачивая левым бедром в такт заигравшему бонго, она опустила руки на уровень плеч и, вращая кистями, медленно обернулась вокруг своей оси.

Снова подняв руки наверх, Мелисса сделала несколько плавных поочередных движений вверх-вниз, скользя пальцами одной руки по второй, добавив подъемы вверх бедер. Опустив руки чуть ниже плеч, она стала плавно делать волнообразное движение, начиная с пальцев, переходя к локтю, а затем к плечу. Повторив это несколько раз и слыша, что ритм мелодии ускоряется, она перешла к более ритмичным движениям.

Взяв в обе руки по клину юбки, она закружилась, чувствуя, как оголяются ноги и развеваются волосы. Сердце бешено колотилось. Все тело охватила приятная эйфория. Ей хотелось двигаться еще быстрее, впитывать чарующую атмосферу танца каждой клеточкой. Ее гибкое тело двигалось в такт мелодии, плавно изгибаясь и легко подхватывая каждое изменение тональности или ускорение ритма.

Мелисса уже не замечала толпы, и единственная мысль, которая полностью заполнила ее сознание, была та, что Хантер смотрит на нее. Она танцевала, вкладывая в танец все свои чувства, всю свою душу.

Вдруг на площадку выбежали девушки и закружились вокруг нее, образуя круг. Это было просто потрясающе, и Мелисса, смеясь, подняла руки наверх, словно желая дотянуться до луны. Она была в центре этого круга! В центре этого праздника! В центре внимания Хантера!

В одном из вращений ее взгляд вдруг уперся в мускулистую грудь. Ахнув от неожиданности, она подняла голову. Сверкающие серебряными искрами глаза смотрели на нее с таким опаляющим жаром, что и без слов было понятно, что танец произвел на Хантера огромное впечатление.

– Ты прекрасна! – сказал он низким, слегка хрипловатым голосом, от которого ей, и так разгоряченной танцем, стало еще жарче.

Хантер заключил ее в свои стальные объятия, а она обхватила руками его шею. Глубоко дыша, девушка смотрела на него широко открытыми глазами. Сейчас Мелисса как никогда раньше хотела, чтобы он поцеловал ее. Но Хантер не спешил с поцелуем. Вместо этого ее лицо ласкали его глаза. Взгляд скользил по глазам, губам, подбородку, заставляя трепетать в предвкушении и мечтать о чем-то большем.

– Тебе, правда, понравился танец? – она решила прервать эту паузу, иначе сердце уже готово было выскочить из груди.

– Это был самый прекрасный танец из всех, что я видел! И самое главное, что это твой подарок мне! В дополнение к основной награде.

Бархатистый тон его голоса, с которым он добавил последнюю фразу, чуть не лишил ее последней капли самообладания. И Мелисса вдруг словно очнулась от сна. Что все-таки Хантер имеет в виду под наградой? Он несколько раз уже акцентировал на этом внимание. И вот сейчас, когда позади все соревнования и ее танец, он, похоже, был полон решимости «получить награду». Не может же он иметь в виду, что награда будет в виде секса?! Эта мысль вызвала в ней противоречивую гамму чувств. Как будто одновременно все внутри полыхнуло жаром, а снаружи ее окатили ледяной водой. Нет, это невозможно! Он – похититель, а она его пленница. Между ними не может быть таких отношений! Если только он не захочет применить силу! Но он не станет этого делать. Она верила в это.

Мелиссе вдруг стало безумно стыдно за свое поведение. Она сама распалила его, всем своим поведением показывая, что не против таких отношений. Надо остановиться и прекратить все, что между ними происходит, пока не стало слишком поздно.

– Я хочу пить! – сказала она слегка дрожащим голосом, опасаясь, что Хантер заметит в ее глазах нахлынувшее смятение.

– Конечно! Идем! – он мягко улыбнулся и разжал объятия.

Мелисса облегченно вздохнула. Однозначно, когда его руки не обнимали ее, и она не прижималась к его горячему большому телу, мыслить логично и трезво было гораздо легче. Пока они шли к столу, она пыталась унять бушующие эмоции и мыслить объективно. Вопреки разуму и здравому смыслу ее тело сгорало от желания отдаться на волю победителю и вкусить его ласк. Это было абсурдно, нелепо, неразумно, но это была правда. Такая борьба физической и духовной сущности случилась в ее жизни впервые, и Мелисса растерялась. Весь ее чувственный и сексуальный опыт выглядел блеклым по сравнению с этими ощущениями. Никогда еще мужчина не вызывал в ее теле такой отклик, заставляя сгорать от страсти.


Когда они подошли к столу, и Хантер протянул ей стакан, наполненный ароматикас, Мелисса попыталась унять дрожь в руках. Медленно потягивая напиток, она решила, что ей просто необходимо некоторое время побыть одной и попытаться успокоиться. Несомненно, что танец, победа Хантера во всех соревнованиях, да и вся эта ночь, взбудоражили и обострили все ее чувства. Но надо быть полной идиоткой, чтобы поддаться на эту провокацию.

Сейчас она скажет Хантеру, что ей надо привести себя в порядок, и пойдет в хижину Герардо. Он вряд ли пойдет за ней. А если пойдет, она скажет, что ей надо побыть одной. После, успокоившись и приведя в порядок мысли и чувства, можно будет вернуться, но только на некоторое время, после чего отправиться спать. Пожалуй, это будет самое верное решение, чтобы не натворить глупостей и не совершить поступки, о которых потом придется жалеть.

– Я покину тебя на некоторое время! Пойду, приведу себя в порядок! – Мелисса постаралась сказать это спокойным и непринужденным тоном.

Она была готова биться об заклад, что первоначально взгляд, которым на нее посмотрел Хантер, был немного изучающе-подозрительным, но уже спустя мгновение этот оттенок исчез.

– Да, конечно! Буду ждать тебя здесь! Возвращайся скорее!

Девушка пошла по направлению к хижине. Сначала ее напугала мысль, что вдруг ей вновь встретится Анцлето, но потом она отмела ее. Какой ему смысл разговаривать с ней дважды, если он уже узнал все, что хотел.

Посетив сначала «ванную комнату», Мелисса зашла в основную хижину и села в гамак, опираясь голыми ступнями о пол. Только сейчас она вспомнила, что все это время провела босиком. Конечно, ступни, непривычные к такой ходьбе, немного горели, но ощущение было даже приятным. Слегка отталкиваясь ногами и покачиваясь, она сняла венок с головы и положила рядом. В хижине было так спокойно. Здесь она была в безопасности от Хантера и, что еще более важно, от самой себя. Конечно, она совершала глупые поступки. То, что она здесь, уже было следствием такого поступка, и она не должна сглупить еще больше и позволить Хантеру задурить ей голову окончательно. Поцелуи и объятия можно было списать на их легенду, пусть она и жаждала их. С этим она еще разберется. Но все, на что намекал Хантер, попадало под разряд табу. А вдруг она нафантазировала все это – резанула сознание слегка пугающая мысль! Но что тогда подразумевает Хантер под наградой, а его глаза горят недвусмысленным блеском?! Или это очередная попытка доказать, кто здесь главный? Пусть и таким изощренным способом?! Ничего у него не выйдет! Она сумеет сдержать в узде свои эмоции, и хотя бы один раз не подчинится ему. Воодушевленная этим решением, Мелисса встала и направилась к двери. Выйдя из хижины, она застыла на месте. Ситуация повторилась. Только вместо Анцлето на лестнице стоял Хантер.

Примерно половина ее решительности сразу полетела в тартарары, как только она увидела его. Он был полон истинной мужской привлекательности. Излучающие уверенность глаза манили и притягивали. Мелисса попыталась взять себя в руки.

– Ты пришел за мной? Я же вроде недолго! – голос предательски дрожал, а мысли, до этого приведенные в порядок, моментально смешались.

– Я соскучился! – сказал он тягучим тоном, от которого ей стало совсем не по себе.

Когда Хантер сделал шаг вперед, ей пришлось собрать всю волю в кулак, чтобы не сделать шаг назад. Он приближался плавными кошачьими шагами, и насколько меньше становилось расстояние меньше ними, настолько больше в ее душе росла паника.

– Мы уже можем идти! – пролепетала Мелисса, ощущая себя словно в ловушке.

– Предлагаю побыть немного здесь и отдохнуть! – он протянул руку за ее спину и приоткрыл дверь. – Проходи внутрь!

– Может, все-таки вернемся? – она словно цеплялась за спасательный круг. – Я хочу еще танцевать!

– Уверена?

– Да, уверена!

– Звучит как-то неубедительно!

Они прошли внутрь хижины. Хантер сел в кресло и смерил ее изучающим взглядом, словно пытаясь проникнуть к ней в душу.

– Почему ты снова боишься меня? – его вопрос прозвучал в ее сознании подобно грому.

– С чего ты взял, что я боюсь тебя? – пытаясь говорить непринужденным тоном, Мелисса отвернулась от него, делая вид, что рассматривает калабасы.

– Я видел это в твоих глазах на площади и вижу сейчас.

– Ты ошибаешься!

Сердце колотилось так сильно, что девушке казалось, что Хантер услышит этот стук.

– Я редко ошибаюсь, почти никогда! – сказал он, поднимаясь из кресла и подходя к ней. – Посмотри мне в глаза!

Атмосфера в хижине словно наэлектризовалась. Мелисса прекрасно понимала, что если обернется, то Хантер без труда прочитает в ее глазах всю гамму чувств, бушующих внутри. Зачем только он пришел сюда?! Одним свои появлением он разрушил все здравомыслие и уверенность, которые она по малым крупицам собирала в сознании. Но если она не повернется, то этим сразу подтвердит его догадки. Выбора не было! Глубоко вздохнув, девушка медленно повернулась, подняла голову и сразу натолкнулась на его взгляд. По телу моментально пробежала дрожь.

– Чем же я так напугал тебя?

Его пальцы нежно коснулись ее щеки, и Мелисса непроизвольно сделала шаг назад, упираясь спиной в полки на стене.

– Ничем! Я не напугана!

– Ты уверена? Почему тогда ты дрожишь? М? – проговорил он, одной рукой опираясь о полку сзади нее, а пальцами другой перебирая пряди волос.

– Пожалуйста, давай вернемся на площадь! – проговорила она почти умоляюще.

– Ведь ты боишься не меня. Ты боишься саму себя. Не так ли?

Мелисса отвела взгляд, сжав кулаки так сильно, что ногти больно впились в кожу. Чертов психолог! Как он может так тонко чувствовать все, что творится у нее в душе?!

– Я не понимаю, о чем ты! – она взглянула в его глаза, пытаясь смотреть как можно серьезней и убедительней.

– Ты меня прекрасно понимаешь. Зачем ты прячешь свои чувства под холодной маской? Прежняя Мелисса, излучающая женственность и сексуальность, нравилась мне гораздо больше.

– Такой Мелиссы больше не будет! Это все неправильно! Я просто включила здравый смысл! Мы не должны делать то, о чем будем жалеть потом.

– А почему ты так уверена, что мы будем жалеть об этом?

– Отпусти меня! Прошу!

– На самом деле ты не хочешь этого. И сейчас я докажу тебе это.

– Нет! Не надо! Пожалуйста! – испуганно пролепетала девушка.

– Помолчи! – пророкотал Хантер, одной рукой обвивая ее талию и притягивая к себе, а второй взяв за шею.

Упираясь руками в его грудь, Мелисса понимала, что если он поцелует ее сейчас, то все оборонительные сооружения, которые она так тщательно возводила в своем сознании, рухнут в одно мгновение. Но какие бы противоречия ни терзали в данный момент ее разум, тело мгновенно замерло в предвкушении этого поцелуя.

Приподняв большим пальцем подбородок, Хантер коснулся ее губ нежным, почти невесомым поцелуем. Решимость не поддаваться на его уловки таяла с каждой секундой.

Сознание затуманивалось все больше и больше. Разум еще пытался прорваться сквозь эту завесу, и Мелисса, собрав всю волю в кулак, попыталась отвернуться и оттолкнуть Хантера, но он не дал ей сделать этого. Поцелуй становился все более настойчивым и обжигающим, и девушка не заметила, как стала отвечать на него. Сначала робко и нерешительно, но потом с все больше разгорающейся страстью.

Когда Хантер оторвался от ее губ, Мелисса открыла глаза, и щеки мгновенно вспыхнули от его жаждущего взгляда. Он манил и гипнотизировал. И она сразу вспомнила его фразу про мотылька. Похоже, она была очень близка к тому, чтобы не только опалить крылья, но и сгореть самой в этом бушующем пламени страсти, разгорающемся между ними.

– Хантер! Не надо! – это был последний отголосок разума, взывающего к ее здравому смыслу.

Она снова попыталась оттолкнуть его, упершись ладонями в грудь.

– Тсс! Расслабься! Признай, что ты хочешь этого не меньше, чем я? – его хриплый тон и горящий взгляд заставили тело замереть в предвкушении, а низ живота отозваться сладким спазмом.

– Нет! – простонала Мелисса, чуть ли не в отчаянии от того, что он прав.

Стопроцентно и безоговорочно прав!

– Девочка моя! – его рука скользнула по шее вниз. – Ты само очарование и красота! Я хочу, чтобы моя награда принадлежала мне полностью! Я хочу тебя!

Мелисса смотрела на него, не в силах вымолвить ни слова. Его слова привели ее в состояние, близкое к обмороку. Она не могла противиться этому мужчине, как ни пыталась. Ему опять удалось подчинить ее себе, теперь уже с помощью чувств. Да, она тоже желала его! И сейчас ей было все равно, кто он. Она готова была переступить через морально-этические правила, а самое главное, через свои личные убеждения. То, что происходило сейчас между ними, было запретным, и от этого еще более возбуждающим.

– Расслабься! Убери руки! – тон не терпел возражений, и она опустила руки.

Его пальцы внешней стороной скользнули по ее груди, а затем коснулись обнаженной кожи живота. Мелисса вздрогнула от этого прикосновения, ощущая, что кожа, где его пальцы касались ее, начинала гореть жарким огнем.

– Скажи, что тоже хочешь меня! Ответь мне и самой себе! – в его словах сквозила мягкая настойчивость.

– Я… Я… Нет! Я не должна… – несвязные слова срывались с ее дрожащих губ.

– Скажи! Признай это и сбрось с себя оковы!

Хантер стал развязывать узел топа на ее шее. Девушка стояла, не шелохнувшись, чувствуя, как его пальцы справились с одним узлом, и перешли ко второму. Когда топ скользнул с тела, она машинально скрестила руки на груди, чувствуя, как зарделись ее щеки.

– Не закрывайся от меня! Ты так красива! Дай мне насладиться твоей красотой!

Взяв обе ее руки за запястья, Хантер развел их в стороны. Несколько секунд он любовался грудью, а затем, отпустив ее руки, дотронулся с такой нежностью, словно она была сделана из хрупкого хрусталя, заставив Мелиссу ахнуть от пробежавшей по телу волны возбуждения.

– Хантер!

– Да, милая! Ты уже готова ответить на вопрос? – руки Хантера скользнули по ее талии назад, и она почувствовала, как он развязывает пояс юбки.

Мелисса зажмурилась и вцепилась руками в его плечи. Страсть разгоралась в ней подобно разгулявшейся стихии, а низ живота уже полыхал нестерпимо-приятным жаром. Через несколько секунд юбка упала к ее ногам. На ней остались лишь трусики и браслеты на руках и ногах.

Мелисса посмотрела на него затуманенным взором, чувствуя, как тело жаждет его прикосновений, а губы мечтают вновь слиться с его губами в сладком поцелуе. Словно прочитав ее мысли, Хантер легко подхватил девушку на руки и отнес на кровать. Положив ее, он лег рядом на бок, опираясь на локоть и прижимаясь к ней так, что она невольно ощутила его возбуждение. Его рука скользила все ниже и ниже, лаская мышцы живота.

Судорожно впившись пальцами в покрывало, Мелисса дрожала от его прикосновений и застонала, когда его пальцы нашли сокровенное место сосредоточения ее желания. Его губы в это время обрушились на нее неистовым и опаляющим поцелуем. Она больше не могла терпеть эту сладостную пытку и сама потянулась к нему. Оторвавшись от ее губ, Хантер довольно улыбнулся.

– Умница! А теперь ответь мне! Ты хочешь меня?

Дрожащая и распаленная, Мелисса ответила ему полушепотом-полустоном:

– Да!!

– Моя сладкая девочка! – он наградил ее ослепительной улыбкой и с еще большей страстью впился в ее губы.

Все вокруг исчезло, остались только они вдвоем. Когда он оторвался от нее, в душе возникло что-то вроде сожаления. Хантер встал с кровати, снял браслеты, знак участника соревнований, шорты, оставшись в одних лишь плавках. Но скоро за всем остальным последовали и они. Сделав шаг к кровати, Хантер взял ее трусики и, стянув их вниз через бедра и ноги, положил ко всей остальной одежде. Через несколько секунд он уже опять обнимал ее, очерчивая языком на коже влажные круги и заставляя девушку изгибаться в сладкой истоме. Мелисса смотрела на него, ощущая тяжелое и горячее мужское тело, и чувствовала, как ее все сильнее поглощает омут бешеной страсти.

Когда их тела слились в единое целое, глаза Хантера зажглись блеском собственника.

– Вот теперь ты моя!

Все, что происходило дальше, объединилось для Мелиссы в единую лавину страсти и нежности, которая накрыла ее целиком. Мощное, тяжелое тело Хантера вдавливало девушку в кровать. Дыхание прерывисто вырывалось из его груди, а руки сжимали ее стальными тисками. Мелисса чувствовала, как внутри нее зародилась горячая волна, которая росла и росла, пока не произошел взрыв наивысшего наслаждения, заставляя все ее тело содрогнуться в сладостных спазмах. Все вокруг исчезло! Это было подобно падению в бездонный омут блаженства. Пульсирующий ритм наслаждения захватил ее, погружая в бурлящие волны удовольствия. Сквозь негу полузабытья девушка услышала полурык-полустон Хантера, а потом ощутила, как он, перекатившись через нее, лег рядом. Его мощная грудь мерно вздымалась, а воздух гулко вырывался из нее.

Мелисса лежала потрясенная и ошеломленная. Волны наслаждения, бушующие в ее теле, стали понемногу угасать. Хантер лег на бок и провел пальцами по ее влажному телу.

– Ты изумительна! Ради такой награды можно было победить еще в сотне соревнований!

– Неужели ты победил бы во всех ста? – спросила Мелисса с ноткой ехидства, пристально смотря ему в глаза.

– А ты сомневаешься, маленькая негодница?!

– Нет-нет! Как можно! – Мелисса рассмеялась.

– Я покину тебя на минуту?

– Конечно!

Через несколько минут Хантер вернулся, сел рядом с ней на кровать и влажным куском ткани стал обтирать ее разгоряченное тело. Его нежные прикосновения вновь напомнили ей о только что пережитом наслаждении, и по телу пробежали приятные искорки.

После, когда он вновь лег на кровать и обнял ее, Мелисса повернулась на бок и прижалась к нему, положив голову на плечо и тоже обнимая. Она не хотела говорить, и Хантер тоже хранил молчание. Усталость, а скорее изнеможение охватило девушку. Упреки разума зазвучали в сознании, но она отгородилась от них. Сейчас ей не хотелось думать о плохом.

Этот день был насыщен событиями, и Мелисса прильнула к Хантеру, полностью доверяя ему и успокаиваясь в его объятиях. Уже почти проваливаясь в сон, девушка почувствовала, как Хантер гладит ее волосы. Она слегка улыбнулась, ощущая спокойствие и защищенность, и прижалась к нему еще сильнее.
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Мелисса проснулась, и события вчерашней ночи мгновенно всплыли в сознании. Приоткрыв глаза и повернув голову, она увидела, что Хантера рядом нет. В душе появилось двойственное чувство радости и сожаления. Воспоминания нахлынули на нее мощной волной, и теперь, в утреннем восприятии всех событий, ей было безумно стыдно за свою слабость и глупое поведение. Она изо всех сил старалась не поддаваться на провокации Хантера, но он был словно опьяняющее наваждение.

Что с ней вообще случилось?! Она испытывает к нему симпатию и влечение! К своему похитителю, бандиту и преступнику?! Это просто какое-то помешательство! Куда подевались ее гордость, здравый смысл и жизненные принципы, в конце концов? Да, он сексуальный и харизматичный мужчина, и он легко смог разжечь в ней огонек страсти, но это все равно не причина отдаваться ему полностью.

А что, если она ему тоже не безразлична?! Да, они играли свои роли вчера, но его поведение было настолько правдоподобным, а глаза горели таким непритворным огнем, что в это можно было легко поверить. Но вдруг это все ей показалось, и она – всего лишь очередная игрушка, с которой Хантер просто развлекся?! Но, почему тогда его глаза горели таким обожанием? Притворство? Возможно!

Если разобраться в ситуации, она шла на все это практически добровольно, и даже сама подстрекала его. Но откуда ей было знать, что все так обернется?! Только потом она поняла, а сейчас в еще большей степени, что играть в такие игры с Хантером очень опасно.

Откинув покрывало, под которым она лежала, Мелисса встала и на цыпочках пробежала к креслу, на котором лежали ее вещи. Сняв браслеты и положив их на стол, девушка решила надеть свои вещи, но потом передумала. Пожалуй, сначала надо умыться. Но не пойдет же она голой до второй хижины! Оглядевшись вокруг, Мелисса стащила с кровати покрывало и, обернувшись им, выскочила наружу.

Через полчаса, когда утренний туалет был завершен, она вернулась обратно и, тщательно расчесав волосы, стала одеваться. Рисунки, которые на ней нарисовала Эйлен, Мелисса постаралась не смывать, побоявшись, что это может обидеть девушку. Выйдя из хижины, она спустилась по лестнице и пошла к центральной площади.

Вокруг не было ни души, и это показалось ей немного странным. Хотя у всех могут быть свои дела. Но не было видно даже постоянно снующих по деревне ребятишек. Вдруг совсем рядом она услышала голоса, и в тот же момент из-за угла ближайшей хижины вышли двое мужчин. То, что это были не жители деревни, девушка поняла сразу по их одежде, удивленному взгляду и автоматах в руках. Она замерла на месте, не зная, что ей делать дальше. Где Хантер? Кто эти люди? По спине пробежал неприятный холодок.

– Карамба! – присвистнул один из них, жадно оглядывая ее с ног до головы. – Откуда ты взялась здесь, красотка?

Мелисса почувствовала, что ей становится нехорошо. Почему все опять повторяется? Почему все обязательно должно быть плохо?!

– Я туристка, – выдавила она из себя.

– Туристка, говоришь? А не боишься путешествовать одна? Еще обидит кто! – мужчина подошел к ней и придирчиво осмотрел ее лицо, а затем и тело.

Выдержав его взгляд и стараясь сохранять беспристрастное выражение лица, Мелисса судорожно пыталась придумать, что лучше ответить.

– Я путешествую не одна.

– А с кем? Вместе с тобой еще такие же красотки?

– Лино, завязывай болтать! – крикнул второй. – Керро разберется, с кем она и что с ними делать! Идем!

– Я никуда с вами не пойду! – Мелисса попятилась назад.

– Пойдешь как миленькая! – в следующую же секунду Лино больно схватил ее за предплечье.

– Отпустите меня! Вы не имеете права! – девушка дернула руку, но он лишь сильнее сжал пальцы.

– Послушай! Советую тебе заткнуться! Если не хочешь, чтобы я потащил тебя за твои великолепные волосы!

В лицо Мелиссе ударило несвежее дыхание, и он потащил ее за руку в сторону площади.

«Хантер, где же ты?! Мне очень страшно!! Появись, пожалуйста!! – мелькали мысли. – А вдруг они убили его?!» Эта мысль словно электрическим током поразила ее. Нет!! Этого не может быть! Хантера нельзя убить так просто! Скорей всего эти люди захватили в плен жителей, а вместе с ними и его! Против автомата не поспоришь, тем более, когда он направлен на тебя. Паника постепенно стала захватывать ее сознание. Кто эти люди?! И что они сделают с ними?!

– Так кто вместе с тобой? – не успокаивался Лино.

Ее руку он не отпустил, лишь немного ослабив давление пальцев.

– Я ничего не буду вам говорить! – Мелисса понимала, что такой ответ может вызвать агрессию с его стороны, но как лучше ответить, девушка не знала.

Ей неизвестно, что им надо, и поэтому о Хантере лучше промолчать. Пусть они отведут ее к своему главарю, а там будет видно.

– Расскажешь как миленькая!

Когда они вышли на центральную площадь, Мелисса поняла, почему не было видно местных жителей. Большая группа людей сидела посередине площади, на том самом месте, где вчера проходили бои, и на них были направлены автоматы трех стоящих рядом бандитов. Хантера среди них не было. На дороге, отходящей от площади, стояли два джипа и один закрытый фургон. Лино подтащил ее к одной из хижин. Около входа девушка увидела еще пятерых бандитов.

– Керро! Смотри, какую птичку мы отловили! – Лино отпустил ее руку и слегка толкнул вперед.

Мужчина лет сорока, разговаривающий с одним из своих людей, медленно повернулся к ним. Его брови удивленно взлетели вверх.

– Хмм! Да уж! Весьма удивлен! Что же может делать такая особа в дебрях джунглей?

– Я туристка, и путешествую по стране!

По выражению глаз мужчины Мелисса попыталась понять, что от него можно ожидать, но словно натыкалась на стену.

– Керро! Она явно не одна, а с кем, не колется! – раздался рядом ядовитый голос Лино.

Взгляд главаря переключился на него, пару секунд он обдумывал сказанное, а потом вновь посмотрел на Мелиссу.

– С кем ты?

– С проводником, – этот ответ показался девушке наиболее оптимальным на данный момент. – И в турфирме, где мне составляли маршрут, знают, где я. И мои родственники тоже в курсе моего местонахождения.

– Ты лжешь, девочка! Эта деревня не входит в число посещаемых туристами.

– У меня индивидуальный маршрут, – Мелисса держалась изо всех сил, чувствуя, как у нее начинает дрожать нижняя губа.

– До ближайшего населенного пункта километры пути. Где тогда ваша машина? Что-то я ее не вижу.

– Мы шли пешком и плыли на лодке.

Керро засмеялся.

– Я могу вытащить из нее информацию! – сказал стоящий рядом с Керро высокий темноволосый мужчина с неприятным взглядом и крючковатым носом, похожий на коршуна.

– Да! Разберись с ней! И разыщите ее компанию, она не может быть здесь одна!

– Что с ней делать потом?

– Энеко! Отдай ее мне! Я найду ей применение! – раздался сзади смех Лино, и у Мелиссы мороз пробежал по коже.

Слова Керро прозвучали для нее как приговор.

– Вытащи информацию, а потом делай что хочешь.

– Понял!

Широко открытыми глазами Мелисса перевела взгляд с Энеко на главаря. Внутри нее все оборвалось и образовался вакуум.

– Прошу вас, выслушайте меня!! Я дочь влиятельного человека, свяжетесь с ним, и получите все, что хотите!! – взмолилась она, обращаясь к Керро.

– Хватит врать! Дочери влиятельных людей не прыгают по джунглям одни. Уведи ее!

Словно в замедленной съемке девушка видела, как Энеко подходит к ней.

Мелисса попятилась назад, но вдруг сзади ее сильно толкнули в спину так, что она буквально упала ему в руки. Одной рукой он схватил ее за волосы, а другой развернул к себе спиной.

– Пойдем, поговорим!

– Пожалуйста!! Не надо!! Отпустите!! Умоляю вас, поверьте мне!!! – Мелисса цеплялась за его пальцы, извивалась, а слезы уже застилали ей глаза.

Кошмарный сон повторился, только теперь никто не придет ей на помощь, и все может обернуться гораздо трагичнее. «Хантер!! Где же ты?! Помоги!! Они же убьют меня! Даже если я расскажу им всю правду, они не поверят мне!» – молило и вопило ее сознание.

Вдруг Энеко остановился, и в следующую же секунду девушка почувствовала прикосновение к коже шеи холодной стали ножа. Она замерла, боясь даже вздохнуть, и тут же услышала голос Хантера:

– Отпустил ее! Быстро! Или ты, Керро, получишь порцию свинца в лоб!

Он здесь!! Он пришел!! Сердце радостно забилось, а слезы отчаяния сменились слезами радости и надежды. Хантер не допустит, чтобы ее убили. Раз он здесь, то все будет хорошо.

Внезапно Мелисса ощутила, как лезвие ножа сильнее прижалось к шее, разрушая эйфорию радости, творившуюся в душе. Одно движение Энеко, и ее никто не сможет спасти, даже Хантер. Секунда, и ее не будет.

– Хантер! Какая неожиданная встреча! К сожалению, не могу сказать, что приятная! – в голосе Керро звучали нотки недовольства и злости.

– Я тоже не могу этого сказать, Керро! Скажи своему псу, чтобы отпустил девушку! И нам надо поговорить!

– Энеко! Отпусти девчонку!

Мелисса почувствовала, что лезвие больше не касается шеи, и Энеко отпускает ее волосы. Она тут же повернулась в сторону голоса Хантера. Он стоял метрах в десяти, в одной руке держа пистолет, направленный на Керро, а в другой большой нож, который был у горла человека, стоящего перед ним. Одет он был уже в свою одежду.

Осмотревшись по сторонам, девушка быстро отбежала к Хантеру и встала у него за спиной. Тыльной стороной правой руки она вытерла слезы на лице. На них было направлено несколько стволов автоматов, и это выглядело зловеще и пугающе.

– Она свободна! Теперь отпусти моего человека! Знаешь, найти лишнюю пару дельных рук бывает сложно в наши времена! Тебе ли не знать об этом!

Хантер убрал нож от шеи пленника и толкнул его в спину. Тот пробежал несколько шагов, обернулся и, сплюнул на землю, отошел в сторону.

– Может, ты перестанешь направлять на меня пистолет? Девчонка свободна! Положи пистолет и нож на землю и отойди назад.

– Надеюсь, твои люди не сделают ошибочных действий?

– Они опустят оружие сразу, как ты сделаешь это.

– Хорошо! – Хантер медленно положил пистолет и нож перед собой на землю.

– Они нас не убьют? – прошептала Мелисса, стоя сзади и боясь сделать лишнее движение.

– Не убьют! – тихо ответил Хантер и начал делать шаги назад.

Мелисса попятилась вместе с ним, боясь спрашивать что-то еще.

Керро сделал знак одному из своих людей, и тот быстро подбежал и забрал пистолет с ножом.

– Опустить оружие! – сказал он всем остальным. – Я не нарушаю условий сделки! Может, кстати, расскажешь, что за девчонка? Весьма интересно!

– Она со мной и этого достаточно! Нам надо поговорить. Весьма интересна причина вашего появления здесь.

– Хмм! Идем, поговорим! – Керро пригласительным жестом протянул руку в сторону хижины.

Хантер взял Мелиссу за руку и неторопливым шагом пошел в сторону хижины, оглядываясь по сторонам.

– Девушка побудет здесь, и если кто-нибудь… – сказал он, подойдя к Керро.

– Её никто не тронет! – перебил тот.

Мелисса удивилась внешнему спокойствию Хантера. Как он может верить этим людям? Их могут пристрелить в любой момент. Хотя, судя по их фразам, было ясно, что они раньше были знакомы и их связывали какие-то дела. Скорей всего, это была очередная группировка, занимающаяся сбытом наркотиков или оружия. Но, по интонации Керро и по его фразе, что встреча не очень приятная, можно было только надеяться на благоприятный исход всей ситуации.

Когда они скрылись в хижине, Мелисса вся сжалась, сидя на циновке, на которую ее почти силой усадил Хантер. Обхватив руками колени, она осторожно осмотрелась вокруг. Как быстро все может измениться! Ее жизнь в последнее время представляла собой самый настоящий калейдоскоп, где хорошее может в одну секунду смениться плохим, а умиротворяющее – страшным. Вдруг рядом раздался голос, от которого по телу пробежали мурашки.

– Кого я вижу! Я так понял, наш разговор так и остался между нами! Хорошая девочка! – Анцлето встал перед ней, из-за чего ей пришлось поднять вверх голову.

– Боюсь, что уже сожалею об этом! Надо было все рассказать Хантеру! Что я и сделаю потом!

– Если бы ты проболталась вчера, мне бы пришлось убить его.

– Вы слишком самонадеянны!

Мелисса увидела, как потемнели его глаза, а на щеках заходили желваки.

– А ты смелая девочка! Идем, поговорим! Первый разговор был, получается, непонятен для тебя! – Анцлето шагнул к ней, и Мелисса отпрянула от его руки, вставая на ноги.

– Керро сказал не трогать девчонку! – сказал стоящий неподалеку Энеко.

– Я и не собираюсь ее трогать, я с ней просто поговорю! – сказал Анцлето, направляясь в сторону девушки.

– Не подходи ко мне!! – Мелисса пятилась по направлению к хижине, где был Хантер, как вдруг сзади ее схватили чьи-то руки, а ладонь накрыла рот.

Бешено сопротивляясь, она видела, как Энеко подходит все ближе. Когда ее передавали из руки в руки, рот на несколько секунд освободился, и она только успела крикнуть «Хан…», как рука этого ужасного человека вновь закрыла его. Немного приподняв, Анцлето понес ее в сторону хижин Герардо. Извиваясь и вырываясь словно бешеная, Мелисса мешала ему нести ее, и он зло чертыхался.

– Отпусти ее!! Ты не слышал приказа?! – раздался сзади громкий голос главаря бандитов.

Анцлето остановился и, не отпуская Мелиссу, стал поворачиваться. То, что случилось дальше, произошло так быстро, что девушка даже не успела осознать все полностью. Когда они повернулись, она увидела Хантера, стоящего рядом, и в следующую же секунду его кулак пронесся мимо ее лица, устремленный назад. Руки, сжимающие ее, наполовину разжались, и Хантер дернул ее к себе, не позволяя упасть назад вместе с Анцлето. Мелисса прижалась к нему, а он обнял ее одной рукой.

– Надо было пристрелить тебя раньше, как бешеного пса! – прорычал Хантер Анцлето.

– Да пошел ты! – ответил тот, сплевывая кровь и поднимаясь на ноги.

– Идем! Мы уезжаем отсюда, – Хантер отстранил Мелиссу от себя и взял за руку.

– Куда? К Фабио? – спросила она все еще дрожащим голосом.

– Да.

Когда-то этот ответ вызвал бы только страх, но сейчас она была даже рада этому. Оставаться здесь было опаснее и намного страшнее. Когда они подошли к джипу, Хантер открыл заднюю дверь, пропуская ее вперед, а потом сел рядом. На сиденье рядом с водителем сел Энеко, держа в руках автомат.

– Так куда мы едем? – раздался его раздраженно-недовольный тон.

– Пуэрто-Лопес.

– Поехали! – сказал Энеко водителю, и машина тронулась с места.

– А что будет с Герардо? – спросила Мелисса шепотом прямо на ухо Хантеру.

– Все вопросы потом!

Он ответил сухо и слегка рассерженно, и Мелисса, кивнув, притихла, отвернувшись от него в другую сторону. Что и требовалось доказать! Хантер стал прежним. Вчерашняя ночь закончилась, а вместе с ней исчезла и легенда. Она почувствовала острый укол сожаления, и в то же время злость. Как он может так играть ее чувствами?! Поиграть, запутать окончательно в своих же ощущениях, подчинить себе еще больше, и если копнуть еще глубже, привязать к себе невидимыми нитями. Хотя, если размышлять трезво и объективно, его поведение соответствует ситуации. Он сосредоточен на решении проблемы, и лишние разговоры сейчас ни к чему.

Мелисса устроилась удобнее и положила голову на спинку сидения. Сначала она смотрела на пробегающие за окном джунгли – машина выехала уже на нормальную гравийную дорогу – но потом это надоело, и она закрыла глаза.
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При въезде в город раздался телефонный звонок, и Энеко, обменявшись с кем-то парой фраз, смысл которых был в возвращении долга, спросил у Хантера, где лучше остановиться.

– Улица Сиркунвалар. Около рынка.

Мелисса краем глаза посмотрела на Хантера, а потом отвела взгляд. Неужели Пуэрто-Лопес – это еще не конечный пункт?! Видя на улицах спешащих по своим делам людей, девушка поняла, как соскучилась по нормальной жизни.

Когда машина остановилась, Хантер кинул ей быстрое «выходи» и сам вышел из машины, которая тут же уехала. Мелисса не успела даже как следует оглядеться вокруг, как он схватил ее за руку и потащил в сторону рынка, ускоряя шаг.

– А можно помедленней? Куда мы так спешим? – возмущенно воскликнула девушка, пытаясь подстроиться под его широкий шаг.

– Отрываемся от хвоста, – сказал Хантер, даже не посмотрев в ее сторону.

– От какого еще хвоста? – его ответ заставил Мелиссу занервничать.

– Прихвостень Керро.

– Но они ведь уехали?

– До ближайшего угла дома.

– Почему ты так уверен, что они будут следить за нами?

– Я хорошо знаю Керро.

Когда они зашли на территорию рынка, Мелисса поняла, почему Хантер избрал именно это место для того, чтобы уйти от преследователя.

По обе стороны улицы в двухэтажных зданиях были расположены магазинчики. Прямо около дверей были выставлены полки с товаром, под которыми рядами стояли наполненные большие и маленькие мешки. Около магазинов сидело множество мелких торговцев, которые продавали по большей части овощи собственного производства и зазывали покупателей громкими криками.

Улица была полна людей, и им приходилось почти протискиваться между ними. Хантер часто оглядывался, и волнение в душе Мелиссы возрастало. Куда они бегут? Не ждут ли их впереди еще какие-нибудь неприятные сюрпризы? Вдруг ее похититель резко рванул вправо, сворачивая на другую улицу. Забег продолжался. Затем был еще поворот и еще. Когда они свернули на совсем узкую улочку, Мелисса не поняла, зачем он это сделал. А если она заканчивается тупиком, забором или решеткой? Он что, собирается перелезать?!

Подбежав к какой-то двери, Хантер ударил в нее ногой так, что ее сорвало с петель. Забежав в дом, они стали подниматься по лестнице, пока не выбежали на крышу.

– Куда ты собрался?! Что ты вообще делаешь?! – Мелисса затормозила, вырывая руку.

– По крышам уйти гораздо проще.

– Для тебя, может, и проще!! И вообще то, что за нами хвост, просто твое предположение!

– Закрой рот и слушайся меня! Больше от тебя ничего не требуется! По крышам мы пройдем немного, – Хантер рывком потащил ее к краю.

Мелисса пребывала в состоянии легкого шока. Посмотрев вперед, она увидела, что крыша соседнего дома почти прилегает к той, на которой они находились. Это расстояние легко может перепрыгнуть даже она. Перебраться на крышу второго дома оказалось немного сложнее… для нее. Хантер легко спрыгнул вниз с двухметровой высоты и, обернувшись, протянул ей руки. Сев на край, она протянула руки, опираясь о его плечи, и Хантер легко снял ее и поставил на землю. Дальше был самый настоящий бег с препятствиями: антенны, стены, веревки с сушившимся бельем. Что-то приходилось оббегать, с чего-то спрыгивать, через что-то перелезать. Когда Хантер остановился возле двери, Мелисса прислонилась к стене, чтобы отдышаться, и когда очередная дверь слетела с петель, не удержалась от небольшого замечания.

– У тебя очень необычная манера открывать двери!

– В следующий раз я поручу это тебе! – парировал ее похититель и быстрым шагом пошел к лестнице.

Ей ничего не оставалось, как следовать за ним. Когда они спустились по лестнице, Мелисса остановилась и крикнула.

– Подожди минутку! Куда мы идем?

– Снять номер в мотеле.

– Номер в мотеле? Мы собираемся здесь ночевать?

– Нет! У меня есть несколько важных дел, а ты в это время побудешь там.

Его ответ заставил сердце Мелиссы радостно заколотиться. Он оставит ее одну, и можно будет попытаться сбежать! Конечно, он запрет дверь, но можно будет стучать и кричать. И когда кто-нибудь откликнется, объяснить, что ее удерживают здесь силой и попросить вызвать полицию. Это был самый реальный шанс освободиться, и она должна обязательно им воспользоваться. Но уже в следующий момент Хантер разрушил все ее планы и надежды.

– Предупреждаю на тот случай, если у тебя возникнут мысли сбежать. Дверь и окно будут заперты. Кричать и звать кого-то бесполезно. Этот мотель известен тем, что там часто снимают номера на час или два, и хозяева привыкли ко всяким крикам. Кроме того, он находится в таком районе, где на крики тоже не обращают внимания.

– Сволочь! – в сердцах воскликнула она.

– Попридержи язычок!

– Как же я устала от всего этого!

– Скоро отдохнешь! Меня не будет часа два. Можешь поспать.

– Кстати, на какие деньги ты собираешься снять номер? Ограбишь зазевавшегося туриста? И я хочу есть и пить.

– Деньги не проблема.

– Интересно, откуда ты их возьмешь, или у тебя в карманах завалялся миллион песо?

– В кармане у меня только на еду.

Хантер наклонился и стал развязывать шнуровку ботинка. Мелисса с удивлением наблюдала за ним. Неужели ему стали жать ботинки! Сняв ботинок, он просунул внутрь руку и вытащил стельку.

– Что ты делаешь?!

– Сейчас увидишь.

Через несколько секунд Хантер извлек из ботинка банковскую карту, положил ее в карман брюк и снова одел ботинок.

– Ничего себе! Это что, твой тайник? Очень оригинальное место.

– Нормальное! Идем! – он опять схватил ее за руку и потащил к выходу из здания.

Выйдя на улицу, Хантер осмотрелся по сторонам и потащил ее направо. Сняв деньги в одном из установленных на улице банкоматов, они около получаса шли до мотеля. По пути Хантер купил два «эмпанадас-пайсас» (блинчики с мясом) и кофе в пластиковом стаканчике.

Мотель оказался двухэтажным зданием вполне приличного вида. Когда они зашли внутрь и подошли к стойке reception, их встретила улыбчивая колумбийка, которая сразу стала предлагать снять номера на любой вкус и срок.

– Добрый день! Нам нужен номер на три часа! И желательно поуютней!

Мелисса видела, как Хантер улыбнулся многозначительной улыбкой, и как понимающе отреагировала на нее колумбийка. Она не хотела смотреть на все это и отошла в другой конец холла, присев на диван.

– Идем, дорогая! – уже через минуту сказал Хантер, подходя к ней.

Когда они поднялись по лестнице и пошли по коридору, Мелисса недовольно проворчала.

– Она подумала, что мы пришли сюда развлекаться?

– А что еще она могла подумать?! Это нормально для этого заведения.

– Фу! Какой ужас!

– Конечно, это не фешенебельный отель, к которым ты привыкла! Но сейчас это место самое подходящее…

– Чтобы запереть меня здесь! – Мелисса не дала ему закончить фразу.

– Не боишься, что вдобавок я еще и свяжу тебя? – в его голосе слышались угрожающие нотки. – Вот, кстати, и наш номер!

– Нет, не боюсь!

– А зря!

Открыв дверь, он мягко подтолкнул ее вперед, зашел вслед за ней, закрыл дверь и включил свет. Мелисса осмотрелась. Первое, что бросилось в глаза, была огромная кровать, застеленная ярко-красным покрывалом. Хотя, вспоминая предназначение этой комнаты, все было более чем логично. Напротив кровати располагались два кресла и небольшой столик, на котором стояла ваза с искусственными цветами. Окно было занавешено бардовыми шторами, а пол покрыт несколько потертым ковролином. Справа находилась дверь, ведущая в ванную комнату.

Положив пакет с блинчиками на стол и поставив кофе, Хантер подошел к двери.

– Вернусь примерно через два часа, может, меньше. Веди себя хорошо!

– Иди! Не надо мне указывать, как себя вести!

– Будем считать, что ты все поняла! Не скучай!

Когда ключ в скважине повернулся два раза, отрезая ей путь к освобождению, Мелисса подошла к окну и отдернула штору. Окна номера выходили не на улицу, а во двор, если так можно было назвать глухую стену соседнего здания. На окне была решетка, и Мелисса, тяжело вздохнув, занавесила штору обратно. Да уж, уютный номерок, нечего сказать! Желудок напомнил о том, что она голодна. Надо поесть, пока кофе не остыл окончательно.

Когда все было съедено, стало немного легче. Девушка еще раз пристально осмотрела номер, сидя в кресле. Значит, этот номер снимают на несколько часов. Интересно, сколько же парочек здесь перебывало? Чувство брезгливости не покидало Мелиссу с самой первой секунды нахождения здесь. Но они должны убираться после каждого посетителя, иначе это будет сплошная антисанитария и бардак. Интересно, что находится в ванной комнате? Встав с кресла, она прошла и, включив там свет, открыла дверь. Почти всю площадь занимала огромная ванна, рядом с которой находилась небольшая раковина на пьедестале. Над раковиной висело большое зеркало. Посмотревшись в него, Мелисса решила, что пока есть такая возможность, надо обязательно смыть рисунки. В городе они воспринимались совсем иначе, чем в деревне. И ей хотелось просто избавиться от них. Но это оказалось, не так просто, как она ожидала. «Из чего же сделана эта краска?» – возмущенно думала девушка, усиленно растирая грудь и виски жидким мылом. После длительных усилий рисунок лишь немного поблек, а кожа от трения раскраснелась. Разозлившись, Мелисса оставила эту затею. Вернувшись в комнату, она легла на кровать.

Интересно, что за дела здесь у Хантера? Почему их так спокойно отпустили те бандиты и даже довезли до Пуэрто-Лопес? Это все очень-очень странно.

Хантер вернулся на удивление быстро. Прошло, возможно, немногим больше часа, как раздался звук поворачивающегося в скважине ключа.

– Я смотрю, ты уже расположилась! Нравится?

Он закрыл дверь и, подойдя к кровати, лег рядом с Мелиссой, положив руки под голову.

– Нет, не нравится. Из чего сделана эта краска, которой нанесены рисунки? Она не смывается.

– Из семян растения уруку. Она не смоется еще несколько дней.

– И мне придется ходить с таким боди-артом?

– Тебе очень идет!

– Ужас! Когда мы уедем отсюда? – Мелисса села на кровати и вопросительно посмотрела на Хантера.

– Почему ты так торопишься? Здесь неплохо. И у нас есть еще полтора часа.

– И что мы будем делать? Вести беседы о том, что хорошо, а что плохо?

– Зачем же? Есть занятия куда более приятные. И вспомни о предназначении этого номера.

Мелисса почувствовала, как вспыхнули ее щеки, но вместе со смущением пришла и злость.

– Если хочешь, развлекайся здесь, но только не со мной! – быстро встав с кровати, она прошла в ванную комнату и громко хлопнула дверью.

Щеколды на двери не было, а ей так хотелось скрыться от него хотя бы здесь. Воспоминания о событиях прошлой ночи нахлынули на нее, наводя дисбаланс в душе и повергая в чувственные сомнения. Так! Надо успокоиться и попытаться опять закрыть эти чувства под замок. Умывшись прохладной водой, Мелисса постояла еще несколько минут, смотря в зеркало. Когда румянец ушел, и щеки приобрели естественный оттенок, она вернулась в комнату.

– Все? Закончила марафет? Мы уходим.

– Неужели?!

– Да! Нет смысла терять время.

Положив ключ на reception, они вышли на улицу, и уже вскоре ехали в машине. Очередным пунктом оказался городок Ибаге, до которого было около двух с половиной часов пути. Весь путь они с Хантером молчали. Мелисса рассматривала местность, через которую они проезжали.

Ибаге был большим городом, и получается, у Фабио находится здесь еще одна вилла. Он может быть очень зол, что отец предпринял штурм, и неизвестно, что ее ждет, когда они приедут туда. Злость Фабио может привести к крайне нехорошим последствиям. Они могут запросто не отпустить ее. И что тогда? Убить в отместку отцу, как предлагал Карлос?!

Эта мысль заставила пробежать холодок по телу. Но Хантер не может допустить этого! Хотя, почему она в этом так уверена?! Все, что между ними было, являлось не чем иным, как красивым спектаклем, в котором они играли свои роли. А то, что случилось в конце, с ее стороны было глупейшей ошибкой и наваждением, а со стороны ее похитителя естественным завершением ночи. Но что, если все-таки нет?!
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От места, где Хантер попросил остановиться такси, они еще километра два шли пешком по улицам Ибаге.

Очередной точкой дислокации Фабио был небольшой двухэтажный дом с балконом на втором этаже, ослепительно-белыми стенами и темной черепицей. Расположен он был на самой обычной улице, почти в центре города, среди похожих домов. Глухой забор такого же цвета, как и черепица, окружал территорию вокруг дома. Когда они подошли ко входным воротам, охрана, стоящая за ней, поприветствовала Хантера, и дверь в виде красивой кованой решетки открылась, пропуская их внутрь.

Гнетущее чувство вновь охватило Мелиссу, когда они пошли к дому. Вся ее душа рвалась из этого места, хотя по внешнему виду оно было самое доброжелательное из всех, что ей приходилось видеть за эти дни.

Зайдя в дом, она поразилась его обстановке. Все вокруг было выполнено в классическом стиле. Строгость и четкость линий, светлые оттенки, мебель из натурального дерева сдержанных тонов придавали холлу, в котором они находились, нотку роскоши. Но интерьер смог отвлечь ее от тревожных дум буквально на несколько секунд, а потом страх опять захлестнул сознание. На втором этаже им попалась девушка в форме прислуги, протиравшая раму картины, висевшей на стене. Увидев Хантера, она пролепетала «добрый день» и поспешно ушла.

Они подошли к двери какой-то комнаты, и Мелисса вся сжалась, ожидая, что здесь находится кабинет Фабио, но она ошибалась. Хантер открыл дверь, завел ее внутрь и включил свет.

– Побудешь пока здесь! Позже я зайду к тебе!

Сейчас она была готова находиться где угодно, лишь бы не видеть того ужасного человека. Хантер ушел, заперев дверь на ключ, который достал из ящика прикроватной тумбочки, и девушка вновь осталась одна.

Взгляд блуждал по интерьеру комнаты, и Мелисса отрешенно осмотрела ее. Стены комнаты были покрашены в нежный фисташковый цвет, а шторы на окнах имели красивый цвет кофе с молоком. На кровать из светлого дерева было наброшено покрывало темно-клеверного цвета, которое идеально гармонировало со всей остальной гаммой. Дверь, ведущая в ванную комнату, была тоже из светлого дерева. Подойдя к окну, девушка осторожно отодвинула штору. Она увидела большой бассейн, площадку за ним с установленными лежаками и расположенными вокруг столами. Дальше были посажены розы и росли пальмы. Насколько было видно Мелиссе, территория заканчивалась за этими деревьями. По дорожке возле бассейна медленно шел человек в черных брюках и белой футболке. Интересно, этот мужчина и горничная знают, чем занимается их хозяин, какие махинации вертит и какие законы нарушает? Скорей всего, нет.

Присев на кровать, она позже забралась на нее с ногами и свернулась клубочком. Так было немного легче психологически. Ей оставалось только ждать, когда придет Хантер. И новости могли быть либо самыми ужасными, либо обнадеживающими. Хантер не может так просто позволить Фабио убить ее. А если он ничего не сможет сделать?!

Она будет надеяться на лучшее, иначе можно сойти с ума и извести себя самыми страшными мыслями. Облизнув пересохшие губы, Мелисса поняла, что хочет пить. Кофе давал о себе знать. После этого напитка она всегда хотела пить. Как только Хантер придет, надо будет попросить у него воды, хотя, возможно, вода ей потом и не понадобится.

Страшные мысли опять пронзили мозг, словно острые иглы. Она не может умереть! Она еще слишком молода! Ее не могут убить, просто чтобы отомстить отцу! Конечно, Фабио разозлен не на шутку, но он не может вот так взять и решить, что ей больше не жить.

Дверь резко распахнулась, заставив ее вздрогнуть, а сердце чуть не выскочило из груди. На пороге стоял Хантер, и по выражению его глаз Мелисса поняла, что разговор, который только что состоялся, был решен не в ее пользу. Медленно сев на кровати, она смотрела на него широко раскрытыми глазами, боясь задать вопрос.

Хантер закрыл дверь и подошел к кровати. В руках он держал бутылку с водой.

– Что сказал Фабио? – дрожащими губами спросила Мелисса.

– Завтра будет видно.

– Ты специально не говоришь мне?! Он решил меня убить?!

– Нет!

– Ты меня обманываешь!! – Мелисса почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы.

Она уставилась в одну точку на полу, и по щеке скатилась слезинка.

– Не надо плакать! Попей лучше воды!

Хантер открыл крышку и протянул ей бутылку. Взяв ее дрожащими руками, Мелисса стала пить, пока полностью не утолила жажду. Отдав бутылку с остатками, она посмотрела на него с неким укором.

– Неужели ты даже не попытаешься отговорить его?!

– Я же сказал, никто не собирается тебя убивать. Успокойся!

– Я не верю тебе!! Фабио сказал тебе устроить все это?! Как ты можешь быть таким спокойным, когда мне грозит смерть, после всего того, что между нами было!

Хантер стоял перед ней спокойный и невозмутимый.

– Девочка! Между нами ничего не было! Просто секс, не больше!

– Просто секс?! А все твое поведение, твои слова, поцелуи?!

– У тебя симпатичная мордашка и потрясающая фигурка, я просто не смог удержаться. Да и твой танец свел меня с ума.

– Я тебя ненавижу!!! – воскликнула девушка, вскакивая с кровати и чувствуя, как слезы заструились по щекам.

– Ты уже говорила это!

Мелисса вдруг ощутила, что все вокруг стало каким-то зыбким, а глаза словно заволокло пеленой. Почувствовав слабость в ногах, девушка села на кровать. Внезапно резко захотелось спать, и она широко зевнула. Это было очень странно! Только что она совершенно не хотела спать. Неужели в воду, которую она только что выпила, было что-то подсыпано?! Снотворное или яд?! Сердце забилось, словно птичка в клетке. Но она не чувствовала ни боли, ни спазмов, ни судорог, которые могли бы возникнуть от яда. Веки отяжелели, окружающие предметы и стоящий перед ней Хантер стали расплываться.

– Что ты мне подсыпал? – еле проговорила она не слушавшимися губами, огромным усилием воли широко открывая глаза, которые тут же закрылись обратно.

– Так будет лучше для тебя, – услышала она голос Хантера и ощутила, как его руки укладывают ее на постель.

– Нет… – она хотела открыть глаза, но веки были слишком тяжелыми.

Мысли в голове носились бешеным хороводом. Я не должна спать! Я не хочу! А что, если они убьют меня, когда я усну?!

– Спи, принцесса! – услышала она слова Хантера, перед тем как сон поглотил ее полностью.
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«Просыпайтесь! Просыпайтесь!» – этот голос почему-то мешал ей спать. Что происходит?! Почему ей не дают спать?! Слегка приоткрыв глаза и еще находясь в полусне, Мелисса увидела перед собой человека в форме спецназа. Вся сонливость моментально исчезла, и она широко распахнула глаза.

– Проснулась! Наконец-то! Кто ты? Как тебя зовут?

Ее сердце заколотилось как бешеное. Кто это?! Враг или нет?! А что, если это люди отца, но тогда бы они не спрашивали, кто она!

– Я Мелисса…Мелисса Свенсон. Меня держат здесь в плену… Мой отец – генерал! Пожалуйста, помогите мне!

– Да, мисс, мы вам поможем! Вставайте, осторожно!

Она не верила в происходящее. Неужели долгожданное освобождение все-таки произошло?! Если этот мужчина нашел ее, это означает, что вилла захвачена. Теперь уже точно ничего не случится, и она будет свободна. Опираясь о его руку, Мелисса шла по коридору. Это был не сон и не галлюцинация, а самая настоящая реальность.

Внизу перед глазами развернулась картина, которая заставила ее ликовать от радости. В холле на полу между двумя большими диванами Мелисса увидела Фабио и еще троих мужчин. Все они лежали на животе, с заведенными за голову руками и разведенными в стороны ногами. Над ними стояли трое спецназовцев с автоматами.

Но где Хантер?! Его тоже должны были арестовать!

Спецназовец вел ее к выходу из дома мимо дивана, взгляд Мелиссы упал за него, и в сердце что-то оборвалось. За диваном на полу она увидела Хантера.

Он лежал на спине в неестественной позе. Глаза были закрыты, а на груди в районе сердца растекалось большое кровавое пятно, в центре которого футболка была порвана в клочья.

Мелисса похолодела. Горечь утраты пронзила ее настолько сильно, что она замерла на месте потрясенная. Когда первое оцепенение спало, девушка вцепилась в рукав ведущего ее мужчины.

– Посмотрите!!! Он может быть еще жив!!! Посмотрите!! Умоляю вас!!! Вызовите врача!!

Слезы хлынули сплошным потоком. Она давилась ими, вытирала тыльной стороной ладони, но они все равно текли.

– Успокойтесь! У вас просто шок! Он больше не причинит вам вреда, он мертв!

– Нет!!!.. Вы не понимаете!!.. Он не может умереть!! Так не должно быть!!!

– Он мертв! Уверяю вас! После такого выстрела не выживают!

«Не выживают», – стучало в ее висках. Девушка смотрела на Хантера, впитывая глазами каждую черточку его лица и тела, отказываясь верить в сказанное. Он не выглядел мертвым, он как будто просто уснул.

Мелисса хотела дотронуться до него. Хотела вцепиться и трясти до тех пор, пока жизнь не вернется в него. Он не может вот так погибнуть!! Фабио должен умереть, но не Хантер!

– Отпустите меня!! – закричала девушка почти в истерическом состоянии.

– Успокойтесь! – мужчина держал ее крепко, не позволяя вырваться и оттаскивая к входной двери.

– У него моя вещь!! Тот перстень на руке! Дайте его мне!! – закричала Мелисса, не очень хорошо понимая, зачем это делает, но желание было таким сильным, что она не смогла сдержать его.

– Вы уверены, что он ваш? Это мужской перстень!

– Да!! Он мой!! Дайте его мне!!

– Сними этот перстень и дай сюда! Иначе она не успокоится! – сказал удерживающий ее мужчина другому спецназовцу, стоящему рядом.

Когда перстень очутился в ее руке, Мелисса сжала его так сильно, словно это была самая драгоценная вещь в жизни, и она больше всего на свете боялась потерять ее.

Когда они вышли на улицу, мужчина довел ее до ворот, а потом до машины, стоящей чуть дальше по улице.

– Вколи ей успокоительного! – сказал кому-то ее сопровождающий.

Девушка почувствовала, как ее подхватывают чьи-то руки, и она очутилась в машине.

– Пожалуйста!! Вдруг его еще можно спасти!!

– Он мертв, поймите! Его не воскресить! – кинул ей напоследок спецназовец и ушел.

Его слова подействовали на нее словно удары. Рыдания перехватывали дыхание. Сквозь пелену слез она увидела лицо молодого человека, и в следующую же секунду почувствовала прикосновение к плечу чего-то холодного, а потом укол.

– Успокойтесь! Все хорошо! Вы в безопасности! Кто вы?

– Мелисса Свенсон! – отвечала она словно на автомате.

Рыдания вскоре прекратились, и наступило оцепение, прерываемое лишь прерывистым дыханием.

– Мелисса! Откуда вы? Как вы здесь оказались?

– Меня держали в плену.

– Вы помните телефон кого-нибудь из родных?

– Да, помню.

– Позвоните им.

Мелисса дрожащей рукой взяла телефон, который ей протягивали. На то, чтобы вспомнить номер отца, который она знала наизусть, сейчас понадобилась минута. Сначала она перепутала цифры, потом никак не могла нажать пальцами кнопки. Когда же все получилось, пошел вызов, и она услышала в трубке взволнованный голос отца, слезы хлынули снова.

– Папа… папа… это я!.. Да, все в порядке, я свободна… Не знаю кто… я в Ибаге… точный не знаю… сейчас тебе скажут… приезжай за мной быстрее, пожалуйста!.. Адрес… скажите адрес! – она протянула трубку сидящему рядом молодому человеку.

Успокоительное уже начало действовать, и все стало восприниматься немного легче, словно в тумане. Отдав трубку, она села и разжала ладонь, в которой был зажат перстень. Перед глазами стоял образ Хантера, лежащего на полу с этим ужасным кровавым пятном на груди. «После такого выстрела не выживают». Как он мог позволить, чтобы его застрелили?! Вот так просто лишиться жизни! Зачем он полез на рожон?! Он защищал этого ублюдка Фабио!?

Невыносимое щемящее чувство утраты разлилось в душе, и слезы дорожками потекли по ее щекам, капая с подбородка. Мелисса не замечала их. Уставившись в одну точку, она думала о человеке, который был циничным бандитом и, возможно, страшным человеком. В нем были две личности, и, похоже, «хороший» Хантер сумел глубоко запасть в ее сердце, где теперь была зияющая рана.

Все было так странно и непонятно! Этот человек заставил ее сердце парить высоко в облаках. Он взял в плен не только ее физическую сущность, но и ее душу. «Принцесса», – раздался в сознании его низкий и чарующий голос, и слезы хлынули сильнее. Она вытерла их рукой.

– Успокойтесь! Скоро приедет ваш отец! Все позади! – раздался рядом мужской голос, но она почти не слышала его.

Мысли были далеко отсюда. Воспоминания о вчерашнем дне и последующей за ним ночи нахлынули внезапно и мощно. Они были такими четкими и яркими, но сейчас вызывали лишь боль. Почему все произошло именно так?! Почему они не встретились с ним где-нибудь в другом месте, при других обстоятельствах?! Почему судьба так жестоко подшутила над ней?! Влюбиться в мужчину, с которым она не могла быть. Почему его судьба сложилась именно так? Зачем он встал на преступный путь и теперь поплатился за это сполна?

Вопросы терзали ее сознание, и на большинство из них она не могла дать ответа. Посмотрев на перстень, Мелисса почувствовала, как дрожит подбородок. Сокрушающий огонь! Мужественный, сильный, красивый мужчина, которого больше нет!

В открытую дверь машины она видела, как выводят преступников. Теперь этот Фабио получит по заслугам. Очень хорошо, если его посадят пожизненно. Это минимальное наказание, которое он заслуживает. Если бы было возможно, она пристрелила его собственными руками. За все, что ей пришлось пережить, за переживания родителей и… за смерть Хантера.

Все, что произошло, еще не уложилось у нее в голове. Она свободна, за ней скоро приедет отец. Она забудет весь этот кошмар и продолжит жить своей жизнью. Для Хантера же все закончилось! Его жизненная нить оборвалась! Глупо, несправедливо, незаслуженно! Он мог отсидеть тюремный срок, выйти на свободу и стать другим человеком, но судьба распорядилась иначе. Мелисса убрала перстень в карман шорт и обхватила себя руками.

Вдруг она увидела, как по улице быстрым шагом идет отец, а впереди бежит мама, оглядываясь по сторонам. Вместе с ними шли еще несколько вооруженных людей. Как они могли приехать сюда так быстро?! Выскочив из машины, она бросилась им навстречу, услышав сзади обеспокоенное:

– Куда вы?!

Мама тоже увидела ее.

– Девочка моя!!! Ты цела!!.. Господи, спасибо тебе!! – причитала она сквозь слезы, подбегая и крепко сжимая дочь в объятиях.

Подошедший отец крепко обнял их обеих, и Мелисса заметила стоявшие в его глазах слезы.

– Все хорошо!.. Со мной все в порядке! – еле проговорила она, сквозь опять подступившие рыдания.

– Мелисса! Как ты нас напугала! – сказал отец, целуя ее в лоб и прижимая к себе.

– Я думала, что сойду с ума! Я не пережила бы, если бы с тобой что-то случилось! Бедная моя девочка! Что с тобой сделали эти изверги?! Будь они все прокляты! Они не издевались над тобой? – мама дрожащими руками осматривала ее всю. – Что на тебе за рисунки?

– Нет, не издевались! Со мной все хорошо! Эти рисунки… это долгая история! Я хочу домой!

– Да! Конечно! Мы скоро будем дома! Идем! – мама обняла ее одной рукой, второй продолжая держать за руку.

– Идите! Мне надо уладить несколько вопросов. Мигель, проводи их до вертолета!

Мелисса посмотрела вслед отцу, который подошел к стоящим рядом спецназовцам и стал с ними о чем-то говорить.

– Так вы прилетели на вертолете? – спросила она маму.

– Да, моя родная! Мы были в Боготе, когда ты позвонила, и мы сразу полетели. Неужели ты рядом! Я не верю! Мелисса! Не пугай нас так больше! – и Виктория опять зарыдала, крепко прижимая дочь к себе.

– Мамочка! Не плачь! Все позади! Со мной все хорошо! – она обняла маму и гладила ее по голове.

Когда они, обнявшись, шли к вертолету, Мелиссе показалось, что из нее словно выжали все жизненные силы, оставив лишь пустую телесную оболочку. Слезы закончились, и на сердце было спокойствие, но в то же время и пугающая пустота. Они одновременно сосуществовали в ней, заставляя чувствовать себя виноватой. Она должна быть самой счастливой на свете, что наконец-то спасена. Все ее мысли сейчас должны быть лишь о том, что всем ее мучениям пришел конец, и теперь оставалось лишь вычеркнуть из памяти несколько этих ужасных дней. Забыть, как что-то страшное и злое! Но она не могла! И вряд ли сможет в ближайшем будущем! Образ Хантера крепко-накрепко укоренился в ее голове. Все, что произошло, было еще так свежо в сознании, что попытка вырвать эти воспоминания была подобны попытке содрать живьем кожу. Эти мысли заставляли ее чувствовать себя так, словно она предает своих родителей. И это было ужасное чувство! Вдобавок ко всему, это навсегда останется только у нее внутри. Она ни с кем не сможет поговорить об этом. Мама, которая всегда и во всем поддерживала ее, понимала во всех сложных жизненных ситуациях, не сможет принять эту правду. Никто не сможет! Конечно, придется как-то объяснить появление рисунков на теле, но это ерунда по сравнению с тем, что ей придется скрыть ото всех, запрятав на задворки своей памяти и поместив под огромный замок. Отец устроит ей самый настоящий допрос с пристрастием. О чем она будет рассказывать ему? Обо всем, кроме праздника. Эти воспоминания принадлежат только ей! И больше никому!
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Следующий день был полон мучительных расспросов и неприятных воспоминаний. Отец объяснил, что причиной ее похищения стала попытка бандитов таким образом повлиять на него и правительство. Удерживая в заложницах, они планировали обменять ее на своих соратников, которые были заключены в тюрьмах Колумбии. Именно поэтому ее освобождение затянулось, и была предпринята попытка захвата виллы в джунглях. Также Мелисса узнала, что спецназ, который освободил ее, выполнял тайную совместную операцию американских войск и отдела по борьбе с наркоторговлей Колумбии. Даже отец ничего не знал об этом, и девушка поняла, почему это произошло именно в тот день. Скорей всего, среди мужчин, которых она видела лежащими на полу в холле, были еще главари других банд, и операция была спланирована именно так, чтобы арестовать их всех.

После того, как улеглись все эмоции, у нее с отцом состоялся серьезный разговор по поводу ее поступка. Мелисса молча слушала отца, соглашаясь с его доводами об ее безответственности, взбалмошности и глупости. Сначала она попыталась возразить, что в той ситуации даже телохранитель, возможно, не смог бы защитить ее, но отец не посчитал эти доводы убедительными.

Мама хотела улететь уже на следующий день, но Мелисса уговорила ее остаться еще хотя бы на два дня, чтобы дать ей время окрепнуть физически. Виктория согласилась, но с самого начала ее беспрекословным условием было то, что дочь летит с ней в Испанию и проводит там некоторое время. Мелисса не стала с ней спорить. Это был, вероятно, самый лучший вариант. У нее еще были две недели отпуска, и в Севилье будет меньше времени на грустные и печальные мысли, чем в Нью-Йорке.

Оказалось, что Стивен звонил маме, интересуясь, где Мелисса и все ли с ней в порядке, так как сам не мог до нее дозвониться. Это было как раз в тот день, когда она поехала к водопаду, и когда все началось. Странно! Прошло всего лишь четыре дня, но по насыщенности событий они были подобны четырем неделям. Оказалось, что Стивен хотел прилететь, но мама отговорила его. Как правильно она сделала! Его визит сюда был бы абсолютно лишним. И сейчас, когда Мелисса набирала телефонный номер, она чувствовала, как палец так и тянется нажать на отмену.

Когда взволнованный голос Стивена раздался в трубке, она не испытала радости. Пришлось еще раз вкратце рассказывать все, что с ней случилось. Потом девушка перевела разговор на другую тему, сославшись на то, что воспоминания сейчас очень болезненны для нее. Стивен одобрил ее решение по поводу Испании, и Мелисса обрадовалась, что он не выдвинул идею прилететь в Севилью. Закончив разговор и пообещав звонить каждые несколько часов, девушка встала с шезлонга и медленно пошла по кромке берега, смотря, как вода омывает ступни.

Почему-то, как только голос Стивена зазвучал в трубке, сознание мгновенно сравнило его с голосом Хантера, и выбор был явно не в пользу первого. Их вообще нельзя сравнивать. Они абсолютно разные во всех отношениях. И как бы она хотела, чтобы сейчас зазвонил телефон, и она услышала голос Хантера: «Привет, принцесса!» – от которого по телу мгновенно пробежали бы мурашки, а сердце радостно забилось быстрее. Эта мысль вдруг промелькнула так внезапно и застучала в душе настойчивыми маленькими молоточками, что Мелисса почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы. Как хорошо, что она сейчас одна. Сославшись на то, что ей надо поговорить со Стивеном, она ушла на берег.

Фантазии стали развиваться в голове, и девушка не могла их удержать, да и не хотела. Если бы на месте Стивена был Хантер, он все равно прилетел бы сюда, несмотря на уговоры мамы, стал искать ее и делать все, что было в его силах. Но почему у нее такая уверенность?! Она просто чувствует, что все было бы именно так, вот и все.

Даже если он и не смог приехать сейчас, она сама прилетела бы к нему, и о никакой Испании не могло бы идти и речи. Он бы встретил ее в аэропорту, сжал в своих крепких объятиях, поцеловал так жарко, что у нее перехватило дыхание и закружилась голова.

Тело сразу услужливо предоставило воспоминания этих объятий и поцелуев, и Мелисса встала, потрясенная лавиной воспоминаний. Почему?! Почему он принадлежал совсем другому миру?! Это несправедливо!! Если бы он не избрал преступный мир, то был бы другим человеком и… Он был бы другим человеком!! Эта мысль мгновенно заняла доминирующее положение среди остальных.

А что, если совсем другим?! Истинно мужская красота Хантера осталась бы при нем, но душевные качества скорей всего претерпели бы серьезные изменения. Мужественность, уверенность в себе, целеустремленность могли сохраниться, но исчез бы этот опасный блеск в глазах, повадки дикого зверя, сила и властность. Этот мужчина перенес множество опасностей, и такая жизнь закалила его, превратив в то, что он из себя представлял.

Не было «плохого» и «хорошего» Хантера. Это все был один человек. Она сама разделила его. И насколько сильно боялась первого, настолько сильно ее влекло ко второму. Или это все было заблуждением?! Ее влекло к обеим его ипостасям, вернее к их причудливым переплетениям. Сильные руки этого мужчины дарили ей такую нежность, в то время как для других могли быть смертоносными. Его действия могли напугать и взволновать ее. Неужели привлекало именно это? Опасность, исходившая от него, контролируемая сила, которая сквозила во всех его движениях. Она была полностью зависима от него, а он не только не причинял ей вреда, а даже защищал. Неужели сочетание всего этого способствовало тому, что он так запал ей в душу? Хантер отличался от мужчин ее жизни, и, возможно, подсознательно она мечтала именно о таком мужчине, но, несомненно, он не смог бы существовать в ее мире.

Хотя теперь это все было неважно. Хантера больше нет, остались лишь воспоминания. Мелисса была уверена, что они надолго обосновались в ее сознании, но время сгладит и их. Она вернется домой, и жизнь потечет в своем обычном русле.

Девушка вдруг вспомнила о перстне, который лежал в шкатулке вместе с кулоном. Она до сих пор не очень хорошо понимала свое скоропалительное решение, чтобы ей дали перстень с руки Хантера. Но потом ответ пришел сам собой. Это было естественное желание, чтобы хоть что-то осталось на память об этом человеке. Тогда Мелисса не думала, какую боль будет испытывать каждый раз, когда будет смотреть на этот перстень. Оставалось надеяться только на то, что со временем эти эмоции притупятся, и желание подойти к шкатулке и достать перстень сойдет на нет.

Через два дня они с мамой улетели в Испанию. Как ни сопротивлялась Мелисса, но мама все-таки заставила ее пройти полное обследование в клинике. Врач деликатно уточнил, не было ли применено к ней насильственных действий, расспросил, что она пила и ела эти дни, попросил описать свое самочувствие и в конце провел осмотр, который выявил лишь несколько синяков и царапин. Только после того, как были получены результаты обследований и анализов, и стало ясно, что с ней все в порядке, Виктория успокоилась.

Неделя пролетела незаметно, и надо было возвращаться домой. Мама предложила ей нанять водителя-телохранителя, который был бы рядом с ней тогда, когда не было Стивена, и сопровождал в поездках. Мелисса обещала подумать. Сначала идея показалась ей глупой, но потом она решила, что это предложение не лишено и логики.

Нью-Йорк встретил ее теплой солнечной погодой. Когда самолет приземлился в аэропорту Джона Кеннеди, душа Мелиссы непроизвольно наполнилась радостью. Стивен должен был встретить ее, и когда она шла по залу прибытия, то увидела его, стоящего с большим букетом роз.

Когда они ехали в машине, и Стивен одной рукой держал руль, а второй сжимал ее руку, Мелисса улыбалась, стараясь, чтобы это выглядело как можно более искренне. Ссылаясь на усталость, она отвечала лишь на общие вопросы и попросила оставить расспросы на потом.

За окном мелькали здания Риджвуда и Лонг-Айленда, но только когда они поехали по Вильямсбургскому мосту, ее душа возликовала по-настоящему. Все вокруг было такое родное, и Мелисса с радостью ощутила, что наконец-то дома. Это был ее мир! Она любила это царство небоскребов и широких авеню, мир спешащих людей и снующих машин, обожала эту быструю жизнь и чувствовала себя частью ее.
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Прошло уже две недели, как Мелисса вернулась в Нью-Йорк, и неделя, как она вышла на работу. То, что случилось в Колумбии, все больше стало напоминать сон. Девушка продолжала два раза в неделю читать лекции в университете и углубленно занялась кандидатской диссертацией. Стивен старался изо всех сил, чтобы все отрицательные события начисто стерлись из ее памяти, и окружил еще большим вниманием и заботой. Но теперь Мелисса все больше понимала, что ей безразличны его действия. С головой погрузившись в работу, она отменяла некоторые их встречи, отказывалась от поездок, чем вызывала его непонимание и обиду, но ничего не могла с собой поделать.

Кольцо Хантера лежало теперь в потайном сейфе. Постепенно все эмоции улеглись, но как только она брала его в руки, хотя это и случалось сейчас крайне редко, в памяти всплывали воспоминания.

Через неделю директор музея сообщил ей замечательную новость. Было получено соглашение от руководства Музея современного искусства в Рио-де-Жанейро об организации нескольких выставок, в число которых входила выставка и ее работ. У них было две недели, чтобы окончательно утвердить список картин и организовать отбор. Потом Мелисса должна была полететь в Рио-де-Жанейро, чтобы подготовить залы, договориться о нюансах и обсудить все детали с другими кураторами.

Организация выставки в этом музее была ее давней мечтой. Он славился не только своими коллекциями, но и потрясающим внешним видом. Фантастическое белое здание, своим видом напоминающее летающую тарелку, было расположено через бухту от Рио-де-Жанейро в городке Нитерой. Вход в него был выполнен в виде изогнутого спиралью склона, а само здание стояло прямо на берегу залива. Сквозь его стеклянные стены открывался великолепный вид на Рио.

Командировка была рассчитана на два месяца, учитывая время на подготовку, в течение которых ей придется разрываться между Рио и Нью-Йорком. Когда она позвонила маме, чтобы поделиться радостной новостью, то услышала слова, которые заставили ее задуматься. Виктория настоятельно просила ее нанять телохранителя, который сопровождал бы ее в поездке. Сначала девушка категорично была против, приводя аргументы, что будет не одна, что это чисто рабочая поездка, и что ей ничего не может угрожать, но потом страх и сомнение мамы передались и ей. Конечно, такое больше с ней точно не повторится, и похищение было связано с отцом и политической ситуацией в Колумбии, но какова вероятность того, что вся шайка этого Фабио оказалась в тюрьме? А что, если те, кто остался на свободе, захотят отомстить отцу? Эта мысль возникла в ее сознании всего лишь как предположение, но Мелисса уцепилась за нее, и она крепла, подпитываемая страхом, вновь появившимся в душе.

Возможно, мама права. Телохранитель обеспечит ее безопасность, предоставит возможность отключиться от всего остального и полностью сосредоточится на работе. Кроме того, если арендовать машину, то проблема перемещения по Рио будет решена. Ей будет спокойнее, когда рядом надежный человек. В командировках, а тем более в длительных, могли возникнуть разные непредвиденные ситуации и проблемы. Теперь оставалось найти такого человека.

Позвонив Стивену, она озвучила ему свою мысль, и он полностью согласился, сожалея, что работа не позволяет ему поехать вместе с ней. В душе Мелисса крайне обрадовалась этому. Он пообещал найти хорошее агентство, которое специализировалось на данном виде услуг, и уже на следующий день Мелисса разговаривала с представителем одного из них.

Миссис Сандерс подробно рассказала, что их телохранители проходят тщательный отбор и имеют высочайший уровень профессиональной подготовки. К каждому клиенту осуществляется индивидуальный подход, и учитываются все его требования и пожелания. Договорившись о встрече на завтра, Мелисса весь день провела в отборе картин для выставки.

На следующий день она сидела в кабинете у миссис Сандерс и объясняла ей специфику своей поездки.

– Как я поняла, вам необходим телохранитель, который будет обеспечивать не только вашу безопасность, но и безопасность материальных ценностей?

– Да, это будут картины, и они имеют очень большую ценность.

– Вы говорили, что основное место вашего пребывания будет Рио-де-Жанейро. Запланированы ли поездки в другие страны?

– Скорей всего нет, но все может измениться.

– Раньше вы пользовались услугами телохранителя?

– Нет, это первый раз.

– Вы должны быть готовы к тому, что человек, которого вы выберете, будет находиться рядом двадцать четыре часа в сутки.

– Я постараюсь адаптироваться.

– Вам может что-либо или кто-либо угрожать? Почему вы решили обратиться к нам?

– Один раз в моей жизни произошла неприятная ситуация и я не хочу, чтобы она повторилась. Хотя скорей всего, это просто гипертрофированные страхи.

– Мисс Свенсон, я понимаю, что воспоминания могут быть неприятны для вас, но вы должны будете рассказать все вашему телохранителю, если согласитесь сотрудничать с нами. От него у вас не должно быть тайн.

– Да, я понимаю.

– Я отберу для вас некоторые резюме и, возможно, уже завтра пришлю их вам для ознакомления.

– Спасибо! Может, вам нужна еще какая-нибудь информация?

– Нет, пока вполне достаточно. Подробно мы поговорим потом, обговаривая условия контракта.

– Я постараюсь сразу же прочитать резюме и подъехать к вам послезавтра.

– Договорились!

Миссис Сандерс улыбнулась, и Мелисса улыбнулась ей в ответ.

Выходя из здания и ожидая такси, она думала о том, какие телохранители работают в этом агентстве. А вдруг кто-нибудь из них будет похож на Хантера?! И она не сможет удержаться и наймет именно его, чтобы потом сходить с ума, вспоминая о Хантере каждый раз, когда будет видеть его. Нет, надо запретить себе даже думать об этом, иначе будет крайне сложно сосредоточиться на работе, а этого она не может себе позволить.

Заехав в университет, Мелисса утвердила график лекций и перенесла несколько из них. Сказать точные даты она сейчас не могла, и так как ей все равно придется приезжать в Нью-Йорк, можно будет выделить несколько часов и прочитать парочку лекций в эти дни.

Возвратившись домой, девушка около часа лежала в ванной, наслаждаясь полной расслабленностью, но состояние души было далеко от спокойного. Миссис Сандерс обещала прислать несколько резюме, но как она должна выбрать из них? По местам работы и специфике охраняемых лиц? Возможно!

Может, она зря затеяла все это?! Хотя, если дать сейчас обратный ход, не будет ли она сожалеть об этом потом? Если ничего не случится, то не будет, а вдруг все-таки случится?!

Выходя из ванной в халате и с полотенцем, замотанным на голове, Мелисса прошла на кухню и сделала себе кофе. Надо было еще поработать над презентацией, и она, сев за стол, включила ноутбук.

Решив просмотреть почту, девушка сразу же наткнулась на письмо от охранного агентства. Странно! Миссис Сандерс обещала прислать резюме только завтра. Заинтересованная, что же за кандидатов отобрали именно для нее, Мелисса открыла письмо. Сначала шла общая информация об агентстве. Ее глаза быстро пробегали по строкам: «Наши телохранители обладают навыками охранной деятельности, умением выявления и предотвращения различных угроз жизни и здоровью клиента. Виртуозно владеют оружием, различными видами единоборств. Имеют большой опыт управления транспортными средствами. Отличаются ловкостью, смекалкой, аналитическим складом ума, наделены высокой психологической и моральной устойчивостью и физической выносливостью». Как Хантер! Эта мысль появилась неожиданно, заставив сердце сразу ускорить свой ритм.

К письму был прикреплен один единственный файл и шел текст, в котором были указаны все плюсы представленного кандидата. Далее сообщалось, что резюме содержит лишь краткую информацию, и если этот кандидат ее заинтересует, то миссис Сандерс будет рада видеть ее завтра в офисе в удобное для нее время, но просит предупредить заранее. Открывая файл, Мелисса ощутила небольшое волнение. Как выглядит этот человек, сколько ему лет, кем были люди, которых он охранял?

Ответа на первый вопрос, то есть фотографии, не было. Она стала читать текст.

«35 лет. Высшее образование – Калифорнийский технологический университет. Не женат, детей нет. Рост 192 см, вес 105 кг. Должностные обязанности и достижения: весь комплекс охранно-оперативных мероприятий по обеспечению личной безопасности охраняемого лица; охрана и сопровождение материальных ценностей; информационно-аналитическая работа по выявлению и прогнозированию возможных угроз охраняемому лицу и материальных ценностей; обеспечение безопасности во время следования железнодорожным, воздушным, водным и автотранспортом; выполнение личных поручений охраняемого лица. Инициативен, коммуникабелен, стрессоустойчив, без вредных привычек, способен принимать быстрые решения и брать за них ответственность. Профессиональные навыки: тактико-специальная подготовка, огневая подготовка, контрснайпинг, физическая подготовка, правовая подготовка, медицинская подготовка. Владение специальными приемами рукопашного боя и навыками применения огнестрельного оружия, безаварийное управление всеми возможными марками автомобилей, право на управление парусными и моторными катерами».

Далее шел список мест работы и специфика охраняемых лиц. Мелисса особенно выделила для себя два пункта: охрана дипломатической миссии в Ираке, обеспечение безопасности участников сессии Генеральной Ассамблеи ООН.

И этот человек будет охранять ее?! Девушка усмехнулась. Все ее страхи почти беспочвенны, и она будет отвлекать такого человека, когда в его помощи может нуждаться тот, кому грозит реальная опасность. Хотя, с другой стороны, было бы весьма интересно пообщаться с таким человеком. Наверно, его услуги дорого стоят, но деньги в данном случае не были проблемой. Оставалось решить, надо ли ей все это. Выключив ноутбук, Мелисса подошла к окну и стала смотреть на ночные огни Нью-Йорка.

А с другой стороны, почему она не может позволить себе это? В командировке может возникнуть множество проблем, как от элементарных – позднее возвращение домой и необходимость посещать множество мероприятий и встреч, так и крупных неприятностей – возможность ограбления, происки конкурентов. Однажды она уже столкнулась с этим. Тогда три картины были украдены прямо из номера в отеле. Да, пожалуй, она наймет этого человека. Смысла выбирать более тщательно не было. Опыт этого кандидата и так вызывает у нее только восхищение и уважение. Завтра прямо с утра она позвонит миссис Сандерс и назначит встречу с этим человеком. Тогда он полетит с ней уже в первую поездку, и это замечательно. С телохранителем она будет чувствовать себя спокойно, а это самое главное.
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Назначив встречу на полдень, Мелисса долго выбирала одежду. Решив, что она должна выглядеть как серьезная деловая женщина, девушка выбрала строгий деловой костюм «двойку» темно-синего цвета, который состоял из узкой почти по колено юбки-карандаша и мини-жакета. Дополнив его белой рубашкой и выбрав туфли на шпильке, Мелисса осталась довольна своим внешним видом.

Приняв душ и высушив волосы, она принялась за макияж. Предпочитая естественность, она использовала лишь немного тона, естественные оттенки теней на веки, черную тушь и вишневый блеск для губ.

Через пятнадцать минут Мелисса уже ехала в такси по Бродвею. Утром она немного нервничала, но потом нервность исчезла. Она просто нанимает человека на работу. Этот мужчина будет выполнять свою работу, хотя и немного специфическую, а она платить ему деньги. Все просто.

Поднимаясь на лифте на десятый этаж, девушка посмотрелась в зеркало и поправила волосы. В костюме и с макияжем она выглядела на несколько лет старше.

Когда Мелисса зашла в кабинет миссис Сандерс, та сразу предложила ей пройти в конференц-зал.

– Мистер Райт уже ждет нас там.

Подходя к двери, девушка все-таки ощутила небольшое волнение. Каким окажется этот мужчина? Обычно уже с первого взгляда человек либо отталкивает, либо притягивает. Как было бы замечательно, если произойдет второе! Когда миссис Сандерс открыла перед ней дверь и Мелисса прошла в зал, ее глаза сразу нашли стоящего у окна мужчину. Почему-то его силуэт показался ей смутно знакомым, но это могло быть обманчиво. Мужчин в деловых костюмах она видела достаточно часто, и этот образ уже въелся в память.

– Мисс Свенсон! Позвольте вам представить мистера Джеймса Райта, – сказала миссис Сандерс, и мужчина медленно повернулся.

Мелисса почувствовала, как сердце замерло, а потом ухнуло вниз, словно в бездну, а по всему телу разлилась холодящая пустота. Она непроизвольно сделала полшага назад. Возможно, у нее начались галлюцинации! Крепко зажмурившись, Мелисса вновь открыла глаза, но галлюцинация не исчезла, а голос мужчины, последовавший за этим, разрушил все ее сомнения. Перед ней стоял Хантер – живой и невредимый, одетый в строгий деловой костюм – и невозмутимо смотрел на нее.

– Добрый день, мисс Свенсон!

Мелисса услышала его голос, который столько раз представляла себе мысленно. Молча она стояла и смотрела на него, потрясенная и сбитая с толка. Сердце колотилось словно бешеное. Ей вдруг стало нехорошо. Голова закружилась, ноги подкосились, сумка выскользнула из ее руки и упала на пол, а сама она без сил оперлась руками о стол.

– Дайте воды!! Быстрее!! – словно в тумане она видела, как Хантер мгновенно очутился рядом с ней, и через секунду почувствовала, как его руки осторожно сажают ее на стул.

– Что случилось?! Мелисса, что с вами?! – раздавался обеспокоенный голос женщины рядом.

Мелисса ощутила ладонью холодное стекло стакана.

– Сделай глоток! – раздался рядом голос Хантера, и он помог ей поднести стакан ко рту.

С трудом сделав несколько глотков, она отстранила стакан и постаралась дышать глубже.

– Может, вызвать врача? Как вы себя чувствуете?! – миссис Сандерс обеспокоенно смотрела на Мелиссу.

– Я думаю, это обычное волнение, – сказал Хантер. – Просто мы с мисс Свенсон были знакомы раньше. И познакомились при весьма… необычных обстоятельствах! Вы не будете против, если мы поговорим немного наедине?

– Да, конечно! Мисс Свенсон! Если что, я в своем кабинете! Вам точно не нужна помощь врача?

Мелисса отрицательно покачала головой, и женщина вышла из конференц-зала, закрыв за собой дверь.

«Как это может быть?!! Это невозможно!! Он мертв!!» Голову разрывало от мыслей! Поток эмоций, хлынувших на нее, был столь силен, что она не выдержала этого натиска. Здесь были страх, радость, отрицание, надежда и воспоминания, которые и составляли основу этой лавины.

Словно в замедленной съемке, она увидела, как Хантер берет стул и садится напротив нее.

– Тебе лучше? Я не думал, что у тебя будет такая реакция! – он взял ее руки в свои ладони.

– Как это возможно?! Ты мертв!!

– Как видишь, жив! И абсолютно здоров!

– Но я видела собственными глазами!! Кровавое пятно от выстрела… и мне сказали, что ты мертв, что это смертельное ранение!! И почему ты здесь?! Почему Джеймс Райт?! Ты пришел за мной?!.. Ты пришел, чтобы опять похитить меня?!

Мелисса испуганно и вопросительно смотрела на него, словно не веря, что это он.

– Успокойся, пожалуйста! Слишком много вопросов сразу, но ты получишь ответы на все. Во-первых, я не собираюсь тебя похищать. Во-вторых, меня не убили тогда. Это была постановочная сцена, а кровавое пятно на груди – это след от специального пакета с кровью, который взрывается и создается полная иллюзия ранения.

Мелисса слушала его, и смысл слов доходил до нее очень медленно.

– Что значит – сцена?! Я не понимаю!

– Мелисса! Послушай меня! На самом деле я не бандит, я не работал на Фабио, и я не Хантер. Меня зовут Джеймс Райт, и я являюсь сотрудником отдела по борьбе с международной преступностью и распространением наркотиков ЦРУ.

Его слова были подобны ударам. Это не может быть правдой!! Это слишком нереально, чтобы быть ею! Если бы он был сотрудником такого отдела, он бы помог ей и освободил ее. Его поведение было присуще именно бандиту, но никак не человеку, работающему в ЦРУ.

– Я не верю тебе!! Ты лжешь!!

– Это правда! Поверь мне! Это была операция по захвату главаря одной из самых крупных преступных группировок. И я играл в ней главную роль. После внедрения в эту шайку мне пришлось провести там год, чтобы завершить операцию.

– Нет… этого не может быть!

Мелисса отрицательно мотала головой, отказываясь верить в то, что он говорит. Это просто не укладывалось в ее сознании. В голове быстро, словно в ускоренной съемке, пробежали воспоминания тех дней. Нет!! Человек не может так правдоподобно вживаться в роль – тем более нормальный человек! – в роль преступника.

– Я не верю! – она почувствовала, как кровь отлила от ее щек.

– Поверь мне! Я говорю правду!

– Но… как тогда?… Почему ты не сказал мне?! Почему ты заставил меня пережить все это? – Мелисса чувствовала, как внутри у нее закипает злость и ненависть.

Он мог помочь ей каждую минуту, но не сделал этого! Почему он обошелся с ней так жестоко?! Почему он строил из себя бандита, причем так, что скажи ей тогда, что он не тот, за кого себя выдает, она не поверила бы этому человеку?

– Я ничего не мог тебе рассказать, иначе операция, которая длилась год и уже подходила к концу, могла быть сорвана. Твое похищение планировал не я. Я не мог даже пытаться отговорить от него Фабио, иначе бы вызвал подозрение. Поэтому я сам похитил тебя от водопада, чтобы, по возможности, оградить от неприятностей. И старался это делать и потом.

Мелисса вскочила со стула. Она не могла больше сидеть. Слабость ушла, и на ее место пришла ярость.

– Оградить от неприятностей?!! Ты называешь это – оградить от неприятностей?!!

– Я делал все возможное, чтобы тебе не причинили вреда, – он тоже встал со стула.

– Весьма тебе благодарна!! Я только не могу понять, как можно быть таким циничным и бессердечным, изображая из себя бандита! Ты не представляешь, что мне пришлось пережить, и что я испытала!

– Мне пришлось сыграть эту роль!

– О, да!! И ты прекрасно сыграл ее!! По тебе Оскар плачет!!

– Пожалуйста, успокойся и выслушай меня! – его тон был спокойным и даже ласковым.

– Я не хочу слушать твои жалкие оправдания!!! Я ненавижу тебя!! Ненавижу!!

Слезы хлынули из глаз мощным потоком, а рыдания сотрясли тело. Рука взлетела сама собой, и сильная звонкая пощечина обожгла щеку Джеймса, и он даже не попытался остановить ее. Схватив сумку, Мелисса подбежала к двери, рывком открыла ее и помчалась по коридору. Она хотела исчезнуть отсюда, чтобы не видеть его. Она не могла понять и не могла простить. В то, что он сказал, было невозможно поверить. Это было больше похоже на сценарий фильма, чем на ситуацию из реальной жизни.

Выскочив из здания и подбежав к дороге, девушка протянула руку, чтобы поймать такси. Уже через минуту подъехала машина, Мелисса села на заднее сиденье, и сквозь слезы назвала адрес.

– Мисс! С вами все в порядке? – обеспокоенно спросил водитель, глядя на нее через зеркало заднего вида, когда машина тронулась.

– Да, все хорошо! – сказала Мелисса сквозь слезы.

Что за жестокую шутку опять решила сыграть с ней судьба?! Как можно поверить в то, что сказал Хантер, то есть теперь уже Джеймс! Как он нашел ее?! Хотя, Хантер еще в Колумбии говорил, что знает про Нью-Йорк. Но откуда он мог узнать о ее решении нанять телохранителя?! Как такое возможно, чтобы фирма вступила с ним в сговор, организуя эту встречу?! Как это у него получилось, а самое главное – зачем?! Зачем он снова появился в ее жизни? Именно в тот момент, когда все воспоминания и эмоции только-только утихли.

Мелисса сидела, судорожно дыша и сжимая трясущимися руками ручку сумки. Зазвонил телефон, и девушка достала его из сумки. Звонил Стивен. Сейчас она не могла и не хотела с ним разговаривать. Надо будет позвонить ему позже, когда она более или менее успокоится. Не нажимая на сброс, она подождала, когда закончится вызов и выключила звук у телефона.

События, начиная с самого момента похищения, медленно прокручивались в голове. Он старался оградить ее от неприятностей?! Конечно, по большему счету это было правдой. Он ни разу не ударил ее и не сделал по-настоящему больно. Да, во многих случаях он вел себя жестко, но в его действиях никогда не было такой открытой агрессии, как, например, у Карлоса. И он на самом деле защищал ее, как только мог, и по возможности старался сделать ее пребывание в плену приемлемым. Можно вспомнить множество таких моментов. И он действительно не переступал через ту грань, когда его поведение могло вызвать подозрение.

Стоп! Неужели она ищет оправдание его действиям?! Хантер мог ей все рассказать. Она смогла бы сохранить эту тайну, подыграть ему и не опасаться так сильно за свою жизнь. Но зачем тогда он потащил ее с собой, когда виллу в джунглях захватили люди отца? Он мог сказать Фабио, что ее освободили, а ему удалось сбежать через подземный ход. Почему он не мог именно так повернуть ситуацию?!

Но тогда бы не было той потрясающей ночи! Эта мысль пробилась откуда-то из сознания, словно хрупкое растение сквозь толщь асфальта. Мелисса не заметила, как машина остановилась возле дома.

– Мисс! Мы приехали! – его голос заставил девушку придти в себя.

Расплатившись, она вышла из машины и медленно пошла к входу во внутренний двор. Открыв ключом дверь на воротах, Мелисса прошла внутрь павильона. Поднимаясь на лифте, она посмотрела на себя в зеркало и ужаснулась. Тушь потекла, глаза покраснели, и весь вид был какой-то уставший.

Зайдя в квартиру и закрыв дверь, она без сил опустилась на кресло, стоявшее возле двери, и кинула сумку с ключами на пол.

Образ Хантера стоял перед глазами, и она не могла справиться с этим наваждением. Он жив!! Он здесь!! В этой жизни, в ее жизни, и он не бандит, а агент ЦРУ! И он нашел ее! Он пришел к ней!!

Девушка сидела, уставившись в одну точку, а сознание разрывалось от мыслей. Месяц назад она мечтала об этом, но сейчас главенствующими эмоциями была обида и злость. Конечно, она не предоставила Хантеру возможности объясниться, убежав оттуда. И он не стал ее догонять! Почему? Он как всегда все понял! Он понял, что сейчас не подходящий момент, и что она просто-напросто разозлилась и испугалась. И еще он позволил влепить ему пощечину. Хантер никогда бы не допустил этого. Но зачем он решил появиться в ее жизни? Она прекрасно помнила его слова: «Между нами ничего не было! Просто секс, не больше!». Неужели он лгал ей тогда?! Но почему?!



Эта мысль заставила пробежать по телу приятную дрожь. Скинув туфли, она прошла в комнату и подошла к окну. Вид на парк всегда действовал на нее успокаивающе, но сейчас даже он не помогал.

А что, если он тоже почувствовал к ней что-то? Нет, это не может быть правдой. Скорей всего, она нужна ему как свидетель всех событий, но что она может рассказать?! И зачем находить ее таким необычным способом? Хотя, зная Хантера, она ничему не удивляется.

Но этот человек не Хантер, этот человек – Джеймс Райт. «Джеймс, Джеймс», – ее сознание повторяло и повторяло это имя, словно смакуя. А в голове вырисовывался его образ. Деловой костюм выгодно подчеркивал его мускулистое тело, делая плечи еще шире. Классическая короткая стрижка, гладко выбритое лицо, но самое главное – глаза остались прежними. Как только он повернулся, они обожгли Мелиссу жарким огнем, как и раньше.

Почему она убежала? Неужели действительно испугалась? Испугалась не удержаться и броситься в его объятия? Испугалась обнажить свои чувства и показать, как он ей дорог? А что, если он получит от нее необходимые данные и не придет больше?! Вдруг подумает, что она не хочет его видеть?! Мелисса ощутила, как по телу разлилась тревога, а после охватило сомнение. А надо ли ей самой, чтобы он приходил? Она не знает его! Хантер умер, а Джеймс Райт совсем другой человек. А что, если тот «хороший» Хантер и есть Джеймс?! Что, если он раскрылся тогда на празднике, сняв маску?

Это предположение вызвало в ней такие сильные и приятные эмоции, что она непроизвольно улыбнулась. Надо успокоиться. Она еще не знает, зачем он здесь. В памяти вдруг всплыло, что надо позвонить Стиву. Достав телефон, Мелисса увидела его четыре пропущенных звонка и нажала кнопку вызова.

– Алло! Милая, где ты пропала? – раздался его взволнованный голос.

– Я не могла ответить. Я была в агентстве.

– Вы заключили договор? Ты выбрала кого-нибудь?

– Нет! Я еще буду думать.

– Я приеду к тебе вечером!

– Нет, не стоит! Я хочу пораньше лечь спать. Этот поход в агентство… он напомнил мне о тех событиях… и я хочу побыть одна.

– Ты уверена?

– Да, извини меня! Но мне надо побыть одной.

– Да, конечно! Увидимся завтра. Целую! Я люблю тебя!

– Да! Спасибо тебе! Целую!

Бросив телефон на диван, девушка пошла в гардеробную, разделась, а затем прошла в ванную и включила воду.

Наслаждаясь горячей водой и вдыхая лавандовый запах пены, она ощущала, как ее душу терзают противоречия. Она все еще не могла до конца поверить в то, что Хантер вновь появился в ее жизни. А что, если его появление причинит ей еще больше боли?! Что, если он выяснит все, что ему надо, и опять исчезнет, теперь уже навсегда? Это разобьет ей сердце снова? Возможно, да. Неужели она все-таки любит его?! Неужели это любовь?!

Приняв ванну, Мелисса решила посвятить вечер работе. Надо было хоть как-то переключить мозг на другую волну. Если она будет думать о Хантере, то сойдет с ума. Как говорила Скарлетт О’Хара: «Я не буду думать об этом сегодня, я подумаю об этом завтра».

Два часа она усиленно загружала себя работой. Отбирала картины, сверяла графики выставок, составляла описание. Звонок консьержа заставил ее вздрогнуть. Кто бы это мог быть?! Неужели… неужели это Хантер?! Ее охватило волнение с нотками страха.

– Мисс Свенсон! К вам курьер с букетом цветов! Охрана проводит его.

– Да, спасибо!

Страх ушел, но почему-то осталось легкое разочарование.

Вскоре раздался звонок. Мелисса открыла дверь, и ее взор сразу оказался прикован к огромному букету красных роз, который держал курьер.

– Добрый вечер! Пожалуйста, распишитесь!

Мелисса поставила подпись в бланке и протянула папку обратно. В следующую же секунду парень протянул ей букет. Только взяв его в руки, она ощутила, насколько он огромный и тяжелый.

– Всего наилучшего! До свидания! – курьер пошел к лифту, а за ним и охранник, который все это время стоял немного поодаль.

Мелисса немного ошарашенно смотрела на цветы. Это точно был букет из сто одной розы, и выглядел он просто потрясающе. «Стивен сошел с ума! Раз я не разрешила ему приезжать, он решил сделать такой жест внимания». Конечно, ей очень приятно, но это абсолютно лишнее.

Заходя в квартиру и закрывая дверь, она увидела небольшую открытку, вложенную между цветов. Интересно, что за слова в ней? Наверно, опять его признания в любви. На которые она, увы, не может ответить взаимностью. Осторожно положив букет на стол, Мелисса достала открытку и раскрыла ее. Там были написаны всего два предложения: «Моей награде! Прости за все, что тебе пришлось пережить!».

Этот букет не от Стивена!! Его прислал Хантер!! Сердце радостно забилось, а руки задрожали. Она вчитывалась в каждое слово, а на глаза наворачивались слезы радости. Неужели она все-таки небезразлична ему?! На память пришла фраза одного знакомого флориста: «Букет из сто одной розы может подарить только тот, чья любовь не знает границ».

Нет, это слишком нереально и потрясающе, чтобы быть правдой! Мелисса села в кресло, стоящее рядом, и, улыбаясь, вытерла слезы. Волна счастья прокатилась в душе, вытесняя все плохое и отрицательное, но она постаралась взять себя в руки. Она ведет себя как влюбленная по уши девчонка, и это ненормально. Надо обуздать свои эмоции! Этот букет еще ничего не означает. Хантер, то есть Джеймс, просто решил извиниться таким образом, а она сразу же растаяла. Мелисса не узнавала саму себя. Как же сильно она изменилась! Или это Хантер так ее изменил?!

Надо поставить розы в воду. Но куда? Сбегав в мастерскую, она принесла большое ведро, наполнила его водой, несколько раз бегая туда-сюда с маленьким ведром, и поставила в него букет. Вдруг раздался телефонный звонок. Еле отыскав телефон между подушек, Мелисса дотронулась до экрана и поднесла телефон к уху.

– Алло!

– Принцесса! Тебе понравился букет? – раздался низкий и слегка хрипловатый голос Хантера.

– Откуда ты знаешь мой номер? – еле выдавила из себя Мелисса, растерявшись.

Он рассмеялся.

– Глупенькая! Я знаю гораздо больше, чем просто твой номер. Я надеюсь, ты уже успокоилась? Ты убежала так быстро, что даже не дала мне возможности объяснить все как следует.

– Что значит – «знаю гораздо больше»? – сердце Мелиссы застучало с большой силой.

– Я слежу за тобой уже около двух недель…

– Около двух недель?! Зачем?! Как ты посмел?!

– Девочка, успокойся! Не кричи так! Я долго думал, стоит ли мне вновь появиться в твоей жизни…

– Зачем? Чтобы я дала показания в суде?

– Нет! Дело абсолютно не в этом! Ты нужна мне! Я не могу без тебя!

Эти слова прозвучали так естественно, наполняя ее радостью и приятными ощущениями, что Мелисса невольно улыбнулась, но тут же стряхнула с себя это мечтательное оцепенение.

– Зачем? Ты ясно дал мне понять тогда, что между нами ничего не было, и не может быть! Что это было просто развлечение для тебя! А потом… потом тебя убили!

– Да, я сказал так специально, чтобы тебе было легче забыть меня! И моя поддельная смерть должна была способствовать этому. Но я просчитался в одном – я сам не смог забыть тебя! Я снял квартиру в Нью-Йорке и стал следить за тобой, чтобы расставить все точки над i для самого себя.

– Почему ты не мог просто позвонить, а не разыгрывать спектакль с телохранителем?

– Это не спектакль. Резюме – почти чистая правда.

– Но как ты сумел договориться с агентством?

– Ты забыла, где я работаю? Это было легко! Как и установить прослушку твоего телефона.

Мелисса возмущенно ахнула.

– Ты прослушивал мой телефон?! Это уже переходит все границы!!

– Тсс! Милая, хватит нервничать! Разреши мне завтра все объяснить и хотя бы немного загладить вину. Я буду ждать тебя в полдень у главного входа твоего дома, и одень что-нибудь удобное или спортивное.

– Я тебе не милая! И я не выйду!

– Тогда мне придется подняться самому!

– Ты не сможешь, внизу охрана. И они не впустят тебя без моего разрешения.

– Ты так уверена?

– Да!

– Посмотрим! До завтра, принцесса!

– И не надейся! – выпалила Мелисса и выключила телефон.

Руки и ноги дрожали, и она без сил села на диван. Ладони вспотели, сердце колотилось, а внутри все трепетало от радости. «Ты мне нужна! Я не смог забыть тебя». Она все прокручивала и прокручивала эти фразы в сознании, наслаждаясь ими.

Хантер приедет завтра, он хочет видеть ее! Он следил за ней две недели, а она даже не подозревала об этом. Все эти дни он прослушивал телефон, наблюдал за нею на улице. Она должна быть счастлива, что он испытывает те же чувства, что и она. Но почему тогда так страшно? Почему она опять испугалась своих чувств к этому человеку?

Хантер сказал, что резюме – это правда. Быстро подбежав к ноутбуку, Мелисса включила его и нашла то письмо. Еще раз перечитав резюме, она попыталась провести параллель между этой информацией и Джеймсом. Верилось с трудом. Но все это было очень похоже на Хантера.

Он будет ждать в полдень, и если она не выйдет, поднимется сам. Зачем лишний раз волновать охрану и консьержа? Она выйдет к нему, так и быть, но никуда не поедет. Они просто пройдутся по парку. Пока он не объяснит ей все свои поступки и не приведет самые весомые аргументы, она не простит его.
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Всю ночь Мелисса то просыпалась, то засыпала опять. Когда в девять утра прозвенел будильник, девушка открыла глаза и сладко потянулась. Скоро она вновь увидит Хантера, то есть Джеймса. Эта мысль вызвала у нее мечтательную улыбку. Через пять минут она уже сидела за столом возле окна, потягивая маленькими глотками ароматный кофе, и смотрела на парк.

Приняв душ, Мелисса высушила волосы и позавтракала. Все это время ее не покидало радостное возбуждение. Раз они будут гулять по парку, надо надеть что-нибудь удобное. Выбрав черные джинсы и белую футболку, она решила на всякий случай надеть еще короткую кожаную куртку.

Чем ближе становилось время их встречи, тем сильнее ее охватывало волнение. Надо успокоиться! Он должен вымолить прощение, а для этого она должна быть спокойна, непреклонна и уверенна в себе.

Без десяти двенадцать девушка надела легкие кроссовки, положила в карман куртки телефон, закрыла дверь и, убрав ключи, пошла к лифту. Выйти она решила не через главный вход, а через внутренний двор. Так она увидит Джеймса первой, и у нее будет время, чтобы справиться с волнением, которое точно возникнет. Пройдя через внутренний двор, девушка вышла на улицу и медленно прошла до угла здания. До главного входа было метров двадцать, и она обязательно должна увидеть его. Замерев на несколько секунд, она осторожно выглянула из-за угла и поискала глазами Джеймса.

Он сидел на большом черном мотоцикле, одетый в черную кожаную куртку, белую футболку, темно-синие джинсы и смотрел на главный вход. Солнечные очки придавали его и так мужественному облику дополнительный шарм. Мелисса понимала, что надо идти. Джеймс сидел лицом как раз в ее сторону, и девушка была уверена, что стоит ей показаться из-за угла здания, он сразу заметит ее. Но надо было решиться и сделать первый шаг, и она решилась. Выйдя из-за угла, Мелисса медленно пошла к нему. Как она и ожидала, Джеймс почти сразу повернулся в ее сторону, снял очки, а его лицо озарилось довольной улыбкой.

– Привет, принцесса! Я рад, что ты вышла сама, и мне не пришлось штурмовать здание.

– Привет! Ты слишком самонадеян. Ты не знаешь, какая здесь охрана!

Мелисса смотрела ему в глаза и чувствовала, что все ее спокойствие и собранность медленно исчезают. С этим мужчиной она не могла чувствовать себя спокойно, он действовал на нее подобно адреналину или, что более точно, афродизиаку.

– Вот как раз и проверил бы их квалификацию! Мне не все равно, кто охраняет твой дом! Присаживайся! – он кивнул головой назад, приглашая ее сесть сзади него, и протянул шлем.

Его шлем находился на ручке мотоцикла.

– Я думала, мы просто прогуляемся по парку!

– Нет! Мы прогуляемся в другом месте!

– Давай лучше все-таки пройдемся по парку.

– Девочка! Только не говори, что боишься! – его глаза сверкнули. – Я уже не злой бандит! Так что расслабься, я тебя не съем! Верну домой в целости и сохранности!

– Я не боюсь тебя!

– Вот и умничка! И смотри, держись крепче, – он протянул ей шлем.

– А куда мы едем?

– Скоро узнаешь!

Мелисса села сзади него и, надев шлем, вцепилась в Джеймса руками. Он тоже надел шлем и завел мотоцикл. Девушка почувствовала, как огромный железный зверь под ней ожил, и крепко прижалась к его хозяину.

Джеймс ехал быстро, но очень аккуратно. И первоначальный страх, что она может упасть с мотоцикла, исчез. Когда они проехали Манхэттен и Джеймс повернул в сторону Риджвуда, Мелисса еще не могла понять, куда он ее везет. Но когда они повернули на шоссе, ведущее в сторону аэропорта, она примерно сориентировалась. Скорей всего он везет ее на какой-нибудь пляж. Проехав дорогу, ведущую к аэропорту, они ехали все дальше по Cross Bay, а затем свернули на Rockaway.

Все это время Мелисса ощущала сильное мужское тело перед собой. Ей хотелось прижаться к нему еще сильнее, слиться с ним каждой клеточкой, вновь почувствовать жар этого тела. Вскоре ее охватила странная эйфория. Это было головокружительное и пьянящее чувство. Улыбка не сходила с лица, и она была рада, что Джеймс не видит ее. Мечта сбылась! Он здесь, он рядом, и она обнимает его. Это было подобно сну!

Когда они выехали на шоссе, которое шло по берегу океана, Мелисса невольно залюбовалась этим видом. Проехав по нескольким мостам, а затем свернув с главной дороги, они еще около десяти минут ехали по дороге, ведущей сквозь лес. Вскоре она вывела их на пляж. Вокруг не было ни души, лишь вдалеке, метрах в трехстах плавали несколько людей.

Когда Джеймс заглушил мотор и снял шлем, Мелисса последовала его примеру и слезла с мотоцикла.

– Здесь никто не нарушит наше уединение, – он откинул боковую подножку мотоцикла, повесил шлемы на руль и подошел к ней.

– Хорошо! Я готова тебя выслушать, – девушка медленно пошла по направлению к кромке воды, и Джеймс последовал за ней.

– Я еще раз прошу прощения за все, что тебе пришлось пережить. Я не мог ничего изменить! В то время это было не в моих силах.

– Это я уже поняла! Как ты оказался там?

– Как я уже говорил, я находился в этой банде целый год…

– Как ты мог существовать в этих условиях целый год? Среди этих ужасных людей! – от воспоминания о Карлосе и Сэме ее передернуло.

– Эти люди были у меня в подчинении. А на счет условий, бывало и намного хуже.

– Куда уж хуже! – пробормотала Мелисса. – Но как получилось так, что Фабио назначил именно тебя старшим над этими людьми?

– Соответствующая характеристика с «предыдущего места работы», – Хантер слегка улыбнулся. – И я проявил себя с хорошей стороны, чем заслужил его доверие.

– С хорошей?! Потрясающе хорошая сторона!! Интересно, что же ты такое делал, чтобы заслужить его доверие? Убивал и мучил людей?!

– Я имею в виду «хорошее» в понимании Фабио, и давай не будем об этом!

– Боишься, что я ужаснусь?

– Это моя работа! И иногда она бывает далека от гуманизма! Тем более, если работать приходится в таких условиях.

– Ты не ответил на вопрос? Ты убивал по приказу Фабио?

– Я же сказал, что это моя работа!

– Значит, да?

– Да! Но люди, которые умерли от моей руки, заслуживали этого.

– Тогда почему же в этот список «заслуживающих» попала почти целая группа спецназа? Я не могла поверить, что они мертвы! А Блэйка наверняка замучили насмерть!

– Они не должны были оказаться там…

– Как ты мог быть в этом уверен?

– Не буду вдаваться в подробности, просто скажу, что был уверен. И я ничего не мог предпринять, чтобы избежать лишнего кровопролития, иначе это опять повлекло бы за собой подозрения. Кстати, двоим удалось уйти, а пленного освободили люди твоего отца.

– Хоть кому-то удалось спастись!

Они медленно шли по берегу, и Мелисса решилась спросить Джеймса о том, в чем винила больше всего.

– Почему ты увел меня через подземный ход? Это был единственный шанс, когда меня могли освободить. Ты мог спокойно сказать Фабио, что тебе пришлось уйти одному, что меня освободили, и ты ничего не мог сделать. Это не вызвало бы подозрений! Почему ты не сделал так?! – Мелисса остановилась и встала перед Джеймсом, преграждая путь и вынуждая остановиться.

– Прости, но я не мог оставить тебя там. Ты была еще нужна. Фабио бы не поверил, что я не смог тебя увести.

– Для чего я была нужна?! Чтобы, если отец не выполнит ваши условия, прислать ему мой труп?! – ее голос на последних словах дрогнул.

– Милая! Тихо! Тихо! Успокойся! – Джеймс нежно привлек ее к себе за талию одной рукой, так что она лицом уткнулась в его грудь, и стал гладить по голове. – Все позади!

Мелисса глубоко дышала, чтобы не разрыдаться, и нерешительно обняла его. Еще около дома, только подойдя к нему, она ощутила исходящий от него запах парфюма. Сейчас же этот мужественный и чарующий аромат обволакивал ее, заставляя ощущать себя в безопасности в этих сильных и надежных руках.

– Получается, он все-таки приказал убить меня тогда?! – она немного отстранилась и подняла голову, чтобы посмотреть Джеймсу в глаза.

– Ты уверена, что хочешь говорить на эту тему?

– Да, расскажи мне!

– Да, приказал.

Мелисса почувствовала, как на нее нахлынули воспоминания того страха.

– Но как ты сумел разубедить его?!

– Я и не разубеждал, а предложил отложить все до следующего дня. Захват дома должен был произойти до того, и тебе ничего не грозило.

– Ты не представляешь, как я боялась! Когда ты ушел к Фабио, я чуть не сошла с ума от страха! Я была уверена, что меня убьют!

– Именно поэтому я подсыпал тебе в воду снотворное. Провести весь день и ночь в забытьи было для тебя на тот момент самым лучшим вариантом.

Только сейчас Мелисса поняла истинную причину его поступка. Он опять позаботился о ней. Как же сильно она заблуждалась на его счет.

– А я подумала, что ты хочешь усыпить, а потом убить меня, – сказала девушка, смущенно потупив взгляд.

– Глупая! – Джеймс усмехнулся. – И обычно я не усыпляю людей перед тем как убить! – его губы растянулись в улыбке, а в глазах зажглись такие знакомые озорные искорки.

– Негодяй! – Мелисса слегка стукнула его кулаком по груди.

– И эта твоя благодарность? – Джеймс крепко сжал ее в своих объятиях.

– Отпусти меня!

– Не хочу!

– Хорошо! Здесь ты поступил очень благородно. Но как тогда ты объяснишь свое остальное поведение? Ты не представляешь, как я боялась тебя!!

– По-моему, это логично! Разве пленница не должна бояться своего похитителя? – он слегка улыбнулся.

– Да, возможно! Но в некоторых случаях ты мог бы вести себя немного, как бы это сказать, помягче!

– Это в каких, интересно?

– Их было много, так сразу и не вспомнить! Да и нет особого желания. Например, зачем ты стал пугать меня после того, что случилось в душевой? Мне и так хватало стресса в то время!

– Разве я пугал тебя? Я всего лишь сделал так, что ты успокоилась.

– Весьма оригинальным способом! Чего стоила фраза, что я испугаюсь тебя больше, чем тех троих!?

– Это было преувеличение!

– Можно было обойтись без него и без многих твоих поступков!

– Тогда я не соответствовал бы образу. Ведь ты была уверена на сто процентов, что я преступник?

– Я уже сказала – по тебе Оскар плачет!

– Возможно! Все мои поступки объяснимы с точки зрения объективного и натурального исполнения роли, и я ни разу не сделал тебе ничего по-настоящему плохого.

– Допустим! А как ты тогда объяснишь издевательства Карлоса? Ты сам разрешил ему «погоняться» за мной! И я помню, как ты спокойно наблюдал за этим!

– Поверь мне! То, что Карлос сделал с тобой, это детские забавы по сравнению с тем, что он творил с другими людьми!

– И то, что он чуть не задушил меня, тоже детская забава?!

– Он отреагировал на твои слова!

– Так, значит, это я виновата?! – задохнулась от возмущения Мелисса. – А нож?! Он мог убить меня!!

– Не мог. Он в метании ножей – спец, а до твоей головы было больше десяти сантиметров.

– Это в твоем понимании много?!

– Да! И в его – тоже. Так что тебе ничего не угрожало. Это было сделано, чтобы еще больше напугать тебя. Но не считай, что я спокойно отреагировал на его поступок. Мне было очень жаль тебя.

– Да?! И ты стоял и спокойно смотрел!

– А что я, по-твоему, мог сделать? – его тон напоминал объяснение непонятливому ребенку.

– Не знаю! Наверно, ничего! – ответила Мелисса, немного успокаиваясь. – А что случилось с Карлосом при захвате виллы?

– Он арестован!

– Лучше бы его пристрелили! Этот человек заслужил это!

– Какая ты кровожадная! Помнится, кто-то говорил, что нельзя мечтать о смерти человека, – его улыбающееся лицо приблизилось. – Испуганной маленькой девочкой ты мне нравилась больше! Хотелось тебя защищать и оберегать!

Когда губы Джеймса приблизились и слегка прикоснулись к ее губам, Мелисса вздрогнула. Если он сейчас поцелует ее, то она сразу простит ему все.

Слегка отвернув голову в сторону, так что его губы коснулись ее щеки, она задала вопрос, который волновал ее сейчас больше всего.

– Ты сказал, что не смог забыть меня. Это правда?

– По-моему то, что я рядом, является ответом на этот вопрос. И ответом положительным. И я должен был увидеть тебя еще по одной причине, – он отпустил ее и взял за руки.

– По какой?

– Ты забрала с собой одну мою вещь!

– Какую вещь? – не поняла сначала Мелисса. – Ах, перстень!

– Да, перстень! Ты так умоляла, чтобы тебе его отдали!

– Так, ты… ты, получается, все слышал?!! – возмущенно воскликнула Мелисса и вырвала руки из его ладоней.

– Ну, конечно, глупенькая! Кстати, спасибо тебе, что ты умоляла вызвать мне врача. Я и не думал, что ты будешь так сожалеть о своем похитителе.

– Вот за это ты точно ответишь!! Ты не представляешь, как мне было плохо!! – воскликнула Мелисса и накинулась на него с кулаками.

Она пыталась ударить его, но Джеймс, смеясь, позволил ей сначала слегка поколотить его, а потом стал ловко уворачиваться.

– Неужели ты скорбела о злом бандите? Мне не верится!

– Да! Представь себе! Я не могла забыть тебя! Не могла смириться с тем, что ты умер! Иди сюда!! – девушка возмущенно топнула ногой.

– Иду, милая! – молниеносным движением он очутился рядом, закинул ее на плечо и медленно пошел по направлению к мотоциклу.

– Отпусти меня! Немедленно! Я еще не закончила бить тебя! – возмущенно воскликнула Мелисса, извиваясь на плече и колотя его спину.

– Это ты называешь бить?!

– Можешь дать мне пару уроков, чтобы потом я потренировалась на тебе.

– Зачем тебе такие уроки? И, возможно, потом ты не захочешь бить меня.

– Даже если и не захочу, знать приемы самообороны никогда не помешает.

– Тебе их знать незачем. Теперь я всегда буду рядом!

От его слов волна радости, сладостного предвкушения и счастья окатила Мелиссу, но она не хотела, чтобы все для Джеймса оказалось так просто.

– Ты не спросил, согласна ли я, чтобы ты был рядом!

Тут же она почувствовала, как сильные руки снимают ее с плеча и ставят на песок. Взгляд Джеймса пригвоздил ее к месту, но в нем не было злости или обиды, были лишь удивление и интерес.

– Мне надо сойтись на дуэли со Стивеном?

– Откуда ты знаешь про Стивена?! Ах, точно, ты же прослушивал мой телефон. Да, идея с дуэлью весьма интересна! – Мелисса включилась в его игру.

– Ах, вот оно что! Принцесса желает, чтобы рыцари сразились за нее в честном поединке? – мужские руки обхватили ее талию и прижали к себе.

Мелисса обхватила шею Джеймса руками, и все еще улыбаясь, задумчиво сжала губы.

– И тебе не будет жалко Стивена? – продолжил он.

– Нет! – ответила она и многозначительно посмотрела ему в глаза.

– Значит, ему придется смириться с тем, что ты будешь моей.

– Да! – ответила девушка, словно под гипнозом. – Я давно собиралась поговорить с ним, но никак не могла решиться.

– Надо быть с тем человеком, с кем ты хочешь быть! – его пальцы нежно обвели контур ее лица.

– Полностью согласна! Знаешь, я хочу, чтобы ты прояснил мне сейчас еще одну ситуацию, – решилась Мелисса и немного отстранилась от него.

– Какую? – заинтересованно спросил Джеймс.

– Все, что произошло в деревне. Что это было? Все зашло слишком далеко в раскладе тех дней и событий. Я признаю, что сейчас это выглядит уже намного логичней, но не тогда. Почему ты повел себя так? Объясни! Возможно, игра во влюбленных и была необходима, но во что все это вылилось?! Ты не представляешь, что творилось у меня на душе в то время и потом!! И это сделали мы своими собственными руками…

– Ты сказала правильное слово – «мы»!

– Но ты начал все это!!

– А ты продолжила!

– Стоп!! Ты хочешь сказать, что я сама спровоцировала тебя?! Нет, конечно, это отчасти правда, но я не думала, что все это закончится сексом! Это уже полностью твоих рук дело!

– Я же не железный! Я обычный человек из плоти и крови! И я не смог сдержать себя в тот момент, да и не хотел!

– Зачем ты закрутил этот бешеный флирт?! Зачем так открыто соблазнял меня?! Я не могу назвать это иначе!!

– Поверь, что сначала в мои планы входило лишь немного отвлечь тебя от мрачных мыслей и переключить на другую тему. Ничего более подходящего, чем пофлиртовать с тобой, во всей той ситуации я не придумал.

– Потрясающе! А обо мне ты подумал?!

– Я не ожидал, что ты откликнешься на все это так бурно! И даже сама будешь проявлять инициативу. Сцена с виноградом является ярким тому примером.

Мелисса почувствовала, как вспыхнули ее щеки, и внезапно вспомнила, как ей было стыдно за то свое поведение.

– Я решила отплатить тебе той же монетой, но немного просчиталась.

Джеймс засмеялся, отпустил ее, и они медленно пошли по пляжу.

– Вот и я просчитался! Хотя признавать это очень неприятно. Обычно такого со мной не случается. А все потому, что кто-то свел меня с ума! Ты понравилась мне с того первого момента, как я увидел твою фотографию. Ты не представляешь, как я был зол сам на себя, когда похищал тебя от водопада. Но я обуздал эмоции и просто играл роль, выполняя свою работу. Прости, что заставил тебя испытать страх, но это было необходимо. Поверь, могло быть гораздо хуже, если бы это сделал не я, а кто-нибудь другой. Потом я все чаще и чаще думал о тебе. Ты запала мне в душу. А в деревне я почти раскрылся. Я видел в твоих глазах и поведении отклик, поэтому все и произошло. Твой танец был спусковым крючком! Я не смог сдержаться! И я знал, что ты тоже хочешь этого! Не видя ответного желания, я бы никогда не позволил себе сделать это.

Мелисса внимательно слушала его, но некоторые вопросы все еще терзали ее.

– Хорошо! Но, почему тогда ты изменился утром? Зачем опять надел маску? И твоя фраза потом, что между нами был просто секс!

– Я долго думал о наших отношениях и решил, что между нами просто ничего не может быть. Для тебя я был бандитом, и тем более по сценарию меня должны были убить. Я решил, что смогу забыть тебя, а ты вернешься к своей прежней жизни и тоже забудешь меня. То, что ты увидишь мой, якобы, труп было более чем вероятно. И наиболее оптимальным решением было обрубить все на корню. Об убитом преступнике, который просто соблазнил тебя, ты должна была сожалеть гораздо меньше. Гуманнее было причинить тебе меньшую боль, и мне пришлось сказать это.

– Как ты мог что-то предполагать?! Ты не представляешь, что я испытала, увидев тебя мертвым, – девушка возмущенно посмотрела на него.

– Я не ожидал такой реакции, честно! Ты удивила меня тогда.

– Я сама себе удивилась.

– Потом, когда все это закончилось, я пытался убедить себя, что так будет лучше для нас обоих. Я был уверен, что ты уже забыла меня, но сам не смог выкинуть тебя из головы и из сердца, как ни пытался. И поэтому я приехал в Нью-Йорк, нашел тебя, устроил всю эту слежку. Я пытался разобраться в своих чувствах.

– И поэтому устроил это представление с телохранителем?! Ты меня чуть с ума не свел!!

– Я не думал, что ты отреагируешь так бурно! Прости меня за это!

– Прощаю! И что, ты разобрался в своих чувствах? – губы Мелиссы изогнулись в улыбке, и она остановилась, пристально смотря на него.

– Похоже, что да! – Джеймс снова привлек ее к себе.

– И что же говорит твое сердце? – Мелисса обняла его.

– То, что ты моя самая лучшая награда, которую я теперь никому не отдам!

– Ммм! Звучит весьма интересно и интригующе! – девушка улыбнулась.

– Кстати, ты нанимаешь меня на работу или нет?

– В смысле? – Мелисса непонимающе посмотрела на него.

– У тебя мое резюме. Ты нанимаешь меня своим телохранителем или будешь искать другого? Но учти, я не подпущу к тебе никого ниже моей квалификации, а такого специалиста тебе придется поискать.

– Я думала, что резюме – это просто шутка!

– Никаких шуток! У меня впереди три свободных месяца, а потом что-нибудь придумаем. Так что принимай решение. Только один нюанс! Я принимаю оплату не в денежных единицах.

– Интересно, в каких же? – Мелисса непроизвольно облизнула губы и улыбнулась.

– Я расскажу тебе, когда придет время первого аванса, – его глаза загадочно блестели.

– Что же, мистер Райт, я принимаю вас на работу!

– Я вас не подведу, мисс Свенсон!

– Мне скоро предстоит поездка в Рио. Ты полетишь со мной?

– Я начал охранять тебя с того момента, как мы отъехали от твоего дома, и собираюсь быть рядом еще очень долго и 24 часа в сутки, – его голос обволакивал, заставляя ощущать нарастающее возбуждение, а взгляд блуждал по лицу, словно лаская его.

– Как причудливо порой судьба играет с нами! – задумчиво сказала девушка, а потом ее глаза игриво загорелись. – А что, если я захочу испытать ваши нервы, мистер телохранитель, и попытаюсь сбежать от вас в Рио?

– Девочка! Однажды ты уже попыталась сделать это! Твои попытки, как и тогда, будут пресечены на корню! Только теперь на это будут совсем другие причины. От судьбы не убежишь! А от меня тем более!

Девушка прижалась к его мощной груди, а он обнял ее еще сильнее, целуя в макушку. В душе вдруг наступила полная гармония из спокойствия, радости, ощущения рядом любимого человека, и чего-то еще. Мелисса задумалась на секунду, а потом вдруг все поняла и мечтательно улыбнулась. Ответ был прост! Она была счастлива!
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